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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUGAO DAS INSTRUGCOES ORIGINAIS
OVERS/ATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
NMEPEBOL OPUMMHATBHBIX MHCTPYKLIA
TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

MPEBOL OT OPUMMHATNHUTE MHCTPYKLMN
MEPEKNAL OPUMIHANBHMX IHCTPYKL|I
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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
OBS!
Observeral

Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!
Uwaga!
Dulezité
@ upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d'entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrucdes deste manual antes da montagem, manutencéo e operacéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
0g betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térkedd, etté luet timan kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxognmo npountath MHCTPYKUMK B JAHHOM PYKOBOACTBE Nepes cbopkoi, Oﬁcﬂy)KVIBaHMeM "
3KcnnyaTaumel7| 9TOro mu3genua.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikényvben
talalhat6 utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Pries surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, batina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montaZo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroCniku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

V3KNIOYMTENHO BaXHO € Aa MpoveTeTe WHCTPYKUMWTE B HACTOSILLOTO PLKOBOACTBO, Npeau Aa
npemMuHeTe KbM criobsiBaHe, Noaapbkka Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouuTanyu iHCTPYKUii B LbOMY KepiBHULTBI nepes CKnagaHHsM,
0bcnyroByBaHHAM Ta ekCnyaTalieto Liei MaLlnHi.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall fér tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki médositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene |
Pravo na technické zmeny je vyhradené | lMoanexu Ha TexHU4eckn MoaucukaLmmy | € 06'eKTOM AN TEXHIYHUX 3MiH
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Safety, performance, and dependability have been given
r, top priority in the design of your cordless blower/vacuum.

n INTENDED USE

T
[o]

T
[o]

he cordless blower/vacuum is only intended for use
utdoors in dry and well-illuminated conditions.

he product is not intended to be used by children
r persons with reduced physical, mental or sensory

), capabilities.

T
it d
p

he product is intended for blowing and vacuuming light
ebris including leaves, grass and other garden refuse. The
roduct is not designed to suck or vacuum water or other

liquids.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instruction for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-

n 0
p

perated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
ower tool.

WORK AREA SAFETY

~us

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

—» —N—3>5 0

\
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Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor useJse of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.
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If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injury.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired

English| 1
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before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that safety of the power tool is maintained.

CORDLESS BLOWER/VACUUM SAFETY WARNINGS

https:/itm.by
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Some regions have regulations that restrict the use of
the product in some operations. Check with your local
authority for advice

Do not allow children, persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge, or people unfamiliar with these instructions
to use the product. Local regulations may restrict the
age of the operator.

Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

Keep bystanders, children and pets 15 m away from
the area of operation. Stop the product if anyone enters
the area.

While operating the product, always wear substantial
footwear and long trousers. Do not operate the machine
when barefoot or when wearing open sandals. Avoid
wearing clothing that is loose fitting or that has hanging
cords or ties; they can be caught in moving parts.

Do not wear loose clothing or jewellery that can be
drawn into the air inlet.

| English

= Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

= Wear hearing protection at all times while operating the
product. The product is extremely noisy and permanent
hearing injury may result if instructions to limit exposure,
reduce noise and wear hearing protection are not
strictly followed.

= Wear full eye protection at all times while operating the
product. The manufacturer strongly suggests a full face
mask or fully enclosed goggles. Normal spectacles or
sunglasses are not adequate protection. Objects can
be thrown at high speed by the powerful air jet at any
time and may rebound from hard surfaces toward the
operator.

m Before each use, ensure that all controls and safety
devices function correctly. Do not use the tool if the off
switch does not stop the product.

m Before each use, always inspect the housing for
damage. Ensure that guards and handles are in place
and properly secured.

= Never operate the product with defective guards or
shields, or without safety devices, such as debris
collector, in place.

= Keep all cooling air inlets clear of debris.

= Use rakes and brooms to loosen debris before blowing/
vacuuming.

m Clear the work area before each use. Remove all
objects, such as rocks, broken glass, nails, wire, or
string, which can be blown a considerable distance by
high velocity air, or become entangled in the fan.

GENERAL OPERATION

m  Operate the product only at reasonable hours — not
early in the morning or late at night when people might
be disturbed.

= The manufacturer strongly suggests you use the
shoulder harness provided while operating the
product. The shoulder harness should be adjusted
to a comfortable length to help carry the weight of
the product and reduce operator fatigue. Familiarise
yourself with the quick release catch and do not cover
the mechanism with other clothing while using the
product.

m  The product is provided with a cruise control lever
near the trigger. Cruise control sets the speed at a
convenient level to provide enough power to achieve
the task. Low running speed will help reduce noise and
vibration. Cruise control helps reduce operator fatigue.

A WARNING

Setting the cruise control will operate and lock the
trigger. In this case, the trigger will not release and turn
off the blower/vacuum.

Turn off the cruise control by pressing the lever fully
forward to stop the motor of the blower/vacuum.

= Do not operate the product in an explosive atmosphere.

= Avoid using the product in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning.

®
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= Do not operate the product in poor lighting. The
operator requires a clear view of the work area to
identify potential hazards.

= Use of hearing protection reduces the ability to hear
warnings (shouts or alarms). The operator must pay
extra attention to what is going on in the work area.

= Do not get distracted, and always concentrate on the
task.

= Operating similar tools nearby increases both the risk
of hearing injury and the potential for other persons to
enter your work area.

m Keep firm footing and balance. Do not overreach.
Overreaching can result in loss of balance.

m  Always be sure of the footing on slopes. Walk, never
run.

m  Keep all parts of your body away from any moving

damaged. This significantly increases the potential for

serious injury by contact with the rotating fan.

Wear a face filter mask in dusty conditions to reduce
the risk of injury associated with the inhalation of dust.
Slightly dampen surfaces in dusty conditions.

Do not point the blower nozzle in the direction of people
or pets.

Never place objects inside the blower tubes.

Do not operate the product near open windows.

Use the full blower nozzle extension so that the air
stream can work close to the ground and perform
effectively.

Do not place blower on top of or near loose debris.
Debris can be sucked into the intake vent, resulting in
possible damage to the product.

part. Rotating impeller blades can cause severe injury. SPECIFIC VACUUM SAFETY WARNINGS
Stop the machine and ensure that impeller blades have

stopped rotating before:

e opening the fan guard

e installing, changing, or unblocking tubes

e opening, removing, or emptying the debris collector

A WARNING

Never operate the vacuum with only the upper vacuum
tube fitted. Failure to follow this warning increases the
risk of personal injury.

= Never run the product without the proper equipment
attached. When used as a blower, always install the
blower tubes and close the fan guard. When used as
a vacuum, always install both of the vacuum tubes and
debris collector bag.
= Do not modify the product in any way or use parts
@ and accessories that are not recommended by the
manufacturer.

A WARNING

If the product is dropped, suffers heavy impact or begins
to vibrate abnormally, immediately stop the product and
inspect for damage or identify the cause of the vibration.
Any damage should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.

To reduce the risk of injury associated with contacting
rotating parts, always stop the machine, remove the battery
pack, and make sure all moving parts have stopped:

e before cleaning or clearing a blockage
e when leaving the product unattended

Do not operate the vacuum without the debris collector
bag assembly installed; flying debris could cause
serious injury. Make sure that the debris collector bag
is in good condition and completely closed before
operating.

Move the vacuum from side to side along the outer
edge of debris. To avoid clogging, do not place the
vacuum tube directly into the debris pile.

Hold the motor higher than the inlet end of the vacuum
tube.

Always point vacuum tube downhill when working on
a hillside.

To avoid serious injury to the operator or damage to the
product, do not try to vacuum up rocks, broken glass,
bottles, or similar objects.

Avoid situations that could cause fire in the debris
collector bag. Do not operate near an open flame. Do
not vacuum up warm ash from fireplaces and barbecue
pits. Do not vacuum up discarded cigars or cigarettes
unless the cinders are completely cool.

e before installing or removing attachments TRANSPORTATION AND STORAGE

e before checking, maintaining or working on the
product

e if the machine starts to vibrate abnormally (inspect
immediately)

SPECIFIC BLOWER SAFETY WARNINGS

= In blower mode, use the product with the vacuum tubes
fitted, or you may choose to remove them and close
the fan guard. You must never separate the vacuum
tubes and operate with only the upper tube fitted. These
tubes are designed to be a one-time fit. If you attempt
to separate the fitted vacuum tubes, the tubes will be
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Stop the product, remove the battery, and allow it to
cool before storing or transporting.

Clean all foreign materials from the product. Store the
product in a cool, dry, and well-ventilated place that
is inaccessible to children. Keep away from corrosive
agents, such as garden chemicals and de-icing salts.
Do not store outdoors.

For transportation in vehicles, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

English| 3
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TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Transport the battery in accordance with local and national

p

rovisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that

n
[o]
e
(o]

o0 batteries can come in contact with other batteries
r conductive materials while in transport by protecting
xposed connectors with insulating, non-conductive caps
r tape. Do not transport batteries that are cracked or

leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

MAINTENANCE

A WARNING

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories and attachments. Failure to do so can
cause possible injury and poor performance, and may
void your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service, bring the product to an
authorised service centre. When servicing, use only

identical replacement parts.

®
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The tool is fitted with an interlock system to prevent the
motor from turning on if the fan guard is not properly
closed or the vacuum tubes are not properly fitted. If
the product will not start when a fully charged battery
is fitted and the trigger is pulled, check the vaccum
tube or the fan guard is properly and securely fitted. If
the interlock system does not prevent the motor from
running when the fan guard or vacuum tubes are not
fitted, do not use the product. Bring the product to an
authorised service centre for repair.

To reduce the risk of injury associated with contacting
rotating parts, always stop the machine, remove the
battery pack, and make sure all moving parts have
stopped:

e before cleaning or clearing a blockage

e when leaving the product unattended

o before installing or removing attachments

e before checking, maintaining or working on the
product

e if the machine starts to vibrate abnormally (inspect
immediately)

Do not make adjustments and repairs not described in

this manual. For other repairs, contact an authorised
service agent.

After each use, clean the product with a soft dry cloth.
Check all nuts, bolts and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure that the product is in safe
working condition. Any part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an authorised service
centre.

| English

Bring the product to an authorised service centre to
replace damaged or unreadable labels.

CLEARING A BLOCKAGE

To reduce the risk of injury associated with contacting
rotating parts, always stop the product, remove the
battery pack, and make sure all moving parts have
stopped.

Remove the vacuum and blow tubes to inspect for
blockage. Clear the tubes if required.

Remove the debris collector bag. Check that the bag
adaptor is free from obstruction.

Inspect the opening to the fan enclosure and the tube to
the debris bag for evidence of a blockage. Remember,
even though the battery is removed, the fan and
mulching blades may move as you clear any blockage.
Keep fingers away from the fan and mulching blades
at all times.

Do not attempt to remove the fan or mulching blade. If
it is necessary to remove the fan and mulching blades,
bring the product to an authorised service centre.
Re-install the tubes and debris collector bag before
inserting the battery pack and starting the product.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

e Injury caused by vibration. Always use the right tool
for the job, use designated handles and use the
lowest speed necessary to achieve the task. See
“RISK REDUCTION".

e Exposure to noise can cause hearing injury. Wear
ear protection and limit exposure.

e Injury from flying objects from the blow tube airflow
or vacuum exhaust if the debris collection bag is not
fitted or damaged. Wear eye protection at all times.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome.
Symptoms may include tingling, numbness and blanching
of the fingers, usually apparent upon exposure to cold.
Hereditary factors, exposure to cold and dampness, diet,
smoking and work practices are all thought to contribute
to the development of the these symptoms. There are
measures that can be taken by the operator to possibly
reduce the effects of vibration:

C
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Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists warm.
After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your doctor.
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A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of atool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 147.

Fan guard

Upper vacuum tube
Lower vacuum tube
Guide wheels

High speed nozzle
Lower blow tube
Upper blow tube
Debris collector bag
Bag adaptor

0. Blower/vacuum mode selection lever
11. Front handle

12. Shoulder harness
13. Cruise control

14. Rear handle

15. On/Off trigger

16. Locking pin

17. Sliding lock

SYMBOLS ON THE PRODUCT

BOONODOA®DNE

Safety alert

before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially

ﬂ children and pets, at least 15 m away
aad from the operating area.

@ Read and understand all instructions

Rotating fans. Keep hands and feet
out of openings while the product is
running.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

=
ad
®
©

Do not expose to rain or damp
condition.

Conforms to all regulatory
standards in the country in
the EU where the product is
purchased.

[ H[ EurAsian Conformity Mark
@ Ukrainian mark of conformity

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.

— Chepk with your !ocal agthorlty or
retailer for recycling advice.

D Lw Guaranteed sound power level is 104

1044 9B

Blower mode

Vacuum mode

'J...lll;, Cruise control speed setting

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Parts or accessories sold separately

Note
Warning

Stop the product

O H

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.
/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.
/N WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
/N CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.
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La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité de votre aspirateur/souffleur
sans-fil lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

Le souffleur/aspirateur sans-fil est congu pour n'étre utilisé
qu'a I'extérieur par conditions séches et sous un bon
éclairage.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants ou par
des personnes aux capacité physiques, sensorielles ou
mentales diminuées.

Ce produit est destiné au soufflage et a l'aspiration
des débris légers tels que les feuilles, I'herbe et autres
déchets du jardin. Il n‘a pas été concu pour le pompage ou
I'aspiration d'eau ou autres liquides.

DE SECURITE

AVERTISSEMENTS GENERAU

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements
et instructions peut entrainer une décharge électrique,
un incendie et/ou de graves blessures. Conservez ces
avertissements et instructions pour pouvoir vous y
reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a votre outil électrique alimenté par le secteur (&
@ fil) ou par batterie (sans fil).

ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL

m  Gardez I'espace de travail propre et bien éclairé.
Les espaces de travail sombres ou encombrés sont
propices aux accidents.

= Nutilisez pas d'outil électrique en atmospheére
explosive, comme en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
appareils  électriques produisent des étincelles
susceptibles d'enflammer poussiéres et vapeurs.

m Gardez les enfants et les visiteurs a distance
lorsque vous utilisez un outil électrique. Les
distractions peuvent entrainer une perte de contrdle.

SECURITE ELECTRIQUE

m Les fiches secteur des outils électriques doivent
correspondre a la prise de courant. Ne modifiez
jamais la fiche secteur d'aucune fagon. N'utilisez
pas d'adaptateurs avec les outils électriques reliés
a la terre. L'utilisation de fiches secteur non modifiées
et adaptées a la prise de courant réduit le risque de
décharge électrique.

m Evitez que votre corps entre en contact avec des
surfaces reliées a la terre, telles que des tuyaux,
radiateurs, cuisinieres et réfrigérateurs. Le risque
de décharge électrique est accru si votre corps est
électriqguement relié a la terre.

m N'exposez pas ce produit a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau dans
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un outil électrique augmente le risque de décharge
électrique.

Ne maltraitez pas le cable d'alimentation. Ne
vous servez jamais du cable d'alimentation
pour transporter I'outil, pour le tirer, ou pour en
débrancher lafiche secteur. Gardez le cable al'écart
de la chaleur, de I'huile, des bords coupants et des
piéces en mouvement. Les cables endommagés ou
emmélés augmentent le risque de décharge électrique.
Lorsque vous utilisez un outil électrique en
extérieur, utilisez une rallonge adaptée a un usage
en extérieur. L'utilisation d'une rallonge adaptée a un
usage en extérieur réduit les risques de choc électrique.
S'il n'est pas possible d'éviter d'utiliser un outil
électrique en environnement humide, utilisez une
alimentation électrique équipée d'un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d'un disjoncteur différentiel
réduit le risque de choc électrique.

SECURITE PERSONNELLE

Restez vigilant, regardez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez un
outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influence de l'alcool,
de drogues ou de meédicaments. Un moment
d'inattention lors de [I'utilisation d'un outil électrique
suffit a provoquer de graves blessures.

Utilisez des protections individuelles. Portez
toujours une protection oculaire. Des équipements
de protection tels qu'un masque anti-poussieres,
des chaussures de sécurité antidérapantes, ou une
protection auditive dans les conditions appropriées
réduit le risque de blessures.

Prévenez les mises en marche accidentelles.
Assurez-vous que l'interrupteur est en position
"arrét" avant la connexion au secteur et/ou
I'insertion de la batterie, ainsi qu'avant de saisir ou
de transporter 'outil. Le transport d'un outil électrique
avec votre doigt sur linterrupteur ou la mise sous
tension d'un outil dont l'interrupteur est en position
"marche" est propice aux accidents.

Retirez toute clé ou tout outil de réglage avant de
mettre I'outil électrique en marche. Une clé ou un
outil laissé sur une partie tournante d'un outil électrique
est susceptible d'entrainer des blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Vous contrblerez
ainsi mieux l'outil électrique en cas d'imprévu.

Portez des vétements adéquats. Ne portez pas de
vétements ou de bijoux amples. Maintenez vos
cheveux, vos vétements et vos gants éloignés
des parties en mouvement. Les vétements et bijoux
amples ainsi que les cheveux longs sont susceptibles
d'étre happés par les parties en mouvement.

Si un dispositif d'extraction et de collecte des
poussieres est fourni, assurez-vous que ce
dispositif est installé et utilisé de fagon correcte.
L'utilisation d'un dispositif de collecte des poussiéres
réduit les risques associés aux poussieres.
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UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ELEC-
TRIQUES

Ne faites pas forcer le produit. Utilisez un outil
électrique adapté au travail a effectuer. Un outil
électrique adapté utilisé dans les limites de ses
capacités effectuera un meilleur travail dans de
meilleures conditions de sécurité.

N'utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
marche/arrét est inopérant. Tout outil électrique
qui ne peut pas étre contrdlé par son interrupteur est
dangereux et doit &tre réparé.

Débranchez la fiche secteur de la source de
courant et/ou le pack batterie de I'outil électrique
avant d'effectuer tout réglage, tout changement
d'accessoire, et avant de leranger. De telles mesures
préventives de sécurité réduisent les risques de mettre
accidentellement en marche I'outil électrique.

Rangez les outils électriques inutilisés hors de
portée des enfants et ne laissez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou avec ces
instructions s'en servir. Les outils électriques sont
dangereux entre des mains non entrainées.
Entretenez les outils électriques. Vérifiez que
les pieces en mouvement sont bien alignées et
non déformées, qu'aucune piéce n'est cassée
ou mal montée, et qu'aucun autre probléme n'est
susceptible d'affecter le bon fonctionnement
de l'outil électrique. En cas de dommage, faites
réparer l'outil électrique avant de [I'utiliser.
Beaucoup d'accidents sont dus a des outils électriques
mal entretenus.

Gardez les outils coupants propres et affités. Les
outils coupants bien entretenus et bien affités sont
moins susceptibles de se déformer et sont plus faciles
a contrdler.

Utilisez I'outil électrique, ses accessoires et
ses embouts, etc. en concordance avec ces
instructions, en prenant en compte les conditions
de travail et le travail a effectuer. L'utilisation
détournée d'un oultil électrique entraine des situations
dangereuses.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ALIMENTES
PAR BATTERIE

Vb
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N'utilisez que le chargeur préconisé par le
fabricant. L'utilisation d'un chargeur prévu pour un type
de batterie avec un autre type de batterie peut entrainer
un risque d'incendie.

N'utilisez les outils électriques qu'avec les packs
batterie leur étant spécifiquement destinés.
L'utilisation de tout autre pack batterie entraine des
risques de blessure et d'incendie.

Lorsque le pack batterie n'est pas utilisé, éloignez-
le des autres objets métalliques tels que trombones,
pieces de monnaie, clés, clous, vis, ou autres petits
objets susceptibles de court-circuiter les bornes
de la batterie. La mise en court-circuit des bornes de
la batterie peut causer des brilures et entrainer un
incendie.

Sous des conditions abusives, du liquide peut

étre éjecté de la batterie, évitez d'entrer en contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel, lavez
a grande eau. Si du liquide entre en contact avec
les yeux, consultez immédiatement un médecin. Le
liquide éjecté de la batterie peut causer des irritations
ou des brdlures.

ENTRETIEN
m Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié n'utilisant que des piéces

détachées identiques. Vous maintiendrez ainsi la
sécurité d'utilisation de votre outil électrique.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
SOUFFLEUR/ASPIRATEUR SANS-FIL

C
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La législation de certaines régions restreint |'utilisation
du produit & certaines opérations. Contactez les
autorités locales pour de plus amples informations

Ne laissez jamais les enfants, les personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou manquant d'expérience et de connaissances, ou
les personnes non familiarisées avec ces instructions
utiliser ce produit. Les lois locales peuvent imposer un
age minimum a l'opérateur.

Gardez a l'esprit que I'opérateur est responsable des
accidents qui arrivent aux autres personnes présentes
dans sa propriété.

Gardez les passants, les enfants etles animaux éloignés
d'au moins 15 m de l'aire de travail. Arrétez le produit
lorsque quiconque pénetre dans I'environnement de
travail.

Lorsque vous utilisez le produit, portez toujours des
chaussures adéquates ainsi que des pantalons longs.
N'utilisez pas la machine pieds nus ou avec des
sandales ouvertes. Evitez tout habillement ample ou
comportant des cordons ou cravates qui pendent et
seraient susceptibles d'étre happés par les pieces en
mouvement.

Ne portez pas de vétements amples ou de bijoux qui
pourraient étre attirés vers I'entrée d'air.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

Portez une protection auditive en permanence lorsque
vous utilisez ce produit. Ce produit est extrémement
bruyant et pourrait provoquer une perte d'audition
permanente si des mesures de précautions telles que
la réduction de I'exposition, la réduction du bruit et le
port d'une protection auditive ne sont pas suivies de
fagon stricte.

Portez une protection oculaire totale en permanence
lorsque vous utilisez ce produit. Le fabricant
recommande fortement le port d'un masque facial total
ou de lunettes de protection complétement fermées.
Des lunettes de vue ou de soleil ne constituent pas une
protection adéquate. Des objets peuvent étre projetés
a haute vitesse a tout moment par le puissant flux d'air
et peuvent rebondir sur des surfaces dures en direction
de l'opérateur.

Avant chaque utilisation assurez-vous que toutes
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les commandes et tous les organes de sécurité
fonctionnent correctement. N'utilisez pas l'outil si son
interrupteur “arrét” est inopérant a arréter le produit.

= Avant chaque utilisation, vérifiez toujours le carter a la
recherche de dommages éventuels. Assurez-vous que
les protections et poignées sont en place et bien fixées.

= N'utilisez jamais un produit dont les carters ou les
protections sont endommagés ou dont les éléments de
sécurité, comme le collecteur de débris, ne sont pas
en place.

m Gardez toutes les entrées d'air de refroidissement
exemptes de débris.

m Utilisez un rateau et un balai pour désagglutiner les
débris avant de les souffler/aspirer.

m Dégagez la zone de travail avant chaque utilisation.
Retirez tous les objets tels que pierres, verre brisé,
clous, cables ou ficelle, qui pourraient se voir projeter a
une distance considérable par la haute vitesse de l'air,
ou s'emméler dans la turbine.

UTILISATION GENERALE

= Nutilisez la machine qu'a des heures raisonnables —
évitez de le faire tot le matin ou tard le soir, ou vous
risqueriez de géner des gens.

m Le fabricant conseille fortement ['utilisation du harnais
d'épaule fourni lors de I'utilisation du produit. Le harnais
d'épaule doit étre réglé a une longueur confortable pour
aider a supporter le poids du produit et ainsi réduire
la fatigue de l'opérateur. Familiarisez vous avec le

@ dispositif de libération rapide et ne recouvrez pas son
mécanisme avec d'autres vétements lors de ['utilisation
du produit.

m Le produit est fourni avec un levier régulateur de
puissance situé pres de la gachette. Le régulateur
de puissance regle la vitesse a un niveau adapté
permettant de fournir assez de puissance pour
effectuer la tache. Une faible vitesse de fonctionnement
permet de réduire les niveau de bruit et de vibration. Le
régulateur de puissance permet de réduire la fatigue
de l'opérateur.

A AVERTISSEMENT

La mise en fonction du régulateur actionne et verrouille la
gachette. Dans ce cas, la gachette ne se désenclenchera
pas et n'‘arrétera pas le souffleur/aspirateur.

Désactivez le régulateur en poussant complétement son
levier vers l'avant pour arréter le moteur du souffleur/
aspirateur.

= Nutilisez jamais le produit dans une atmosphére
explosive.

m Evitez dutiliser le produit par mauvais temps, en
particulier en cas de risque d'éclairs.

= Nutilisez pas cet outil dans une zone mal éclairée.
L'opérateur doit avoir une bonne vue d'ensemble de la
zone de travail pour identifier les dangers éventuels.

= L'utilisation d'une protection auditive réduit la capacité
a entendre les avertissements (cris ou alarmes).

[ee]
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L'utilisateur doit redoubler d'attention par rapport aux
événements survenant dans la zone de travail.

= Ne vous laissez pas distraire et concentrez-vous sur ce
que vous faites.

= L'utilisation d'outils similaires alentour augmente le
risque d'atteinte a l'audition ainsi que le risque que
d'autres personnes entrent dans la zone de travail.

m  Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne pas se
précipiter. Ne travaillez pas en extension, vous pourriez
perdre I'équilibre.

m Gardez toujours un bon appui dans les pentes.
Marchez, ne courrez jamais.

= Maintenez toutes les parties de votre corps éloignées
des parties en mouvement. Les pales de la turbine en
rotation peuvent entrainer de graves blessures. Arrétez
la machine et assurez-vous que les pales de la turbines
ne sont plus en rotation avant de :

e procéder a l'ouverture de la protection de la turbine

e procéder a linstallation, au changement, ou au
déblocage des tubes

e procéder a l'ouverture, au retrait, ou au vidage du
collecteur de débris

= Ne faites jamais fonctionner I'appareil sans qu'un
accessoire adapté soit en place. En cas d'utilisation
en tant que souffleur, installez toujours les tubes de
soufflage et refermez la trappe. Lorsque vous I'utilisez
comme un aspirateur, installez toujours les tubes
d’'aspiration et un sac d'aspiration.

= Ne modifiez la machine d'aucune facon et n'utilisez
pas de pieces ou accessoires non recommandés par
le fabricant.

A AVERTISSEMENT

Sile produit est tombé, a subi un choc important ou se met
a vibrer de fagon anormale, arrétez-le immédiatement
et recherchez les dommages éventuels ou identifiez
la cause des vibrations Toute piece endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un service
apres-vente agréeé.

Pour réduire le risque de blessures occasionnées par
le contact avec les éléments en rotation, il convient de
toujours arréter la machine, d'en retirer la pack batterie, et
de s'assurer que tous les éléments en mouvement se sont
bien arrétés :
e avant de nettoyer ou de dégager la cause d'un
blocage

e lorsque vous laissez le produit sans surveillance

e avant de mettre en place ou de retirer des
accessoires

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou
de l'entretenir

e si la machine se met a vibrer de fagon anormale
(vérifiez immédiatement)
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AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
MODE SOUFFLEUR

®

En mode souffleur, utilisez le produit avec les tubes en
place, ou vous pouvez choisir de les retirer et de fermer
la protection de turbine. Vous ne devez jamais séparer
les tubes d'aspiration et n'opérer qu'avec le tube
supérieur en place. Ces tubes sont congus pour n'étre
assemblés qu'une seule fois. Si vous tentez de séparer
les tubes d'aspiration, vous les endommagerez. Ceci
augmente de facon significative le risque de blessure
grave par mise en contact avec la turbine en rotation.
Portez un masque facial en conditions poussiéreuses
pour éviter toute blessure due a linhalation des
poussiéres.

Humectez légérement les surfaces en conditions
poussiéreuses.

N’orientez pas la buse du souffleur vers des personnes
ou des animaux domestiques.

N'introduisez jamais aucun objet dans les tubes du
souffleur.

N'utilisez pas le souffleur a proximité de portes ou
fenétres ouvertes.

Utilisez la rallonge compléte d'embout de soufflage
afin que le souffle d'air agisse pres du sol et soit plus
efficace.

Ne placez pas le souffleur sur ou a proximité de débris
épars. Les débris sont susceptibles d'étre aspirés
dans les entrées d'air ce qui risquerait d'endommager
I'appareil.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
MODE ASPIRATEUR

A AVERTISSEMENT

N'utilisez jamais l'aspirateur avec uniquement le tube
supérieur en place. Le non-respect de cet avertissement
augmente les risques de graves blessures.

Vb
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N'utilisez pas I'aspirateur sans que le sac de collecte ne
soit en place ; des débris volant pourraient causer de
graves blessures. Assurez-vous que le sac de collecte
des débris est en bon état et completement fermé avant
utilisation.

Effectuez un mouvement de balayage de gauche
a droite le long de la limite des débris. Pour éviter
tout bourrage, ne plongez pas directement le tube
d'aspiration dans le tas de débris.

Maintenez le moteur plus haut que I'extrémité d'entrée
du tube d'aspiration.

Faites toujours pointer le tube d'aspiration vers I'aval
lorsque vous travaillez sur une pente.

Pour éviter d'occasionner de graves blessures ou des
dommages a l'appareil, ne tentez pas d'aspirer des
cailloux, du verre brisé, des bouteilles ou autres objets
similaires.

Evitez les situations qui pourraient mettre le feu au
sac d'aspiration. Ne travaillez pas a proximité d'une
flamme nue. N'aspirez pas les cendres chaudes d’une
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cheminée, le charbon de bois, les amas de brindilles,
etc. N'aspirez pas de mégots de cigares ou de
cigarettes a moins qu'ils soient complétement froids.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Arrétez le produit, retirez la batterie, et laissez-les
refroidir avant de les ranger ou de les transporter.

m Débarrassez |'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez la en un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Ne la rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez
pas a I'extérieur.

m  Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et reglements locaux et nationaux.

Respectez tous les exigences légales particuliéres
concernant l'emballage et ['étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un réparateur qualifié. Pour I'entretien et les
réparations, apportez le produit & un service apres-vente
agréé. N'utilisez que des pieces détachées identiques
pour effectuer les réparations.

m Le produit est équipé d'un dispositif de couplage
destiné a empécher le moteur de se mettre en marche
si la protection de la turbine n'est pas bien fermée ou
si les tubes d'aspiration ne sont pas bien en place.
Si le produit ne démarre pas lorsqu'une batterie
complétement chargée est en place et que la gachette
est enfoncée, vérifiez le tube d'aspiration et assurez-
vous que la protection de la turbine est bien en place.
Si le systeme de couplage n'empéche pas le moteur
de tourner lorsque la protection de la turbine ou les
tubes d'aspiration ne sont pas en place, n'utilisez pas le
produit. Retournez le produit a un service apres-vente
agréé pour le faire réparer.
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= Pour réduire le risque de blessures occasionnées par
le contact avec les éléments en rotation, il convient de
toujours arréter la machine, d'en retirer la pack batterie,
et de s'assurer que tous les éléments en mouvement
se sont bien arrétés :

e avant de nettoyer ou de dégager la cause d'un
blocage
e lorsque vous laissez le produit sans surveillance

e avant de mettre en place ou de retirer des
accessoires

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou
de I'entretenir

e si la machine se met a vibrer de facon anormale
(vérifiez immédiatement)

= N'effectuez aucun réglage ni aucune réparation qui
ne seraient décrits dans ce manuel. Pour les autres
réparations, contactez un service apres-vente agréé.

m  Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le produit.

m Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis
et boulons pour que le produit soit toujours en bon état
de fonctionnement. Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
apres-vente agréeé.

= Adressez-vous a un service apreés-vente agréé pour le
remplacement des étiquettes abimées ou illisibles.

DEGAGEMENT D'UN BLOCAGE

m  Pour réduire le risque de blessures occasionnées par
le contact avec les éléments en rotation, il convient de
toujours arréter la machine, d'en retirer la pack batterie,
et de s'assurer que tous les éléments en mouvement
se sont bien arrétés :

= Retirez les tube d'aspiration et de soufflage pour vérifier
le blocage. Dégagez les tubes au besoin.

= Retirez le sac de collecte des débris. Vérifiez que le
raccord du sac n'est pas bouché.

m Vérifiez I'ouverture du boitier de la turbine et le tube du
sac de débris & la recherche d'une obstruction flagrante.
Rappelez-vous, méme si la batterie a été retirée,
la turbine et les lames de broyage sont susceptibles
d'étre en mouvement lorsque vous dégagez le blocage.
Gardez les doigts éloignés de la turbine et des lames
de broyage a tout moment.

= Ne tentez pas de retirer la turbine ou les lames de
broyage. S'il est nécessaire de retirer la turbine et les
lames de broyage, apportez le produit a un service
apres-vente agréé.

= Remettez en place les tubes et le sac de collecte des
débris avant d'insérer le pack batterie et de démarrer
le produit.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde a ce qui suit :
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e Blessures dues aux vibrations. Utilisez toujours un
outil adapté au travail a effectuer, servez-vous des
poignées appropriées et utilisez la vitesse la plus
basse permettant de mener a bien la tache. Voir
“Réduction Des Risques”.

e L'exposition au bruit peut provoquer des pertes
d'audition. Portez une protection auditive et limitez
le temps d'exposition.

e Risque de blessures causées par la projection
d'objets par le tube de soufflage ou I'échappement
au cas ou le sac de collecte serait manquant ou
endommagé. Portez en permanence une protection
oculaire.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils

a main peuvent contribuer a l'apparition d'un état appelé

le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les

symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,

un engourdissement et un blanchiment des doigts,

généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,

I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,

le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer

au développement de ces symptomes. Certaines mesures

peuvent étre prises par l'utilisateur pour aider a réduire les

effets des vibrations:

= Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
VoS mains et vos poignets au chaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliere.

= Si vous ressentez l'un des symptdmes associés a
ce syndrome, arrétez immédiatement le travail et
consultez votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 147.

Couvercle de turbine

Tube d'aspiration supérieur
Tube d'aspiration inférieur
Roues de guidage

Embout haute vitesse

Tube de soufflage inférieur
Tube de soufflage supérieur
Sac de collecte des débris
Adaptateur pour sac

0. Levier de sélection de mode souffleur/aspirateur
1. Poignée avant

Harnais d'épaule
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13. Régulateur de puissance
14. Poignée arriere

15. Bouton poussoir marche
16. Goupille de verrouillage
17. Glissiéere de verrouillage

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Avertissement

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser le produit,
respectez tous les avertissements et
toutes les instructions de sécurité.
Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous
les passants, en particulier les enfants
et les animaux, éloignés d'au moins
15 m de distance de la zone de
travail.

Turbine rotative. Eloignez les mains et
les pieds des ouvertures du produit en
fonctionnement.

Portez une protection auditive.

Portez une protection oculaire.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Cet outil est conforme a I'ensemble
des normes réglementaires du pays
de 'UE ou il a été acheté.

Marque de qualité EurAsian

EAL

Marque de conformité ukrainienne

Les produits électriques hors d'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

https:/itm.by
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Le niveau de puissance sonore garanti
est 104 dB.

LY
'J..ll I:r Régulateur de puissance

SYMBOLES DE CE MANUEL

-
[i]
A\
O

Mode souffleur

Mode aspirateur

Pieces détachées et accessoires vendus
séparément

Note

Avertissement

Arrétez le produit.

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ MISE EN GARDE
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légeres.

MISE EN GARDE
Sans symbole d'alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entrainer des dommages
matériels.

Francais | 11
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihres kabellosen Laubbléasers/

L

aubsaugers.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Der

kabellose Laubblaser/Laubsauger ist nur zur

Benutzung im Freien bei trockenen Bedingungen und guter
Beleuchtung vorgesehen.

Dieses Produkt ist nicht fur Kinder oder Personen mit
verminderten physischen, geistigen oder sensorischen

=

ahigkeiten geeignet.

Das Produkt ist zum Wegblasen und Saugen von leichtem
Kehrgut, wie Laub, Gras und anderen Gartenabféllen

Vi
al

orgesehen. Es ist nicht zum Aufsaugen von Wasser oder
nderen Flussigkeiten vorgesehen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen! Die
Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen kann
zu Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fuhren. Bewahren Sie diese Warnhinweise und
Anweisungen fir einen spateren Gebrauch gut auf.

Die Bezeichnung "Elektrowerkzeug" in den Warnhinweisen

b
al

ezieht sich auf Ihr Elektrowerkzeug, das an das Stromnetz
ngeschlossen wird oder das akkubetriebene (kabellose)

Elektrowerkzeug.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Der Arbeitsbereich muss sauber und
ausgeleuchtet sein. Unordentliche oder
Bereiche fordern Unfalle heraus.

gut
dunkle

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosiver
Umgebung ein, wie z.B. bei Vorhandensein
entzundlicher Flussigkeiten, von Gasen oder

Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub
oder Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und AuRenstehende bei der
Arbeit mit dem Werkzeug fern. Jede Ablenkung kann
dazu fuhren, dass Sie die Kontrolle Gber das Gerat
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

12
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Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Den Stecker niemals auf
irgendeine Weise modifizieren. Verwenden Sie
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen niemals
Ubergangsstecker. Nicht-modifizierte Stecker und
passende Steckdosen reduzieren das Risiko von
Stromschlagen.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie Rohren, Heizkorpern,
Kichenherden und Kihlschréanken. Es besteht ein
erhdhtes Stromschlagrisiko wenn lhr Korper geerdet
ist.

Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen oder
feuchten Bedingungen aus. Ein Eindringen von

| Deutsch

Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht die Gefahr eines
Stromschlags.

Das Stromkabel nicht Uberstrapazieren.
Zweckentfremden Sie das Kabel niemals, um das
Werkzeug damit zur tragen, aufzuhéngen oder den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Gerateteilen fern. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhéhen die Stromschlaggefahr.

Verwenden Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
im Freien nur Verlangerungskabel, die auch zum
Gebrauch im Freien geeignet sind. Die Verwendung
eines Kabels, das zum Gebrauch im Freien geeignet
ist, verringert die Stromschlaggefahr.

Falls der Einsatz eines Elektrowerkzeugs an einem
feuchten Ort unvermeidbar sein sollte, verwenden
Sie ein durch eine Fehlerstromschutzschaltung
geschitztes  Stromnetz. Der Einsatz einer
Fehlerstromschutzschaltung verringert die
Stromschlaggefahr.

PERSONLICHE SICHERHEIT

C
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Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das was Sie
tun und benutzen Sie bei der Arbeit mit Werkzeugen
lhren gesunden Menschenverstand. Verwenden Sie
das Werkzeug nicht bei Midigkeit oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten.
Ein kurzer Moment der Unachtsamkeit bei der Arbeit
mit einem Werkzeug kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

Verwenden Sie Schutzausrustung. Tragen Sie
immer einen Augenschutz. Schutzausriistung
wie Staubmasken, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder  Gehdrschutz, die unter
entsprechenden Bedingungen verwendet werden,
reduzieren die Verletzungsgefahr.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschliel3en, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlielen, kann dies zu Unfallen
fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schltssel, der sich in einem drehenden Geréteteil
befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dies sorgt fiir eine
bessere Kontrolle Gber das Werkzeug in unerwarteten
Situationen.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare konnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.
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= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden koénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféhrdungen durch Staub
verringern.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGS

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

= Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, falls es
sich durch den Schalter nicht ein- und ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich durch den
Schalter nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

m  Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und/
oder nehmen den Akku aus dem Elektrowerkzeug,
bevor Sieirgendwelchen Einstellungen vornehmen,
Zubehor wechseln oder Elektrowerkzeuge lagern.
Diese  vorbeugenden  MafRnahmen reduzieren
das Risiko eines unbeabsichtigten Startens des
Elektrowerkzeugs.

= Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerét nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind

@ gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

m Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

m Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepfl egte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

= Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berilicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fur
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

BENUTZUNG UND WARTUNG VON AKKUGERATEN

m Laden Siedie Akkus nurin Ladegeraten auf, dievom
Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

= Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit den dafur
vorgesehenen Akkus. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu Verletzungen und Feuer fuhren.

https:/itm.by
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Halten Sie Akkus, die nicht benutzt werden,
von anderen Metallobjekten wie Buroklammern,
Minzen, Schlisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallobjekten, die eine Verbindung
zischen den Polen herstellen kénnten, fern. Ein
KurzschlieRen der Akkupole kann Verbrennungen oder
ein Feuer verursachen.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufalligem Kontakt mit Wasser abspilen. Wenn
die Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkufliissigkeit kann zu  Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

SERVICE - REPARATUR

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifi
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten
bleibt.

SICHERHEITSWARNUNGEN LAUBBLASER/GARTEN-
LAUBSAUGER

In einigen Regionen kénnen Vorschriften die Benutzung
dieses Produktes auf einige Tatigkeiten beschranken.
Lassen Sie sich von lhrer 6rtlichen Behérde beraten
Lassen Sie niemals Kinder, Personen mit
eingeschrankten koérperlichen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind das Produkt benutzen. Die lokale
Gesetzgebung regelt das Mindestalter des Benutzers.
Vergessen Sie nie, dass der Benutzer verantwortlich
ist fur Unfalle und Gefahren die an Eigentum Fremder
oder an anderen Personen entstehen konnte.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Stoppen Sie das Produkt,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

Tragen Sie beim Betrieb des Produktes immer festes
Schuhwerk und lange Hosen. Arbeiten Sie mit der
Maschine niemals Barful? oder mit offenen Sandalen.
Vermeiden Sie weite Kleidung, oder Kleidung mit
Schniiren oder Bandern zu tragen, sie kdnnen sich in
beweglichen Teilen verfangen.

Tragen Sie keine lose Kleidung oder Schmuck, die in
den Lufteinlass gesaugt werden kénnten.

Binden Sie lange Haare zurtick, so dass diese sich tiber
Schulterhéhe befinden um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Tragen Sie immer vollen Gehdrschutz, wenn Sie das
Produkt benutzen. Das Produkt ist extrem laut und
dauerhafter Horschaden kann entstehen, wenn die
Anweisungen zu Exposition, Larmreduzierung und
Gehorschutz nicht streng befolgt werden.

Tragen Sie immer vollen Augenschutz, wenn Sie
das Produkt benutzen. Der Hersteller empfiehlt
dringend eine volle Gesichtsmaske oder voll
geschlossene Schutzbrille zu tragen. Normale Brillen
oder Sonnenbrillen sind kein ausreichender Schutz.
Gegenstande konnen von dem kraftigen Luftstrom
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jederzeit mit groBer Geschwindigkeit geschleudert
werden, und von harten Gegenstanden in Richtung
Benutzer gelenkt werden.

Stellen Sie sicher, dass alle Bedienelemente und
Sicherheitsvorrichtung ordnungsgemaf funktionieren.
Benutzen sie das Werkzeug nicht, wenn der "Aus"
Schalter das Produkt nicht stoppt.

Uberpriifen Sie das Gehause vor jeder Benutzung
auf Beschadigung. Stellen Sie sicher, dass alle
Schutzabdeckungen und Griffe montiert und ordentlich
gesichert sind.

Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Der
Benutzer benétigt einen ungehinderten Blick auf den
Arbeitsbereich, um mdgliche Gefahren zu erkennen.
Das Tragen von Gehdrschutz verringert lhre Fahigkeit
Warnungen zu héren (Warnungen oder Zurufe). Der
Benutzer muss dem, was im Arbeitsbereich vor sich
geht ganz besondere Beachtung schenken.

Lassen Sie sich nicht ablenken und konzentrieren Sie
sich sténdig auf das, was sie tun.

Der Betrieb ahnlicher Werkzeuge in der Umgebung
erhoht das Risiko von Gehdérschaden und die

m Betreiben Sie das Produkt niemals mit defekten Wabhrscheinlichkeit, dass andere Personen Ihren
Schutzvorrichtungen oder Abschirmungen, oder ohne Arbeitsbereich betreten.
Sicherheitsvorrichtungen, wie z.B. angebrachtem 5 Halten Sie immer das Gleichgewicht. Vermeiden

Fangsack.

Sie eine abnormale Korperhaltung. Das koénnte zu

m Halten Sie alle Luftungseinlédsse von Verunreinigungen Gleichgewichtsverlust fuhren.

frei. = Achten Sie bei der Arbeit an Hangen auf einen festen
= Verwenden Sie Besen und Rechen um Kehrgut vor Stand. Gehen sie immer, laufen sie nie.

dem Blasen/Saugen zu lockern. = Halten Sie alle Kérperteile von den sich bewegenden
= Reinigen Sie vor jeder Benutzung den Arbeitsbereich. Teilen fern. Rotierende Lufterfligel konnen schwerste

Entfernen Sie alle Gegenstdande wie z.B. Steine,
zerbrochenes Glas, N&gel, Draht oder Faden, die von
dem Luftstrom eine betréchtliche Distanz geblasen
werden koénnen oder in dem Lifterrad verwickelt
werden kénnen.

ALLGEMEINE BENUTZUNG

Betreiben Sie die Maschine nur zu angemessenen
Zeiten — nicht frth am Morgen oder spat am Abend,
wenn andere Personen gestdrt werden konnten.

Der Hersteller empfiehlt, dass Sie das mitgelieferte
Tragegeschirr benutzen, wenn Sie das Produkt
einsetzen. Das Tragegeschirr sollte auf eine bequeme
Lange eingestellt sein, um Ihnen zu helfen, das Gewicht
des Produktes zu tragen und Ermiidung zu verringern.
Machen Sie sich mit dem Schnellverschluss vertraut
und verdecken den Mechanismus nicht mit Kleidung,
wéhrend Sie das Produkt benutzen.

Das Produkt verfligt Gber einen Drehzahlregler in der
Nahe des Ein- / Ausschalters. Der Drehzahlregler
stellt die Geschwindigkeit auf ein geeignetes Niveau
ein, um genug Leistung fir die Aufgabe zu liefern.
Niedrige Geschwindigkeit hilft, Larm und Vibrationen zu
verringern. Der Drehzahlregler hilft die Ermudung des
Benutzers zu verringern.

Verletzungen verursachen. Stoppen Sie die Maschine
und stellen sicher, dass die Flugel sich nicht mehr
drehen, bevor Sie:

e die Lufterabdeckung 6ffnen

e Saugrohre montieren, wechseln oder reinigen

e den Auffangsack 6ffnen, entfernen oder leeren
Rotierende Liifterflligel kbnnen schwerste Verletzungen
verursachen. Montieren Sie beim Geblésebetrieb
immer zuerst die Geblaserohre und schlieBen Sie
die Klappe. Montieren Sie beim Saugerbetrieb immer
zuerst die Saugerrohre und den Auffangsack.
Veréndern Sie die Maschine nicht auf irgendeine Weise
oder verwenden Teile oder Zubehér die nicht vom
Hersteller empfohlen sind.

A WARNUNG

Wenn das Produkt fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erhielt oder ungewohnlich vibriert,
stoppen Sie das Produkt sofort und Uberprifen es
auf Schaden oder identifizieren Sie die Ursache der
Vibration. Jeder Schaden muB durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgeman repariert oder
ausgetauscht werden.

Damit die Gefahr durch sich drehende Teile verringert wird,
stoppen Sie immer das Produkt,entfernen den Akku und
Einstellen mit dem Drehzahlreglers bedient und stellen sicher, dass alle sich drehende Teile gestoppt sind:
verriegelt den Ein- /Ausschalter. In diesem Fall kann « vor dem Reinigen oder Entfernen einer Blockierung.
der Blaser/ Sauger nicht Uber den Ein-/ Ausschalter e d dukt unbeaufsichtiat |
ausgeschaltet werden. e wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt lassen
Um den Drehzahlregler auszuschalten und den Motor °
des Geréates zu stoppen, driicken Sie den Hebel des °
Drehzahlreglers ganz nach vorne.

A WARNUNG

vor dem Montieren oder Entfernen von Anbauteilen.

Bevor Sie das Produkt prifen, reinigen oder daran
arbeiten,

e falls das Gerat beginnt ungewdhnlich zu vibrieren

= Benutzen Sie das Produkt niemals in explosionsfahiger (sofort tberpriifen)

Atmosphare.
= Vermeiden Sie es das Produkt bei schlechtem Wetter
zu benutzen, besonders bei Gewittergefahr.
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|
TVhy

MM ONLINE STOR

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by



®

SPEZIELLE SICHERHEITSWARNUNGEN FUR
DEN BLASERBETRIEB

Sie  koennen das Produkt im Blaserbetrieb mit
montierten Saugrohren benutzen oder Sie kdnnen
sie entfernen und die Lifterabdeckung schlieen. Sie
dirfen die Saugrohre niemals trennen und das Produkt
mit nur dem oberen Rohr benutzen. Diese Rohre
sind fur nur einmalige Montage konstruiert. Wenn Sie
versuchen die Saugrohre zu trennen, werden die Rohre
beschéadigt. Dadurch wird die Gefahr von schweren
Verletzungen durch Kontakt mit dem Lifter betrachtlich
erhoht.

Tragen Sie bei staubigen Bedingungen einen
Atemschutz um das Verletzungsrisiko durch das
Einatmen von Staub zu verringern.

Befeuchten Sie bei staubigen Bedingungen die
Oberfléachen leicht.

Richten Sie die Geblasediise niemals auf Personen
oder Tiere.

Stecken Sie niemals Gegenstande in die Gebléserohre.
Das Geblése nicht in der Nahe offener Fenster oder
Turen verwenden.

Verwenden Sie die Verlangerung der Duse, so dass
der Luftstrom nah am Boden und effektiv arbeiten kann.
Legen Sie das Geblase nicht auf oder in die Nahe
losen Kehrguts. Das Kehrgut konnte in den Lufteinlass
gesaugt werden und mdglicherweise das Gerat
beschéadigen.

heiBe Asche aus Kaminen, Grills usw. Saugen Sie
niemals weggeworfene Zigarren oder Zigaretten auf,
sofern diese nicht vollstandig abgekuhlt sind.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Stoppen Sie das Produkt, entfernen den Akku und
lassen es abkuhlen, bevor Sie sie es lagern oder
transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkorper vom Produkt. Lagern
Sie das Geréat an einem trockenen und gut bellfteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Das Produkt von
korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien
und Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im Freien
lagern.

Sichern Sie das Produkt beim Transport gegen
Bewegung oder fallen, um Verletzungen und
Beschéadigung des Produktes zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlusse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Transportieren Sie keine Akkus
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

@ SPEZIELLE SICHERHEITSWARNUNGEN FUR
DEN SAUGERBETRIEB WARTUNG UND PFLEGE
AW

Benutzen Sie den Sauger niemals mit nur dem oberen
Saugrohr montiert. Nichtbeachtung dieser Warnung
erhoht die Gefahr von Verletzungen.

\
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Verwenden Sie den Sauger niemals, solange der
Auffangsack nicht montiert ist. Umbherfliegendes
Kehrgut kann schwere Verletzungen verursachen.
Stellen Sie vor der Benutzung sicher, dass der
Auffangsack in gutem Zustand und vollstandig
geschlossen ist.

Fihren Sie den Sauger von Seite zu Seite entlang
dem auReren Rand des Kehrguts. Halten Sie zur
Vermeidung von Verstopfungen das Saugerrohr nicht
direkt in den Kehrguthaufen hinein.

Halten Sie den Motor héher als das Einlassende des
Saugerrohrs.

Richten Sie bei der Arbeit in Hanglage das Saugrohr
immer hangabwarts.

Vermeiden Sie schwere Verletzungen des Benutzers
und eine Beschadigung des Gerats, indem Sie keine
Steine, zerbrochenes Glas, Flaschen oder andere
ahnliche Objekte aufsaugen.

Vermeiden Sie Situationen, die dazu fuhren kénnten,
dass der Saugerbeutel Feuer fangt. Nicht in der Nahe
einer offenen Flame verwenden. Saugen Sie niemals

Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungultig machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerétes erfordert besondere
Sorgfalt und Kenntnisstand und darf nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Bringen
Sie das Produkt zur Wartung zu einem autorisierten
Kundendienst. Beim Service durfen nur originale
Ersatzteile benutzt werden.

m Das Produkt ist mit einem Verriegelungssystem
ausgestattet, um zu verhindern, dass der Motor
angeschaltet wird, wenn die Lufterabdeckung nicht
richtig geschlossen ist oder die Saugrohre nicht richtig
montiert sind. Wenn das Produkt mit eingelegtem
voll aufgeladenem Akku nicht startet, wenn der Ein-/
Ausschalter gedruickt wird, Uberprifen sie das Saugrohr
und stellen Sie sicher, dass die Lifterabdeckung
ordnungsgemanl und sicher befestigt ist. Wenn das
Verriegelungssystem nicht verhindert, dass der Motor
lauft, wenn die Lufterabdeckung oder die Saugrohre
nicht montiert sind, benutzen Sie das Produkt
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nicht. Bringen Sie das Produkt einem autorisierten
Kundendienst zur Reparatur.

m Damit die Gefahr durch sich drehende Teile verringert
wird, stoppen Sie immer das Produkt,entfernen den
Akku und stellen sicher, dass alle drehende Teile
gestoppt sind:

e vordem Reinigen oder Entfernen einer Blockierung.
e wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt lassen
e vor dem Montieren oder Entfernen von Anbauteilen.

e Bevor Sie das Produkt priifen, reinigen oder daran
arbeiten,

o falls das Geréat beginnt ungewohnlich zu vibrieren
(sofort tiberpriifen)

m Fihren Sie keine Einstellungen oder Reparaturen
durch, die nicht in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben  werden.  Kontaktieren Sie lhren
autorisierten Kundendienst fiir andere Reparaturen.

= Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung mit
einem weichen, trockenen Lappen.

= Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer
wieder ob alles fest angezogen ist so dass das Produkt
in einem sicheren Zustand ist. Jedes beschéadigte
Teil sollte durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

m Zu einem autorisierten Kundendienst zuriickbringen,
um beschadigte oder unleserliche Aufkleber zu
ersetzen.

ENTFERNUNG EINER BLOCKIERUNG

m Damit die Gefahr durch sich drehende Teile verringert
wird, stoppen Sie immer das Produkt,entfernen den
Akku und stellen sicher, dass alle sich drehende Teile
gestoppt sind:

m  Entfernen Sie die Saug- und Gebléserohre und suchen
sie die Blockierung. Reinigen Sie die Rohre, wenn
erforderlich.

= Entfernen Sie den Auffangsack. Uberprifen Sie, dass
der Adapter zum Auffangsack nicht verstopft ist.

= Uberprifen Sie die Offnung des Liftergehduses und
das Rohr zu dem Auffangsack auf Verstopfungen.
Auch wenn der Akku entfernt ist, konnen der Lufter
und die Mulchklingen bewegt werden wéahrend Sie
Verstopfungen entfernen. Halten Sie lhre Finger immer
von dem Lufter und den Mulchklingen fern.

= Versuchen Sie nicht den Lifter oder die Mulchklingen
zu entfernen. Wenn es erforderliche ist, den Lufter und
die Mulchklingen zu entfernen, bringen Sie das Produkt
zu einem autorisierten Kundendienst.

= Montieren Sie die Rohre und den Auffangsack wieder,
bevor Sie den Akku einlegen und das Produkt starten.

RESTRISIKEN:

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmoglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

16 | Deutsch
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e Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.
Verwenden Sie immer das richtige Werkzeug
fur die Aufgabe, benutzen Sie die vorgesehenen
Griffe und setzen die niedrigste erforderliche
Geschwindigkeit ein, um die Aufgabe zu erledigen.
Siehe “Risikominderung”.

e Larm kann zu Gehodrschaden fihren. Tragen
Sie einen Gehdérschutz und schranken Sie die
Belastung ein.

e Verletzung durch fliegende Gegenstande in dem
Luftstrom des Geblaserohrs oder der Abluft, wenn
der Beutel nicht montiert oder beschéadigt ist.
Tragen Sie immer einen Augenschutz.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen

kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der

Raynaud-Syndrom genannt wird, fihren. Symptome

sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefuhl und episodische

WeilRRfarbung der Finger und treten normalerweise bei

Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kélte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen

und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome

beitragen. Der Anwender kann MaRnahmen ergreifen,

um die Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu

verringern:

= Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Geréts Handschuhe, um Héande und
Handgelenke warm zu halten.

= Betétigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

= Machen Sie regelmaRig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

m  Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands auftreten,
stellen Sie unverzuglich den Betrieb ein und suchen Sie
in Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelméaBig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 147.

1. Lufterabdeckung
2. Oberes Saugrohr
3. Unteres Saugrohr
4. Fuhrungsrollen
5. Hochgeschwindigkeitsdiise
6

7

8

9

1

Unteres Geblaserohr
. Oberes Gebléaserohr
. Auffangsack
. Adapter Auffangsack
0. Blas-/Saugmodus Wahlhebel



|
TVhy

MM ONLINE STOR

11. Vorderer Haltegriff

12. Schultergurt

13. automatische Geschwindigkeitskontrolle
14. Hinterer Haltegriff

15. Ein-/Ausschalter

16. Sicherungsstift

17. Schiebeverschluss

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.

Achten Sie auf geschleuderte oder
fliegende Objekte. Halten Sie alle
Zuschauer, besonders Kinder und
Haustiere, mindestens 15 m von dem
Arbeitsbereich fern.

Rotierende Ventilatoren. Halten Sie
Hande und FuRe von den Offnungen
fern wahrend das Produkt in Betrieb ist.

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Tragen Sie einen Augenschutz.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes
der europaischen Union, in dem es
gekauft wurde.

[ H [ EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Priifzeichen

Elektrische Geréte sollten nicht mit
dem Ubrigen Miill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Gber die Entsorgung zu
erhalten.
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'J.IIIII;, Einstellung Drehzahl

SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

E Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich
A Warnung
@ Stoppen des Produktes.

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefahrliche Situation hin,
die bei Missachtung zu Tod oder ernsthafter Verletzung
fuhren kann.

/\ WARNUNG
IWeist auf eine mogliche geféhrliche Situation hin, die
bei Missachtung zu Tod oder ernsthafter Verletzung
fuhren kann.

/\ VORSICHT
IWeist auf eine mdgliche gefahrliche Situation hin,
die bei Missachtung zu einer leichten oder mittleren
Verletzung fuihren kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol
Bezeichnet eine Situation die zu Sachbeschadigungen
fhren kann.

Der garantierte Schallleistungspegel
betragt 104 dB.

Geblésebetrieb

Saugbetrieb

Bitte beachten
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Seguridad, desempefio y fiabilidad son las prioridades en
el disefio de su aspirador/soplador inalambrico.

USO PREVISTO [

El soplador/aspirador inalambrico solo es apto para exterior,
en condiciones secas y con una buena iluminacion.

Este producto no debe ser utilizado por nifios o personas
con discapacidad fisica, mental o sensorial.

El producto esta disefiado para soplar y aspirar residuos
ligeros incluyendo hojas, césped y otros residuos de jardin.
No esté disefiado para absorber o aspirar agua u otros

aceite, bordes afilados o partes moviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar hiumedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

liquidos. SEGURIDAD PERSONAL

[
ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Leatodas las advertencias de peligro einstrucciones.
El incumplimiento de las advertencias e instrucciones
puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves. Conserve estas advertencias e
instrucciones para poder consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que aparece en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica (con
cable) o con bateria (sin cables).

ZONA DE TRABAJO

= Mantengael areade trabajo limpiay bien iluminada.
@ Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar

accidentes.

= No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia
de liquidos inflamables, gases o polvo. Las g
herramientas eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

= Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta g
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

m Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de

Manténgase alertay atento alo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. En un momento
de descuido, mientras utiliza herramientas eléctricas
podrian ocurrir lesiones personales graves.

Utilice un equipo de proteccién personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El
equipo de proteccién como las mascaras de polvo,
calzado antideslizante de seguridad, cascos rigidos
0 unas condiciones adecuadas reduciran los dafios
corporales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Aseglrese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexion de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotaciéon puede resultar en
lesiones personales.

No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las
piezas méviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
aseglrese de que estan conectados y que se
utilizan adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos relacionados
con el polvo.

descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

tierra.

= No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

= Utilice correctamente el cable. No utilice el cable g
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
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No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
hard un trabajo méas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
de encendido no responde. Cualquier herramienta
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que no puede ser controlada con el interruptor de
encendido es peligrosa y debe ser reparada.
Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga la bateria de la herramienta eléctrica
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar
accesorios o almacenar herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.

Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.

Realice labores de mantenimiento de las
herramientas eléctricas. Compruebe la alineaciéon
o union de las piezas moviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que pueda afectar
al funcionamiento de la herramienta. Si alguna
pieza esta dafiada, la herramienta eléctrica deberia
repararse antes de volver a utilizarla. Muchos
accidentes son causados por un mantenimiento
deficiente.

Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.
Utilice laherramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo
que se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica
para realizar trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar como resultado
una situacién peligrosa.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

Vb
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Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un
riesgo de incendio cuando se utilice un cargador con
una baterfa para la que no esta disefiado.

Utilice sélo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.
Cuando la bateria no estd en uso, manténgala
alejada de otros objetos metélicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metdlicos pequefios que puedan crear una
conexion desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria puede
causar quemaduras o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liguido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjudguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.
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MANTENIMIENTO

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
Gnicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizarq la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL SOPLADOR/AS-
PIRADOR INALAMBRICO

Algunas regiones tienen normativas que restringen el
uso del producto para algunas operaciones. Consulte
con sus autoridades locales

Nunca deje que utilicen este aparato nifios, personas
con capacidad fisica, sensorial o mental reducida,
personas sin experiencia ni conocimientos ni personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones.
Las regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

Tenga presente que el operario o usuario es
responsable de los accidentes o riesgos que le puedan
ocurrir a otras personas o a su propiedad.

Mantenga a los transelntes, a los nifios y a los
animales a 15 m de distancia de la zona de operacion.
Apague el aparato si alguien entra en el area.

Mientras esté manipulando el producto, use siempre
calzado sélido y pantalones largos. No utilice la
maquina si esta descalzo o lleva sandalias. Evite llevar
ropa suelta, con cordones o corbata, ya que podria
engancharse en las partes moviles.

No lleve ropa suelta ni abalorios que pueda absorber
la entrada de aire.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

Lleve puesta una proteccion para los oidos en todo
momento mientras maneja el aparato. El producto es
extremadamente ruidoso y puede provocar lesiones de
audiciéon permanentes si no se respetan estrictamente
las instrucciones para limitar la exposicion, reducir el
ruido y utilizar proteccién auditiva.

Lleve puesta una proteccion total para los ojos en
todo momento mientras maneja este aparato. El
fabricante recomienda encarecidamente el uso de
una mascara completa o de unas gafas protectoras
totalmente cerradas. Las gafas normales o de sol no
son una proteccion adecuada. En cualquier momento,
los objetos pueden salir despedidos a gran velocidad
debido al potente chorro de aire y pueden rebotar en
superficies duras hacia el operador.

Antes de cada uso, asegUrese de que todos los
controles y dispositivos de seguridad funcionan
correctamente. No utilice la herramienta si el interruptor
“off" no para el aparato.

Compruebe siempre que no hay dafios en la carcasa
antes de cada uso. AsegUrese de que las protecciones
y los mangos estan bien asegurados en su sitio.

No haga funcionar el producto con cubiertas o
protecciones defectuosas, o sin dispositivos de

Espafiol | 19



®

seguridad, por ejemplo, sin el colector de desechos en
su lugar.

= Mantenga todos los orificios de refrigeracion libres de
cualquier residuo.

m  Use rastrillos y escobas para soltar los escombros
antes de soplar/aspirar.

= Limpie el area de trabajo antes de cada uso. Retire
todas las piedras, cristales rotos, clavos, alambres,
cordeles, etc. que el soplador pueda lanzar a una
distancia considerable con el aire a alta velocidad o
que puedan engancharse en el ventilador.

FUNCIONAMIENTO GENERAL

m Utilice la maquina sélo a horas razonables - no muy
temprano por la mafiana o tarde por la noche cuando
pueda molestar a otras personas.

m El fabricante recomienda encarecidamente utilizar el
arnés para hombros suministrado mientras utiliza el
aparato. El arnés para hombros debe ajustarse a una
altura comoda que ayude a llevar el peso del aparato
y reducir la fatiga del operador. Familiaricese con el
pestillo de desacoplamiento rapido y no cubra el
mecanismo con otras telas mientras utiliza el aparato.

m  El aparato incluye una palanca de control de velocidad
cerca del gatillo. El control de velocidad fija la velocidad
al nivel adecuado para proporcionar la suficiente
energia para la tarea que se va a realizar. La velocidad

= Asegurese siempre de mantener el equilibrio y de no

situarse en pendientes. Camine, nunca corra.

= Mantenga las piezas en movimiento alejadas de su

cuerpo. Las aspas de rotacién del impulsor pueden
causar lesiones graves. Pare la maquina y asegurese
de que las cuchillas del impulsor han dejado de girar
antes de:

e abrir la proteccion del ventilador
e instalar, cambiar o desbloquear los tubos
e abrir, retirar o vaciar el colector de residuos

= Nunca utilice la unidad sin los accesorios correctos. Al

utilizar la herramienta como soplador, instale siempre
los tubos de soplador y cierre la compuerta. Cuando
se utilice como aspirador, instale siempre los tubos y la
bolsa para el aspirador.

= No modifique la herramienta de modo alguno ni utilice

piezas o accesorios que no sean los recomendados
por el fabricante.

A ADVERTENCIA

Si el aparato se cae, sufre un impacto fuerte o empieza
a vibrar de manera anormal, parelo inmediatamente y
compruebe si esta dafiado o identifique el motivo de la
vibracién. La reparacion de dafios y la sustitucion de
piezas deben ser realizadas por un centro de servicio
autorizado.

baja ayuda a reducir el ruido y la vibracion. El control de
velocidad ayuda a reducir la fatiga del operador.

Para reducir el riesgo de lesiones debido al contacto con
piezas giratorias pare siempre la maquina, retire la bateria

@ A ADVERTENCIA y asegUrese de que todas las piezas moviles se han

La fijacion del control de velocidad pondra en
funcionamiento el gatillo y lo bloqueara. En este caso, el
gatillo no se soltara y el soplador/aspirador se apagara.
Apague el control de velocidad empujando la palanca
totalmente hacia delante, asi el motor del soplador/
aspiradora se apagara.

= No utilice el producto en atmdsferas explosivas.

m  Evite utilizar el aparato en malas condiciones
atmosféricas, especialmente cuando haya riesgo de
relampago.

= No trabaje con esta herramienta en una zona mal
iluminada. El operador debe tener una vision clara de
la zona de trabajo para identificar peligros potenciales.

= El uso de dispositivos de proteccion auditiva reducira
su capacidad para oir posibles advertencias (gritos o
alarmas). El operador debe prestar atencion extra a lo
que esta sucediendo en el area de trabajo.

= No se distraiga y siempre esté concentrado en lo que
esta haciendo.

m Utilizar herramientas similares a poca distancia
aumenta tanto el riesgo de lesiéon auditiva como el
riesgo potencial de que otras personas accedan a su
area de trabajo.

»  Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se extienda
demasiado. Si lo hace, podra perder el equilibrio.
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parado:

e antes de limpiar o despejar una obstrucciéon
e cuando deje el aparato desatendido
e antes de colocar o quitar accesorios.

e antes de inspeccionar, mantener o trabajar con el
producto
e si la maquina empieza a vibrar de forma anormal
(comprobar inmediatamente)
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
DEL SOPLADOR

= En el modo de soplador, puede utilizar el aparato con

los tubos de aspiracion colocados o quitarlos y cerrar
la proteccién del ventilador. Nunca debe separar los
tubos de aspiracion y utilizar el aparato solo con el tubo
superior colocado. Estos tubos estan disefiados para
ser instalados en una sola vez. Si intenta separar los
tubos de aspiracion instalados, los tubos se dafiaran.
Esto aumenta significativamente el riesgo de lesiones
graves por contacto con el ventilador giratorio.

= Use una mascara de filtro en condiciones en las que

haya mucho polvo para reducir el riesgo de lesiones
asociadas con la inhalacién de polvo.

m Humedezca ligeramente las superficies cubiertas de

polvo.
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No dirija la boquilla del soplador hacia personas o
animales domésticos.

No coloque objetos dentro de los tubos del soplador.
No utilice el soplador cerca de ventanas o puertas
abiertas.

Utilice toda la extension de la boquilla del soplador para
que el chorro de aire incida cerca del suelo y funcione
de forma efectiva.

No coloque el soplador sobre o cerca de restos
sueltos de basura. Los restos de basura pueden ser
absorbidos por el orificio de entrada de aire dafiando
como resultado la unidad.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ESPECIFICA
DEL ASPIRADOR

A ADVERTENCIA

Nunca utilice el aspirador teniendo colocado Unicamente
el tubo de vacio superior. El incumplimiento de esta
advertencia aumenta el riesgo de lesiones personales.

No opere el aspirador sin el conjunto de la bolsa
instalado; los restos de suciedad pueden provocar
dafios al volar. Aseglrese de que la bolsa colectora de
residuos esta en buenas condiciones y completamente
cerrada antes de poner en funcionamiento el aparato.
Mueva el aspirador de un lado a otro a lo largo del
borde exterior de la suciedad. Para evitar atascos,
no coloque el tubo del aspirador directamente en el
montdén de escombros.

Mantenga el motor mas alto que el extremo de la
entrada de aire del tubo del aspirador.

Dirija siempre el tubo del aspirador hacia abajo cuando
trabaje en una superficie inclinada.

Para evitar lesiones graves al operador o dafios en
la unidad, no intente aspirar piedras, cristales rotos,
botellas u otros objetos similares.

Evite las situaciones que podrian implicar un riesgo
de incendio de la bolsa para el aspirador. No utilice
la herramienta cerca de una llama expuesta. No
aspire cenizas calientes de chimeneas, barbacoas,
maleza apilada, etc. No aspire cigarros o cigarrillos
desechados a menos que las cenizas se hayan
enfriado completamente.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO
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Detenga el producto, retire la bateria y deje que ambos
se enfrien antes de guardarlos o transportarlos.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales como productos
quimicos de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafios al producto.
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias se
lleve a cabo por un tercero. Aseglrese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en contacto con
otras baterias o materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA

Utilice sélo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y s6lo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para operaciones de servicio, lleve el
producto a un centro de servicio autorizado. Al realizar
una reparacion, sélo use piezas de reemplazo idénticas.

m El aparato lleva incorporado un sistema de blogueo
para evitar que el motor se encienda con la proteccion
del ventilador o los tubos de aspiracién mal colocados.
Si el aparato no arranca teniendo la baterfa totalmente
cargada y tirando del gatillo, revise el tubo de aspiracién
y asegurese de que la proteccion del ventilador esta
colocada de forma segura y correcta. No utilice el
aparato si el sistema de blogueo no evita que el motor
se ponga en funcionamiento sin la proteccién del
ventilador y los tubos de aspiracién colocados. Lleve
el aparato a un centro de servicios autorizado para que
lo reparen.

Para reducir el riesgo de lesiones debido al contacto
con piezas giratorias pare siempre la maquina, retire
la bateria y asegurese de que todas las piezas moéviles
se han parado:

e antes de limpiar o despejar una obstrucciéon

e cuando deje el aparato desatendido

e antes de colocar o quitar accesorios.

e antes de inspeccionar, mantener o trabajar con el
producto

e si la maquina empieza a vibrar de forma anormal
(comprobar inmediatamente)

No realice ajustes y reparaciones que no estén

descritos en este manual. Para otro tipo de

reparaciones péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.
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= Limpiar el producto con un pafio suave seco después
de cada uso.

= Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo. Cualquier pieza dafiada debe
ser sustituida o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

m Lleve el aparato a un centro de asistencia autorizado
para sustituir las etiquetas dafiadas o ilegibles.

DESPEJAR UN BLOQUEO

m Para reducir el riesgo de lesiones debido al contacto
con piezas giratorias pare siempre la maquina, retire
la bateria y asegurese de que todas las piezas méviles
se han parado:

m  Retire los tubos de aspiracion y de soplado para
inspeccionar el bloqueo. Despeje los tubos si fuera
necesario.

= Retire la bolsa colectora de residuos. Compruebe si el
adaptador de la bolsa esta obstruido.

= Compruebe el alojamiento del ventilador y el tubo que
da a la bolsa de residuos para ver si estan bloqueados.
Recuerde, aunque la bateria no esté colocada, el
ventilador y las cuchillas de trituracién pueden moverse
al despejar el bloqueo. Mantenga siempre los dedos
apartados del ventilador y las cuchillas.

= No intente quitar el ventilador ni las cuchillas de
trituracion. Si fuera necesario quitarlos, lleve el aparato
a un centro de servicios autorizado.

= Vuelva a instalar los tubos y la bolsa colectora de
residuos antes de introducir la bateria y arrancar el
aparato.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando se utiliza el producto segin las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por completo
ciertos factores de riesgo residuales. Los siguientes
peligros pueden surgir en el uso y el operador debe prestar
especial atencion para evitar lo siguiente:

e Lesiones por vibracion. Utlice siempre la
herramienta adecuada para cada trabajo, asf
como los mangos correspondientes y la velocidad
mas baja necesaria para cada trabajo. Consulte el
apartado “Reduccién De Riesgos”.

e La exposicion al ruido puede causar pérdidas de
audicién. Use proteccién para los oidos y limite el
tiempo de exposicion.

e Puede haber lesiones causadas por objetos
proyectados por el flujo de aire del tubo del
soplador o del escape del aspirador, si la bolsa no
esta instalada o dafiada. Use siempre proteccion
para los ojos.
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REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las

herramientas de mano puede contribuir a una condicién

llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los

sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento

y decoloracién de los dedos, generalmente aparentes

cuando tiene lugar una exposicién al frio. Se considera que

los factores hereditarios, exposicion al frio y a la humedad,

dieta, tabaquismo y préacticas de trabajo contribuyen al

desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden

ser tomadas por el operador para reducir los efectos de

vibracion:

= Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio. Al
manipular la unidad, utilice guantes para mantener las
manos y las mufiecas calientes.

m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

= Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

= Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su
médico estos sintomas.

A ADVERTENCIA
El uso prolongado de una herramienta puede causar

o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados aseglrese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 147.

Proteccion del ventilador
Tubo superior del aspirador
Tubo inferior del aspirador
Ruedas de guia

Boquilla de alta velocidad
Tubo inferior del soplador
Tubo superior del soplador
Bolsa recolectora de residuos
Adaptador de la bolsa
Palanca de seleccion del modo soplador/aspirador
. Mango delantero

. Arnés para el hombro

. Control de crucero

. Mango trasero

15. Interruptor Marcha

16. Pasador de bloqueo

17. Blogueo deslizante
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SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia

Lea y comprenda todas las

instrucciones antes de manipular el

producto, respete las advertencias y

las instrucciones de seguridad.

Tenga cuidado con los objetos

volétiles o lanzados. Mantenga

a todos los espectadores,
especialmente a los nifios y las

ﬁ mascotas, por lo menos a 15 metros

de la zona de trabajo.

Ventiladores de rotacién. Mantenga
las manos y los pies apartados de las
aberturas mientras el aparato esta en
funcionamiento.

Use proteccion auditiva.

Utilice proteccién ocular.

No la exponga a la lluvia o a lugares
himedos.

Esta herramienta responde a todas
las normas reglamentarias del pais de
la UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Los productos eléctricos de
desperdicio no deben desecharse
con desperdicios caseros. Por favor
reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su
autoridad local o minorista para
reciclar.

El nivel de potencia sonoro garantizado
1044 es de 104 dB.
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@ Modo de soplador
% Modo de aspiracion

danl I;, Control de crucero

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Las piezas 0 accesorios se venden por
separado

Nota

Advertencia

Detenga el aparato.

<IN=R |

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.
/\ PELIGRO
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad

Indica una situacién que puede causar dafios en las
cosas.
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E' stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questo aspiratore/soffiatore senza
cavo.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il soffiatore/aspiratore senza cavo e progettato per essere
utilizzato all'esterno in luoghi asciutti e ben illuminati.
Prodotto non inteso per essere utilizzato da bambini o
persone con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali.

Il prodotto & stato progettato per aspirare e soffiare detriti
leggeri come foglie, erba e altri rifiuti organici da giardino.
Non & adatto ad aspirareo risucchiare acqua o altri liquidi.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni personali. Conservare le presenti avvertenze ed
istruzioni per poterle consultare in seguito.

Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a
un elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o
a batterie (senza cavo).

AMBIENTE DI LAVORO

= Mantenere |'area di lavoro pulita e ben illuminata.
@ Aree di lavoro disordinate o non illuminate
adeguatamente potranno causare incidenti.

= Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

m Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

m Laspinadell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

m Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

= Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel
caso in cui dellacqua entrera nell'elettroutensile il
rischio di scosse elettriche aumentera.

= Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o0 scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
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Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta
all'esterno. Utilizzare un cavo adatto agli esterni per
ridurre il rischio di scosse elettriche.

Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

Mantenere sempre |'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

Utilizzare equipaggiamento di protezione
personale. Indossare sempre occhiali di protezione.
Utilizzare sempre equipaggiamento di protezione come
maschere per la polvere, calzature antiscivolo, caschi
o cuffie di protezione per ridurre rischi di lesioni alla
persona.

Prevenire [l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare l'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
l'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere |'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi
potranno rimanere impigliati nelle parti in movimento.
Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale e stato progettato.

Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non puo
essere controllato dall'interruttore € pericoloso e deve
essere riparato.
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Scollegare la presa dall'alimentazione e/o il gruppo
batterie dall'elettroutensile primadi fare le adeguate
regolazioni, cambiare gli accessori o riporre gli
elettroutensili. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.
Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
0 queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

Svolgere sempre le operazioni di manutenzione
sull'elettroutensile. Controllare I'eventuale
allineamento scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra
condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.
Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno pitl facili da controllare.
Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare l'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A BAT-
TERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.
Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potra
causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi
immediatamente con acqua. Se il liquido entra negli
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

MANUTENZIONE
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Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cid permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA SOFFIATORE/ASPIRA-
TORE SENZA CAVO

In alcune regioni norme specifiche limitano I'utilizzo
del prodotto ad alcune operazioni. Controllare con le
autorita locali per avere ulteriori informazioni a riguardo
Non lasciare mai che bambini, persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza o persone non familiari
con queste istruzioni utilizzino il prodotto. Leggi locali
possono limitare 'eta dell’'operatore.

Ricordare che I'operatore sara responsabile di eventuali
lesioni o danni a persone o cose.

Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15
metri di distanza dall'area delle operazioni. Arrestare
il prodotto nel caso in cui eventuali osservatori entrino
nell'area di lavoro.

Mentre si mette in funzione il prodotto indossare
sempre calzature resistenti e pantaloni lunghi. Non
mettere in funzione l'utensile se scalzi o se siindossano
sandali. Evitare di indossare abbigliamento con parti
svolazzanti o con cordicelle o cordini pendenti; tali
elementi potranno infatti rimanere impigliati nelle parti
in movimento.

Non indossare abiti con parti svolazzanti o gioielli che
potranno essere aspirati nelle griglie dell'aria.
Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Indossare sempre cuffie per le orecchie mentre si mette
in funzione il prodotto. Il prodotto & estremamente
rumoroso e potra causare lesioni permanenti all'udito
se le istruzioni riguardanti il limite all'esposizione,
la riduzione del rumore e le cuffie di protezione non
verranno seguite.

Indossare sempre la protezione completa occhi
mentre si utilizza questo prodotto. La ditta produttrice
raccomanda di utilizzare una maschera per il volto o
visiere ermeticamente chiuse. Normali occhiali scuri
o da sole non costituiscono una protezione adeguata.
Oggetti potranno essere scagliati ad alta velocita dal
potente getto d'aria in un qualsiasi momento e potranno
essere scagliati da superfici dure contro |'operatore.
Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che tutti i comandi
e i dispositivi di sicurezza funzionino correttamente.
Non utilizzare l'utensile se linterruttore “off” (spento)
non arresta il prodotto.

Prima di ogni utilizzo, controllare sempre la sede
dell'utensile per individuare eventuali danni. Assicurarsi
che gli schermi e i manici siano correttamente montati
e assicurati.

Non mettere in funzione il prodotto senza schermi o
protezioni o senza dispositivi di sicurezza come per
esempio sacchetti per la raccolta di detriti.

Rimuovere eventuale materiale di scarto dalle griglie
dell'aria.

Utilizzare rastrelli e scope per rimuovere i detriti prima
di svolgere operazioni di soffiatura/aspiratura.

Pulire l'area di lavoro prima di ogni utilizzo. Rimuovere
tutti gli oggetti come sassi, vetri rotti, chiodi, o pezzi di
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filo, che potranno essere scagliati a una considerevole
distanza dall'aria ad alta velocita e rimanere bloccati
nella ventola.

FUNZIONAMENTO GENERALE

Mettere in funzione I'utensili a orari ragionevoli — mai al
mattino presto o a tarda sera per non disturbare altre
persone.

La ditta produttrice raccomanda di utilizzare la cinghia
da spalla fornita mentre si utilizza il prodotto. La cinghia
da spalla deve essere regolata a una lunghezza comoda
per aiutare I'operatore a trasportare il peso del prodotto
e aridurre la fatica dell'operatore. Familiarizzare con il
dispositivo a rilascio veloce e non coprire il meccanismo
con un panno mentre & in funzione.

Il prodotto & fornito con una leva di controllo del
regolatore di velocita vicino al grilletto. Il regolatore di
velocita imposta la velocita a un livello conveniente per
fornire abbastanza potenza per il lavoro da svolgere.
La velocitad bassa aiutera a ridurre il rumore e le
vibrazioni. Il regolatore di velocita aiutera a ridurre la
fatica dell'operatore.

A AVVERTENZA

Impostare il regolatore di velocita mettera in funzione e
blocchera il grilletto. In questo caso, il grilletto non verra
rilasciato e spegnera il soffiatore/aspiratore.

Spegnere il regolatore di velocita spingendo la leva
completamente in avanti per arrestare il motore
dell'aspiratore/soffiatore.
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Non mettere mai in funzione il prodotto in un‘atmosfera
esplosiva.

Evitare di utilizzare il prodotto in cattive condizioni
climatiche soprattutto in caso di rischi di fulmini.
Norme di sicurezza generali non utilizzare questo
apparecchio in una zona scarsamente illuminata.
L'area di lavoro deve essere pulita per essere in grado
di individuare potenziali rischi.

L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra la capacita
di ascoltare eventuali segnali d'allarme (grida o
avvertimenti). L'operatore dovra prestare attenzione a
cio che accade nella zona di lavoro.

Non venire distratti e concentrarsi sempre su cio che
si sta facendo.

Mettere in funzione utensili simili troppo vicino al
proprio corpo aumentera il rischio di lesioni all'udito e
i rischi potenziali per le persone che entrano nell'area
di lavoro.

Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio.
Non protendersi. Protendersi potra causare una perdita
di equilibrio.

Mantenere I'equilibrio su terreni in discesa. Camminare,
non correre mai.

Tenere tutte le parti del proprio corpo lontane dalle parti
in movimento. Le lame rotanti possono causare gravi
lesioni personali. Arrestare il dispositivo e assicurarsi
che le pale della ventola abbiano smesso di ruotare
prima di:
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e aprire lo schermo della ventola
e installare, cambiare, o sbloccare i tubi

e aprire, rimuovere o svuotare il sacchetto di raccolta
dei detriti

Non avviare l'utensile senza gli accessori corretti.
Quando viene utilizzato come soffiatore, installare i tubi
del soffiatore e chiudere lo sportello. Quando si mette
in funzione Il'unita nella modalita aspiratore, installare i
tubi dell'aspiratore e il sacchetto.

Non modificare l'utensile in alcun modo né utilizzare
parti e accessori non raccomandati dalla ditta
produttrice.

A AVVERTENZA

Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti o inizia a
vibrare in maniera anomala, arrestarlo e controllare
eventuali danni per identificare la causa delle vibrazioni.
Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un
centro servizi autorizzato.

Per ridurre il rischio di lesioni associate con il contatto con
le parti ruotanti, arrestare sempre l'utensile, rimuovere il

g
s

ruppo batterie, e assicurarsi che tutte le parti in movimento
i siano arrestate:
e prima di svolgere operazioni di pulizia o rimuovere
un blocco
e quando si lascia il prodotto incustodito
e prima di montare o rimuovere accessori
di

e prima di svolgere operazioni controllo,

manutenzione o lavoro sul prodotto
e seil dispositivo inizia a vibrare in modo non normale
(controllare immediatamente)

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER IL
SOFFIATORE

Nella modalita soffiatore, utilizzare il prodotto con i
tubi dell'aspiratore montati, o rimuoverli e chiudere
lo schermo della ventola. Non separare mai i tubi
dell'aspiratore e metterlo in funzione solo con i tubi
superiori installati. Questi tubi sono progettati per
essere montati una sola volta. Tentare di separare i
tubi dell'aspiratore una volta montati potra danneggiarli.
Cio potra aumentare significativamente la possibilita di
gravi lesioni causate dal contatto con le ventole rotanti.
Se [lutilizzo dellapparecchio produce polvere,
indossare una maschera in grado di filtrare le particelle
della polvere per evitare i rischi legati all'inalazione di
polveri nocive.

Inumidire le superfici con una leggera presenza di
polvere.

Non rivolgere la bocca del soffiatore verso persone o
animali domestici.

Non posizionare oggetti nei tubi del soffiatore.

Non mettere in funzione il soffiatore accanto a finestre
o0 porte aperte.

Utilizzare I'estensione ugello per soffiatore in modo che
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il flusso dell'aria potra funzionare a poca distanza dal
terreno garantendo cosi prestazioni ottimali.

Non posizionare il soffiatore su o accanto a detriti molto
piccoli. Detriti molto piccoli potranno essere aspirati
nelle griglie di aspirazione causando gravi danni
all'unita.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER IL
SOFFIATORE

A AVVERTENZA

Non mettere in funzione l'aspiratore montando solo il
tubo superiore per l'aspirazione. La mancata osservanza
delle presenti avvertenze aumentera il rischio di lesioni
personali.

Non mettere in funzione l'aspiratore senza aver prima
installato un sacchetto di raccolta; i detriti scagliati
dall'utensile potranno causare gravi lesioni. Assicurarsi
che il sacchetto di raccolta detriti sia in ottime condizioni
e sia completamente chiuso prima delle operazioni di
lavoro.

Muovere I'aspiratore da un lato all'altro lungo il margine
esterno dei detriti aspirati. Per evitare blocchi, non
posizionare il tubo dell'aspirazione direttamente nella
pila dei detriti.

Reggere il motore in una posizione piu alta rispetto
all'ingresso del tubo di aspirazione.

Puntare sempre il tubo dell'aspiratore in basso mentre
si lavora su un pendio.

Per evitare gravi lesioni all'operatore o danni all'unita,
non tentare di aspirare rocce, vetri rotti, bottiglie, o altri
oggetti simili.

Evitare le situazioni in cui il sacco di raccolta potrebbe
incendiarsi. Non utilizzare questo apparecchio nelle
vicinanze di una fiamma libera. Non aspirare ceneri
ancora calde di camini, barbecue, ecc. Non aspirare
mozziconi di sigari o di sigarette ancora incandescenti.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Arrestare il prodotto, rimuovere la batteria, e lasciarlo
raffreddare prima di riporlo o trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. Tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO
Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle

n

orme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro
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uando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
he le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
on materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
onnettori esposti con tappi o nastro isolante e non
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conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.

MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Per la manutenzione, portare il prodotto
presso un centro servizi autorizzato. Quando I'attrezzo
viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

Il prodotto e dotato di un sistema di blocco per prevenire
al motore di accendersi se lo schermo ventola non &
chiuso correttamente o se i tubi dell'aspiratore non sono
correttamente installati. Se il prodotto non si avviera
quando si installera una batteria completamente
carica e il grilletto verra premuto, controllare il tubo
dell'aspiratore e assicurarsi che lo schermo della
ventola sia correttamente e adeguatamente montato.
Se il sistema di blocco non previene il motore dal girare
mentre lo schermo della ventola o i tubi dell'aspiratore
non sono installati, non utilizzare il prodotto. Portare
il prodotto presso un centro servizi autorizzato per
svolgere le dovute riparazioni.

Per ridurre il rischio di lesioni associate con il contatto
con le parti ruotanti, arrestare sempre lutensile,
rimuovere il gruppo batterie, e assicurarsi che tutte le
parti in movimento si siano arrestate:

e prima di svolgere operazioni di pulizia o rimuovere
un blocco

e quando si lascia il prodotto incustodito
e prima di montare o rimuovere accessori

e prima di svolgere operazioni di controllo,
manutenzione o lavoro sul prodotto

e se il dispositivo inizia a vibrare in modo non normale
(controllare immediatamente)

Non fare riparazioni e regolazioni non indicate nel

presente manuale. Per ulteriori riparazioni, contattare

il centro servizi autorizzato.

= Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno
morbido e asciutto.

= Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate o
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

= Riportare presso un centro servizi autorizzato per

sostituire le etichette danneggiate o illeggibili.
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RIMOZIONE DI UN BLOCCO

= Per ridurre il rischio di lesioni associate con il contatto
con le parti ruotanti, arrestare sempre [l'utensile,
rimuovere il gruppo batterie, e assicurarsi che tutte le
parti in movimento si siano arrestate:

= Rimuovere i tubi dell'aspiratore e del soffiatore per
controllare il blocco. Pulire i tubi se necessario.

= Rimuovere il sacchetto di raccolta dei detriti. Controllare
che l'adattatore del sacchetto detriti non presenti
ostruzioni.

= Controllare I'apertura del dispositivo di chiusura della
ventola e il tubo fino al sacchetto di raccolta detriti per
rilevare un eventuale blocco. Ricordare che sebbene
la batteria venga rimossa, la ventola e le lame di
triturazione potranno muoversi mentre si rimuove il
blocco. Tenere sempre le dita lontane dalle pale della
ventola e dalle lame di triturazione.

= Non tentare di rimuovere la ventola o le lame di
triturazione. Se necessario rimuovere la ventola e le
lame di triturazione, portare il prodotto presso un centro
servizi autorizzato.

= Reinstallare i tubi e il sacchetto di raccolta detriti prima
di inserire il gruppo batterie e di avviare il prodotto.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,

e impossibile eliminare completamente alcuni fattori di

rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi

durante l'utilizzo e l'operatore dovra prestare attenzione
speciale per evitare quanto segue:

e Lesioni causate da vibrazioni. Utilizzare sempre il

giusto utensile per il lavoro da svolgere, utilizzare

i manici indicati e la velocita piu bassa necessaria

per svolgere il compito. Vedere “Riduzione Rischio”.

e L'esposizione al rumore puo causare lesioni
all'udito. Indossare cuffie di protezione e limitare
I'esposizione.

e Sj potranno ricevere lesioni da oggetti scagliati
dal flusso dell'aria o da scarichi dell'aspiratore se
il sacchetto non e stato installato o & danneggiato.
Indossare sempre protezioni per gli occhi.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si e accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
= Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza I'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi.
= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
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m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

= Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente I'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 147.

Cuffia copriventola

Tubo aspiratore superiore
Abbassae il tubo dell'aspiratore
Ruote di guida

Ugello ad alta velocita
Abbassare il tubo del soffiatore
Tubo soffiatore superiore
Sacchetto di raccolta detriti

. Adattatore sacchetto

10. Leva selezione modalita soffiatore/aspiratore
11. Manico anteriore

12. Cinghia da spalla

13. Regolatore di velocita

14. Manico posteriore

15. Pulsante di messa in funzione
16. Perno di blocco

17. Dispositivo di blocco scorrevole

SIMBOLI SUL PRODOTTO

A\ Fare attenzione ad oggetti scagliati

©CENOGOMLONE

Avvertenza

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di mettere in funzione il
prodotto, seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

/X o lanciati dall'utensile. Tenere lontani
tutti gli osservatori, soprattutto bambini
|,_,ﬂ\ e animali, ad almeno 15 m dalla zona
di funzionamento.

Ventole rotanti. Tenere mani e piedi
lontani dalle aperture mentre il prodotto
€ in funzione.

Indossare cuffie di protezione.

Indossare dispositivi di protezione
occhi.

QY ORI
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% Non esporre a pioggia o umidita.
Questo apparecchio & conforme
c E a tutte le norme vigenti nel paese
dell'UE in cui e stato acquistato.

[ H [ Marchio di conformita EurAsian

@ Marchio di conformita ucraino
| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
_— o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.
Il livello garantito di potenza sonora e

di 104 dB.

Modalita aspiratore

Modalita aspiratore

@ danll II &~ Regolatore di velocita
E Parti 0 accessori venduti separatamente
m Note
A Avvertenze
@ Arrestare il prodotto.
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| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a

questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona
0 morte.

/\ AVWERTENZA
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
alla persona o morte

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori 0 moderate alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in gravi danni
a cose.
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Veiligheid, prestaties, betrouwbaarheid kregen topprioriteit
in het ontwerp van uw snoerloze blazer/zuiger.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De

Vi
Ol

snoerloze blazer/zuiger is uitsluitend geschikt
oor buitenshuis gebruik in droge en goed verlichte
mstandigheden.

Het product is niet geschikt voor gebruik door kinderen of

P
\Y

ersonen met verminderde fysieke, mentale of zintuigelijke
ermogens.

Het product is bedoeld voor het blazen en opzuigen van
licht afval, waaronder bladeren, gras en ander tuinafval.
Het is niet ontworpen om water of andere vloeistoffen op
te zuigen.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig
letsel. Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen

Vi
Vi

g

erwijst naar gereedschap dat met de stroomtoevoer is
erbonden (met snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)
ereedschap.

WERKOMGEVING

Houd dewerkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.
Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

Vermijd lichaamscontact met een geaard
oppervlak, zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
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of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

Gebruik een verlengsnoer geschikt voor
buitenshuis gebruik wanneer u een elektrisch
werktuig buitenshuis gebruik. Het gebruik van
een snoer dat geschikt is voor buitenshuis gebruik,
vermindert het risico op elektrische schokken.

Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik een elektrisch werktuig niet
wanneer u moe of onder de invioed van drugs,
alcohol of medicijnen bent. Een ogenblik van
onoplettendheid terwijl u elektrisch gereedschap
gebruikt, kan leiden tot ernstige verwondingen.
Gebruik eenpersoonlijkebeschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.
Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en handschoenen
weg van de bewegende onderdelen. Losse kledij,
juwelen of lang haar kan in bewegende onderdelen
verstrikt raken.

Als erapparatenworden geleverd voordeverbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.
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GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH GE-
REEDSCHAP

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer
op verkeerde aflijning of verstrikt raken van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere situaties die de werking van het werktuig
kunnen beinvlioeden. Indien beschadigd, laat u het
elektrisch gereedschap repareren voor gebruik.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCUAANGE-
DREVEN WERKTUIG

\
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Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.
Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

In oneigenlijke omstandigheden, kan een vloeistof

uit de accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per
ongeluk contact voorkomt, spoelt u met water. Als
de vloeistof in contact komt met de ogen, dient u
bijkomend medische hulp te raadplegen. Vloeistof
die uit de accu lekt, kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN SNOERLOZE ZUI-
GER/BLAZER

C
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In enkele streken gelden regels die het gebruik van het
product tot enkele handelingen beperken. Raadpleeg
uw gemeentebestuur voor advies

Laat kinderen, personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis of mensen die niet vertrouwd zijn met
deze gebruiksaanwijzingen, het product niet gebruiken.
De plaatselijke wetgeving kan beperkingen opleggen
i.v.m. de leeftijd van de bediener.

Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v.
anderen of hun eigendom.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op
tenminste 15 m afstand van het werkgebied. Leg het
product stil als iemand het werkgebied betreedt.
Terwijl u het product bedient, draagt u altijd stevig
schoeisel en een lange broek. Gebruik de machine
wanneer u blootsvoets bent of open sandalen draagt.
Vermijd het dragen van losse kledij of kledij met
loshangende snoeren; ze kunnen verstrikt raken in de
bewegende delen.

Draag geen losse kledij of juwelen die in de luchtinlaat
kunnen worden ingetrokken.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te
voorkomen dat het verstrikt raakt in de bewegende
delen.

Draag steeds gehoorbescherming terwijl u dit product
gebruikt. Het product is heel luidruchtig en kan leiden
tot permanente gehoordschade als de instructies ter
beperking van de blootstelling, geluiddemping en het
dragen van gehoorbescherming niet worden nageleefd.
Draag steeds volledige gezichtsbescherming terwijl u
dit product gebruikt. De fabrikant raadt ten zeerste het
gebruik aan van een volledig gezichtsmasker of een
gesloten veiligheidsbril. Een normale bril of zonnebril
is geen afdoende bescherming. Voorwerpen kunnen
tegen hoge snelheid door een krachtige luchtstoot
worden weggeslingerd en vanaf een hard oppervlak in
de richting van de bediener worden teruggestuurd.
Controleer voor elk gebruik of alle bedieningsknoppen
en veiligheidsinrichtingen goed functioneren. Gebruik
het werktuig niet als de "uit"-knop het product niet
stillegt.

Inspecteer voor elk gebruik de behuizing op schade.
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Zorg ervoor dat de beschermers en handvatten zijn
geinstalleerd en stevig zijn vastgemaakt.

Gebruik het product nooit met een defecte beschermer
of schild of zonder veiligheidsvoorzieningen,
bijvoorbeeld een afvalcollector.

Houd alle koelluchtinlaten vrij van afval.

Gebruik harken en bezems om restafval los te maken
voordat u gaat blazen/zuigen.

Maak voor elk gebruik de werkplek vrij. Verwijder
alle voorwerpen, zoals stenen, glas, nagels, draad of
koord die ver kunnen worden weggeworpen bij hoge
luchtsnelheid of in de ventilator verstrikt kunnen raken.

ALGEMENE WERKING

Gebruik de machine uitsluitend op redelijke tijdstippen
— niet heel vroeg op de ochtend of 's avonds laat als dit
mensen kan hinderen.

De fabrikant stelt voor dat u het meegeleverde
schouderharnas gebruikt terwijl u het product bedient.
Het schouderharnas moet op een comfortabele lengte
worden afgesteld om het gewicht van het product
te helpen dragen en vermoeidheid bij de bediener
te voorkomen. Maak uzelf vertrouwd met de snelle
ontgrendelknop en bedek het mechanisme niet met
andere kledij terwijl u het product gebruikt.

Het product is voorzien van een snelheidsregelaar
hendel in de buurt van de hendel. De snelheidsregelaar
stelt de snelheid op een aangepast niveau af om
voldoende vermogen te leveren om de taak uit te
voeren. Een lage bedrijfssnelheid helpt om geluid en
trilling te verminderen. De snelheidsregelaar helpt om
vermoeidheid bij de bediener te verminderen.

A WAARSCHUWING

Het instellen van de snelheidsregelaar zorgt ervoor dat
de hendel wordt geactiveerd en vergrendeld. In dit geval
zal de hendel niet worden ontgrendeld en de zuiger/
blazer uitschakelen.

Schakel de snelheidsregelaar uit door de hendel volledig
naar voor te duwen om de motor van de blazer/zuiger uit
te schakelen.

Gebruik het product nooit in een explosieve atmosfeer.
Vermijd gebruik van het product bij slecht weer, vooral
als er gevaar voor bliksem bestaat.

Gebruik dit apparaat niet op plekken waar u niet goed
kunt zien. De gebruiker heeft een duidelijk overzicht
nodig van het werkgebied om mogelijke gevaren te
identificeren.

Het gebruik van gehoorbescherming vermindert de
mogelijkheid om waarschuwingen (verbaal of alarmen)
te horen. De gebruiker moet extra aandacht hebben
voor wat er op de werkplaats gebeurt.

Laat u niet afleiden en concentreer altijd op wat u doet.
Het gebruik van gelijksoortige apparaten in de nabijheid
verhoogt het risico van letsel en de mogelijkheid dat er
andere mensen in uw werkgebied komen.

Bewaar steeds een stevige houvast en goed evenwicht.
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Overrek u niet. Rek u niet uit, waardoor u uw evenwicht
kunt verliezen.

Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat op hellingen.
Stap altijd, loop nooit.

Houd alle lichaamsdelen weg van de bewegende
delen. Ronddraaiende rotorbladen kunnen ernstige
letsels veroorzaken. Leg de machine stil en zorg ervoor
dat de rotorbladen zijn stilgevallen voor:

e u de ventilatorbeschermer opent

e buizen installeert, vervangt of deblokkeert

e de afvalcollector opent, verwijdert of leegmaakt
Laat het toestel nooit werken wanneer de geschikte
uitrusting niet werd bevestigd. Bij gebruik als blazer,
altijd de blazerbuizen installeren en de deur sluiten.
Wanneer het toestel als zuiger wordt gebruikt, installeer
dan altijd de zuigkokers en een opvangzak.

Het apparaat op geen enkele wijze aanpassen

of reserveonderdelen gebruiken die niet worden
aanbevolen door de fabrikant.

A WAARSCHUWING

Als u het product laat vallen, het een ernstige impact
ondergaat of abnormaal begint te trillen, legt u het
product onmiddellijk stil en controleert u het op schade of
zoekt u naar de oorzaak van de trillingen. Enige schade
moet direct worden gerepareerd of vervangen door een
bevoegd onderhoudscentrum.

Om het risico op verwondingen door contact met de
roterende onderdelen te verminderen, legt u de machine

al
al

Itijd stil, verwijdert u het batterijpack en zorgt u ervoor dat
lle bewegende onderdelen zijn stilgevallen.

e voor u een blokkering reinigt of weghaalt

e wanneer u het product onbeheerd achterlaat

e voor u voorzetstukken installeert of verwijdert

e voor het controleren, onderhouden of werken aan
het product.

e als de machine abnormaal
(onmiddellijk controleren)

begint te trillen

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR DE BLAZER

C
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In de blazermodus gebruikt u het product met
geinstalleerde zuigerbuizen of kunt u ze verwijderen
en de ventilatorbeschermer sluiten. Ontkoppel de
zuigerbuizen nooit en bedien de machine nooit
wanneer alleen de bovenste buis geinstalleerd is.
Deze buizen zijn geschikt voor eenmalige installatie.
Als u de geinstalleerde zuigbuizen probeert uit elkaar
te halen, zullen ze beschadigd raken. Dit betekent
een aanzienlijke verhoging van de mogelijkheid voor
ernstige verwondingen bij contact met de roterende
schoep.

Draag een mondmasker in stofferige omstandigheden
om het risico op letstels verbonden met het inademen
van stof, te verminderen.

®
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Bevochtig de opperviakken iets in stoffige
omstandigheden.

Richt de blazermond nooit in de richting van mensen
of huisdieren.

Plaats nooit objecten in de blaasbuizen.

Gebruik de blazer niet in de buurt van ramen of deuren.
Gebruik de volledige verlengstuk van het
blazermondstuk zodat de luchtstroom dicht bij de grond
kan werken en goede prestaties kan leveren.

Plaats de blazer niet boven op of in de buurt van losse
afvalstukken. Het afval kan in de inlaatopening worden
gezogen waardoor deze mogelijk beschadigd raakt.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR DE ZUIGER

A WAARSCHUWING

Gebruik de zuiger nooit wanneer alleen de boveste
zuigbuis is gemonteerd. Als u deze waarschuwing niet in
acht neemt, verhoogt dit het risico op letsels.

Gebruik de zuiger niet zonder dat de vacuimzak
is geplaatst; rondvliegend afval kan ernstig letsel
veroorzaken. Zorg ervoor dat de afvalverzamelzak zich
in een goede staat bevindt en volledig is gesloten voor
u met de machine begint te werken.

Beweeg de zuiger van links naar rechts en terug
langs de buitenzijde van de afval. Om opstopping te
voorkomen, plaatst u de zuigbuis niet rechtstreeks in
de afvalhoop.

Houd de motor hoger dan het inlaatuiteinde van de
zuigbuis.

Richt de zuigkoker altijd naar beneden wanneer u op
een heuvel werkt.

Om ernstig letsel van de gebruiker of schade aan het
apparaat te voorkomen, geen stenen, gebroken glas,
flessen of gelijksoortige objecten opzuigen.

Vermijd situaties die ertoe kunnen leiden dat de
opvangzak vuur vat. Gebruik het toestel niet in de
buurt van een open vlam. Zuig geen warme as uit een
open haard, barbecueput, houthopen, enz. Zuig geen
weggegooide sigaren of sigaretten op tenzij de as
volledig koud is.

TRANSPORT EN OPSLAG

Vb
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Leg het product stil, verwijder de batterij en laat
afkoelen voor u het toestel opbergt of transporteert.
Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en
strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet
buitenshuis.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.
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LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk
en nationale regelgeving te worden getransporteerd.
Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
en etikettering wanneer u de accu's door derden laat
transporteren. Zorg ervoor dat de accu's tijdens het
transport niet in contact komen met andere batterijen of
geleidende materialen door blootliggende connectoren
met isolerende, niet-geleidende doppen of plakband te
beschermen. Transporteer geen accues die lekken of
gebarsten zijn. Overleg met het transportbedrijf voor verder
advies.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus ~ worden  uitgevoerd.  Voor
onderhoud brengt u het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum. Gebruik voor het onderhoud alleen
identieke vervangingsonderdelen.

Het product is uitgerust met een vergrendelinrichting
om te voorkomen dat de motor wordt ingeschakeld
als de ventilatorbeschermer niet correct is gesloten
of de zuigbuizen niet correct zijn geinstalleerd.
Als het product niet wil starten wanneer een volle
batterij is geplaatst en de hendel wordt ingedrukt,
controleert u de zuigbuizen en zorg u ervoor dat de
ventilatorbeschermer correct en veilig is geinstalleerd.
Als de vergrendelinrichting niet voorkomt dat de
motor aanslaat wanneer de ventilatorbeschermer
of de zuigbuizen niet zijn geplaatst, gebruikt u het
product niet. Breng het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum voor herstelling.

Om het risico op verwondingen door contact met
de roterende onderdelen te verminderen, legt u de
machine altijd stil, verwijdert u het batterijpack en
zorgt u ervoor dat alle bewegende onderdelen zijn
stilgevallen.

e voor u een blokkering reinigt of weghaalt

e wanneer u het product onbeheerd achterlaat

e voor u voorzetstukken installeert of verwijdert

e voor het controleren, onderhouden of werken aan
het product.

e als de machine abnormaal begint te trillen
(onmiddellijk controleren)

m  Voer geen afstellingen of herstellingen uit die niet in
deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Voor andere
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herstellingen, neemt u contact op met uw geautoriseerd
onderhoudsagent.

Na elk gebruik, reinigt u het product met een zachte,
droge doek.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

Raadpleeg een geautoriseerd servicecentrum om
beschadigde of onleesbare etiketten te vervangen.

VERSTOPPING VRIJMAKEN

Om het risico op verwondingen door contact met
de roterende onderdelen te verminderen, legt u de
machine altijd stil, verwijdert u het batterijpack en
zorgt u ervoor dat alle bewegende onderdelen zijn
stilgevallen.

Verwijder de zuig- en blaasbuizen om de verstopping te
controleren. Maak indien nodig de buizen vrij.
Verwijder de afvalverzamelzak. Controleer dat de
zakadapter vrij is van obstructies.

Controleer de opening naar de ventilatorbehuizing en
de buis naar de afvalzak op tekenen van verstopping.
Onthoud dat zelfs met een verwijderde batterij, de
ventilator- en mulchingbladen kunnen bewegen als u
een verstopping verwijdert. Houd vingers steeds weg
van de ventilator- en mulchingbladen.

Probeer de het ventilator- en mulchingblad niet te
verwijderen. Indien het nodig is om de ventilator- en
mulchingbladen te verwijderen, brengt u het product
naar een geautoriseerd onderhoudscentrum.
Herinstalleer alle buizen en de afvalverzamelzak voor u
het batterijpack installeert en het product start.

RESTRISICO'S

Z
g

elfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
ebruikt, is het nog steeds onmogelijk om bepaalde

restrisico's volledig te elimineren. De volgende gevaren

k
d
s

unnen zich voordoen tijdens het gebruik en de gebruiker
ient in het bijzonder aandacht te hebben om de volgende
ituaties te vermijden:

e Letsels veroorzaakt door trillingen. Gebruik altijd
het juiste werktuig voor de taak, de aangewezen
handvatten en de laagste mogelijke snelheid om de
taak uit te voeren. Zie "Risico's Beperken".

e Blootsteling aan geluid kan gehoorletsels
veroorzaken. Draag gehoorbescherming en beperk
de blootstelling.

e Letsel mogelijk door vliegende objecten door de
luchtstroom van de blaasbuis of vaculimuitlaat als
de zak niet is geplaatst of beschadigd is. Draag
altijd gezichtsbescherming.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trillingen van handwerktuigen

bi

ij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
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Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,

g

evoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,

wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,

d
d
b

ieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
e ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
ediener maatregelen worden genomen om de gevolgen

van de trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze
aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk met het
gebruik van het toestel en raadpleeg uw dokter

te

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 147.

1

11.

1
1
1
1
1
1
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Ventilatiebeschermer
Bovenste zuigerbuis
Onderste zuigbuis
Geleiderwielen

Mondstuk voor hoge snelheid
Onderste blaasbuis
Bovenste blazerbuis
Afvalverzamelzak

. Zakadapter

0. Blazer-/zuigermodus selectiehendel
Voorste handvat
Schouderharnas
Snelheidsregelaar

Achterste handvat

Drukknop aan

Vergrendelpen

Glijdend slot

2.
3.
4.
5.
6.
7.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Waarschuwing

A\
o

Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.
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Houd rekening met weggeslingerde of

SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING
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rondvliegende voorwerpen. Houd alle
omstanders, in het bijzonder kinderen
en huisdieren, op tenminste 15m
afstand van het werkgebied.

Roterende ventilatoren. Houd handen
en voeten weg van openingen terwijl
het product loopt.

Draag gehoorbescherming.

Draag gezichtsbescherming.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

Dit apparaat voldoet aan alle
geldende normen van Lid-Staat van
de Europese Unie waar het werd
gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

Het gegarandeerd geluidsniveau

bedraagt 104 dB.

Bazermodus

Zuigmodus

'J...lll & Snelheidsregelaar

y
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Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht

Opmerking

Waarschuwing

Product stoppen

o> FHN

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.

/N WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

A\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot materiéle schade.
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Seguranca, desempenho e fiabilidade receberam
prioridade de topo na concecéo do seu soprador/aspirador
sem fios.

USO PREVISTO

O ventilador / aspirador sem fios destina-se apenas
a utilizagdo no exterior em condigbes secas e bem
iluminados.

O produto ndo deve ser utilizado por criangas nem por
pessoas com capacidades fisicas, mentais ou sensoriais
reduzidas.

O produto foi desenhado para soprar e aspirar residuos
leves incluindo folhas, relvado e outros residuos de jardim.
N&o se destina a sugar ou aspirar agua ou outro liquido.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrucbes. O facto de ndo seguir os avisos e as
instrucdes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
lesdo grave. Conserve estas adverténcias e instrugdes
para que possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta eléctrica" nos avisos refere-se a
ferramenta operada através de ligagdo a rede eléctrica
(com fios) ou a ferramenta operada através de bateria
(sem fios).

@ AMBIENTE DE TRABALHO

= Mantenhaaareade trabalho limpae bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite
para acidentes.

= N&o opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagao
de poeiras ou vapores.

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criancas e as pessoas presentes afastadas.
Distrac¢des podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

m As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Ndo use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

m Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogdes e frigorificos. H4A um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.

= Né&o exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de &gua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

= N&o abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use
0 cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da

36 | Portugués

C

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas méveis. Os
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extens&o apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

Se operar uma ferramenta eléctrica num local
himido é inevitavel, use uma fonte com protecgéo
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANCA PESSOAL

Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atengéo ao que esté a fazer e use
o bom senso. N&o utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatencdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

Utilizar equipamento de protec¢cd@o. Use sempre
proteccdo para os olhos. O equipamento de
proteccgdo tal como a mascara contra po, calgado anti-
derrapante de seguranga, capacete, ou protecGao para
os ouvidos, usado para condi¢bes apropriadas ira
reduzir a probabilidade de ferimentos.

Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
gque o interruptor se encontra na posicdo de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas
que tém o interruptor ligado s&do um convite a acidentes.
Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa peca moével da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

N&o se aproxime em demasia. Figue sempre bem
apoiado nas pernas e ndo estique demasiado o
brago. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

Use roupas adequadas. Nao use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo, roupa
e luvas longe das pecas moveis. A roupa larga, j6ias
ou cabelo comprido podem ficar presos nas pegas
moveis.

Se sdo fornecidos os dispositivos para aligacédo de
espagos de extracgdo e recolha de pd, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizagao de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o pé.

UTILIZACAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

N&o force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correctaparaasuaaplicacdo. Aferramenta fard o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.

N&o use uma ferramenta caso o interruptor



®

ndo ligue e desligue a ferramenta eléctrica
correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que
néo possa ser controlada com o interruptor é perigosa
e deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentacdo eléctrica e/
ou a bateria da ferramenta antes de proceder a
quaisquer ajustes, substituicdo de acessorios
ou de armazenar a ferramenta. Estas medidas de
seguranga preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas forado alcance
das criancas e ndo permita que pessoas né&o
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugdes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas s@o perigosas nas méaos de
utilizadores inexperientes.

Realize a manutencdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe desalinhamento
ou emperramento das pegas moéveis, ruptura das
pecas e qualquer outra condicdo que possa ter
afectado o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Se danificado, mande a ferramenta eléctrica ser
reparada antes de a utilizar. Muitos acidentes s&o
causados por ferramentas eléctricas com fracas
manutencdes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com
uma correcta manutencdo e com pontas de corte
afiadas fiqguem presas e séo mais faceis de controlar.
Utilize a ferramenta, acessorios, pecas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrucfes, tendo em
conta as condicOes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operacdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagao perigosa.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA
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Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer
outro tipo de bateria pode causar risco de lesbes e
incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metélicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligacdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto. Se o
contacto ocorrer acidentalmente, limpe com agua
abundante. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure adicionalmente assisténcia médica.
O liquido ejectado da bateria pode causar irritagdo ou
queimaduras.
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MANUTENCAO

A manutengdo da sua ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por uma pessoa qualificada
para reparagGes, utilizando apenas pecas de
substituicdo idénticas. Isto assegurard que a
seguranca da ferramenta eléctrica € mantida.

AVISOS DE SEGURANCA DO VENTILADOR / ASPIRA-
DOR SEM FIOS

Algumas regides tém normas que restringem 0 uso
do produto para algumas operagfes. Consulte as
autoridades locais

Nunca deixe que o aparelho seja utilizado por
criangas, pessoas com capacidade fisica, sensorial
ou mental reduzida, pessoas sem experiéncia nem
conhecimentos nem pessoas que nao estejam
familiarizadas com estas instrugdes. A legislacéo local
pode restringir a idade do operador.

Mantenha em mente que o operador ou o utilizador é
responsavel pelos acidentes ou perigos que ocorrem a
outras pessoas ou a sua propriedade.

Mantenha os transeuntes, as criangas e 0s animais a
15 m de distancia da zona de operacdo. Desligue o
aparelho se alguém entrar na area.

Durante o funcionamento do produto, use sempre
calcado forte e calcas longas. N&o opere a maquina se
estiver descalco ou se usar sandalias. Evite usar roupa
larga com corddes ou gravata, porque podera encravar
nas partes moveis.

N&o use roupa larga nem missangas que possam ir
para entrada de ar.

Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fiqgue emaranhado em
pecas moveis.

Coloque sempre uma protegdo para o0s ouvidos
enquanto manipula este aparelho. O produto é
extremamente ruidoso e pode provocar lesdes
de audicdo permanentes se ndo se respeitarem
estritamente as instrucdes para limitar a exposigao,
reduzir o ruido e utilizar protecéo auditiva.

Coloque sempre uma protecdo total para os olhos
enquanto manipula este aparelho. O fabricante
recomenda encarecidamente o uso de uma mascara
completa ou de umas luvas protetoras totalmente
fechadas. Os 6culos normais ou de sol ndo sdo uma
protecéo adequada. Em qualquer momento, os objetos
podem ser projetados a grande velocidade devido
ao potente jorro de ar e podem fazer ricochete em
superficies duras em dire¢éo ao operador.
Certifique-se antes de cada uso que todos os controlos
e dispositivos de seguranca funcionam corretamente.
N&o utilize a ferramenta se o interruptor “off” ndo parar
o aparelho.

Verifique sempre se ndo existem danos na armagdo
antes de cada uso. Certifique-se de que os guardas e
0s punhos estao no lugar e devidamente protegidas.
Nunca coloque o produto a funcionar com prote¢des ou
defesas defeituosas ou sem dispositivos de seguranca,
por exemplo coletor de detritos no sitio.
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= Mantenha as entradas de ar para arrefecimento sem
obstrugdes.

= Use ancinhos e vassouras para soltar os detritos antes
de soprar/aspirar.

m Desimpeca a area onde pretende trabalhar antes
de cada utilizacdo. Remova todos os objetos, como
pedras, vidros partidos, pregos, arames ou cordas, que
podem ser soprado a uma distancia consideravel pela
alta velocidade do ar, ou ficar obstruidos na ventoinha.

FUNCIONAMENTO GERAL

= Opere a maquina apenas em horas convenientes — ndo
cedo de manha ou tarde a noite, quando as pessoas
podem ser perturbadas.

m O fabricante sugere fortemente que use o arnés
fornecido durante a operacéo do produto. O arnés deve
ser ajustado a um comprimento confortavel para ajudar
a suportar o peso do produto e reduzir a fadiga do
operador. Familiarize-se com a captura de libertacéo
rapida e ndo cobre o mecanismo com outras roupas
ao usar o produto.

m O produto é fornecido com uma alavanca de controlo
de cruzeiro perto do botdo. O controlo de cruzeiro
define a velocidade a um nivel conveniente de fornecer
energia suficiente para realizar a tarefa. Uma baixa
velocidade de funcionamento vai ajudar a reduzir o
ruido e vibragéo. O controlo de cruzeiro ajuda a reduzir
a fadiga do operador.

@ A ADVERTENCIA

Ao configurar o controlo de cruzeiro ird operar e
bloguear o gatillo. Neste caso, o botdo néo vai libertar
nem desligar o ventilador / aspirador.

Desligue o controlo de cruzeiro, pressionando a
alavanca completamente para a frente para parar o
motor do ventilador / aspirador.

= Nunca opere o aparelho num ambiente explosivo.

m Evite utilizar o aparelho em mas condi¢bes
atmosféricas, especialmente quando houver risco de
relampago.

= Nao utilize esta ferramenta numa zona com pouca luz.
O operador necessita de uma viséo clara da area de
trabalho para identificar potenciais perigos.

= O uso da protecgdo auditiva reduz a sua capacidade
de ouvir avisos (gritos ou alarmes). O operador deve
prestar atengdo extra aquilo que esta a acontecer na
area de trabalho.

= N&o se desconcentre e concentre-se sempre no que
esta a fazer.

m Operar ferramentas similares nas proximidades
aumenta tanto o risco de lesdo auditiva e o potencial
para outras pessoas entrarem na sua area de trabalho.

= Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. Ndo se
aproxime em demasia. Tentar esticar-se demais pode
provocar a perda de equilibrio.

m Certifique-se sempre onde pde os pés em sitios
inclinados. Ande e nunca corra.
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Mantenha qualquer peca em movimento longe do seu
préprio corpo. As pas impulsoras em rotacdo podem
provocar lesdes graves. Pare a maquina e garanta que
o impulsor de laminas pararam antes de:

e abrir a protegao do ventilador

e instalar, alterar ou desbloquear tubos

e abrir, remover ou esvaziar o colector de residuos

Nunca opere a unidade sem o equipamento apropriado
instalado. Quando usado como um soprador, instale
sempre os tubos do soprador e feche a porta. Quando
usado como um aspirador, instale sempre os tubos de
aspiracao e o saco de aspiragao.

N&o modifique a maquina em qualquer forma nem use
pecas e acessorios que ndo sejam recomendados pelo
fabricante.

A ADVERTENCIA

Se o aparelho cair, sofrer um impacto forte ou comecar
a vibrar de maneira anormal, pare-o imediatamente e
verifique se esta danificado ou identifigue o motivo
da vibragdo. Qualquer dano deve ser devidamente
reparado ou substituido por um centro de assisténcia
autorizado.

Para reduzir o risco de lesdo associada ao contato com

p

ecas rotativas, pare sempre a maquina, retire a bateria, e

certifique-se que todas as pecas méveis pararam:

e antes de limpar ou despejar uma obstrugéo

e quando deixar o aparelho sem ninguém

e antes de colocar ou tirar acessorios.

e antes de verificar, fazer a manutengéo ou funcionar
com o produto

e se o cortador comegar a vibrar de forma anormal
(verifique imediatamente)

AVISOS ESPECIFICOS DE SEGURAN (6]
VENTILADOR

No modo ventilador, use o produto com os tubos de
vacuo embutidos, ou pode optar por remové-los e
fechar a protegéo do ventilador. Nunca deve separar
os tubos de vacuo e operar apenas com o tubo superior
instalado. Estes tubos sdo concebidos para serem
instalados uma s6 vez. Se tentar separar os tubos
de aspiracéo instalados, os tubos serdo danificados.
Isto aumenta significativamente o potencial de lesGes
graves por contacto com a ventoinha rotativa.

Use uma mascara de filtro de rosto em condicGes
de poeira para reduzir o risco de lesdo associada a
inalacao de po.

Humedeca ligeiramente as superficies em condi¢Ges
de poeira.

N&o aponte o soprador na direccdo de pessoas ou
animais de estimagao.

Nunca coloque objetos dentro dos tubos do soprador.
N&o utilize o soprador junto a janelas abertas.
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Use a extensd@o completa da boca do ventilador, de
modo que o fluxo de ar possa trabalhar junto ao solo e
de forma eficaz.

N&o coloque o soprador sobre ou perto de detritos
soltos. Os detritos podem ser sugados para a
ventilagdo de admissdo, resultando em possiveis
danos para a unidade.

PECIFICOS DE SEGURANGA DE

VACUO

A ADVERTENCIA

Nunca utilize o aspirador tendo colocado apenas o tubo
de vacuo superior. O incumprimento desta adverténcia
aumenta o risco de lesdes pessoais.

N&o opere o aspirador sem o conjunto do saco de
vacuo instalado; a projecdo de detritos pode causar
ferimentos graves. Certifigue-se que o saco coletor
de residuos estd em bom estado e completamente
fechado antes de operar.

Mova o aspirador de um lado para o outro ao longo
da borda exterior de detritos. Para evitar obstrucdes,
néo coloque o tubo de aspiragdo diretamente na pilha
de detritos.

Segure 0 motor mais acima que a extremidade de
entrada do tubo de aspiragéo.

Segure 0 motor mais acima que a extremidade de
entrada do tubo de aspiragéo.

Para evitar ferimentos graves para o operador ou danos
na unidade, ndo tente aspirar pedras, vidro quebrado,
garrafas ou outros objetos semelhantes.

Evite as situagdes que poderiam incendiar o saco de
aspiracao. Nao opere perto de uma chama aberta. Ndo
limpe cinzas quentes de chaminés, churrasqueiras,
pilhas de troncos, etc. Nao aspire beatas de cigarro
ou charuto a menos que as cinzas tenham arrefecido
totalmente.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Pare o produto, retire a bateria e deixe que ambos
arrefecam antes de guardar ou de transportar.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas ndo consigam aceder. Mantenha-o
afastado de substancias corrosivas, tais como
produtos quimicos utilizados em jardinagem e sais de
descongelacdo. Ndo armazenar ao ar livre.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesées ou danos
no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO
Transporte as baterias em conformidade com as

d

isposicOes e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos

al
q
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0 transportar baterias por um terceiro. Certifiqgue-se de
ue nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
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baterias ou materiais condutores durante o transporte
protegendo 0s conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e ndo condutora. N&o transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
de envio para mais conselhos.

MANUTENCAO
A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagédo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servigcos de manutencéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por
um técnico de assisténcia qualificado. Para operagdes
de servico, leve o produto a um centro de servigo
autorizado. Ao realizar servicos de manutencéo, use
apenas pegcas de substitui¢ao idénticas.

= O produto esta equipado com um sistema de bloqueio
para evitar que o motor ligue se o guarda ventilador
ndo estiver bem fechado ou os tubos de vacuo nao
estiverem devidamente equipados. Se o produto ndo
iniciar quando se colocar uma bateria totalmente
carregada e o botdo for puxado, verificar o tubo de
vacuo e garanta que a protecdo do ventilador esta
correta e bem colocada. Se o sistema de bloqueio ndo
impedir o motor de funcionar quando a protegdo do
ventilador ou os tubos ndo estiverem colocados, nédo
utilize o produto. Leve o produto a um centro de servico
autorizado para reparagéao.

Para reduzir o risco de leséo associada ao contato
com pecas rotativas, pare sempre a maquina, retire
a bateria, e certifique-se que todas as pegas moéveis
pararam:

e antes de limpar ou despejar uma obstrucdo

e quando deixar o aparelho sem ninguém
e antes de colocar ou tirar acessorios.

e antes de verificar, fazer a manutencéo ou funcionar
com o produto

e se o cortador comegar a vibrar de forma anormal
(verifigue imediatamente)

N&o realize ajustes e reparacdes que ndo estejam

descritos neste manual. Para outro tipo de reparacdes

entre em contacto com um agente de servico

autorizado.

= Limpar o produto com um pano suave seco depois de
cada uso.

= Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tensdo
apropriada e se certificar que o produto esta em
condigbes seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servico autorizado.
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= Devolva o aparelho a um centro de assisténcia
autorizado para substituir etiquetas danificadas ou
ilegiveis.

ELIMINAR UMA OBSTRUGAO

m Para reduzir o risco de lesdo associada ao contato
com pecgas rotativas, pare sempre a maquina, retire
a bateria, e certifique-se que todas as pegas moéveis
pararam.

= Remova os tubos de vacuo e sopro para inspecionar o
bloqueio. Limpe os tubos, se necessario.

m Retire o saco coletor de residuos. Verifique se o
adaptador do saco nédo tem obstrugoes.

= Inspeccione a abertura da caixa do ventilador e do tubo
para o saco de detritos para comprovar um bloqueio.
Lembre-se, mesmo com a bateria é removida, as pas
do ventilador pode mover-se enquanto limpa qualquer
bloqueio. Mantenha os dedos longe das pas do
ventilador a todo 0 momentos.

= Né&o tente remover as pas de ventilador. Se for
necessario remover as pas do ventilador, leve o
produto a um centro de servigo autorizado.

= Re-instalar o saco coletor e os tubos antes de inserir a
bateria e ligar o produto.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrucoes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagdo e o operador deve prestar especial
atencdo para evitar o seguinte:

e Lesdes por vibragdo. Sempre use a ferramenta
adequada para o trabalho, use as pegas
designadas e use a menor velocidade necesséaria
para realizar a tarefa. Consulte o ponto “Redugéo
De Riscos”.

e A exposicdo ao ruido pode provocar perda de
audicdo. Use protecdo para os ouvidos e limite o
tempo de exposicao.

e Lesdes causadas por objetos projetados do fluxo
de ar do tubo do soprador ou escape do aspirador,
se 0 saco ndo esta instalado ou danificado. Use
sempre protecdo para os olhos.

REDUCAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mao podem contribuir para uma doenca designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposicéo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e préticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragéo:
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= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e os
pulsos quentes.

m Apbs cada periodo de operacdo, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposi¢ao por dia.

m Caso sinta algum dos sintomas desta doenca,
interrompa de imediato a sua utilizagdo e consulte o
seu médico sobre estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesGes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 147.

Protecéo do ventilador
Tubo de aspiragéo superior
Tubo de aspiragéo inferior
Rodas de guia

Boquilha de alta velocidade
Tubo inferior do soprador
Tubo superior do soprador
Saco recolector de residuos
Adaptador da bolsa

0. Alavanca de sele¢éo do modo soprador/aspirador
. Pega frontal

12. Arnés para o ombro

13. Controlo de cruzeiro

14. Pega traseira

15. Botdo de premir Liga

16. Passador de bloqueio

17. Blogueio deslizante

SIMBOLOS NO PRODUTO

Aviso

RpRoee~NoahwNE
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Leia e compreenda todas as instrucdes
antes de manipular o produto,

respeite os alertas e as instrucoes de
seguranca.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou lancados. Mantenha todos
os espectadores, especialmente
criangas e animais de estimacao,

a pelo menos 15 m da area de
funcionamento.

Ventoinhas. Mantenha as méos e o0s
pés afastados das aberturas enquanto
o aparelho esta em funcionamento.
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Esta ferramenta obedece a todas as
c € normas regulamentares do pais da
UE onde foi comprada.
Pare o aparelho.

SIMBOLOS NESTE MANUAL
Use protecgéo para os ouvidos
As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente
‘ Usar protecgédo para os olhos
|I| Nota
fv“% N&o o exponha & chuva ou a
% condi¢bes de humidade.
A Aviso

[ H [ Marca de conformidade EurAsian

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
@Z Marca de conformidade ucraniana a explicar os niveis de risco associados a este produto.
/\ PERIGO

Indica uma situagdo perigosa iminente, que, se nédo

Os aparelhos eléctricos antigos néo - . .
evitada, poderd resultar em morte ou ferimentos

devem ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle onde existem graves.
instalacdes para o efeito. Verifique /\ ADVERTENCIA
— com as suas Autoridades Locais ou Indica uma situacdo potencialmente perigosa, que, se
revendedor para obter informacdes n&o evitada, podera conduzir & morte ou graves lesdes.
icl . -
sobre reciclagem A\ ADVERTENCIA
) Lun O nivel de poténcia sonoro garantido & Indlce} uma situagao p(:\tenualmente perigosa, que,
104 de 104 dB se nao evitada, poderd resultar em pequenas ou
dB .

moderadas lesoes.

ADVERTENCIA
Modo de soprador Sem simbolo de alerta de seguranca
Indica uma situagdo que pode resultar em danos de

% propriedade.

Modo de aspiragdo

'J.lllll; Controlo de cruzeiro
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din ledningsfri bleeser/suger.

TILTZENKT ANVENDELSESFORMAL

Den ledningsfri blaeser/suger er kun beregnet til udendars
brug under tarre og godt oplyste forhold.

Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet af barn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
evner.

Produktet er beregnet til at bleese og opsuge lettere affald
inkl; lgv, grees og andet haveaffald. Det er ikke beregnet til
at opsuge vand eller andre veesker.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
leeses. Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfgre elektrisk stgd, brand og/
eller alvorlige personskader. Gem vejledningen med
advarsler og anvisninger til senere opslag.

Med udtrykket “elveerktgj” i advarslerne henvises til dit
lysnet-drevne (via ledning) elveerktgj eller batteridrevne
(ledningsfri) elveerktg;.

ARBEJDSOMGIVELSER

= Hold arbejdsomrédet rent og godt oplyst. Rodede
@ eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

m  Brug ikke elveerktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i neerheden af brandbar veeske, gas eller stav.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan anteende stgvet
eller dampene.

= Der maikke veere barn og tilskuere i naerheden, nar
et elveerktgj anvendes. Distraktioner kan medfgre, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Elveerktgjets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket m& aldrig modificeres p& nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elveerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
sted.

= Undgd  kropskontakt med jordede eller
stelforbundne overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og ksleskabe. Der er forgget risiko for
elektrisk stgd, hvis din krop er forbundet med jord eller
stel.

= Dette produkt mé ikke udseettes for regn eller fugt.
Huvis der treenger vand ind i et elveerktgj, @ges faren for
elektrisk stad.

= Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at beere eller treekke i elveerktgjet eller til
at treekke stikket ud. Ledningen mé ikke komme
i naerheden af varme, olie, skarpe kanter eller
beveegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger gger faren for elektrisk stad.
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Nér et elveerktej anvendes i det fri, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udendars brug.
Brug af ledninger beregnet til udendgrs brug reducerer
faren for elektrisk stad.

Hvis man er ngdt til at bruge et elveaerktgj i
fugtige omgivelser, skal strgmforsyningen have
en fejlstramsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

N&r man bruger et elveerktgj, skal man veere
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elveerktgj, hvis
du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede veaerktgjer kan medfgre alvorlige
personskader.

Brug personlige veernemidler. Brug altid
gjenveern. Veernemidler som fx stgvmaske, skridfast
sikkerhedsfodtgj, hjelm eller hgrevaern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden veerktgjet sluttes til
stremkilde og/eller batteri, samles op eller beeres.
At beere elveerktgjer med fingeren p& kontakten eller
at slutte strgm til elveerktgjer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

Fjern evt. skruenggler, inden der teendes for
elveerktgjet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfere personskader.
Overstreek ikke. Sgrg for altid at have godt fodfaeste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

Veer ordentligt kleedt pa. Beer ikke lgftsiddende
taj eller smykker. Serg for, at har, tej og handsker
ikke kommer i neerheden af beveegelige dele.
Lastsiddende tgj, smykker eller langt har kan heenge
fast i beveegelige dele.

Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stgvudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stavopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

BRUG OG PLEJE AF ELVARKT@J

Undlad at tvinge produktet. Brug elvaerktgjet til det
tilteenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed,
det er designet til.

Elveerktgjet ma ikke tages i brug, hvis TEND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerktgj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Inden udfgrelse af justeringer, udskiftning af
tilbehgr eller opbevaring af elveerktgjer skal
elstikket treekkes ud af elnetkontakten, og/
eller batteriet skal tages ud af elveerktgjet. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
faren for utilsigtet start af elveerktgjet.
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= Nar elveerktgjer ikke bruges, skal de opbevares
utilgeengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elveerktgjet eller denne
brugsanvisning, mé ikke anvende elveerktgijet.
Elveerktgijer er farlige i heenderne pa ukyndige brugere.

m  Elveerktgjer skal vedligeholdes. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne beveegelige
dele, afbreekkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke elveerktgjets funktionsméade.
Hvis der konstateres skader, skal elveerktgjet
repareres inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elveerktgijer.

m  Skeerende veerktgjer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skeerende veerktgjer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

m Brug elvaerktgjet, tilbehgret og veerktgjs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hgjde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerktgjet i strid med de
titeenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKTZJ

= Opladning m& kun finde sted med den af
producenten foreskrevne oplader. En oplader, der er
beregnet til én type batteri, kan udgere en brandrisiko,
hvis den bruges til en anden batteritype.

m Brug kun elveerktgjer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan

@ medfare fare for personskade og brand.

= Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
mgnter, nggler, sem, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det for&rsage forbraendinger eller ildebrand.

m Hvis batteriet misbruges, kan der sprgjte vaeske
ud af det; undg& kontakt med batterivaesken. Ved
kontakt med batteriveesken skylles med vand. Hvis
der kommer veeske i gjnene, sgges desuden lege.
Udspraijtet batteriveeske kan forarsage irritation eller
forbraendinger.

VEDLIGEHOLDELSE

m Sorg for, at elveerktgjet serviceres af en kvalificeret
reparatgr, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. LEDNINGSFRI BL A&-

SERE/SUGERE

= Nogle omrader har regler, som begreenser brugen
af produktet til visse formal. Forhgr dig hos de lokale
myndigheder

= Produktet ma aldrig benyttes af barn, personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, eller af folk, der ikke
er fortrolige med denne brugsanvisning. Lokale love
kan have indflydelse pa den tilladte brugeralder.
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Husk det er brugeren selv der er ansvarlig for ulykker
eller farer andre folk bliver udsat for.

Tilskuere, barn og keeledyr skal have en sikkerhedsafstand
p& mindst 15 m til arbejdsomrédet. Stop produktet, hvis
uvedkommende kommer ind i omréadet.

Under arbejdet med produktet skal man altid beere
kraftigt fodtgj og lange bukser. Undlad at bruge
maskinen barfodet eller med &bne sandaler. Undga at
beere lgstsiddende tgj samt nedhaengende snore eller
band; disse kan haenge fast i bevaegelige dele.

Undlad at benytte lgstsiddende tgj eller smykker, som
kan blive trukket ind i luftindgangen.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det
ikke risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Benyt altid fuldsteendigt herevaern under brugen af
produktet. Produktet er ekstremt stgjende, og der
er fare for varige hegreskader, hvis der ikke treeffes
de foreskrevne foranstaltninger til at begreense
eksponering, reducere stgjen og benytte hgreveern.
Benyt altid fuldsteendigt gjenveern under brugen af
dette produkt. Producenten anbefaler pa det kraftigste,
at man benytter fuld ansigtsmaessige og helt lukkede
beskyttelsesbriller. Normale briller eller solbriller yder
ikke tilstreekkelig beskyttelse. Genstande kan til enhver
tid blive opslynget med hgj hastighed af den kraftige
luftstréle og kan springe tilbage mod operatgren, hvis
de rammer hérde overflader.

Inden hver brug skal man kontrollere, at alle
betjeningselementer og alt sikkerhedsudstyr fungerer
upaklageligt. Undlad at bruge veerktgijet, hvis produktet
ikke kan standses med "SLUK"-kontakten.

Inden hver brug skal man altid efterse huset for skader.
Kontrollér, at skeerme og handtag er monteret og sidder
ordentligt fast.

Brug aldrig produktet med defekte skaerme, eller
skjolde, eller uden pamonteret sikkerhedsudstyr, fx
pamonteret affaldsopsamler.

Hold alle kgleluftindgange fri for affaldsstykker.

Brug river og koste til lgsning af affald, inden der
blaeses/suges.

Ryd arbejdsomradet inden hver ibrugtagning. Fjern alle
genstande som fx sten, knust glas, sem, ledning eller
snor, som kan blive blaest langt vaek af den kraftige
luftstram eller blive vinklet ind i bleeseren.

GENEREL BETJENING

Maskinen ma kun betjenes pa rimelige tidspunkter --
dvs. ikke tidligt om morgenen eller sent om aftenen,
hvor man risikerer at genere andre.

Producenten anbefaler p& det kraftigste, at man
bruger den medfelgende skulderrem under arbejdet
med produktet. Skulderremmen skal justeres til
en komfortabel leengde for at hjeelpe med at beere
produktets veegt og reducere brugerens udmattelse.
Sarg for at blive fortrolig med lynudlgsningslasen, og
undga at tildeekke mekanismen med anden beklaedning,
mens du bruger produktet.

Produktet har et cruise-control-greb teet pa udlgseren.
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For at mindske risikoen for skader i forbindelse med
bergring af roterende dele skal man altid stoppe maskinen,
til at udfare arbejdet. Lav driftshastighed bidrager til at  fjerne batteripakken og sgrge for, at alle beveegelige dele
reducere stgj og vibration. Cruise-control bidrager til at  er stoppet fuldsteendigt:

reducere brugeres udmattelse. e ingen rengering eller afhjaelpning af en blokering.

Cruise-control'en  indstiller  hastigheden til et
komfortabelt niveau, hvor der ydes tilstraekkelig effekt

e nar produktet efterlades uden opsyn

A ADVARSEL

. ; R N e inden installation og fiernelse af tilbehgrsdele
Indstilling af cruise-control vil aktivere og lase udlgseren.

| dette tilfelde vil udlgseren ikke kunne udlgse og slukke
for bleeseren/sugeren.

Man slukker for cruise-control'en ved at presse handtaget .
helt frem for at stoppe blaeserens/sugerens motor.

e inden kontrol, vedligeholdelse eller arbejde pa
produktet

hvis maskinen begynder at vibrere unormalt

(kontrolleres omgéende)
= Undgd at bruge produktet i

SPECIFIKKE SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
eksplosionsfare. BLASERE

= Undlad at bruge produktet i darligt vejr, iseer hvis der er m | bleesertistand skal produktet anvendes med

atmosfeerer med

fare for lynnedslag.

= Maikke anvendes under darlige lysforhold. Operataren

skal have tydeligt overblik over arbejdsomradet, s&

han/hun kan identificere evt. faremomenter.

m  Veer opmeerksom pd, at hgreveern begreenser evnen
til at hgre advarsler (alarmer eller rab). Operataren
skal veere ekstra opmaerksom p&, hvad der sker i

pamonteret sugergrene; eller man kan veelge at fierne
dem og lukke bleeserskeermen. Man ma aldrig skille
sugergrene ad og benytte produktet, nar kun det
gverste rgr er monteret. Disse slanger er beregnet til
engangsmontering. Hvis man foresgger at afmontere
monterede sugeslanger, vil slangerne belive gdelagt.
Hermed gges faren for alvorlige personskader

arbejdsomradet. betydeligt som fglge af kontakt med den roterende
m Serg for ikke at blive distraheret, og veer altid ventilator.
koncentreret om dét, du gar. = Under stgvede forhold skal du bruge en ansigtsmaske

for at nedseette risikoen for personskade forbundet med
indhalering af stav.

Overfladerne fugtes en smule i stevede omgivelser.
Ret ikke blaeserdysen mod personer eller keeledyr.

Der ma aldrig anbringes genstande i blzeseslangerne.
Undlad at bruge blaeseren i neerheden af &bne vinduer
eller dare.

Brug den fulde bleeserdyseforleengelse, sa luftstrammen
kan virke teet ved jorden og arbejde effektivt.

= Bleeseren ma ikke anbringes oven pa eller neer lgst
affald. Affald kan blive suget ind i indsugnings&bningen
og evt. medfere skader pé produktet.

SPECIFIKKE SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
SUGERE

= Brug af lignende veerktejer i neerheden gger bade

risikoen for hgreskader og for, at uvedkommende

personer kommer ind i dit arbejdsomrade.

Hold et godt fodfseste og balance. Overstraek ikke.

Overstraekninng kan fare til tab af balancen.

= Sprg altid for at have godt fodfaeste pa skraninger. G4,
lgb aldrig.

= Hold alle legemsdele pa afstand af alle beveegelige w
dele. Roterende skoviblade kan forarsage alvorlig
personskade. Stop maskinen, og kontrollér, at
vingehjulsbladenes rotation er stoppet inden:
e der &bnes for blaeserskeermen

e der monteres, skiftes eller renses rar
o affaldsbeholderen abnes, fiernes eller tammes

= Kor aldrig maskinen uden det korrekt udstyr monteret.
Nar produktet anvendes som bleeser, skal man altid
motere blaeseslangerne og lukke dgren. Nar den bruges
som stgvsuger, skal du altid anbringe stevsugerraret
og -posen.

m Undgd at eendre ved maskinen pa nogen som helst
made eller at bruge dele og tilbehgr, som ikke anbefales

A ADVARSEL

Sugeren ma aldrig benyttes, hvis kun den gverste
sugeslange er pamonteret. Manglende iagttagelse af
denne advarsel gger faren for personskader.

|
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af producenten.

A ADVARSEL

Hvis produktet tabes, udseettes for stad eller begynder
at vibrere unormalt, skal man omgéende stoppe det
og inspicere det for skader eller lokalisere arsagen
til vibrationen. Enhver beskadiget del skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
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Undgd at benytte sugeren, uden at sugeposen er
ordentligt monteret; flyvende affald kan give alvorlige
personskader. Kontrollér, at affaldsopsamlingsposen er
i god stand og helt lukket inden ibrugtagning.

Beveaeg sugeren fra side til side langs den udvendige
affaldskant. For at undgé tilstopning ma sugeslangen
ikke seettes direkte i affaldsdyngen.

Hold motoren hgjere end sugeslangens indlgbsende.
Ret altid stavsugerrgret ned ad bakke, nar der arbejdes
pa en skraning.



= For at undga alvorlige personskader for operatgren og
skader pa produktet ma man ikke forsgge at opsuge
sten, glasskar, flasker el.lign.

Undga situationer, som kan anteende stgvsugerposen.
Arbejd ikke i neerheden af ben ild. Stavsug ikke varm
aske fra ildsteder, griller osv. Stagvsug ikke cigarer og
cigaretter, medmindre skoddene er helt kolde.

TRANSPORT OG OPBEVARING

= Stop produktet, fiern batteriet, og lad det kgle af inden
opbevaring eller transport.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
den pa et kaligt, tart og godt ventileret sted utilgaengeligt
for barn. Opbevar motorsaven pa afstand af setsende
midler som f.eks. havekemikalier og optgningssalt. M&
ikke opbevares udendgrs.

Til transport skal man sikre produktet, s& den ikke
kan beveege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos

@ speditaren.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
kun ber udfgres af en kvalificeret teknikker. Servicering
af produktet skal ske pa et autoriseret servicecenter. Skal
dele udskiftes ma kun identiske reservedele anvendes.

m  Produktet har et interlock-system for at forhindre
motoren i at starte, hvis bleeserskeermen ikke er korrekt
lukket, eller hvis sugergrene er ikke korrekt monteret.
Hvis produktet ikke vil starte, nar et fuldt opladet batteri
er monteret, og der traekkes i udlgseren, skal man
kontrollere sugergret og sikre sig, at bleeserskaermen
er korrekt og sikkert monteret Hvis interlock-systemet
ikke forhindrer motoren i at kare, nér bleeserskaermen
eller sugergrene ikke er monteret, md man ikke
bruge produktet. Indlevér produktet pa et autoriseret
servicecenter for reparation.

m  For at mindske risikoen for skader i forbindelse med
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bergring af roterende dele skal man altid stoppe
maskinen, fierne batteripakken og serge for, at alle
bevaegelige dele er stoppet fuldstaendigt:

e ingen renggring eller afhjeelpning af en blokering.

e nar produktet efterlades uden opsyn

e inden installation og fjernelse af tilbehgrsdele

e inden kontrol, vedligeholdelse eller arbejde pa
produktet

e hvis maskinen begynder at vibrere unormalt
(kontrolleres omgaende)

Undlad at foretage justeringer og reparationer,
som ikke er beskrevet i denne brugsanvisning. Til
andre reparationsopgaver skal man kontakte den
autoriserede servicemontar.

Produktet skal renggres med en blgd klud efter hver
brug.

Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
Indleveres pa et autoriseret servicecenter med henblik
pa& erstatning af beskadigede eller uleeselige meerkater.

AFHJZALPNING AF BLOKERING

For at mindske risikoen for skader i forbindelse med
bergring af roterende dele skal man altid stoppe
maskinen, fijerne batteripakken og sgrge for, at alle
beveegelige dele er stoppet fuldsteendigt:

Fjern suge- og bleesergrene for at undersgge
blokeringen. Renggar rarene efter behov.

Fjern affaldsopsamlingsposen. Kontrollér, at
poseadapteren er fri for blokering.

Undersgg &bningen til bleeserrummet og raret til
affaldsposen for tegn pa blokering. Husk pa, at selv
om batteriet er fjernet, kan bleeseren og bioklip-knivene
beveege sig, ndr man fjerner evt. blokeringer. Serg
altid for at holde fingrene pa afstand af bleeseren og
bioklipknivene.

Forsgg aldrig at fierne bleeseren eller bioklipkniven.
Hvis det bliver ngdvendigt at fijerne blaeser og
bioklipknive, skal man indlevere produktet pd et
autoriseret servicecenter.

Husk at montere rgrene og affaldsopsamlingsposen,
inden du iseetter batteriet og starter produktet.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og
operateren ber veere seerligt opmeerksom for at undgd
folgende:

e Personskader forarsaget af vibration. Brug altid det
rigtige veerktgj til arbejdsopgaven, brug de hertil
indrettede handtag, og benyt den lavest ngdvendige
hastighed til udferelse af arbejdsopgaven. Se
“Risikoreduktion”.
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e Eksponering for stgj kan medfere hgreskader.
Benyt hgreveaern, og begreens eksponering.

e Fare for personskader som folge af flyvende
genstande fra bleeseslangens luftstram eller
sugerens udbleesning, hvis posen ikke er monteret
eller er beskadiget. Der skal altid benyttes gjenvaern.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veaere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herp& kan veere prikken, fglelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

= Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, s&

haender og vriste holdes varme under arbejdet.

= Motionér efter hver arbejdsperiode for at gge
blodcirkulationen.

= Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

= Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne
tilstand, skal du straks ophgre med arbejdet og sgge
leege.

@ A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. N&r man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 147.
Ventilatorskeerm
@verste sugeslange
Nederste sugeslange
Styrehjul
Hgjhastighedsdyse
Nederste bleeseslange
@verste bleeseslange
Affaldsopsamlingspose
Taske-adapter

Veelger til bleese/sugemodus
. Forhandtag

. Skuldersele
Cruise-control
Baghandtag

. Teend/sluk-kontakt

. Lasepind

17. Skydelas

BOONOOAWNE
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SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerheds Varsel

inden produktet benyttes; falg alle
advarsler og sikkerhedsinstrukser.

Pas p& udslyngede eller flyvende

= objekter. Sgrg for, at tilskuere (iseer
ﬂ bgrn og dyr) er mindst 15 m fra

I arbejdsomradet.

@ Alle vejledninger skal leeses og forstas,

—
@ Roterende blaesere. Hold haender og

o fedder pa afstand af &bninger, mens
*b produktet karer.

Beer hgreveern.

Benyt gjenveern.

ﬂ"% Ma ikke udseettes for regn eller bruges
pé fugtige steder.
Dette redskab overholder alle lovkrav
c € og standarder i det EU-land, hvor det
er kabt.
[ H [ EurAsian overensstemmelsesmeerke
% Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Elektriske affaldsprodukter bar
ikke afskaffes sammen med

ﬁ husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette.

|

Tjek med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

D) L Det garanterede lydeffektniveau er 104
1044  d9BA).

@ Blaesemodus

% Sugemodus

_J.lllll;. Cruise-control
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SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

Dele eller tilbehar, der seelges separat
Bemaerk

Advarsel

Stop produktet.

o>

De fglgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare

risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
dgden.

/N\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
daden.

A\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fare til mindre eller moderate skader.

@ PAS PA

Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfgre materiel skade.
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har varit hogsta prioritet
vid design av din tradlésa bldsare/sugare.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlésa blésaren/sugaren &r enbart avsedd for
utomhusbruk i torra och val upplysta forhallanden.

Produkten ar

e

inte avsedd for anvandning av barn
ller personer med fysiska, mentala eller emotionella

funktionshinder.

Produkten &r avsedd for att blasa bort och suga upp lattare
skréap som lov, gras och annat tradgardsavfall. Den &r inte
gjord for att suga vatten eller andra vétskor.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sédkerhetsvarningar och alla instruktioner.
Om du inte foljer varningarna och anvisningarna kan du
orsaka elektrisk stét, brand och allvarlig skada. Spara
dessa varningar och instruktioner for senare behov.

Termen “kraftverktyg" i varningarna hanvisar till ditt

e

Idrivna (med sladd) verktyg eller ditt batteridrivna (utan

sladd) verktyg.

ARBETSMILJO

Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och mérka omréden inbjuder till olyckor.

Anvand inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i nérheten av bréannbara véatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka
kan antanda damm eller &ngor.

Hall barn och &skadare borta nar du anvander
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELSAKERHET

48
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Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten p& négot séatt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det
foreligger en forhojd risk for elektrisk stot om din kropp
ar jordad.

Exponera inte produkten fér regn eller véta
forhallanden. Vatten som tranger in i ett kraftverktyg
oOkar risken for elektrisk stot.

Misshandla inte sladden. Anvand aldrig sladden for
att bara, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta frdn varme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar 6kar
risken for elektrisk stot.

Anvand en forlangningssladd avsedd for
utomhusbruk nar du anvander kraftverktyget
utomhus. Anvéndning av en sladd |amplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

Anvand en jordfelsbrytare om det &r oundvlikligt

| Svenska

att anvanda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvandningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmarksam pé vad du gér och anvéand sunt
férnuft nar du anvander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nar du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett dgonblicks
ouppmérksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

Anvéand skyddsutrustning. Bar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,

halkskyddade  sakerhetsskor, huvudskydd och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken for
personskador.

Forhindra  oavsiktlig  start.  Séakerstall att

strombrytaren ar i av-lage innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bar det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som &r
igang bjuder in olyckor.

Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig béttre kontroll dver kraftverktyget i
ovantade situationer.

Kla dig korrekt. Anvand inte 19st &tsittande klader
eller smycken. Hall ditt har, dina klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lossittande klader,
smycken och l&ngt har kan fastna i rérliga delar.

Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medféljer ska dessa vara ansluta och anvéandas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

C
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Tvinga inte produkten. Anvand ratt kraftverktyg
for ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet battre och
sékrare om det anvénds i den takt som det &ar designat
for.

Anvand inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stanga av och satta pa verktyget.
Alla kraftverktyg som inte kan kontrolleras med
strombrytaren &r farliga och méste repareras.

Koppla bort kontakten fran uttaget och/eller ta bort
batteripacket fran kraftverktyget innan du utfor
nagra justeringar, byter ut tillbehor eller forvarar
kraftverktyget. Sadana forebyggande &tgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.
Forvara avstangda kraftverktyg utom réackhall for
barn och 14t inte personer som &r obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvanda
kraftverktyget. Kraftverktyg &r farliga i handerna pa
otranade anvandare.

Underhdll dina kraftverktyg. Kontrollera s& att
inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sénder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets



®

anvandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. M&nga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhalina kraftverktyg.

= Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhalina
skarverktyg med vassa skéarkanter fastnar inte lika latt
och &r lattare att kontrollera.

= Anvand kraftverktyget, tillbehéren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och tahansyn
till arbetsforhdllanden och det jobb som ska
utforas. Anvandning av kraftverktyget till andra saker
an det ar avsett for kan resultera i en farlig situation.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

= Anvéand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

= Anvéand eldrivna verktyg med batteripaket som ar
speciellt utformade for anvandning tillsammans
med produkterna. Om du anvéander andra batteripaket
okar du risken for skador och brand.

= Nar batteripaketet inte anvands ska det héllas bort
frdn metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféremél som kan
kortsluta batteriets kontakter. Vid kortslutning av
batteriets kontakter finns det risk for brannskador eller
brand.

= Vatska kan lacka ut frn batteripacket vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vatskan. Spola
med vatten om du kommer i kontakt med den.

@ Uppsok omedelbart lakarhjalp om du far vatska i

6gonen. Den kan orsaka irritation och brannskador.

UNDERHALL

m L&t en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sékerstaller att kraftverktygets sékerhet bibehalls.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLADDLOS BLA-
SARE/SUGARE

m En del regioner har regelverk som begrénsar
produktens anvandning till vissa funktioner. Kontrollera
med lokala myndigheter

= Se till att barn eller personer med nedsatt fysisk eller
psykisk formaga, eller personer som inte &r erfarna
eller inte bekanta med dessa instruktioner aldrig
anvander produkten. Lokala regler kan aldersbegransa
anvandningen av grasklipparen.

= Kom ih&g att anvandaren &r ansvarig for olyckor och
faror som uppstar for andra manniskor och deras
egendom.

m Hall dsk&dare, barn och husdjur pad minst 15 meters
avstdnd. Stoppa produkten om n&gon kommer i
narheten.

= Vid anvéndning av produkten ska du alltid anvéanda

Sétt upp har som &r langre &n till axlarna s& att det inte
trasslas in i rérliga delar.

Anvand alltid horselskydd vid anvéndning av
produkten. Produkten &r extremt bullrig och kan ge
permanenta horselskador om inte sakerhetsforeskrifter
for att begréansa exponering, minska buller och anvanda
horselskydd foljs.

Anvand alltid heltackande skyddsglasdgon vid
anvandning av produkten. Tillverkaren rekommenderar
starkt anvandning av ansiktsskydd eller heltdckande
skyddsglasogon. Vanliga glasdgon eller solglasdgon
skyddar inte tillrackligt. Foremal kan nar som
helst kastas i vag i hog hastighet av den kraftfulla
luftstrommen och studsa pa harda ytor i riktning mot
anvéndaren.

Kontrollera fére anvandning s& att reglage och
sakerhetsanordningar fungerar som de ska. Anvand
inte verktyget om "Off"-laget inte stoppar motorn.
Kontrollera hdljet fére varje anvandning. Se till att skydd
och handtag sitter p& plats och &r ordentligt sékrade.
Anvand aldrig verktyget med defekta skydd eller utan
att sékerhetsanordningarna, som skrépuppsamlaren,
ar pa plats.

Hall alla kylluftsintag fria fr&n skrap.

Anvand rafsor och borstar for att luckra upp skrép innan
du blaser.

Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet paborjas.
Ta bort alla foremal, som sten, glassplitter, spik, vajer
eller snore, som kan bldsas ivag lang stracka vid hogt
luftfléde eller trasslas in i flakten.

ALLMAN DRIFT

Anvand enbart maskinen under [ampliga tider — inte
tidigt p& morgonen eller sent pa kvallen nar det kan
stdra omgivningen.

Tillverkaren rekommenderar starkt att du anvander
axelselen vid anvéandning av produkten. Axelselen
ska justeras till 1amplig hojd for att hjalpa till att béara
produktens vikt och minska anvandarens trotthet. Lar
kanna snabbkopplingen och tack inte 6ver mekanismen
med andra kladesplagg vid anvandning av produkten.
Produkten har spak for installbar hastighet vid gas
reglaget. Lamplig instéllbar hastighet ger mer kraft for
att utféra uppgiften. L&g hastighet ger mindre buller och
vibrationer. Installbar hastighet hjalper till att minska
pafrestningen for anvandaren.

A VARNING

Instélining av hastighet driver och laser gasreglaget. |
sé fall slapps inte gasreglaget och stanger av blasaren/
sugaren.

Stang av instéllbar hastighet genom att trycka spaken
framat och stoppa motorn pa bl&saren/sugaren.

ordentliga skodon och langa byxor. Anvand inte
maskinen barfota eller med 6ppna sandaler. Bér inte
klader som sitter 10st eller som har héangande delar eller
snoren, de kan fastna i rorliga delar.

= Bér inga I6st sittande klader eller smycken som kan
fastna i rérliga delar eller sugas in i luftintag.
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Anvand aldrig produkten i lattantéandlig atmosfér.

Anvand inte produkten i daligt vader, speciellt inte om
det finns risk for askovader.

Anvand endast i god belysning. Operatéren maste
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ha god 6verblick éver arbetsomradet for att upptéacka
potentiella faror.

Nar du anvéander horselskydd minskar din formaga att
uppfatta varningar (skrik och alarm). Du maste vara
extra uppméarksam pa vad som sker i arbetsomradet.
L&t dig inte distraheras och var alltid fokuserad pa det
du gor.

Anvandning av liknande maskiner i narheten okar
risken for bade horselskador och for andra personer i
narheten av arbetsomradet.

Bibehéll ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig inte.
Att stracka sig kan resultera i balansforlust.

Se till att du har ordentligt fotfaste i lutningar. Ga.
Spring aldrig.

Hall alla kroppsdelar borta fran rorliga delar. De
roterande bladen kan orsaka allvarliga skador. Stoppa
maskinen och se till att bladen har slutat snurra fore:
oppnande av flaktskydd

e installation, andring eller rensning av rér

° eller

6ppnande,  borttagning av

skrapsamlaren

Kor aldrig maskinen utan att ha den korrekta
utrustningen monterad. Nar den anvands som blasare
ska blasréren installeras och luckan stangas. Montera
alltid sugréren och uppsamlingspasen nar maskinen
ska anvandas i sugléage.

Modifiera inte maskinen pd nagot satt och anvand
inte delar eller tillbehdr som inte rekommenderats av
tillverkaren.

tomning

A VARNING

®

Okar dramatiskt risken for allvarliga personskador vid
kontakt med den roterande flékten.

Anvand en ansiktsmask om férhallandena &r
dammiga. Det minskar risken for skador p& grund av
damminandning.

Om det & dammigt ska du fukta ytorna innan arbetet.
Rikta inte utbldsmunstycket mot andra manniskor eller
djur.

Placera aldrig foremal i blasréren.

Anvénd inte bldsaren i narheten av 6ppna dorrar eller
fonster.

Anvand hela bldsmunstycket s& att luftstrommen
kommer nara marken och &r effektiv.

Placera inte blasaren ovanpa eller nara lost skrap.
Skrép kan sugas in i luftintaget och eventuellt skada
enheten.

SPECIFIKA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
SUGARE

A VARNING

Anvand aldrig sugen med enbart dvre roéret monterat.
Foljs inte denna varning kan det innebara risk for
personskada.

Om produkten tappas, utsatts fér harda slag eller borjar
vibrera onormalt mycket ska produkten omedelbart
stoppas och kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna. Eventuella skador ska repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.

For att minska skaderisken med roterande delar ska
motorn alltid stoppas, ta ur batteriet och se till att alla rorliga

d

elar har stannat helt:
e fore rengdring eller rensning av ett stopp

e nar produkten lamnas utan 6vervakning

o fdre installation och borttagning av tillbehor

fore kontroll av, rengdring av eller arbete med

produkten

om maskinen borjar vibrera onormalt (kontrollera

omedelbart)

SPECIFIKA SAKERHETSFORESKRIFTER FO
BLASARE

| blaslage kan sugréren vara pé plats eller tas bort och
stanga flaktskyddet. Man far aldrig dela sugréren och
anvanda produkten med enbart Gvre roret. Slangarna
ar gjorda for engangspassning. Om du forsoker dela
sugslangarna kommer slangarna att forstoras. Detta
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Anvand inte sugaren utan skréappase monterad,
flygande skrap kan orsaka allvarliga skador. Se till att
skrapsamlaren ar i gott skick och ordentligt stangd fore
anvandning.

For sugaren fran sida till sida langs med skrapets
ytterkant. Undvik stopp genom att inte placera sugroret
direkt i en skréaphog.

Hall motorn hogre an intagsanden pa sugroret.

Rikta alltid sugroret nedat nar du arbetar i en sluttning.
For att undvika allvarliga skador pd operator eller pa
enhet ska du inte forsoka suga upp sten, glasbitar,
flaskor eller liknande féremal.

Undvik situationer som kan fa uppsamlingspasen att
fatta eld. Anvand inte maskinen nara en Gppen laga.
Sug inte upp varm aska fran eldstader, grillar, I6vhogar,
etc. Sug inte heller upp cigarettfimpar eller cigarrer om
de inte har svalnat helt.

TRANSPORT OCH FORVARING

= Stoppa produkten, ta ur batteriet och Iat svalna fére

transport eller férvaring.

Ta bort allt frammande material frdn produkten. Forvara
den svalt och vélventilerat p& en plats dar barn inte
kan komma &t den. Forvara pa avstand fran fratande
medel, t.ex. tradgardskemikalier och vagsalt. Férvara
den inte utomhus.

Vid transport ska produkten sékras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
produkten skadas.



®

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och regleringar.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande overdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehér fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphéva garantin.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vid service ska produkten lamnas till
auktoriserat servicecenter. Anvand endast identiska
utbytesdelar nar produkten servas.

Produkten har ett interlocksystem som hindrar
att motorn gar om inte flaktskyddet &r stangt eller
@ sugroren inte ar pa plats. Om produkten inte startar
med fulladdat batteri och reglaget trycks in, kontrollera
sugror och se till att flaktskydd ar korrekt och sakert
pa plats. Om interlocksystemet inte hindrar motorn att
starta nar flaktskydd eller sugrér inte &r pa plats far inte
produkten anvandas. Lamna produkten till auktoriserat
servicecenter for reparation.
For att minska skaderisken med roterande delar ska
motorn alltid stoppas, ta ur batteriet och se till att alla
rorliga delar har stannat helt:

e fdre rengoring eller rensning av ett stopp

e nar produkten lamnas utan dvervakning
o fore installation och borttagning av tillbehor

e fore kontroll av, rengdring av eller arbete med
produkten

e om maskinen borjar vibrera onormalt (kontrollera
omedelbart)

Gor inga justeringar eller reparationer som inte beskrivs
i denna bruksanvisning. For alla andra reparationer ska
godkant servicecenter kontaktas.

Efter rengoring ska maskinen alltid rengéras med en
mjuk torr trasa.

For att vara saker pa att produkten &r séker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sékerstélla att de &r tdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas ut av en
auktoriserad servicefirma.
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Lamna produkten till auktoriserat servicecenter for byte
av skadade eller olasliga etiketter.

RENSA BLOCKERADE ROR

For att minska skaderisken med roterande delar ska
motorn alltid stoppas, ta ur batteriet och se till att alla
rorliga delar har stannat helt:

Ta bort blds- och sugrér och inspektera blockeringen.
Rensa roren vid behov.

Ta bort skrapsamlaren. Kontrollera att uppsamlarfastet

inte ar igensatt.

Kontrollera flaktéppningen och roret till skrapsamlaren
for tecken pa blockering. Kom ihdg att &ven om
batteriet tas bort kan flakt- och mullningsblad rotera nar
du rensar blockeringar. Hall alltid handerna pa sakert
avstand fran flakt- och mullningsblad.

Ta aldrig bort flakt- eller mullningsblad. Om man maste
ta bort flakt- eller mullningsblad ska produkten l&mnas
till auktoriserat servicecenter.

Sétt tillbaka roér och skrépsamlare innan batteriet satts i
och produkten startas.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande
risker kan uppkomma under bruk och anvéndaren ska vara
extra uppmarksam for att undvika foljande:

e Skada orsakad av vibration. Anvénd alltid réatt
verktyg for arbetet, anvénd specifika handtag och
lagsta hastighet som krévs for att utféra uppgiften.
Se "Riskreducering".

e Exponering for buller kan orsaka hdrselskador.
Anvand horselskydd och begransa exponeringen.

e Skador av flygande foremal kan uppkomma fran
luftstrommen eller vakuumutslappet om inte pasen
ar ordentligt monterad eller om den ar skadad.
Anvand alltid lampligt 6gonskydd.

RISKMINSKNING

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallna
verktyg kan bidra till ett tillstdnd som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rékning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns forebyggande atgarder
som du kan vidta for att forséka minska vibrationernas
paverkan:

Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvéand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder.

Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsok din lakare.
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A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under 1ang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 147.

Flaktskydd

Ovre sugrér

Nedre sugror

Guidehjul
Hoghastighetsmunstycke
Nedre blasror

Ovre blasror
Skrapsamlingssack
Véaskadapter

10. Reglage for val av bldsar-/suglage
11. Framre handtag

12. Axelsele

13. Fast lage

14. Bakre handtag

15. Omkopplare av/pa

16. Lasstift

17. Skjutlas

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Séakerhetsvarning

©ONO G AWNE

Las igenom och var inférstddd med
alla instruktioner fére anvandning av
produkten, var uppmérksam pa alla
varningar och sakerhetsinstruktioner.

Se upp med kringkastade eller
flygande foremal. Hall alla skadare,
barn och husdjur p& minst 15 meters
avstand fran arbetsomradet.

Roterande flaktar. Se till att halla
hander och fotter borta fran
6ppningarna nar produkten &r igang.

Anvand horselskydd.

Béar 6gonskydd.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Detta verktyg uppfyller alla standarder
i de EU-lander dér det kan kopas.
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EurAsian dverensstammelsesymbol
Ukrainskt marke for
Overensstammelse

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns. Kontrollera

med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

Garanterad ljudniva &r 104 dB.

Blasarlage

Suglage

'J.IIIII;, Fast lage

SYMBOLER | MANUALEN

Delar och utrustning séljs separat
Notera

Varning

Stoppa produkten.

O>FHM

Foljande signalord och betydelser &r ténkta att forklara de
olika risknivierna som &r associerade med denna produkt.
/\ FARA
Indikerar en 6verhangande farlig situation som kan,
om den inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.
/\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
/\ PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.
PAMINNELSE
Utan sékerhetssymbol
Visar pd en situation som kan orsaka skada pa
egendom.
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angattoman puhaltimen/imurin suunnittelussa on pidetty
tusijalla turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

L
u

angaton puhallin/imuri  on tarkoitettu ainoastaan
Ikokéayttdon kuivissa ja hyvin valaistuissa olosuhteissa.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eik& sellaisten ihmisten

k
o]

Tuotteella saa puhaltaa ja

ki

aytettavéaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky
n heikentynyt.

imuroida kevyita roskia,
uten lehtid, ruohoa ja muuta puutarhajatetta. Sité ei ole

tarkoitettu veden eik& muiden nesteiden imemiseen eika
imuroimiseen.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS
turvallisuusvaroitukset ja

Lue kaikki
Varoitusten ja ohjeiden laiminlydnnista voi seurata
sahkadisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.
Sailytda nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

ohjeet.

Sana "séhkotydkalu” viittaa varoituksissa verkkovirta-

(

S

angalliseen)  tai

ahkaotyokaluun.

akkukayttoiseen  (langattomaan)

TYOYMPARISTO

@ u

Pida tybdalue siistina ja valoisana. Epajarjestyksessa

olevat ja pimeéat alueet myotavaikuttavat
onnettomuuksiin.
Ala  kayta  sahkotyokalua  rajahdysalttiissa

paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai
kaasujen tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut
kipinoivat, mika saattaa sytyttaa polyn tai hoyryt.

m Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kéaytéat
séhkotyodkaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistaytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

m Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala

\
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koskaan muunna pistoketta millaan tavalla. Ala
kéytd maadoitettujen sahkotydkalujen kanssa
mink&anlaisia  sovitinpistokkeita.  Alkuperéaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkadiskun vaaraa.

Alakosketamaadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jaédkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, sahkoiskun vaara on suurempi.
Ala altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Sahkotyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkdiskun
vaaraa.

Pida huolta sahkéjohdosta. Ala koskaan kanna tai
veda sahkotydkalua johdosta tai irrota pistoketta
johdosta vetamalla. Pida johto etaalla kuumista
paikoista, 6ljysta, teravista kulmista ja liikkuvista
osista. Vioittunut tai takkuinen johto liséa séhkoiskun
vaaraa.

Kun kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta

ulkokayttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon
sopivan johdon kayttd pienentda sahkodiskun vaaraa.
Jos sahkotyokalua on pakko kayttdd kosteissa
tiloissa, kayta jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentda sahkoiskun
vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

Ole valpas, katso mita teet ja kayta maalaisjarkea,
kun kaytat sahkotyokalua. Ala kdyta sahkotyokalua
vasyneena tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kéaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten pdlynaamari,
luistamattomat suojakengat, kyparé ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.

Ala anna koneen kdynnistyd vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa péaalta, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sdhkotyokalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

Irrota saatdavaimet ja jakoavaimet ennen
sahkotyokalun kaynnistystéa. Séahkotydkalun
pyorivaan osaan jatetty jako- tai saatdavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

Ala kurkota liian pitkélle. Pysyttele tukevasti
jaloillasi &laka kurkota késivartta lilan kauas. Talléin
sahkotyokalua on helpompi hallita odottamattomissa
tilanteissa.

Ala pukeudu véljiin vaatteisiin, kravattiin tai
koruihin, jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Ala
kayta valjia vaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja késineet etéalla liikkuvista osista.
Loysat vaatteet, korut ja pitkat hiukset saattavat tarttua
liikkuviin osiin.

Jos laitetta varten on pdélynpoisto- ja kerayslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kayta sita oikein. Polyn
keraaminen voi vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

C

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

y

Ala pakota tuotetta. Kéayta tyéhén sopivaa
sahkotyokalua. Asianmukainen séhkotydkalu hoitaa
ty6t paremmin ja turvallisemmin silla vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

Ala kayta sahkotyokalua, jos se ei kaynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkotyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

Irrota  pistoke  virranldhteesta ja/tai  akku
tyokoneesta, ennen kuin teet saatéja, vaihdat
varusteita tai varastoit koneen. Téllaiset varotoimet
pienentavat sitd vaaraa, ettd kone kaynnistyisi
vahingossa.

Varastoi sahkdtyokalu pois lasten ulottuvilta alaka
anna kenenkaan, joka ei tunne ty6konetta tai naita
ohjeita, kayttda sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttéjien kasissa.
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Huollaséhkotyokalut. Tarkista, ettéliikkuvat osat on
kohdistettu oikein ja etté ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut ja ettd mikaan muu seikka ei
haittaa sahkodtyokalun toimintaa. Jos séhkdtyokalu
vioittuu, korjaa se ennen kayttéd. Onnettomuudet
johtuvat usein sahkotyokalujen huonosta huollosta.
Pida leikkuutyokalut teravind ja puhtaina.
Asianmukaisesti  huolletut leikkuutyokalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravig, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

Kéayta tyokonetta, lisévarusteita, teria jne. naiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet
ja tehtavan tyon laatu. Tyokoneen kayttd muuhun
kuin sille tarkoitettuun tyohon voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle
sopivan laturin kaytto toisenlaisen akun kanssa voi olla
vaarallista.

Kaytad sahkotyokalua ainoastaan sita varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kaytto voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Kun akkua ei kaytetda, pida se erillaan
metalliesineista, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistad akun
navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa
palovammoja ja tulipalon.

Jos akkua kaésitelldadn vaarin, siita voi vuotaa
nestettd; &la kosketa sitd. Jos kosketat sita
vahingossa, huuhtele se vedelld. Jos nestetta
paasee silmiin, hakeudu liséksi laakarin hoitoon.
Akusta vuotanut neste voi arsyttda ihoa ja aiheuttaa
palovammoja.

HUOLTO

L

Huollata ty6kone pétevalla huoltomiehelld, joka
kayttéda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, etta sahkdtyodkalu on turvallinen.

ANGATTOMAN  PUHALTIMEN/IMURIN ~ TURVALLI-

SUUSVAROITUKSET

Joillain alueilla vallitsee saadoksia, jotka rajoittavat
taméan tuotteen kayttéa joissain toiminnoissa. Pyyda
paikallisilta viranomaisilta neuvoa

Ala koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietdmysta, tai naita ohjeita
tuntemattomien kayttaa tuotetta. Paikalliset sdadokset
saattavat asettaa rajoituksia kayttajan ialle.

Muista, etté ruohonleikkurin kéy tt 4ja on vastuunalainen
vahingoista ja vaaroista, jotka han aiheuttaa muille
ihmisille ja heidan omaisuuksilleen.

Pidé& sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin etéisyydella
tybalueesta. Sammuta tuote, jos alueelle tulee joku.
Kéytd aina tuotetta kayttdessési asianmukaisia
jalkineita ja pitkia housuja. Alé kayta laitetta paljasjaloin
tai avosandaaleissa. Ala kayta I6ysid vaatteita tai
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vaatteita, joista riippuu nuoria tai siteitd; ne voivat
tarttua liikkuviin osiin.

= Ald kayta 16ysia vaatteita tai koruja, jotka saattaisivat

imeytya ilmanottoon.

= Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat

péaase tarttumaan liikkuviin osiin.

= Kéaytd aina kuulonsuojaimia tuotetta kayttdessasi.

Tama tuote on erittain &anekas ja saattaa vahingoittaa
kuuloa pysyvasti, jos ei noudateta ohjeita altistumisen
rajoittamiseksi ja melutason alentamiseksi ja jos ei
kaytet& kuulosuojaimia.

= Kaytd aina taysia suojalaseja tuotetta kayttédessasi.

Valmistaja suosittelee painokkaasti taytta kasvosuojusta
tai taysin suljettuja suojalaseja. Tavalliset silmalasit
tai aurinkolasit eivat tarjoa riittdvaa suojaa. Tehokas
ilmavirta voi singota kappaleita milloin vain, ja ne voivat
kimmota kovista pinoista kayttajaa kohden.

= Varmista aina ennen kayttoa, ettd kaikki hallinta- ja

turvallisuuslaitteet toimivat asianmukaisesti. Ala kayta
laitetta, jos Off-kytkin ei sammuta tuotetta.

m  Tarkista kotelo vaurioiden varalta ennen jokaista

kayttokertaa. Varmista, ettd suojat ja kahvat ovat
paikoillaan ja kiinnitetty asianmukaisesti.

= Ala koskaan kéyta tuotetta, jos suojat tai suojukset

ovat epékunnossa tai ilman suojalaitteita, kuten roskien
keraajaa.

Pid& kaikki jaédhdytysilman ottoaukot puhtaina.

Irrota roskat ennen puhaltamista/imuroimista maasta
haravalla tai harjalla.

Siivoa tybalue ennen jokaista kayttdd. Poista kaikki
sellaiset esineet kuten kivet, lasinpalat, naulat, johdot
ja langat, jotka voimakas puhallus voi singota pitkia
matkoja tai jotka voivat sotkeutua puhaltimeen.

KAYTTO YLEISESTI

Kayta laitetta ainoastaan saadylliseen aikaan — ei
aikaisin aamulla tai mydhaan yolla, jolloin se voi héirita
muita.

Valmistaja suosittelee, ettd kaytat tuotteen mukana
tulleita valjaita sitd kayttdessasi. Valjaat tulee saataa
mukavan pituisiksi siten, etta ne kannattelevat tuotteen
painoa ja vahentévat kayttajan vasymistd. Tutustu
pikaliitimeen &alak& peita mekanismia vaatteillasi
kayttaessasi tuotetta.

Tuotteessa on vakionopeudenséaédin lahell liipaisinta.
Vakionopeudensaatimella nopeus voidaan saataa
sopivalle tasolle, joka tarjoaa riittdvan tehon tyon
suorittamiseen. Matala kéyntinopeus véhentad melua
ja tarinad. Vakionopeudensaadin vahentaa kayttajan
vasymista.

A VAROITUS

Vakionopeudensaatimen saataminen saataa liipaisinta
ja lukitsee sen. Tallgin liipaisin ei vapaudu ja sammuta
puhallinta/imuria.

Vakionopeudensaadin poistetaan kaytosta painamalla
vipu kokonaan eteen, jolloin puhaltimen/imurin moottori
sammuu.
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koskaan
ymparistossa.

kayta tuotetta  rajahdysalttiissa

= Ala kéytd tuotetta huonolla saalld, erityisesti kun on

salamien vaara.

= Al4 kayta tatd tydkalua huonosti valaistussa paikassa.

Kayttajalla on oltava esteetdén nakyvyys tydalueelle,
jotta han nékee mahdolliset vaaratekijat.

m  Kuulosuojaimet vaikeuttavat varoitusten kuulemista

(halytyksia ja huutoja). Kayttdjan on kiinnitettava
enemman huomiota siihen, mita tydalueella tapahtuu.

= Ala anna mink&an hairita sinua. Keskity aina tyéhosi.
= Samankaltaisten laitteiden kaytto lahettyvilla kasvattaa

kuulovaurion riskia seka vaaraa, ettd joku muu tulee
tydalueellesi.

m Pida vakaa tasapaino. Ala kurkota liian pitkélle. Liian

pitkélle kurkotta minen saattaa johtaa tasapainon
menettamiseen.

m Seiso rinteissa aina tukevasti. Kavele, ala koskaan

m  Pida Kkaikki

juokse.

ruumiinosat kaukana liikkuvista osista.
Pydrivat siipipyoran siivet voivat aiheuttaa vakavia
vammoja. Sammuta laite ja varmista, etta juoksupyoran
terét lakkaavat pydrimasta, ennen seuraavia toimia:

e puhaltimen suojuksen avaaminen

e putkien asentaminen, vaihtaminen ja avaaminen

tukoksista
e roskankerdimen irrottaminen

tyhjentaminen

avaaminen, ja
Ala  koskaan kayta laitetta ilman asianmukaisia
varusteita. Kun kaytat laitetta puhaltimena, asenna
siihen aina puhaltimen putket ja sulje luukku. Kun kaytat
laitetta imurina, asenna siihen aina imuputket ja pussi.
Ala muunna laitetta millaan tavoin tai kayta osia tai
lisdvarusteita, jotka eivat ole valmistajan suosittelemia.

A VAROITUS

Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa tarista
normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai paikanna tarinan syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

Jotta

pyorivien  osien  koskettamisesta aiheutuvan

loukkaantumisen vaara olisi pienempi, pysayta laite, irrota
akku ja varmista, etta kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet:

e ennen tukoksen poistamista.

e kun jatat tuotteen valvomatta

e ennen kuin asennat tai irrotat lisvarusteita

e ennen tuotteen tarkastusta, yllapitoa ja huoltoa

e jos laite alkaa taristd ep&normaalisti
valittdmasti)

(tarkista

PUHALTIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Vb
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Kayta tuotetta puhallintilassa imuputket asennettuina,
tai voit poistaa ne ja sulkea puhaltimen suojan. Ala
koskaan irrota imuputkia ja kayta laitetta pelkastaan

ylaputken kanssa. Namé putket on suunniteltu kerta-
asennettaviksi. Jos yritat irrottaa asennetut imuputket,
ne vahingoittuvat. Taméa kasvattaa merkittavasti
pyorivaan puhaltimeen koskettamisesta aiheutuvan
vakavan loukkaantumisen vaaraa.

Kéayta polyisissa paikoissa hengityssuodatinta, jotta
poélyn hengittdmisesta aiheutuvat riskit pienenisivat.
Jos olosuhteet ovat pélyiset, kostuta pintoja hieman.
Ala osoita puhaltimen suutinta ihmisia tai lemmikkeja
kohden.

Ala koskaan aseta kappaleita puhaltimen putkien
sisélle.

Ala kaytd puhallinta avoimien ikkunoiden tai ovien
laheisyydessa.

Kayta taytta puhallinsuuttimen jatkoa, jotta ilmasuihku
kohdistuu lahelle maata ja toimii tehokkaasti.

Ala aseta puhallinta irrallisten roskien paalle tai lahelle.
Ottoaukkoon saattaa imeytya roskia, mika aiheuttaa
laitteelle vaurioita.

IMURIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Ala  koskaan kéyta imuria pelkala ylemmalla
imuputkella. Taméan varoituksen laiminlyonti kasvattaa
loukkaantumisvaaraa.

Ala kayta imuria, jos siihen ei ole asennettu pussia;
lentdvat roskat voivat aiheuttaa vakavan vamman.
Tarkista, ettd roskankeruupussi on hyvassa kunnossa
ja taysin suljettu, ennen kuin kaytat laitetta.

Liikuttele imuria sivulta toiselle roskien ulkoreinaa
myo6ten. Valtad tukkeutuminen olematta asettamatta
imuputkea suoraan roskakasaan.

Pitele moottoria imuputken ottopaaté korkeammalla.
Suuntaa imuputki aina alamakeen, kun tydskentelet
rinteessa.

Valta vakavat vammat ja laitteen vioittuminen olemalla
imematta kivia, sarkynyttd lasia, pulloja ja muita
vastaavia kappaleita.

Valta tilanteita, joissa pussi voi syttya tuleen. Ala kayta
laitetta avotulen l&hella. Ald imuroi kuumaa tuhkaa
takasta, grillista, nuotiosta tms. Ala imuroi tupakoita tai
sikareita, elleivat ne ole taysin jadhtyneet.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA
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Sammuta tuote, irrota akku ja anna sen jaahtya ennen
varastointia ja kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida poissa
syOvyttavilta aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaansulatussuolalta. Al4 sailyta ulkona.

Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.
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LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselté lisdneuvoja.

HUOLTO

Kayta ainoastaan alkuperéisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisévarusteita. Téaman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavéksi. Kun tuote vaatii huoltoa, vie tuote
valtuutettuun huoltoon. Kaytd vaihdossa yksinomaan
alkuperaisia varaosia.

Tuotteessa on interlock-jarjestelmd, joka estaa
moottoria kaynnistymasta, jos puhaltimen suojus ei
@ ole kunnolla kiinni tai jos imuputket eivat ole kunnolla
paikoillaan. Jos tuote ei kaynnisty, kun sen akku on
ladattu tayteen ja vedetaan liipaisimesta, tarkista
imuputki ja varmista, ettd puhaltimen suojus on
kunnolla ja tiukasti paikoillaan. Jos interlock-jarjestelma
ei esta moottoria toimimasta, kun puhaltimen suojus tai
imuputket eivat ole paikoillaan, ala kayté tuotetta. Tuo
tuote valtuutettuun huoltoon korjattavaksi.
Jotta pyorivien osien koskettamisesta aiheutuvan
loukkaantumisen vaara olisi pienempi, pysayta laite,
irrota akku ja varmista, etta kaikki liikkuvat osat ovat
pyséahtyneet:

e ennen tukoksen poistamista.

e kun jatat tuotteen valvomatta

e ennen kuin asennat tai irrotat lisdvarusteita

e ennen tuotteen tarkastusta, yllapitoa ja huoltoa

e jos laite alkaa taristda epanormaalisti (tarkista
valittdmasti)

Sinulla on lupa suorittaa ainoastaan téssa kasikirjassa

kuvattuja saatoja ja korjauksia. Jos laite vaatii muuta

huoltoa, ota yhteys valtuutettuun huoltopisteeseen.

Puhdista tuote aina kayton jélkeen pehmedllda ja

kuivalla liinalla.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti

kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttovalmis.

Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava

vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Palauta valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden ja
lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.
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TUKOKSEN POISTAMINEN

Jotta pyorivien osien koskettamisesta aiheutuvan
loukkaantumisen vaara olisi pienempi, pysayta laite,
irrota akku ja varmista, etta kaikki liikkuvat osat ovat
pyséhtyneet:

Irrota imu- ja puhallusputket ja tarkista ne tukosten
varalta. Puhdista putket tarvittaessa.

Irrota  roskankeruupussi.  Tarkista, ettd pussin
sovittimessa ei ole esteité.

Tarkista puhallintilan aukko ja roskapussiin johtava
putki tukoksen merkkien varalta. Muista, ettd vaikka
akku on irrotettu, puhallin ja silppuriterat voivat liikkua
tukoksia poistettaessa. Pida sormet aina kaukana
puhaltimesta ja silppuriterista.

Al yrité irrottaa puhallinta tai silppuriteréé. Jos puhallin
ja silppuriteréd on irrotettava, vie tuote valtuutettuun
huoltoon.

Asenna putket ja roskankeruupussi takaisin paikoilleen,
ennen kuin asennat akun ja kaynnistét tuotteen.

KAYTTOON LIITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista téysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoita. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittdd erityista huomiota niiden
valttamiseen:

e Tarinédn aiheuttama vamma. Kayta aina tyohon
sopivaa tytkalua, kayta kahvoja ja kayta pieninta
tydn edellyttavaa nopeutta. Katso kohta Riskien
Vahentaminen.

e Liian kova melu voi aiheuttaa kuulovamman. Kayta
suojalaseja ja rajoita altistumista.

e Puhaltimen putken tai imurin poistoaukon ilmavirran
sinkoamista kappaleista aiheutuva vamma, jos
pussia ei ole asennettu tai se on vioittunut. Kayta
aina suojalaseja.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan késikayttoisten laitteiden tarina

Voi

joidenkin  kohdalla my6téavaikuttaa Raynaud’s

Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensé
kylméssé ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat voivat kaikki
myotéavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kéyttdja voi
ehkaisté tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

C
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Pida itsesi lampimana kylmélla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana késineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvéat
lampéisina.

Harjoita kunkin kayttjakson jélkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisaantyisi.

Pida tyon aikana saanndllisesti taukoja. Rajoita
paivittaisen tarindn maara.

Jos mitaan ylla mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti
laitteen kayttd ja kerro oireista laékarille.
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A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitaé saannollisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 147.
Tuulettimen suojus
Ylempi imuputki

Alempi imuputki
Ohjainpyorat

Nopea suutin

Alempi puhaltimen putki
Ylempi puhaltimen putki
Roskankeruupussi
Pussin sovitin

0. Puhallin/imuritilan valintavipu
. Etukadensija

12. Valjaat

13. Vakionopeuden saato
14. Takakadensija

15. Virtakytkin

16. Sokka

17. Liukulukko

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

A\
©
A

BOONOOAWNE

=
=

Varoitus

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttoa ja noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita. Pida kaikki sivulliset

ﬂ vahintaén 15 metrin paéssa toiminta-
L alueelta —erityisesti lapset ja lemmikit.

Pyorivat puhaltimet Pida kédet ja jalat
poissa aukoista tuotteen kaydessa.

Kayté kuulosuojaimia.

Kayta silmasuojaimia.

@@ 7|

fl‘f% Ala altista konetta sateelle tai
% kosteudelle.

Tama tyokalu on sen EU-maan
kaikkien saantdméaaraisten
standardien mukainen, josta se on
ostettu.
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EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

—r=
=
—

Ukrainalainen
saaddstenmukaisuusmerkinta

(©

Kéaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierréatysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

04dB Taattu &&nenteho on 104 dB.

Puhallintila

Imuritila

_Jllllll & Vakionopeuden saato

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

E Osat ja lisavarusteet on hankittava
erikseen

m Huom

A Varoitus

@ Pysayté tuote.

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan téhéan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

N\ VAARA
limaisee valitdnté vaaratilannetta, joka ellei sita véalteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

/\ VAROITUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen,
sita valtetd, johtaa kuolemaan tai
loukkaantumiseen.

/\ HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sité
véltetd, saattaa johtaa pienempaén tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.

joka ellei
vakavaan

HUOMAUTUS
liman turvallisuusvaroitussymbolia
limoittaa  tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa
vaurioitua.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i

ki

onstruksjonen av din tradlgse blaser/stevsuger.

TILTENKT BRUK

Den batteridrevne blaseren/sugeren er kun ment for

u

tenders bruk med god belysning.

Dette produktet er ikke ment & bli brukt av barn eller

p
e

ersoner med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
vner.

Produktet er ment for blasing og stgvsuging av lett smuss

b

lant annet blader, gress og annet hageavfall. Det er ikke

laget for & suge opp vann eller andre veesker.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
A unnlate & falge advarslene og instruksjonene kan
fare til elektrisk stgt, brann og alvorlig personskade. Ta
vare pa disse advarslene og instruksene for & se | dem
senere.

Begrepet “elektrisk verktay” i advarslene gjelder ditt

el
b

lektriske verktay koblet til stramnettet (med ledning) eller
atteridrevet (uten ledning) elektrisk verktay.

ARBEIDSOMGIVELSER

Hold arbeidsomréadet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omréder forer lett til ulykker.
Ikke bruk elektrisk verktay i eksplosive atmosfeerer,
som der det finnes brennbare vaesker, gasser eller
stov. Elektrisk verktgy skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pd avstand nar et elektrisk
verktgy brukes. Distraksjon kan fgre til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stapslet pa det elektriske verktgyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stgpslet. Ikke bruk noen form for adapterstgpsel
til jordet elektrisk verktgy. Umodifiserte stapsler
og passende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stat.

unngd kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrer, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er gkt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

Ikke utsett produktet for regn eller hgy fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktgy vil gke faren
for elektrisk stat.

Ikke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til & baere det elektriske verktayet eller
trekke stgpslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning gker risikoen
for elektrisk stat.

Nar du bruker det elektriske verktgyet utendgrs,
bruk en skjgteledning som er tilpasset utendgrs
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bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utendars bruk
reduserer risikoen for elektrisk stat.

m Dersom bruk av elektrisk verktgy i fuktige
omgivelser ikke er til & unnga, bruk en stremkrets
med sikring som er tilpasset verktgyet. Bruk av
stramkrets med sikring reduserer risikoen for elektrisk
stat.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer viken, se pd hva du gjar og bruk fornuft nér du
arbeider med et elektrisk verktay. Ikke bruk elektrisk
verktgy nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne og/eller dgmmekraft.
Et gyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktay
brukes kan fgre til alvorlige personskade.

= Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

= Unnga utilsiktet start. Sgrg for at bryteren er i
posisjon OFF far utstyret kobles til stremnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller baeres. A beere
det elektriske verktayet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktay med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

= Fjernjusteringsngkler og annet verktay fgr du setter
strgm pa det elektriske verktgyet. En fastnagkkel eller
annet verktay festet til en roterende del av et elektrisk
verktay nar det startes kan fore til personskade.

m |kke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

= Kle deg riktig. Ikke bruk Igstsittende plagg og/eller
lgsthengende smykker. Hold har, kleer og hansker
vekke fra bevegelige deler. Lgse plagg, smykker og
langt har kan fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stgv, sgrg
for at dette blir tilkoblet og brukt pd riktig méate.
Bruk av stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

m |kke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktgy
for jobben som skal gjgres. Riktig elektrisk verktay
vil gjgre jobben bedre og tryggere nar det brukes slik
det var tiltenkt.

= Ikke bruk verktgyet hvis bryteren ikke slar verktgyet
av og pd. Ethvert elektrisk verktey som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres fer
det kan brukes.

m  Trekk stgpslet ut av den elektriske kontakten og/
eller batteripakken fra det elektriske verktayet
for du foretar endringer, skifter tilbehgr eller
lagrer det elektriske verktgyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av
det elektriske verktayet.

m Oppbevar elektrisk verktgy som ikke brukes
utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som
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ikke er kjent med det elektriske verktgyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

= Vedlikehold av elektrisk verktgy. Kontroller for
feilinnretting og at bevegelige deler lgper fritt, at det
ikke finnes gdelagte deler og enhver annen tilstand
som kan pavirke det elektriske verktayets drift.
Hvis skadet ma det elektriske verktgyet repareres
far bruk. Mange ulykker skyldes dérlig vedlikeholdt
elektrisk verktay.

m Hold skjeereredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktay med skarpe skjeerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere &
kontrollere.

= Brukdet elektriske verktgyet, tilbehgret, verktgybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal ufgres. Bruk av elektrisk verktay pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

m Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

m  Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fare til
risiko for skade og brann.

= Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter,

@ ngkler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til brenning eller brann.

m Dersom batteriet misbrukes kan det slippe ut
vaeske, unngd hudkontakt med veesken. Hvis du
far kontakt med vaesken fra batteriet, skyll med
rikelige mengder vann. Hvis veaesken far kontakt
med gynene ma det sgkes medisinsk hjelp. Vaeske
som kommer ut av batteriet kan fore til irritasjon eller
brannsar.

VEDLIKEHOLD

m Spgrg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktgy utfgres av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sarge for at sikkerheten med det elektriske verktayet
ivaretas.

SIKKERHETSADVARSLER FOR BATTERIDREVET
BLASER/SUGER

m Visse regioner har forskrifter som begrenser bruken
av produktet til definerte operasjoner. Sjekk hos lokale
myndigheter for rad

= Du ma aldri la barn, personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller mangel pa
erfaring og kunnskap eller personer som ikke kjenner
disse instruksene, bruke produktet. Lokale forskrifter
kan begrense en alder av operataren.

m Husk at operatgren eller brukeren er ansvarlig for uhell
og farer som andre personer og deres eiendom far
pafert.
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Hold tilskuere, barn og kjeledyr 15 m wunna
arbeidsomrade. Stopp produktet ndr noen kommer inn
pa omrédet hvor produktet brukes.

Nar du bruker produktet, ha alltid p& gode sko og lange
bukser. Ikke bruk maskinen uten sko eller med &pne
sandaler. Unngd bruk av Igstsittende kleer eller kleer
som har hengende stropper eller sngrer - disse kan
hekte seg fast i bevegelige deler.

Ikke bruk lgstsittende kleer eller smykker som kan bli
trukket inn i luftinntakene.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
Bruk alltid full herselvern nar du bruker dette produktet.
Denne maskinen er meget stgyfull og kan fare til varige
hgrselskader dersom man ikke bruker hgrselvern for &
begrense eksponeringen og fglger anvisningen om &
bruke hgrselvern.

Bruk alltid full gyebeskyttelse nar du bruker dette
produktet. Produsenten anbefaler sterkt bruk av en
full ansiktsmaske eller helt tette vernebriller. Vanlige
briller eller solbriller gir ikke tilstrekkelig beskyttelse.
Gjenstander kan nar som helst bli kastet ut med stor
fart av den sterke luftstrammen og kan sprette tilbake
fra harde overflater mot operataren.

Kontroller fer hver bruk at alle styreenheter og
sikkerhetsanordninger fungerer som de skal. Ikke bruk
verktgyet hvis "av" knappen ikke stanser produktet.
Sjekk alltid produktets ytre for skader far bruk. Sgrg for
at vern og héndtak er pa plass og forsvarlig sikret.

Du ma aldri bruke produktet med gdelagte vern eller
beskyttelser eller uten sikkerhetsanordninger, for
eksempel hvis avfallsoppsamleren ikke er pa plass.
Hold alle luftinntak rene for avfall.

Bruk rake og kost for & lgsne pa smuss far blasing/
stgvsuging.

Klargjer arbeidsstedet for hver gangs bruk. Fjern alle
objekter som steiner, knust glass, spiker, staltrad, eller
tau som kan bli kastet ut eller fanget opp av maskinens
bevegelige deler.

GENERELL DRIFT

Bruk maskinen kun til akseptable dagntider - ikke tidlig
p& morgenen eller sent pa natten nér folk kan fgle seg
forstyrret.

Produsenten anbefaler sterkt at du anvender den
medfglgende skulderremmen ndr produktet brukes.
Skulderremmen ma justeres til en komfortabel lengde
for & bidra til & beere vekten av produktet og redusere
belastningen pa& operatgren. Gjer deg kjent med
hurtigutlgseren og ikke dekk til mekanismen med for
eksempel klesplagg nr produktet brukes.

Produktet er utstyrt med en spak for kjgrekontroll
i naerheten av avtrekkeren. Kjgrekontrollen setter
hastigheten til et komfortabelt niva for & gi nok effekt
til & utfgre jobben. Lav kjerehastighet vil bidra til &
redusere stgy og vibrasjoner. Kjgrekontrollen bidrar til
& redusere belastningen pé operatgren.

Norsk | 59

@



e far kontroll, vedlikehold og arbeider p& produktet

A ADVARSEL

e dersom Kklipperen begynner & vibrere sterkt
(kontroller umiddelbart)

SPESIFIKKE SIKKERHETSADVARSLER FOR
BLASEREN

= | bladsermodus m& produktet brukes med sugergrene
montert, eller du kan velge & fierne dem og stenge
viftevernet. Du ma aldri separere sugergrene og bruke
produktet med bare det gvre rgret montert. Disse
rgrene er designet til & settes p& en gang. Dersom
du forsgker & dele de sammensatte stavsugerrgrene,
vil rgrene bli skadet. Det gker veldig muligheten for
alvorlig personskade ved & komme borti den roterende
viften.

m Bruk ansiktsmaske med filter ved arbeid i stovete

miljger for & redusere risikoen for skader som fglge av

innanding av stgv.

Fukt overflatene lett dersom det er stgvete omgivelser.

Ikke rett blasemunnstykket mot mennesker eller dyr.

Sett aldri gjenstander inni blasergrene.

Ikke bruk maskinen i nzerheten av apne vinduer eller

dorer.

Bruk hele blaserdyseforlengeren slik at luftstrammen

kan arbeide neer bakken og dermed virke pa en effektiv

mate.

= Ikke sett blaseren pa toppen av eller nzer Igstliggende
smuss. Smuss kan bli sugd inn i inntaksventilene, noe
som kan fare til skader pa produktet.

SPESIFIKKE SIKKERHETSADVARSLER FOR
SUGEREN

Innstilling av kjgrekontrollen vil drive og l&se avtrekkeren.
| dette tilfellet vil ikke avtrekkeren frigjgre og sl& av
bl&seren/sugeren.

Sla av kjgrekontrollen ved & skyve spaken helt fram for &
stoppe motoren til bl&seren/sugeren.

= Du ma aldri bruke produktet i eksplosive omgivelser.

= Unngd & bruke produktet under darlige veerforhold,
spesielt nar det er fare for lynnedslag.

= Ikke bruk i darlig lys. Operatgren mé& ha klar sikt over
arbeidsfeltet for & identifisere potensielle farer.

= Bruk av hgrselsvern reduserer muligheten for & here
advarsler (rop eller alarmer). Brukeren ma veere
ekstra oppmerksom med hensyn til hva som skjer pa
arbeidsomradet.

= Ikke la deg bli avledet og hold alltid konsentrasjonen pa
det du driver med.

= Bruk av lignende utstyr i neerheten gker faren for bade
harselskade og muligheten for at andre kommer inn i
din arbeidssone.

m Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. Ikke len deg
for langt. Hvis du lener deg for langt, kan du miste
balansen. L]

m  Sorg for & ha godt fotfeste i skraninger. Ga, du méa aldri
lope mens du arbeider med maskinen.

m Hold alle deler av kroppen vekke fra bevegelige
deler. Bladene i roterende lgpehjul kan skape alvorlig

@ personskade. Stopp maskinen og pase at bladene i
lepehjulet har stoppet a rotere far:

e 3pning av viftevernet

e installering, skifting eller pning av rar
e 3pning, fierning eller tamming av oppsamlingsposen
for avfall

= Kijgr ikke motoren uten at korrekt utstyr er montert. Nar
produktet brukes som blaser, sett alltid pa& blaserarene
og lukk dekselet. N&r maskinen brukes som suger,
monter alltid sugerrgrene og oppsamlingsposen.

= Du ma ikke endre maskinen pd noe mate eller
bruke deler og tilbehgr som ikke er anbefalt brukt av
produsenten.

A ADVARSEL

Bruk aldri stevsugeren med kun gvre innsugsrer pasatt.
Hvis denne advarselen ikke falges, gker det faren for
alvorlig personskade.

m lkke bruk stgvsugeren uten at stgvsugerposen er satt
pa, ellers kan smuss bli slengt ut og forarsake alvorlige
personskader. Pase at oppsamlingsposen for avfall er i
god stand og helt lukket fgr den tas i bruk.

m Flytt stovsugeren fra side til side langs ytre kant av
smusset. For & unnga tiltetting, ikke sett stavsugerregret

A ADVARSEL

Dersom produktet faller i bakken, far et sterkt slag eller
starter & vibrere unormalt, stans produktet omgaende
og sjekk for skader eller finn ut hva som er &rsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere helt eller delen

direkte i avfallshaugen.

Hold motoren hgyere enn
stgvsugingsraret.

Pek alltid nedover med sugerrgret nar du arbeider i en

inntaksenden  pa

skiftes av et autorisert serviceverksted. bakke.

For & unngd alvorlige personskader hos operataren
eller skader pd produktet, ma du ikke forsgke &
stgvsuge steiner, knust glass, flasker eller andre
lignende gjenstander.

Unngad situasjoner som kan fgre til antenning av
oppsamlingsposen. lkke bruk enheten neer &pen
flamme. Ikke sug opp aske fra et varmt ildsted, grillsted,

Stopp alltid maskinen, fiern batteripakken og pase at alle
bevegelig deler har stanset helt for & redusere risikoen for
skade som fglge av kontakt med roterende deler.

e fgr du renser eller dpner tette enheter ™
e 3 la produktet std uten tilsyn
e fgrinstallasjon eller fierning av tilbehar
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kratt, etc. Ikke sug opp sigar- og sigarettstumper
dersom ikke asken er helt kald.

TRANSPORT OG LAGRING

= Sl& av produktet og la det kjgles ned far lagring eller
transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjglig, tert og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Hold den borte fra korrosive materialer, sa
som ugressmidler og veisalt. Ikke oppbevar utendgrs.
Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unngd skade p& personer
eller produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover
og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og
merking ndr batterier transporteres av en tredjepart. Pase
at ingen batterier kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer under transporten ved & beskytte
apne kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape.
Ikke transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt speditgren for & fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
@ tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke falges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale.
For service skal produktet leveres til et autorisert
serviceverksted. Nar service utfgres skal kun identiske
reservedeler brukes.

= Produktet er utstyrt med et ldsesystem som hindrer
at motoren kan slas pa dersom viftevernet ikke er
forsvarlig 1&st eller sugergrene ikke er korrekt montert.
Sjekk sugergrene og pase at viftevernet er forsvarlig
montert og sikret hvis produktet ikke vil starte nar et
fulladet batteri er satt inn og avtrekkeren trykkes inn.
Produktet m& ikke brukes hvis Iasesystemet ikke hindrer
motoren fra & ga nar viftevernet eller sugergrene ikke er
montert. Bring produktet til et autorisert servicesenter
for reparasjon.

Stopp alltid maskinen, fiern batteripakken og pase at
alle bevegelig deler har stanset helt for & redusere
risikoen for skade som falge av kontakt med roterende
deler.

e far du renser eller &pner tette enheter

e &la produktet sta uten tilsyn
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e far installasjon eller fierning av tilbehar
e far kontroll, vedlikehold og arbeider p& produktet

e dersom klipperen begynner a vibrere sterkt
(kontroller umiddelbart)

Ikke utfgre justeringer eller reparasjoner som
ikke er beskrevet i denne bruksanvisningen. For
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

Etter hver bruk, rens produktet med en myk tarr klut.
Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at
produktet er i driftssikker stand. Enhver del som er
skadet ma repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

Lever produktet pa et autorisert serviceverksted for &
skifte ut skadde eller uleselige etiketter.

FJERNING AV EN BLOKKERING

Stopp alltid maskinen, fiern batteripakken og pése at
alle bevegelig deler har stanset helt for & redusere
risikoen for skade som fglge av kontakt med roterende
deler.

Fjern suge- og blasergret for & kunne inspisere
blokkeringen. Rengjgr om ngdvendig rerene.

Fjern oppsamlingsposen for avfall. Sjekk at tilkoplingen
til oppsamlerposen ikke har hindringer.

Inspiser &pningen til vifteavlukket og reret inn i
oppsamlerposen for & pase at det ikke finnes tegn pa
blokkeringer. Husk, at selv om batteriet er fiernet vil
vil viften og finklipperbladene kunne bevege seg nar
blokkeringene fiernes. Hold til enhver tid fingrene vekke
fra viften og finklipperbladene.

Ikke gjar forsgk pa a fierne viften og finklipperbladene.
Hvis det er ngdvendig & fierne Vviften eller
finklipperbladene ma produktet bringes til et autorisert
servicesenter.

Setttilbake rarene og oppsamlerposen for batteripakken
settes tilbake pa plass og produktet startes.

GJENV/ZARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
mulig & unng& enhver gjenveaerende risiko. Fglgende
faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operateren ma
legge spesielt vekt pa & unnga felgende:

e Personskade pa grunn av vibrasjon. Bruk alltid
rett verktay for jobben, bruk tiltenkte handtak og
lavest mulig hastighet for ma f& jobben gjort. Se
"Farereduksjon".

e Eksponering for stay kan fare til hgrselskader. Bruk
harselvern og begrens eksponeringen.

e Det kan oppstd skader fra flygende gjenstander
fra blasergrets luftstrem eller stavsugerens
utgangsapning dersom stgvsugerposen ikke er satt
pa eller gdelagt. Bruk til enhver tid gyebeskyttelse.
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Les og forsta alle instrukser for du tar
i bruk produktet, fglg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

= Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold unna &pninger mens produktet er i

hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.

gang.
= Etter hver arbeidsperiode bar det utfgres gvelser for &

|
—
)
oke blodsirkulasjonen.
m Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens @ Bruk harselsvern.
Q

Veer oppmerksom pé utkastede

eller flygende gjenstander. Hold
tilskuere, spesielt barn og dyr, pa god
avstand, det vil si minst 15 meter fra
arbeidsomradet.

Roterende vifter. Hold hender og fatter

mengden av eksponering pr. dag.
= Hvis du opplever noen av symptomene p& denne
tilstanden ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og

’ (i J Bruk beskyttelse.
oppsgke en lege med disse symptomene. N/ Tuk gyebeskytielse

A ADVARSEL

Ikke utsette for regn eller fuktige

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det forhold.

fore til eller forverre allerede eksisterende personskade. Dette verktayet overholder samtlige
Nar du bruker et verktgy over en lenger tidsperiode, c € standarder i det EU-landet det er

husk a ta regelmessige pauser. Kigpt i.

[ H [ EurAsian Konformitetstegn
@& Se side 147.
. Viftegitter @ Ukrainsk merke for konformitet

@vre stgvugingsrar

ng;iitlﬂvsuglngsrm Avfall fra elektriske produkter
pen) skal ikke kastes sammen med

Hﬂyhastlghetsmunnstykke husholdningsavfall. Vennligst
Nedre blasergr
|

@vre blasergr resirkulervedeksisterende
Oppsamlingspose avfallsbehandlingssted. Undersgk hos

pp gsp dine lokale myndigheter eller forhandler
Bagadapter

10. Velgerspak blaser-/stavsugingsmodus for rad om resirkulering.
11. Fremre handtak
12. Skulderseler
13. Cruise control
14. Bakre handtak
15. Av/PA-bryter

I Blasemodus
16. Lasepinne
17. Lasebolt

% Stgvsugingsmodus
SYMBOLER PA PRODUKTET

A Sikkerhetsalarm 'J.llll

©ONO O AWNE

Garantert lydeffektniva er 104 dB.

Cruise control

R
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SYMBOLER | DENNE MANUALEN

Deler eller tilbehgr solgt separat

Nb
Advarsel

Stans produktet.

o>

Foelgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.
A\ FARE
Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dad eller alvorlig personskade.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.
/\ FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis
ikke unngds, kan resultere i mindre eller moderat
personskade.
FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol
@ Indikerer en situasjon som kan fere til skade pa
eiendom.
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Mpu paspaboTke 91O 6GecnpoBOAHON BO3AYXOAYBKU/
nbiriecoca 0co6oe BHUMaHWE YAensnock Ge3onacHocTy,
MPON3BOAUTENBHOCTU W HAZAEXKHOCTU.

BecnpoBogHas Bo3,qyxo,quKa/nb|necoc npegHasHadeHa
TOJIbKO AN NCMNOSIb30BaHUA Ha OTKPbITOM BO3yXe B CyXOM

n

[aHHoe

n

busnyeckumm,

XOPOLUO OCBELLEHHOM MECTe.
YCTPOWCTBO ~ HE  npegHasHayYeHo  Anst
CNOMb30BaHWS AETbMU WM NWLAMU C OrpaHUYeHHbIMU
NCUXUYECKUMWU UMW CEHCOPHbIMMU

BO3MOXHOCTAMMU.

M3penve npegHasHayeHo ANs COyBaHWS U BCACbIBaHWS
Mefikoro mMycopa, B TOM 4ucne NUCTbEB, TPaBbl U TOMY

n

0006HbIX npegmeToB. OHo He npegHasHa4dyeHo AOnsa

BCacCblBaHWNA UNn paspsikeHnsa BoAbl U ApYyrux KUOKOCTEW.

OBLUUE NMPABUJIA BE3OMACHOCT!

A OCTOPOXHO

MpouTuTe BCe NpeAynpexaeHUs U UHCTPYKUMU MO
TexHuke 6esonacHocTu. HecobnioaeHne npuBoanMbIX
HUXe NpeaynpexaeHnii u MHCTPYKUMIA MOXET NPUBECTU
K TMOPaXEHWIO 3MNEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOpPaHuio
UNKU TSDKKUM  TENecHbIM noBpexaeHusM. CoxpaHute
BCE MPEeaynpexaeHns 1 WHCTPYKUMU MO  TeXHWKe
6e3onacHOCTV AN NOCneayoLLEero NCnosb30BaHNs.

@ TepmuH
oTHOCUTCA K

(npoBoAHbIe) U

"3NEeKTPOMHCTPYMEHT" B [aHHOM ONUCaHuu
VHCTPyMEeHTaM C nuTaHWem OT ceTu
OT  aKkKyMynsTopHelx  Gartapeit

(6ecnpoBoaHble).

BE30MNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

Pa6ouas 30Ha AonxkHa 6bITb cCBO60AHA M XOPOLIO
ocBelleHa. 3arpoMOXAeHNe UNn Noxoe ocselleHne
paboyeit 30HbI MOXET MNPUMBECTU K HecYacTHbIM
cnyyasm.

He ucnonb3ynte 3NEKTPOUHCTPYMEHT  BO
B3pbIBOONAacCHOW cpefe, HanpuMep B NPUCYTCTBUU
IerKkoBOCMNNaMeHsIIOLWMUXCA  XKMAKOCTeN,  ra3oB

UMM NbINU. B 3neKTpouHCTpyMEHTax npoucxoauT
uckpoobpasoBaHme, UYTO  MOXET  MPUBECTU K
BOCMNaMEHEHWIO NbINV UK rasa.

He Aonyckante NpUCyTCTBUA aeTen n

NOCTOPOHHUX MWL NpU paboTe C UHCTPYMEHTOM.

HeBHMMaTENbHOCTL  MOXET MpuBecT K yTparte
KOHTpONS.
ANEKTPOBE3OMNACHOCTb

Bunka kaGens nuTaHusA WHCTPYMEeHTa pAoJKHa

COOTBETCTBOBAaTb ncnonb3yemomn po3seTke.
He nopaBeprante Bunky kabensa Kakum-nn6o
nameHenusim. He wucnonb3yite  kakue-nu6o
NEepexofAHUKU C  3IMEKTPOMHCTPyMEHTaMu C
3a3eMnALWUM npoBOAOM. Mcnonb3oBaHne
OopUrMHarnbHbIX LTencenbHbIX BUMOK n
COOTBETCTBYHLLMX po3eTok npepoTBpaLLaeT

0OMNacHOCTb NOpPaXXeHUs ANEeKTPUHECKMM TOKOM.
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He ponyckaiTe KOHTakTa 4acted Tena cC
NOBEPXHOCTSIMM 3a3eMIIeHHbIX NpeaMeToB, TaKuX
Kak Tpy6bl, pagvaTopbl OTOMNEHUA, KyXOHHble
NAWUTBLI, XONMOAUNBLHUKK. [pu  CONPUKOCHOBEHUM
yacTeil Tena YenoBeka C 3a3eMIIeHHbIMU y4YacTkamu
BO3pacTaeT OMnacHOCTb MOPaXeHWUs 3NeKTPUHECKUM
TOKOM.

He ponyckaiiTe nonagaHus Bnarm Ha usgenuve u
He wucnonb3yiTe €ro BO BRaXHoOW aTmocdepe.
MonaBlwasi BHYTPb MWHCTPyMEHTa Boda MOBbILAET
ONacHOCTb NOPAXKEHNS ANIEKTPUHECKUM TOKOM.
OGpalwanTecb ¢ kabernem nMUTaHUA Hapnexawum
obpa3om. He ucnonbayite kabenb Anst NnepeHOCKU,
nepeMelleHUsi UNN OTKITKOYEHUS UHCTPYMEHTa oT
ceTu nutaHus. OBGeperaiTe kabenb OT UCTOYHMKOB
Tenna, MacnsiibiXx W OCTpPbIX MNpeaAMeToB W
ABUXyLWMXCA  peTanei.  [oBpexaeHHble  wunu
3anyTaHHble — MpoBofda  MOBLIWAKT  OMAaCHOCTb
NOpaXeHWst 3NEeKTPUHECKUM TOKOM.

Mpun pabote C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
nomeLleHum nonb3ymnrechb YANUHUTENbHbIM
kabenem, npeAHa3HaYeHHbIM ANA  HapyXHOro
NPUMEHEHUA. Vcnonb3oBaHue kabens,
npefHasHa4YeHHoOro  ANA  HapyXHOTo  MPUMEHEHUs,
CHWXaeT OMacHOCTb  MOPaXEHWUs  SNEeKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTM wu3GexaTb pab6oTbl B
YyCNoBUAX NOBbILWEHHOW BNAXHOCTU, NOAKMOYanTe

WHCTPYMEHT  4epe3  YCTPOWCTBO  3alyUTHOrO
oTknoveHus. [pu  WUCMOMNb30BaHUM  yCTpoiiCTBa
3aLUUTHOrO  OTKIIOYEHWUSI  CHUXKAETCsi  OMacHOCTb
NOPaXeHNs! SNEKTPUYECKUM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

n Cobnwopante OCTOPOXHOCTb, cneguTte 3a

CBOMMU [eWCTBUSIMM U MONb3yWTecb 3ApaBbIM
CMbICNIOM Mpu paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
He nonb3yntecb WHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUU
yCTanocTv Unu nop Bo3aenicTBUEM HAPKOTUYECKUX
CpeAcTB, ankorons U MeAULMHCKUX NpenapaToB.
Manenwasi HeBHUMaTenbHOCTb npu pabote c
WNHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTY K TSHKKOMY TENECHOMY
NoBpeXAEHUIO.

Ucnonb3aywnTte cpeacTBa WHAUBUAYanbHOW
sawmTbl. Bcerma HapeBaiTe cpeAcTBa 3aluUThbl
3peHusi. CpeacTsa 3almThl, Takue Kak MnblnesalmTHas
Macka, Heckornb3sllas 3aluTHas obyBb, LineM-kacka,
CpeAcTBa 3alUTa OpraHoB Cryxa, MUCMomnb3yemble
Hagnexawmm  ofbpasom,  CHWKalT  ONacHoCTb
TENEeCHOro NOBPEXAEHNS.

He ponyckaite cny4vanHoro 3anycka. [epen
NOAKNIOYEHMEM K WCTOYHMKY NWUTaHMs  unu
YCTaHOBKOW aKKyMynsiTOpHOW 6aTapeu, NogbLEMOM
WNU nepeMelleHUeM MHCTpyMeHTa Yy6GeauTechb,
4YTO nepeknioyaTeNle HaxoAWTCS B MNOJNOXEHUN
«BbIKNIOYEHO». Bo n3bexaHne HecHacTHbIX Cryvaes
Npu NepeMeLLeHN MHCTPYMEHTa He AepXuTe narbLbl
Ha nepeknioyaTtene UHCTPYMeHTa U He NoakmovanTe
€r0 K VICTOYHUKY NUTAHUS NPU BKIMIOYEHHOM MOMOXEHNUN
nepeknoyaTens.
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Mepen BKNIOYEHMEM WMHCTPyMeHTa yGepute Bce
perynupoBoYHble U raevHble Knwuu. [aeyHble
WU PEryNMPOBOYHBbIE  KIKOYM, OCTaBreHHble Ha
BPALLALLMXCH YaCTAX MHCTPYMEHTa, MOryT NpuBecTU
K TENECHOMY MOBPEXAEHMIO.

He nepeHanpsiratb. CrapaiTecb COXpaHATb
YCTOWYMBOCTb U MOALICKMBAWTE  TBepAyH
onopy. OTo obecrneynBaeT nyyllylo ynpaBnsiemMocTb
3MNEeKTPOVHCTPYMEHTOM B HENpeABUAEHHbIX CUTYaLMsIX.
OpeBantecb cooTBeTCTBYHOLWMUM o6pa3om. He
HageBalTe CBOGOAHYIO oOfeXAy W YKpaleHus.
He ponyckaiTe nonagaHusi BONoc, ogexAabl U
nepyaTtok B ABMXylMecss 4vactu. CoGopaHas
ofexna, YKpalleHWst W [ONWHHbIE BOMOChI  MOTyT
nonacTb B ABWXYLLMECS YaCTy.

Ecnu B MHCTPYMeHTe npeaycMoTpeHo
ucnonb3oBaHMe YCTpPoWCTBa yaaneHusa u cbopa
nbinu, obecneybTe WX HaAEXHOe KpenneHue u
Hagnexaiiee wucnonb3oBaHue. lcnonb3oBaHue
nbinecGopHUKa CHUXAET ONacHOCTb, CBSI3aHHYK C
nbineobpasoBaHueM.

NCMONb30BAHUE U OBPALLEHWE C UHCTPYMEH-
TOM

Vb
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He npuknagbiBanTe YypeaMepHbIX  ycunum
npu pabote € AaHHbIM MHCTpyMeHTOM. B
KaXAoM  cryyae UCnonb3yiTe  Hapnexawuu
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT. MpaBunbHO BblGpaHHbIV
3ANEKTPOMHCTPYMEHT MO3BOMNSET BLINOMNHUTL paboTy,
[nNsi KOTOPOUA OH NpefHa3HaveH, 6omnee kKa4YeCTBEHHO 1
6onee 6e3onacHo.

He nonb3ynrecb VHCTPYMEHTOM, ecnu
BbIKNoYaTenb  He BKIovaeTcs unu He
BbIKnoyaeTcA. J1o6oN  3NEKTPOUHCTPYMEHT, He
ynpaensembii BbIKIIOYaTENEM, npeacraenseT

0MacHOCTb W A0SKeH BblTb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen BbLINOMHEHWEM KaKUX-MMGO perynupoBoK,
3aMeHOM  NPUCMNOCOGNEeHUN WM XpaHeHUeM
VMHCTPYMeHTa OTKNIOUUTE BUINKY kabens
WCTOYHMKA MNUTAHUA  W/MNN  aKKYMYTATOPHOM
GaTapen OT 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. Takve Mepbl
npefoCTOPOXHOCTN nomoryT npefoTBpaTUTh
OMacHOCTb CRy4anHoro rnycka UHCTpyMeHTa.

XpaHuTe Heucnonb3yemble 3NEeKTPOMHCTPYMEHTbI

B MecTe, HeAOCTYMHOM pAns pfAeTel, a Takke
He ponyckanTe K WCNONb30OBaHWIO [AHHOrO
MHCTPYMEHTa §ul, He 3HaKOMbIX C  €ro

paboTon WMNU He O3HAKOMIMIEHHbLIX C [AaHHbIMKU
AaHHBbIMU  VHCTPYKUMSAAMU. VIHCTPYMEHT B pykax
HenoAroToBMEHHOro NuLa NpeAcTaBnsieT ONnacHoCTb.
BepexHo  obpawaitecb C
MpoBepsiTe MHCTPYMEHT  Ha
NepekocoB WNU  3aKNMMHMBAHUA  ABUXYLUXCA
yacTe, WX  HEWUCMPaBHOCTU UMM APYrUX
NPUYMH, KOTOpble MOTYT OTpasUTbCA Ha paGoTe
MHCTpyMeHTa. lpu nNoBpeXAeHUN WHCTPyMeHTa
nepen ero pAanbHedWWM UCMONb3OBaHUEM €ro
cnegyeT OTPEMOHTUMpPOBaTb. MHOrME HecyacTHble
criyyan Bbl3BaHbl HeHagnexalwum obpalleHnem ¢
MNHCTPYMEHTOM.

MNHCTPYMEHTOM.
oTcyTCTBME
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CopepxuTe pexyliee YCTPOWCTBO B 4YUCTOTE U
3aToyeHHOM BuAe. [pu Haanexailem TEeXHUYECKOM
06Cny)KMBaHUN  PEXYLLETO WHCTPYMEHTa CHWXKaeTcs

BEPOSATHOCTb  3aCTPEBaHUSA  PeXyLmux 4YacTen u
obneryaetcsa ynpaenaemMocCTb.
MCHOHthﬁTe WHCTPYMEHT, nNpUHagnexHocTu,

HacagkMm M T.N. B COOTBETCTBUM C [AaHHbIMMW
yKa3aHWUsIMU, U NPUHMMas BO BHUMaHWe ycrnoBus
paboThl U BbinonHsiemyto paboTy. Vicnonb3oBaHve
[aHHOTO  9MEKTPOMHCTPYMEHTa He MO HasHauyeHuo
MOXeT CO3/laTb OMacHyto CUTyaLuio.

3KCMNYATALUA YCTPOUCTBA C AKKYMYNATOP-
HbIM MUTAHUEM U YXO[ 3A HUM

3apAaKy BbINOMHANTE TONbLKO C UCMONb30BaHUEM
3apsigHoro YCTPOMCTBA, yKasaHHoOro
nsrotoBuTenem. 3apsaHoe YCTPOMCTBO, noaxoasilee
K OAHOMY TWMy akkyMynsTOpHbix ©GaTapen, MoxeT
€o3/aTb ONacHOCTL BO3ropaHUs Npy NCNomnbL30BaHUM C
akKkyMynsiTopHbIMKU BaTapesmu Apyroro Tuna.

Ucnonb3ynte anekTpuyeckue ycTpomcTtBa TONbLKO
CO cneuuanbHO MpeAHa3Ha4YeHHbIMU AnNs HUX
aKKyMynaTopHbIMU  GaTapesamu. McnonbsosaHue
aKKyMynsiTopHblx ~ G6aTapeit  gpyroro Tuna  MoxeT
npuvBECTM K  TEnecHbiM  MOBPEXAEHWSIM  UMu
BO3ropaHuio.

Ecnu akkymynsTopHasi 6aTapesi He uCnonb3yeTcs,
XpaHuTe ee OTAEeNbHO OT APYruX MeTanfu4yeckux
npeamMeToB, HanpuMmep KaHLUENspCKUX CKPenok,
MOHET, KIloueW, rBo3fei, BUHTOB U APYrUX Menkux
MeTannunyeckux npeamMeToB, KOTOpble  MOryT
NPUMBECTU K 3aMbIKaHUIO KOHTAKTOB 6aTapeu.
3amblkaHue KOHTaKTOB GaTapen MOXeT BbI3BaTb OO
VI NPUBECTM K BO3ropaHuio.

Mpy HeHopManbHbLIX YCNOBUAX M3 GaTapen MoOXeT
BbITeYb XUAKOCTb, 3beranTe KOHTaKTa ¢ Hell. Ecnu
3Toro usbexaTb He yaanocb, CMOWTE XWAKOCTb
Bogon. Ecnu xugkocTb nonana B rnasa, nocne
WX NPOMbIBaHUA o6GpaTUTeCb 3a MeAULIMHCKOW
nomolubHo. XKUAKOCTb, BbITEKLWAs U3 GaTapeun, MOXeT
BbI3BATb pasapaxeHue Unm oxor.

OBCNY>XXWUBAHUE

TexHuyeckoe o6cnyxuBaHue " PEMOHT
MHCTPYMEHTa [AOMKHO BbINOMHATLCA TOMbKO
KBannMuuMpoBaHHbIM cneuvanucTom c
Mcnonb3o B3aUMo. IX 3anacHbIX
yacten. 310 06ecneynT HopManbHOE TEXHWYecKoe
COCTOSIHVE YCTPOWCTBA.

NPEAOCTEPEXEHUA OTHOCUTENbHO BE3OMNAC-
HOro UCMONb3OBAHUA BECMPOBOAHOW BO3[Y-
XOOyBKU/MbINECOCA

B HeKOTOpbIX perMoHax CyLecTBYIOT OrpaHuyeHus
Ha MCMonb3oBaHME HEKOTOPbIX ornepauuii ¢ AaHHbIM
yctpoirictBoM. O6paljantecb 3a uWHGopmaunein B
MECTHbIE OpraHbl BnacTtu

Hukorga He nosBonsaTe OeTaM WM NOASM  C
OrpaHNyeHHbIMU  (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMW UMK
YMCTBEHHBIMU  CMOCOBGHOCTSIMM, a Takke moasMm,
HEe3HaKOMbIM C 3TUMW WHCTPYKLMSIMU, UCMONb30BaTb
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3T0  ycTponcTBO. MecCTHble
OorpaHuMuYnTbL BO3pacT oneparopa.
VMeTb B BMAy, 4TO onepaTop WM Monb3oBaTenb
OTBETCTBEHHbl 32  HEecYacTHble  crydam  umm
OMacHOCTU, BCTpeyalolwmecs APYrM MIoASM Unn ux
CcoBCTBEHHOCTU.

He ponyckante npoxoxux, geted u [OMaLHUX
XKUBOTHbIX Grivke Yem Ha 15 M OT pabouyeit 30HbI.
OcTaHoBUTE YCTPOWCTBO, €CNMN KTO-TO BOMAET B
pabouyto 30Hy.

Bo Bpems akcnnyatauuu wsgenus Bcerga Hocute
cneumnanbHyto 06yBb U AnNnHHBbIE Gptokn. He paboTainTe
C VUHCTPYMEHTOM BOCMKOM UMW B OTKPbITLIX CaHAANMSIX.
He HocuTe crnuvwkom cBoGOAHYK ofexay Wnu Takyio
ofexay, B KOTOPOW €eCTb CBUCAIOWME LUHYPKA UK
3aBSI3K1, OHW MOTYT 3aCTpsThb B ABUXYLLMXCS YaCTsX.
He HoOcUTE NpOCTOPHYIO OAEXAYy WU OBENUPHbLIE
YKpalleHWsl,  KOTOpble  MOFyT  3aTsHyTbCsS B
BO3Ayx03abopHoe oTBEpCTHE.

Cobepute ANVHHbIE BOMOCHI BbIE MeY, YTOGbI
npeaoTBpaTUTL UX NONaAaHne B ABUXKYLLMECS YacTy.
O6s13aTenbHO HOCUTE crieuuanbHble YCTPOWCTBa ANs
3aWwmThl cnyxa. [laHHoe u3genue CUMbHO LUYMUT, 1
ONUTENbHOE BO3AENCTBME LUyMa MOXET NPUBECTU K
NoBPEXAEHUIO Cryxa, ecnv He cobnoaaTb UHCTPYKLMK
No OrpaHUMyeHUd BpEeMEeHW BO3AENCTBUA  LUyMa,
CHKEHMIO YPOBHS LLYMa W 3aLUTe OpraHoB cryxa.
Obs3atenbHO  HOCUTE  cneuuanbHble  yCTponcTBa
3aWmuThl  3peHus. [pousBoAMUTENb  HaCTOATENBHO
pekoMeHAyeT HOCWTb LUMEeM-Macky Wnu 3aluTHble
O4kM  3akpbliToro  Tuna. OB6blYHbIE  OYKM UMK
COMHUE3ALUUTHBIE OYKU He SIBRSIOTCA Hagnexallen
3awmTon. MolyHas cTpys BO3fyXa MOXeT NpUBECTU
K ObICTPOMY OTMETaHWIO MOCTOPOHHWX MpeaMeToB
N MX OTCKOKY OT TBEPAbIX MOBEPXHOCTEN B CTOPOHY
oneparopa.

Y6eautecb nepen KaxAblM UCMOMNb3OBaHUEM, 4TO
BCE 3MEMEHTbl YNpaBlieHUs W npeaoxpaHuTerbHble
ycTponcTBa  (PYHKUMOHUPYIOT — MpaBWmbHO. He
ucnonb3yiTe  WHCTPYMEHT,  eCniv  HEBO3MOXHO
OCTaHOBUTb YCTPONCTBO BbIKNoYaTenem.

MpoBepsiiTe  kopnyc — u3genuss  Ha  npeameTt
noBpexAeHU nepes  KaxabIM  MUCMOMNb30BaHUEM.
Y6eantecb B TOM, YTO 3aLUMUTHbIE NPUCMOCOBNEHUA 1
PYYKM HAXOASTCS Ha MECTE W HafEXHO 3aKpensieHb.
3anpeuaetcs aKcnnyaraums npoaykra c
HeWUCnpaBHbIMKW  3aALUMTHLIMKW  YCTPOUCTBAMU  UNK
LMTKaMU, a Takke 6e3 NpeaoxpaHnTesNbHbIX YCTPOWCTB,
Hanpvmep, 6e3 yCcTaHOBMNEHHOrO MycCOpOCOOpHYKa.
OunwanTe OT Mycopa BEHTUMSLMOHHbIE OTBEPCTUS
ONs OXNaXOaeHus ABuraTens.

VcnonbayiiTe rpabnu n meTnbl, 4Tobbl ybpaTh ocTaTku,
npexae 4em cayBaTb/MbINecoCUTb.

Mepeg  KaxablM  WUCMONb30OBaHWEM  MpoBepsiiTe
pabouyto 30Hy. Ybepute Takue 0ObLEKTbI, Kak KaMHU,
OCKOIKW CTEKIa, rBO34u, MPOBOAA UMM LLHYPbI, KOTOPbIE
MOryT Aaneko oTneTeTb Noj Bo3fgencTemem BbicTporo
noToka Bo3ayxa Unu 3acTpsTh B KpblibyaTke.

VHCTPYKUMAM  MOTYT
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OBLWUE YKA3AHUA MO IKC

Mcnonb3yinTe yCTpOMCTBO TONbKO B paboyee Bpems, a
He paHo YyTPOM MW No3aHO BEYEPOM, KOra 3TO MOXET
MeLLaTh OKpY’KatoLLUM.

MpoussoauTens HacTosTeNbHO pekomeHayeT
1CMonb3oBaTb MreYeBO pemMeHb, BXOAAWMA B
KOMIEKT NOCTaBKMW, BO BPEMSI KCNyaTauuv Usnenvsi.
Heo6xoaumo ycTaHoBWTb yAOGHYIO ANUHY MrieveBoro
pemMHsi, 4Tobbl 06GnerynTb yaepXxuBaHUe WU3AEenus u
CHU3WUTb YTOMNAEMOCTb onepaTopa. O3HaKoMbTeCh C
ObICTPOPa3bLEMHON 3alLEenkon U He 3akpblBalTe 3ToT
MexaHK3M BO BPEMSi MCMONb30BaHNS NpoayKTa.
Wapenvue cHabxeHo pbluaxkom — crabunusatopa
CKOPOCTM BO3Me KHOMku 3anycka. Ctabunusatop
CKOPOCTW ycTaHaBnueaeT yAobHyl CKOpoCTb, YTOObI
obecneuntb [0OCTaTOYHYIO MOLYHOCTb Ansi paboTbl.
Yem HmKe CKOpPOCTb, TEM HUXE YPOBEHb LiymMa W
Bn6paumn. CtabunmsaTop ckopocTu NOMOraeT CHU3UTb
ycTanocTtb oneparopa.

A OCTOPOXHO

YctaHoBka cTabunusatopa  CKOPOCTW  BKMIOYUT 1
3abnokupyeT KHOMKy 3anycka. B aTom cnyyae kHomka
3anycka He OTMYCTUTCS U He BbIKMIOYUT BO3AYXOAyBKy/
nblnecoc.

Bbikniounte cTabunmsatop CKOPOCTM, HaXaB PblYaxok
Bneped [0 ynopa, 4Tobbl OCTAHOBUTL ABWraTesb
BO3AyXoayBKu/Mbinecoca.

Hukorga He ncnonb3yinte nsaenve Bo B3pbiBOOMNACHOM
aTmocdepe.

M3berante wCnonb3oBaHWsi YCTPOMCTBA B MMOXUX
noroAHbIX YcrnoBusix, ocobeHHO korga cyliecTByeT
puvCK nonagaHns MOSHUN.

He pa6otainte npu HeOOCTAaTOMHOM OCBELLEHUU.
OnepaTtop [OMKEeH 4eTKO BWMAETb pabouyyio 30HY B
Liensix BbISIBMEHUS NOTEHLUManbHbIX ONacHOCTEN.
Vcnonb3oBaHWe CpeacTB 3aluUTbl OpraHoB  cryxa
CHWXaeT CrnocoBHOCTb ycnbllaTb NpeaynpexaeHns
(kpykv v curHanel).  PaGotarowmii - yaenstb
NOBbILUEHHOE BHVWMaHWe K NPOUCXOAsLLEeMY B 30He
paboTbl.

He oTBnekainTech, 6yabTe BCerga CKOHLEHTPUPOBaHbI
Ha TOM, 4TO Bbl ienaeTe.

Okcnnyatauusi  aHanoruyHbIX  YCTPOWUCTB  BOGNN3N
paboyeil 30HbI MOBbLILIAET PUCK MOBPEXAEHUS Cryxa
1 ONacHOCTb MOSIBMEHUSI MNOCTOPOHHWUX NMUL, B Baluei
paboyen 30He.

[epxaTb ycTtonumByto onopy wu 6GanaHc. He
nepeHanpsaratb. lNepeHanpskeHne MOXeT KoHYaTbCs
notepei 6anaHca.

ObecneybTe YCTOWYMBOCTb HOr npu pabote Ha
cknoHax. Mepeapurantecs warom, He GeraiiTe.

He ponyckaiite nonagaHus YacTeii Tena B ABMXKyLLMeCs
Aetanu. Bpaluatowmecs nonactu KpbinbYaTkv MOryT
cTtaTb MPUYMHOW  Tshkenow TpaBMmbl. OcTaHoBUTE
YCTPOWCTBO 1 yBeauTech, 4TO BpaLLaloLmecs nonactu
OCTaHOBUIUCH, MPEXAe Yem:



® OTKpbiBaTb PELUETKY KPpbIIbYaTKN,

® YyCTaHaBNuBaTb, MEHATb WU OTCOEANHATH prﬁKI/I;

e OTKpbIBaTb, CHUMaTb unu onycrowarb
MyCOPOCOOPHbI MELLIOK.

= Hwukorga He 3anyckaviTte yCTPONCTBO 6e3

YCTaHOBIIEHHOW Ha Hero COOTBETCTBYOLLEN

ocHacTku. Tpyu  ucnonb3oBaHWM  ycTpoilcTBa B

KayecTBe BO3AYXOAYBKM Bceraa ycTaHaBnuBaiiTe

= 3anpewaetcs

cooTBeTCTBYlOLWME TpyOKM 1 3akpbiBaiiTe AsepLy. Mpu
MCNONb30BaHUM YCTPOWCTBA B KayecTBe Mbinecoca
BCeraa ycraHaenveante Tpybku AnNs BCacblBaHWUS U
MeLLOoK Ansi Mycopa.

Kakum-nnbo  obpasom  U3MeEHATb
KOHCTPYKUMIO ~ YCTPOWCTBA UMW UCMOMNb30BaHUs
Aetanu U NpUHaANExXHOCTU, He PeKOMEeHAOBaHHbIE
npov3BoanTEneMm.

A OCTOPOXHO

Ecnu ycTporCTBO YPOHWIM, OHO U3AAET POMKWIA CTYK
UMM HauMHaeT Ype3MepHO BUGPMPOBATb, HEMEANEHHO
OCTaHOBUTE €ro 1 NPOBEPbTE Ha HanM4Me NoBpexaeHuit

WM BbISICHWUTE  NpuumHy  BuGpauun.  JoBble
NoBpeXAeHHble [eTanu AOMkHbl ObiTb Haanexalm
o6pa3oM  OTPEMOHTMPOBaHbl  WNM  3aMEHeHbl B

aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpPe.

[ns CHWKeHWs pucka MNOMy4YeHWs TPaBMbl, CBSI3aHHOWM

C KkacaHuem
BbIKIIOYMTE YCTPOMCTBO, W3BMEKWTE LUHYP MUTaHUS U3
po3eTkn unu usBnekute Gartapeto M ybegutech, YTO Bce

BpaLlaoWwmxca  vacTten, obszatensHo

ABMXYyLLMecs 4YacTu OCTaHOBUITUC!

® rnepep O4YUCTKON UMM yCTpaHeHnem 3abmaHns

e OCTaBnss NpoAykT 6e3 npucmoTpa

e nepep yCTaHOBKOW U CHATUEM Hacafok

e nepen NpPOBEPKOWA, TexobcnyxveaHnem "
aKcnnyaTaumen yctponcrea

® ecru YCTPOWCTBO HaunHaeT HeobbI4HO

BUGPUpOBaTh (MpoBEpbTE HEMEANEHHO)

NPEAOCTEPEXEHWUA OTHOCUTENBHO BE30|
nonb30BAHNSA BO3AYXOAYBKOW

m B pexume Bo3gyxomyBku wvcronb3ynte usgenve c

n [ns

YCTaHOBNEHHbIMV TPYGKamm BcachbiBaHUs UM CHAMUTE
UX U 3aKponTe pelleTKy KpbinbyaTku. 3anpeliaercs
oTCOeanHsTb TPYOKM BCACbIBaHWS U 9KCNyaTUpOBaTh
nbifiecoc € OAHOM  TOMbKO  BEpxHel  TpyOkow
BcacbiBaHWs. KoHCTpykuus TpyGok noppasymesaeT
OfHOKpaTHYt0 ycTaHoBKy. llobas nonbiTka pasgenvTb
yCTaHOBMNEHHbIE TPYOKW BCacbiBaHWsi MOBPEAUT WX.
OTO 3HaYUTENbHO MOBLILAET BEPOATHOCTb CEPbe3HON
TpaBMbl NPW KacaHWy BpaLLaloLLencs KpbinbyaTku.

CHUXEHUS onacHocTH TPaBMVUPOBaHWS,
CBSI3aHHOTO C BAbIXGHWUEM MbINM MPU MOBbILLEHHOW
3anbIIEHHOCTH, HafeBanTe Ha NMULO 3aLLUTHYIO Macky.

m  Cnerka cmMounTe MOBEPXHOCTU B YCMOBUSIX CUIMbHOMN
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He HanpaBnsiTe BbIXOAHOE OTBEPCTVE B pexuMe
BblAyBaHUs Ha NMoAe UM AOMALLHUX XKUBOTHBIX.

He ponyckaite nonagaHus NOCTOPOHHUX NPEAMETOB B
TPy6KV BO3AYXOLYBKM.

He wvcnonb3yiiTe [aHHbIA  UHCTPYMEHT  BOMM3M
OTKPbITbIX OKOH.
Wcnonbsynte [OMOMHUTENBHYIO Hacagky

BO3AYyXOAyBKM, YTOObI MOTOK BO3dyxa Obln 6:nM3ko K
3emMne Ans MakcumanbHon apPeKTUBHOCTY.

He craBbTe BO3ayxodyBKy noBepx pasbpocaHHoro
mycopa unu B6nmau Hero. Mycop MOXeT 3aTsiHyTbCs
B BO3Ayx03abOpHWMK W NpUBECTU K MOBPEXAEHUIO
yCTpouncTBa.

NPEAOCTEPEXEHWUA OTHOCUTENIBHO
BE30MACHOIO NOJIb30BAHUA MNbINIECOCOM

A OCTOPOXHO
HVIKOI'JJ,a He BKIoYanTe nbinecoc, ecnu yctaHoBneHa
OofHa TOINbKO BEepXHsAA BcacbiBatoLlas pr6|<a.

HecobniogeHne aToro npeaynpexneHna rnosbllWaeT
OMacHOCTb MOJTyYeHUs TpaBMbl.

He wucnonbayiite nbinecoc 6e3  mycopoc6opHoro
MellKka, NeTAWWA Mycop MOXeT CTaTb MNpUYMHON
cepbesHbiX TpaBM. Y6eautechb, Y4TO MycopocBOpHbIi
MeWoK B Haanexalem COCTOSIHUM W MOJSIHOCTbIO
3aKpbIT 40 HavYana paboTbl.

MepemelaiiTe NbiNecoc U3 CTOPOHbI B CTOPOHY BAOMb
BHELLHEro kpas Mycopa. YTobbl usbexatb 3acopeHusi,
He nomeluaiite BcacbiBatoLLyto TPYOKy MpsMo B Kydy
mycopa.

Oepxute pOBuratenb Bbllle, Y4€M BMYCKHON KOHeL,
TPYy6KM BCacbIBaHWS.

Mpn pabote Ha cknoHe Bcerga
BCacbIBaloLLlyto Tpy6Ky Nog yKMoH.

Bo un3bexaHne cepbe3HoM TpaBMbl onepaTtopa unu
NOBpexX/AeHNst yCTpoicTBa He ybupaTb MblNEecoCoM
KamHu, Butoe cTekno, GyTbinku M TOoMy nopobHble
06BbeKTbI.

W3berante cuTyaumin, KoTopble MOryT MPUBECTU K
BO3ropaHuto MeLlka Ans mycopa. He pabotaite psaom
C OTKPbITbIM OrHem. He ouuwante BcacbiBaHNEM
ropsiume KocTpuwa, sMbl ansi 6apbekio, 060XKeHHbIE
KyCTbl U T.M., MOKa Nenesl okoH4YaTerlbHO He OCTbIHET.
He 3acacbiBaiiTe OpoLUeHHble OKypkW curap unm
curaper.

HanpasnsnTe

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

OcTaHoBUTE YCTPOWCTBO, U3BNekuUTe 6atapeto 1 fante
UM OCTbITb Nepef MOCTAaHOBKOW Ha XpaHeHue wnu
TPaHCMOPTUPOBKOIA.

OunctnTe  YCTPOMCTBO  OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
mMaTepuanoB. XpaHuTe ero B MpOXMaZHOM, CyXOM,
XOpOLLUO MPOBETPMBAEMOM W  HEeJOCTYMHOM  Ans
netent mecte. He pepxute GeHsonuny psgoMm C
KOPPO3UIHBIMKA BellecTBamMu, TakMMW Kak CafoBble
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XUMMKaTbI M pa3Mopaxuvsaiollasi conb. He xpanute
Ha OTKPLITOM BO3AyXe.
[N TpaHCnopTUPOBKW 3akpenuTe uW3genue Tak,
4yTO6bl OHO HE MOrfo nepemeliatbcs Unu ynacTb
BO u3bexaHue TpaBMMPOBAHWSI MepcoHana unu
NOBpEeXAeHVs n3aenus.

MEPEBO3KA NIUTUEBBLIX BATAPEMN

TpaHcnopTUPOBKY 6aTapeu ocyulecTsnaTe B
COOTBETCTBUM MECTHBIMW W HALMOHAMNbHBIMU HOPMaMK 1
NOMOXEHNAMU.

Cnepyiite BCeM 0cobbiM TpeboBaHMAM K ynakoBke
M MapkupoBke MpU  TpaHcnopTuposke  GaTapeu
B CTOPOHHME  opraHusaumu. [lpoBepbTe,  YTOGbI
Gatapesi He conpukacanacb ¢ Apyrumu 6HaTtapesamu
UnM  TOKOMPOBOASLMMK  MaTepuanamm BO  Bpems
TPaHCMOPTVPOBKY,  3aLLMTUB  OTKPbITble  KOHTaKTbl C
MOMOLLbIO  U30MSILMKM, HENPOBOASILLMX KOJNAYkoB  WUIn
nneHkn. He TpaHCMoOpTUpYyiiTe MOBpEeXaeHHble WUnn
npoTekatolme 6atapen. 3a KOHCynbTauuel obpallaiTecs
B TPAHCNOPTHO-3KCMNEANLIMOHHYIO KOMMNAHUIO.

TEXHUYECKOE OBCNYXUBAHUE
A OCTOPOXHO

Wcnonb3yiiTe  TONMbKO  OpUrMHarbHble  3anyacTu,
akceccyapbl M Hacagku  OT  MPOW3BOAWTENS.
HeBbinonHeHne atoro Tpe6GoBaHUS MOXET MPUBECTU
K TpaBMe, K CHWKEHWO NpPOU3BOAUTENBHOCTM U K
@ aHHYIMPOBaHUIO rapaHTuu.

A OCTOPOXHO

O6cnyxuBaHue  TpebyeT  uypeaBblyaiiHOW  3a60Tbl
N 3HaHUA W [OMKHO OblTb BBINOMHEHO TONMbKO
KBaNMMULMPOBAHHLIM  TEXHWKOM  OBCMyXuUBaHMUS.
O6paTnTech B aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHBIN LEHTP Ast
TexobenyxmsaHus. Mpu obcnykMBaHUU UCnonb30BaTh
TOMNbKO MAEHTUYHbIE CMEHHbIE YacTw.

M3penue ocHaweHo cuctemoi BrnokupoBku  Ans
npefoTBpalleHns  BKMIOYEHWst  ABuraTensi,  ecnu
pelueTka Kpbinb4yaTk¥ HEnpaBWrbHO 3aKpbiTa Unu
Tpy6KM BcacblBaHWs HenpaBUNbHO  YCTaHOBMEHbI.
Ecnn wv3genve He 3anycTUTCs MpU  MOMHOCTbIO
3apsbkeHHOV 6GaTtapee nocrne BKMKOYEHUS  KHOMKOW
3anycka, npoBepbTe TPyOKy BcacbiBaHUs v ybeautecsb,
YTO pelleTka KpbIbYaTKM MpPaBUbHO W HaOEXHO
ycTaHoBneHa. He wucnonb3ayiite yCTpOWCTBO, ecnu
HEBO3MOXHO OCTaHOBUTb ABUraTteflb BblKMtoyaTenem,
KOraa pelueTka KpbinbyaTku unmn Tpyoku BcackiBaHUS
He ycTaHoBneHbl. O6patvTecb B aBTOPU3OBaHHbLIN
CEPBUCHbIN LIEHTP NSt peMOHTa 13aenus.

[ns CHWXeHWs1 pucka NoslyyeHus TpaBMbl, CBA3AHHOMN
C KacaHueM BpalLaloLMXCa 4YacTel, obs3aTenbHO
BbIKMIOYUTE YCTPOWCTBO, U3BNEKUTE LLUHYP NMUTaHWUSA U3
po3eTkn unu ussnekute Gatapeto n ybeautechb, 4TO
BCE [BWXYLLMECS YaCcTN OCTaHOBUMWCH:

e repej OYWCTKOW UNK ycTpaHeHneM 3abvBaHns

e ocTaBnsasa NpodykT 6e3 npucmoTpa
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e nepep yCTaHOBKOWN U CHATUEM Hacafok

e nepen NpOBEPKOWA, TexobenyxuBaHuem "
akcnnyaTauuei yctponctea

e ecnm YCTPOWCTBO HauvHaeT HeobbIYHO
BMGpMpoBaTh (NPOBEPbTE HEMEATIEHHO)

He BbInonHsaiTe paboT No perynupoBke W PEMOHTY,
He OMnWCaHHbIX B A@aHHOM pykoBoAcTee. o Bonpocy
pemMoHTa  ofpawantecb B aBTOPU3MPOBAHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

[Mocne kaxaoro Ucnonb3oBaHWs NpoTupanTe usgenve
MSArKON CYXOW TKaHbHO.

MpoBepuTb Bce GONTbI, 3aABWXKW, W BUHTbI, Yepes
KOpPOTKWE WHTepBarbl, Ha HaAnexallyl NnoTHOCTb,
yToGbl y6eauTbcsd, UTO M3Oenue HaxoauTCs B
6esonacHom, paboyem cocTosHuM. B cnyvae
noBpexaeHns  kakon-nnbo pAetanu  HeobxoAuMO
06paTUTLCS B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP AN
BbINOMHEHUSA HAAMeXallero PEMoHTa U 3ameHbl.
Ob6paTnTech B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIV LIEHTP ANst
3aMeHbl NOBPEXAEHHbBIX UMW HEeYNTaeMbIX ATUKETOK.

OYUCTKA 3ACOPEHUA

[ins CHWKeHWsI pycka NONyYeHUs TPaBMbl, CBA3aHHON
C KkacaHueM Bpallalolyxcs 4acTen, o0b6a3aTenbHO
BbIKIIOYNTE YCTPOWNCTBO, U3BMNEKUTE LUHYP NMUTaHWUS K3
poseTkn unu ussnekute Gatapeto n ybeautech, YTO
BCE [ABUXYLUMECS YaCTV OCTAHOBUIMUCH:

CHUMWTE MbINecoc U nposepbTe TPYOkM Ha npeamet
3acopeHust. Ounctute TpyoKK, €cnn HeobxoaMMmo.
CHUMKUTE MycOpOCOOpHbIN Mellok. Y6eauTech, 4TO
ajanTtep MeLlka He 3aCOpPEH.

OcmoTpuTe OTBEepCcTUE B KOpMyce BeHTUNsiTopa U
TPY6KM MO BCet AnnHe, 4To6bl NPOBEPUTH, HE 3aCOPEHbI
nm oHu. MNomHute, 4To Aaxe ecnu GaTapea Gbina
n3BMeYeHa, KpbinbyaTka W MymbyMpylole nes3sust
MOryT ABWraTbCsl BO BpPeMsl OYUCTKM 3acopeHusi. He
fonyckaiite nonagaHusi nanbLeB B 30HY BpaLLeHus
KPbINbYaTKN 1 MYTbYMPYIOLLIMX NE3BUNA.

He  nbiTaitecb  CHUMaTb  KpbinbyaTky — wunv
MynbuMpytollee nessue. Ecnm Heobxogumo CHSTb
KpbINbYaTKy Unu Mynbumpyoliee nessue, obpatutech
B aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHbINA LIEHTP.

YcraHoBute TpyOkM M MyCcOpOCOOPHBIA MELLOoK Ha
MecTo nepef YyCTaHOBKOW GaTapeu U  3amyckom
nagenus.

BYALTE BCEMOA OCTOPOXHbI

[axe Koraa usgenvie Cnonb3ayloT COrNacHo UHCTPYKLMAM,
HEBO3MOXHO MOJHOCTbLIO YCTPaHWUTL hakTopbl pucka. Mpu
aKcnnyaTauuyM MOryT BO3HUKHYTb CreAyloLime cuTyauuu,
KOTOPbIM ~ Monb3oBaTenb  [OMKEH yaenstb ocoboe
BHMMaHuWe, 4Tobbl n3bexatb npobnem:

e TpaBMmbl, Bbi3biBaemble Bubpauuen. MNMpumensinte
WHCTPYMEHT TOMbKO MO CBOEMY HasHa4eHuto,
ncnonbayiiTe Hagnexawme pyyku u cobniopante
pabounit pexxum. Cwm. "CHukeHne Pucka".

e Bosge#cTBue  lymMa  MOXET  MPUBECTM K
nospexaeHuto cnyxa. Hocute ycTpoicTea 3awwmTbl
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cnyxa wu orpaHuMuYMBanTe NpPOAOIKUTENbHOCTb YCNOBHBIE O3HAYEHUS HA MNP OYKTE

LLYMOBOrO BO3AE/CTBUS.

e TpaBmbl OT neTAWMX OObLEKTOB U3 TPyGKM
BO3AYXOAYBKM ~ WIKU  BbIMYCKHOrO  OTBEPCTUS
nbiNiecoca, €cny MELUOK He YCTaHOBMEH Wnu

nospexaeH. O6si3aTeNLHO HOCUTE YCTPOUCTBA AJISt @

BHumaHve

BHumatensHo npountaiite sBce
MHCTPYKLMM Nepep Hauanom paboThl
c npoaykTom, cobnioaaiite Bce
npeaynpexaeHUs 1 MHCTPYKLUMM MO
6e3onacHocTH.

MomHuTe 06 onacHocTH,

KOTOPYIO NpeacTaBnsoT coboi
HasbiBaemoii GonesHn PeliHo (Raynaud’s Syndrome). K oT6packiBaembie YCTPOVCTEOM v
CMMNTOMaM MOTYT OTHOCUTBCS MOKAarnbIBaHUE, OHEMEHNE = BbINETAIOLLME M3-NIOA HEro NPeAMeTbI.
n nobeneHne nanbueB (kak Npu NEPEOXNAKAEHWUN). |~ﬂ‘ He ponyckaite npuGnikerms .
CunTaloT, YTO HacrneAcTBeHHble (hakTopbl, OXMaxaeHNe MOCTOPOHHMX 1L, 0COGEHHO aerenun
M BRAXHOCTb, AMETa, KypeHue W NpakTUYecKWil OmbIT AOMALLHIX KUBOTHBIX K paBouelt 3oHe

3aWmnTbl ras.

CHWXEHUE PUCKA

Cuntaetcs, u4To BUGPaUMS  PYYHOTO  WHCTPyMeHTa
MOXET NPUBECTU K MPOSIBMEHUIO Y OTAEMNbHbIX MWL Tak

CnocoBCTBYIOT — pasBUTMIO  OTUX  CUMNTOMOB.  Huxe Grinxe yem Ha 15 m

NPMBOAATCA Mepbl, KOTOpble MOXeT MpUHATL ornepaTop .

A5t CHUXKEHUs1 BO3AEeNCTBUS BUGpaLmu: @ Bpavlyatoumecs BeHTUnNATopsbl. He

= OpesaiiTeck Tennee B xofoaHyo norogy. Mpu pabote o npuGnnxanTecs k OTBEpCTUAM BO
C YCTPONCTBOM MONb3YNATECH NepyaTkamu, YTobbl pyku “@ Bpems paBoTbl yCTpoiACTBa.

1 3ansacTbs GbIinNy B TeNne.

m [ocne kaxaoro atana paboTbl BEINOMHUTE YNPaXHEHs!
NS yCUINeHust KpoBooGpaLLEeHNs.

= Yauwe penante nepepbiBel B pabote. Cokpatute
ONUTENBHOCTL  €XeAHEBHOro  npebbiBaHus  Ha
OTKPbLITOM BO3ayXe.

u  [pu nosiBneHun Kakmx-nubo 13 ykaszaHHbIX CUMNTOMOB

Cnepnyet HafeBaTb CpeaCTBa 3alyuThl
OpraHoB criyxa.

Vcnonbayinte cpeacTsa 3awmThbl
OpraHoB 3peHus.

@ cpa3y xe npekpatute paboty u obpatutecb no wux He noasepraiite MHCTPYMEHT @
noBOAy K Bpauy. ""% BO3AENCTBUIO JOXASA U HE
1cnonb3ynTe B YCrOBUAX
A OCTOPOXHO MOBbILLEHHON BNAXHOCTU.

Cnuvwkom NpOAoMKUTENbHOE 1cnonb3oBaHue HacTosiumi uHCTpymMeHT oTBeqaeT
VHCTPYMEHTa MOXeT npuBecTM K Tpasme.  [lpu c € BCeM OLManbHeIM CTaHAapTam
MCMONb30BaHUN MHCTPYMEHTa B TeYeHUe ANUTENbHOro cTpaHbl EC, B KOTOPOM OH 6bin
BpPeMeHU enanTte perynspHble nepepbisbl. npuobpeTeH.

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUS
Ceptudmkar CootBeTcTBUS

vsyuuTE YoTPOMCTBO Coor aesoraum Copricomara.
M3YYUTE YCTPOUCT Cpok peiictausi Ceptudukara

ApanTep meLuka
0. Puivar Beibopa pexuma Bo3ayxoaysku/nbinecoca

11. MepepnHsia pyyka

12. MNney4eBoit pemMeHb

13. Ctabunmaatop ckopocTu

14. 3agHss pyyka

15. Beikntoyatens BKI/BbIKI

16. CTonopHbIv WTUT

17. CpBwxHOM 3anop

Cm. cmp. 147. CootseTctaus no 09.08.2020
1. OrpaxpgeHue BeHTUNATOpPa Hekommepyeckas opraHusaums
2. BepxHsist Tpy6ka BcacbiBaHUst YuypexaeHve cepTudukaumm n
3. HwxHsis Tpybka BcacbiBaHWs aKenepTu3bl «CepTake»

4. Hanpasnsiowme koneca 109044 P®, ropoa Mockea, 3-i
5. BbICOKOCKOPOCTHOE COMo KpyTuukuin nepeynok, aom 11
6. HwxHss Tpybka BbliayBaHUS

7. Bepxuns TpyGka seiysanua #y YKpanHCKUI 3HaK CTaHaapTu3auum
8. Mycopoc6opHbIi MeLLIOK

9.

1
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OtpaboTaHHas anekTpoTexHu4eckas
NPOAYKLUMS [OMKHA YHUYTOXATLCS
BMecTe € BbITOBbLIMM OTXOAAMMU.
YTunuaupyiite, ecnu umeetcs
cneunanbHoe TeXHUYeckoe

f— obopynosatue. Mo Bonpocam
YTUNU3aLmMmn NPOKOHCYNETUPYATECH
C MECTHbIM OpPraHoM BnacT unu
npeanpuAaTMEM PO3HUYHOW TOProBMW.

[apaHTupyembIi ypoBEHb 3BYKOBOW
MoLLHocTK cocTaensieT 104 ab.

Pexum Bo3ayxoayBku

Pexvm BcacbiBaHus

_Jllllll ;, Crabunmaartop ckopocTn

YCIOBHbIE OBO3HAYEHUA B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

[etanv vnv npuHaanexHocTu,
npuobpetaemble OTAENbHO

MpumeyaHve

A OcTOpOXKHO

OcTaHoBUTE YCTPONCTBO.
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Cnegytowme CUrHasnbHble crnoea n 3HavyeHus
npenHasHa4eHbl, 4YTOObl  OOBACHUTH YPOBHU  pucka,
CBA3AHHOIO C 3TUM U3genuem.

/\ OMACHO
YkasbiBaeT HensbexHo OnacHy cuTyauuio, KoTopas,
ecrnim He M366)KaTb, KOHYUTCA CMepTeribHbIM - Unn
cepbe3HbIM yLep6om.

/\ OCTOPOXHO
Yka3sbiBaeT noteHunanbHO onacHy cutyauuto,
KOoTOpas, ecnu He VI36e)KaTb, MOXEeT KOH4YaTbCsA
CcMepTenbHbIM UK CepbE3HbIM yiliepbom.

/\ NPEOOCTEPEXEHUE
YkasbiBaeT noteHunanbHO onacHyto cutyauuto,
KoTopasi, ecnu He n3bexaTb, MOXET KOHYaTbCs MarbiM
WN" yMeHbLlUEeHHbIM yu.LepﬁoM.

NMPEOOCTEPEXEHUE
Ynotpebnsetcsi 6e3 npeaynpexaaroLero 3Haka
YkasblBaeT Ha CUTyauuto, KoTopas MOXeT NpuUBECTU K
NOBPEXAEHNIO UMYLLECTBa.
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TPAHCIMNOPTUPOBKA:

KaTteropuyeckn He pfonyckaetcs nageHve u niobble
MexaHuWyeckue  BO3AEWCTBMS  HA  ynakoBky — Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyake/norpyske He [OMNYCKAETCs MCMONb3oBaHe
M06oro Buaa TEXHWUKM, paboTaroLen no NPpUHLMMY 3axuma
yNakoBKu.

XPAHEHME:
Heobxoanmo XpaHuTL B CyxoMm MecTe.

Heobxoa1MMo XpaHnTb BAanM OT UCTOYHWUKOB MOBbILLIEHHbLIX
TemnepaTtyp 1 BO3AENCTBUSA COMHEYHbIX NyYei.

Mpwn xpaHeHun Heobxoaumo uaberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHvie 6e3 ynakoBKW He [OMyCcKaeTCs.

CPOK CNny>XBbl N3OENUA:

Cpok crnyx6bl U3nenus coctasnseT 5 ner.

He pekomeHayeTcs K aKcrryataumm no uctedyeHun 5 net
XpaHeHWst C AaTbl U3rOTOBMeHWs 6e3 npeasapuTesibHOM
NpoBEpPKU.

[ata wu3rotoBnenus (kog [JaTbl) OTWITaMnoBaH Ha
NOBEPXHOCTM Kopryca Usgenusi.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog u3rotoBneHunst
W17 — Hepens nusarotoeneHus

Onpepenutb MECSILL U3rOTOBNEHUSI MOXHO —COrnacHo
npuBeaeHHON Hxe Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.

O6patute BHUMaHue! KonuyecTBo Hedenb B MecsiLe
pasnuyaeTcs OT roga B rof,.

Mecsiy | AiHBAPL |®EBPANL| MaPT | AnPEns | Mant | WioHb | WMionb | Aeryct | CenTssPb | OkTsePb | Hosieps | [EKABPL | [op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
[
g 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51
g 2015
K 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Bezpieczenstwo, wydajno$¢ oraz niezawodno$¢ zostaty
potraktowane jako gtéwny priorytet przy opracowywaniu
bezprzewodowej dmuchawy/odkrzurzacza.

PRZEZNACZENIE

Bezprzewodowa dmuchawa/odkurzacz sg przeznaczone
wytgcznie do stosowania na zewnatrz pomieszczen, w
suchym i dobrze oswietlonym miejscu.

Produkt ten nie jest przeznaczony do uzytkowania przez
dzieci lub osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,

u

mystowych lub sensorycznych.

Produkt jest przeznaczony do wydmuchiwania i wciggania
lekkich $mieci, w tym lisci, trawy i innych odpadéw

(o]

grodowych. Urzadzenie nie jest przeznaczone do

zasysania/odkurzania wody ani innych ptynéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznajsiezewszystkimizasadamibezpieczenstwa
i instrukcjami. Niezastosowanie sie¢ do ostrzezen i
instrukcji moze spowodowaé¢ porazenie pragdem, pozar
oraz/lub powazne obrazenia ciata. Zachowajcie te
ostrzezenia i zalecenia, aby mdc si¢ do nich odnie$¢ w
pozniejszym czasie.

Termin “elektronarzedzia” stosowany w przedstawionych tu
zasadach bezpieczenstwa odnosi sie zaréwno do urzadzen
zasilanych z sieci energetycznej (przewodowych) jak i

u

rzadzen zasilanych z akumulatora (bezprzewodowych).

OTOCZENIE ROBOCZE

Miejsce pracy musi byé utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone Ilub
niewystarczajgco oswietlone mogg by¢ przyczyng
wypadku.

Nie wolno uruchamiaé urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem, na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzadzenia elektryczne mogg wytwarzaé iskry, ktére
mogag by¢ przyczyna zaptonu pytéw lub oparéw.
Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywaé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrécenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.

ZASADY B'EZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowaé
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w zaden sposéb. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciéwek do podtgczania urzadzen
posiadajacych przew6d zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
Unikaékontaktu ciatazpowierzchniamiuziemionymi
lub podtaczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z
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masg lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

= Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie sie¢ wody do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

m Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywaé przewodu zasilania do przenoszenia,
ciagnigcia urzadzenia lub jego odtaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzymaé z
dala od zrodet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych elementéw. Uszkodzony lub zaplatany
przewod elektryczny zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

= W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przedluzacze musza byé do tego
przystosowane. Zastosowanie przediuzacza
przystosowanego do  warunkéw  zewnetrznych
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

= Jesli nie mozna uniknaé uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasilaé z obwodu zabezpieczonego wytacznikiem
réznicowo-pragdowym (RCD). Zastosowanie takiego
wyfacznika pozwala zmniejszy¢ ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Zachowywaé skupienie, uwaznie obserwowaé
wykonywane  czynnosci, stosowaé  zasady
zdrowego rozsadku podczas obstugi urzadzenia.
Nie uzywaé urzadzen elektrycznych w stanie
zmeczenia lub bedac pod wptywem lekéw, alkoholu
lub  $rodkéw odurzajgcych. Moment nieuwagi
podczas obstugi elektronarzedzia moze byé przyczyng
powaznego zranienia.

=  Stosowaé srodki ochrony osobistej. Zawsze nosié
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkéw
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

= Unikaé mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed poditaczeniem do zasilania/
zatozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewnié¢ sie,
ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wytaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzgdzenia,
w ktorym wytacznik znajduje sie w potozeniu wigczonym
grozi wypadkiem.

m Usunaé wszelkie narzedzia i klucze przed
wigczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

= Nie siggaé zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opieraé stopy i utrzymywaé réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzgadzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

= Nalezy zaklada¢ odpowiednig odziez ochronna.
Nie zaktada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Trzymaé
wlosy, ubranie i okulary z dala od ruchomych
elementéw. Moga by¢ one wciaggniete przez ruchome
czesci urzadzenia.

C

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by
E



®

Jesli uzywane urzadzenie posiada przylacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywaé w
odpowiedni sposéb. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN ELEK-
TRYCZNYCH

Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywaé odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac.
Najlepsze efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie urzadzen w
zakresie parametréw znamionowych i stosownie do ich
przeznaczenia.

Nie uzywaé tego urzadzenia, jesli wytacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

Przed przystgpieniem do regulacji, wymiany
akcesoridow lub przed odtozeniem elektronarzedzia
w miejsce przechowywania nalezy wyjaé¢ wtyczke
z gniazda sieciowego lub wyjaé akumulator. Tego
rodzaju $rodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢
ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywa¢ poza
zasiegiem dzieci. Nie wolno zezwalaé osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne moga by¢
niebezpieczne w rekach o0s6b nieposiadajacych
odpowiedniego przygotowania.

Urzadzenia elektryczne wymagajg konserwaciji.
Nalezy  sprawdzaé wyréwnanie elementéw
ruchomych, sprawdzaé, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzglednia¢  wszelkie  aspekty
majace wplyw na bezpieczng prace urzadzenia.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen, oddaé
urzadzenie do naprawy. Wiele wypadkow
spowodowane  jest uzywaniem  urzadzen w
niewfasciwym stanie technicznym.

Elementy tnace musza byé ostre i czyste.
Odpowiednio  ostre  krawedzie tngce utatwig
prowadzenie urzadzenia i sg bardziej odporne na
uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywac zgodnie z dotagczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposéb
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

\
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tadowa¢ wylacznie za pomoca ftadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyng pozaru w przypadku zastosowania do
fadowania akumulatora innego typu.

Uzywaé narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wylacznie z akumulatorami przeznaczonymi do
tych urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze
sie ze zwiekszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.
Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywaé
go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.

spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
utworzyé potaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykéw akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze doj$é
do wycieku ptynu z akumulatora, nalezy unikaé
kontaktu z tym plynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy ptyn
dostanie sie do oczu, po przemyciu zwrécié sig¢ o
pomoc do lekarza. Ptyn wyciekajgcy z akumulatora
moze powodowac¢ podraznienia i oparzenia.

KONSERWACJA

Urzadzenie elektryczne powinno byé naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA OB-
SLUGI DMUCHAWY/ODKURZACZA

C
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W niektorych regionach obowigzujg przepisy
ograniczajgce uzywanie produktu w przypadku
okreslonych dziatan. Informacje na ten temat mozna
uzyskac w lokalnych urzedach

Nie wolno pozwala¢ uzywa¢ tego produktu dzieciom
lub osobom o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani osobom, ktére
nie przeczytaly tych instrukcji. Przepisy lokalne moga
ogranicza¢ dopuszczalny wiek operatora.

Nalezy pamigta¢, ze operator lub uzytkownik jest
odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub
zagrozenia bezpieczenstwa oséb i mienia.

Osoby postronne, dzieci i zwierzeta muszg znajdowac
sie w odlegtosci przynajmniej 15 metréow od miejsca
pracy. Jesli na obszarze znajduje sie inna osoba,
nalezy zatrzymaé produkt.

Podczas obstugi produktu zawsze nalezy nosi¢
odpowiednie obuwie oraz dtugie spodnie. Nie wolno
obstugiwac¢ urzadzenia bedac boso, lub majac zatozone
lekkie obuwie typu sandaty. Nalezy unika¢ noszenia
luznej odziezy lub ubran ze zwisajgcymi sznurkami lub
ozdobami, poniewaz moga zosta¢ one pochwycone
przez ruchome czesci.

Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii, ktéra moze
by¢ wciggnieta do wlotu powietrza.

Diugie wiosy nalezy zwigza¢, aby znajdowaly sie
powyzej ramion i aby nie zostaly pochwycone przez
maszyne.

Podczas obstugi produktu przez caly czas nalezy
stosowa¢ petne zabezpieczenie stuchu. Produkt jest
bardzo gtosny i moze dojs¢ do trwatego uszkodzenia
stuchu, jesli nie bedg $cisle przestrzegane $rodki
ostroznoéci majgce na celu ograniczenie narazenia
przez zredukowanie poziomu hatasu lub stosowanie
$rodkéw ochrony stuchu.

Podczas obstugi produktu przez caty czas nalezy
stosowa¢ petne zabezpieczenie oczu. Producent
zdecydowanie zaleca stosowanie petnej maski
twarzowej lub petnych gogli. Standardowe okulary lub
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okulary przeciwstoneczne nie zapewniajg wymaganego
zabezpieczenia. Obiekty w kazdej chwili mogg by¢
odrzucone z duzg szybkoscig przez wydajny nadmuch
powietrza i mogg odbi¢ si¢ od twardej powierzchni,
uderzajgc operatora.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie
przyrzady sterowania oraz zabezpieczenia dziatajg
prawidiowo. Nie nalezy uzywa¢ narzedzia, jesli
wytgcznik (,0ffc”) nie umozliwia wytgczenia produktu.
Przed kazdym uzyciem zawsze nalezy sprawdzi¢, czy
obudowa nie jest uszkodzona. Nalezy upewni¢ sig, ze
ostony i uchwyty znajdujg sie na swoim miejscu i sg
dobrze zamocowane.

Nigdy nie wolno uzywac tego produktu z uszkodzonymi
ostonami lub zabezpieczeniami lub bez zabezpieczen,
np. bez zatozonej ostony.

Wszelkie otwory wentylacyjne nalezy utrzymywaé w
stanie wolnym od zanieczyszczen.

Przed wydmuchiwaniem/wcigganiem powietrza nalezy
wzruszy¢ $mieci grabiami i miottg.

Oczysci¢ miejsce pracy kazdorazowo przed
rozpoczeciem pracy. Nalezy usung¢ wszelkie obiekty,
takie jak kamienie, szkto, gwozdzie, drut itp. poniewaz
moga by¢ one odrzucone przez sprgzone powietrze lub
moga by¢ pochwycone przez wentylator.

OGOLNA OBSLUGA

= Z maszyny mozna korzysta¢ wytacznie w rozsgdnych
godzinach, a nie wczesnie rano lub pézno w nocy,
zaktécajgce spokoj innych ludzi.

Producent zdecydowanie zaleca stosowanie przez
uzytkownika dostarczonej uprzezy naramiennej
podczas uzywania produktu. Uprzez naramienna
powinna mie¢ odpowiednio wyregulowang dtugos¢,
aby przejg¢ ciezar produktu i ograniczy¢ zmeczenie
operatora. Nalezy zapozna¢ si¢ z zaczepem
btyskawicznym i nie zakrywa¢ mechanizmu odziezg
podczas uzywania produktu.

Produkt posiada dzwignie sterowania pracg w poblizu
spustu. Funkcja sterowania pracag kontroluje predkos$¢
pracy, zapewniajgc wygodny poziom umozliwiajgcych
uzyskanie optymalnej mocy przy wykonywaniu danej
pracy. Niska predko$¢ pracy spowoduje obnizenie
poziomu hatasu i wibracji. Funkcja sterowania pracg
pomaga ograniczy¢ zmeczenie operatora.

A OSTRZEZENIE

Ustawienie funkcji sterowania praca blokuje dziatanie
spustu i przejmuje nad nim kontrolg. W takim przypadku
spust nie zwolni i nie wytgczy dmuchawy/odkurzacza.
Aby wytgczy¢ funkcje sterowania pracg, nalezy
przesung¢ dzwignig do oporu w celu zatrzymania silnika
dmuchawy/odkurzacza.

\
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Nigdy nie wolno uzywa¢ produktu w wybuchowej
atmosferze.

Nalezy unika¢ uzywania produktu w ztych warunkach
pogodowych, szczegdlnie jesli wystepuje ryzyko
wytadowan atmosferycznych.
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= Nie pracowa¢ w stabym oswietleniu. Operator musi
dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby méc zidentyfikowaé
potencjalne zagrozenia.

m Stosowanie $rodkéw ochrony stuchu zmniejsza
styszalno$¢ ostrzezen (alarmoéw, okrzykéw). Nalezy
zwraca¢ wiekszg uwage na to, co dzieje sie w miejscu
pracy.

= Nie wolno dopusci¢ do dekoncentracji i zawsze nalezy
skupia¢ sie na wykonywanej czynnosci.

= Praca podobnych narzedzi w poblizu zwigksza ryzyko
urazu stuchu oraz wtargnigcia innej osoby na miejsce
pracy.

m  Stac stabilnie, zachowujgc réwnowage. Nie siggac zbyt
daleko. Sieganie zbyt daleko grozi utratg rownowagi.

= Na zboczach nalezy zawsze sta¢ w sposéb pewny.
Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno biegac.

m  Wszystkie konczyny nalezy trzyma¢ z dala od
ruchomych elementéw urzadzenia. Obracajace sig
fopaty wirnika mogg spowodowa¢ powazne zranienie.
Przed wykonaniem nastepujgcych czynnosci nalezy
zatrzyma¢ maszyne i upewni¢ sie, ze topatki wirnika
przestaty sie obracac:

e Otwarcie ostony wentylatora
e Montaz, zmiana lub odblokowanie rur

e Otwarcie, wyjecie lub opréznienie zbiornika na
odpady

= Nie uruchamia¢ urzadzenia bez zatozonych
odpowiednich przystawek. Gdy urzadzenie jest
uzywane jako dmuchawa, zawsze nalezy zaktada¢
rury dmuchawy i zamkng¢ pokrywe. Podczas pracy w
trybie odkurzacza, muszg by¢ zatozone rury ssawne i
pojemnik na $mieci.

= Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden sposob
ani uzywac czesci i akcesoriéw, ktére nie sg zalecane
przez producenta.

A OSTRZEZENIE

W przypadku upuszczenia produktu, narazenia jej
na silne uderzenie lub w przypadku wystgpienia
nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzymac¢
produkt i sprawdzi¢, czy nie ma oznak uszkodzenia lub
ustali¢ przyczyne wibracji. Wszelkie uszkodzone czesci
muszg by¢ odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw ciata zwigzanych z
kontaktem z obracajgcymi sie czesciami, zawsze nalezy
zatrzymac produkt, odtgczy¢ akumulator i sprawdzi¢, czy
wszystkie ruchome czesci zatrzymaty sie:
e przedczyszczeniem lub usuwaniem zablokowanego
materiatu
e pozostawiajac produkt bez nadzoru
e przed montazem lub demontazem osprzetu
e przed sprawdzeniem, konserwacjg lub obstugg
produktu
e gdyby urzadzenie zaczeto wpada¢ w nietypowe
wibracje (sprawdzi¢ przyczyne)
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SZCZEGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRACY Z DMUCHAWA

Podczas uzywania produktu w trybie dmuchawy
produkt moze mie¢ zamontowane rury lub mozna
je  wymontowa¢ i zamkng¢ ostone wentylatora.
Nigdy nie wolno rozdziela¢ rur i uzywa¢ produktu
tylko z zamontowang goérng rurg. Te rury stanowig
jednorazowe mocowanie. Rozdzielenie zmontowanych
rur  cisnieniowych spowoduje ich uszkodzenie.
Spowoduje to znaczny wzrost ryzyka powaznych
urazéw ciata na skutek kontaktu z obracajacym sie
wentylatorem.

W przypadku wytwarzania duzej ilosci kurzu, aby
zapobiec jego wdychaniu, nalezy stosowa¢ maske
przeciwpytowa.

W przypadku duzego zapylenia nalezy lekko zwilzy¢
powierzchnie.

Nie wolno kierowa¢ dyszy dmuchawy w kierunku os6b
postronnych lub zwierzat.

Nigdy nie wolno wktada¢ obiektéw do rur dmuchawy.
Nie uruchamia¢ dmuchawy w poblizu otwartych okien.
Nalezy uzywac¢ szerokiej dyszy, tak aby strumien
powietrza mégt by¢ prowadzony blisko ziemi i produkt
pracowat optymalnie.

Nie umieszcza¢ dmuchawy na luznym gruzie lub w
jego poblizu. Gruz moze zosta¢ wciggniety przez
otwory powietrza dolotowego, co moze spowodowac
uszkodzenie urzgdzenia.

niedopatkéw papieroséw lub cygar o ile nie ostygty one
catkowicie.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

= Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy
zatrzyma¢ go, wyjg¢ akumulator i odczeka¢, az
ostygnie.

Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywa¢ urzagdzenie w chiodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest niedostgpne
dla dzieci. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywa¢ na zewnatrz.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

@ SZCZEGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRACY Z ODKURZACZEM KONSERWACJA
A osrzezeNe

Nigdy nie wolno uzywa¢ odkurzacza z zamontowang
samg go6rng rurg odkurzacza. Zignorowanie tego
ostrzezenia moze spowodowa¢ powazne obrazenia
ciata.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

\
TMb

MM ONLINE STOR

Nie wolno uruchamia¢ odkurzacza bez
zamontowanego worka prézniowego. Latajgce odpady
mogg spowodowa¢ powazne obrazenia ciata. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy upewnic sig, ze worek na
pyt jest w dobrym stanie i jest catkowicie zamkniety.
Przesuwa¢ odkurzacz od jednej do drugiej strony,
wzdiuz zewnetrznej krawedzi $mieci. Aby unikng¢
zablokowania, nie nalezy wkfada¢ rury odkurzania
bezposrednio do stosu odpadéw.

Przytrzymac silnik powyzej wlotu rury prézniowej.
Podczas pracy na zboczu, rura ssawna powinna by¢
skierowana w doét.

Aby unikng¢ powaznych obrazen ciata operatora lub
uszkodzenia urzadzenia, nie nalezy usitowa¢ wcigga¢
kamieni, zbitego szkfa, butelek lub innych podobnych
przedmiotéw.

Unika¢ sytuacji grozacych weiggnigciem ognia lub zaru
do pojemnika na $mieci. Nie obstugiwa¢ urzadzenia w
poblizu Zzrédet otwartego ognia. Nie odkurza¢ goracego
popiotu z kominkéw, grilléw, ognisk itp. Nie odkurza¢

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjgtkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie produktu nalezy
zleci¢ autoryzowanemu przedstawicielowi serwisu. Do
napraw uzywac wytgcznie identycznych zamiennikow.

m  Produkt jest wyposazony w uktad blokady, ktéry
uniemozliwia uruchomienie silnika, jesli ostona
wentylatora nie jest prawidtowo zamknigta lub jesli
rury nie sg prawidtowo zamocowane. Jesli produkt nie
uruchomi sie po zainstalowaniu w petni natadowanego
akumulatora i po nacisnigciu spustu, nalezy sprawdzic,
czy rura oraz ostona wentylatora sg zamocowane
prawidtowo. Jesli uktad blokady nie blokuje pracy
silnika, gdy ostona wentylatora lub rury nie sa
zamontowane, nie wolno uzywa¢ produktu. Przekaza¢
produkt do autoryzowanego centrum serwisowego w
celu przeprowadzenia naprawy lub wymiany.
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m  Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw ciata zwigzanych z  podczas uzywania urzgadzenia i operator powinien zwraca¢
kontaktem z obracajgcymi sig czesciami, zawsze  szczeg6lng uwage na ponizsze punkty:

nalezy _zatrzymaé produkt, odtgczy¢ a_kumulator i e Urazy ciala spowodowane przez wibracje.
s_prawdzu’;, czy wszystkie ruchome czesci zatrzymaty Zawsze nalezy uzywaé odpowiednich narzedzi
si¢: . . do odpowiedniej pracy, uzywaé przeznaczonych
° przed.czyszczememIubusuwanlemzablokowanego do tego celu uchwytéw i najnizszej predkosci
materiatu umozliwiajgcej wykonanie danej pracy. Patrz
e pozostawiajgc produkt bez nadzoru “Ograniczenie Ryzyka”.
e przed montazem lub demontazem osprzetu e Narazenie na halas moze spowodowaé utrate
e przed sprawdzeniem, konserwacjg lub obstugg stuchu. Nalezy nosi¢ $rodki ochrony uszu oraz
produktu ograniczy¢ poziom narazenia.
e gdyby urzadzenie zaczegto wpada¢ w nietypowe e Wystepuje ryzyko obrazen ciata na skutek uderzenia
wibracje (sprawdzi¢ przyczyne) przez obiekty wyrzucane z rury nadmuchu lub
= Nie przeprowadzaé regulacji ani napraw, ktére nie wydmuchu, jesli worek nie jest zamocowany lub
zostaty opisane w tym podreczniku. W przypadku jest uszkodzony. Stosowac przez caly czas $rodki
innych napraw nalezy skontaktowaé sie autoryzowanym ochrony oczu.

punktem serwisowym.

m  Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt miekka, OGRANICZENIE RYZYKA

suchg szmatka. ) . . Badania dowodzg, ze wibracje powodowane przez
[ Systematy’czme sprawdza¢, czy wszystkie nakretk_|: narzedzia reczne moga wywolywaé u niektérych oséb
wkrety i sruby sa dobrze dokrecone, aby upewni¢  opiayy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
sie, ze produkt jest w bezpiecznym stanie. Kazdg  qreryienie i blednigcie palcéw, widoczne zwykle po
uszkodzong czes¢ nalezy odpowiednio naprawié¢ lub v stavieniu na dziatanie zimna. Uwaza sie, ze czynniki
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym. dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
m Jedli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne, nalezy  dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniaja
zwrdci¢  produkt do punktu serwisowego w celu  sie do rozwoju tych objawéw. Istniejg $rodki zaradcze,
wymiany etykiet. ktére moze podjg¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibracji:

@ USUWANIE ZABLOKOWANYCH ELEMENTOW = Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wlasnego
= Aby ograniczy¢ ryzyko urazow ciata zwigzanych z ciata, zaktadajac odpowiednie ubranie. Podczas
kontaktem z obracajgcymi si¢ czesciami, zawsze obstugi urzadzenia nalezy nosié rekawice, aby dfonie

nalezy zatrzyma¢ produkt, odtgczy¢ akumulator i i nadgarstki byly ciepte.

sprawdzi¢, czy wszystkie ruchome czesci zatrzymaly . poqczas przerw w pracy nalezy wykonywaé éwiczenia

sie. ) ' poprawiajgce krgzenie krwi..
= Zdemontowa¢ rury ssace i nadmuchowe w celu . pogczas pracy robié czeste przerwy. Ograniczy¢
sprawdzenia, czy nie sg zablokowane. W razie potrzeby ekspozycje w ciggu dnia.

usuna¢ obce obiekty. i . . -
) - ” = W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych
= Zdemontowa¢ WoreI‘< ;blornlka na odpady. Sprawdzi¢, objawdw, nalezy niezwtocznie zaprzesta¢ uzytkowania
czy adapter worka nie jest zablokowany. tego urzadzenia i skontaktowaé sie z lekarzem.

m Sprawdzi¢ otwér obudowy wentylatora i rure
prowadzacg do worka na odpady. Uwaga:nawet jesli
akumulator jest odtgczony, fopatki wentylatora i ostrza
rozdrabniajgce moga poruszy¢ sie podczas usuwania | Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowaé
obiektow. Nigdy nie nalezy zbliza¢ palcéw do topatek obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
wentylatora i ostrzy rozdrabniajgcych. przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas

= Nie nalezy prébowaé wymontowywaé topatek nalezy pamietac o regularnych przerwach.
wentylatora ani  ostrzy rozdrabniajgcych.  Jesli
wymagane jest wymontowanie fopatek wentylatora i

ostrzy rozdrabniajgcych, nalezy przekaza¢ produkt do ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

A OSTRZEZENIE

autoryzowanego punktu serwisowego. Patrz str. 147.

m  Zamontowac rury i worek zbiornika na odpady przed 1 Qgjona wentylatora
zamontowaniem  akumulatora i uruchomieniem 5 pgjna rura odkurzania
produktu. 3. Dolna rura odkurzania

" 4. Kotka prowadzace

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM: 5. Dysza szybkoobrotowa

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami, ~©- Dolnarura nadmuchu

nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych /- GOraruranadmuchu

czynnikéw ryzyka. Nastepujace zagrozenia moga wystapi¢ 8- Worek na pyt
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9. Adapter worka

10. Dzwignia wyboru trybu dmuchawy/odkurzacza
11. Przedni uchwyt

12. Uprzaz naramienna

13. Sterowanie predkoscig

14. Tylny uchwyt

15. Wytgcznik WEACZENIE/WYLACZENIE

16. Sworzen blokujacy

17. Blokada $lizgu

SYMBOLE PRODUKTU

Alarm bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac i zrozumie¢
wszystkie instrukcje przed
@ rozpoczeciem obstugi produktu oraz
przestrzegac wszystkich ostrzezen i
instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa.
Uwaga na odrzucane przedmioty.
A\ Wszystkie osoby postronne, a
szczegdlnie dzieci i zwierzeta,
muszg znajdowac sig¢ w odlegtosci
przynajmniej 15 metréw od miejsca
pracy.

Obracajace si¢ wentylatory. Nie
nalezy zbliza¢ rak ani nég do otworéw
podczas pracy produktu.

Nosi¢ srodki ochrony stuchu.

Zaktada¢ $rodki ochrony wzroku.

@©®[17

= Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
% deszczu ani nie uzywac¢ w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Narzedzie to spetnia wymogi
wszystkich norm reglamentacji kraju
UE, w ktérym byto ono zakupione.

@)
m

Znak zgodnosci EurAsian

==
=
—

Ukrainski znak zgodnosci

(©

RO

Zuzyte produkty elektryczne nie
powinny by¢ utylizowane z odpadami
domowymi. Prosimy poddawac
recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o whasciwych
metodach recyklingu mozna uzyskac u
wiadz lokalnych lub sprzedawcy.
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D) L Maksymalny poziom natgzenia hatasu
1045 wynosi 104 dB.

Tryb dmuchawy

Tryb odkurzania

&b

'd..llll ;, Sterowanie predkoscig

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Objasnienie

Ostrzezenie

Zatrzymaé produkt.

o> FHN

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.
/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne zagrozenie, ktére moze
spowodowac¢ $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowaé $mieré lub powazne zranienie, jezeli sig
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
A\ UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowa¢ mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sie nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi

n

avrhu vaseho foukace/vysavace.

ZAMYSLENE POUZITI

Akumulatorovy

Vi

foukac/vysava¢ je uréen pouze Kk
enkovnimu pouziti za sucha a dobrého osvétleni.

Tento nastroj neni uréen pro pouzivani osobami, véetné

d
s

éti, pokud jsou jejich fyzické, pohybové nebo mentalni
chopnosti snizeny.

Nastroje je uréen pro odfukovani a vysavani lehkych
materiall, véetné listi, travy nebo jiného odpadu ze zahrad.
Neni uréen pro nasavani nebo vysavani vody nebo jinych

ki

apalin.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI VAROVANI

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpeénostni
varovani. Opomenuti dodrZzovani varovani a pokynu
uvedenych nize mlze zpusobit Uraz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob. Uschovejte vSechny pokyny
a upozornéni, abyste se k nim mohli v budoucnosti vratit.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj* ve varovani poukazuje

n
z
ki

a vas nastroj, ktery je napajen pomoci napajeciho kabelu
elektrické sité (s kabelem) nebo z baterie (bez pfivodniho
abelu).

PRACOVNI PROSTREDI

UdrZujte pracovni prostor €isty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.
Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostfedich, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Udrzujte déti a pfihlizejici béhem prace s elektricky
poh&nénym néastrojem stranou. Rozptylovani mize
zpusobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPEENOST

Zastréky elektricky pohanéného néstroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. NepokouSejte
se zastréku jakymkoliv zpasobem upravovat.
Nepouzivejte Zadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym néstrojem.
Neupravené zéastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpeci elektrického Urazu.

Predchéazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

Nevystavujte tento pfistroj desSti nebo vlhkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpeci elektrického urazu.
Neposkozujte napéjeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tdhnuti nebo prendSeni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
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horké plochy, olej, pohyblivé souéasti nebo ostré
hrany. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji
nebezpedi elektrického trazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostfedi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostredi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi sniZzuje nebezpeci
elektrického urazu.

Pokud pouZzivate elektricky pohanény nastroj ve
vihkém prostiedi, je nezbytné pouZivat proudovy
chrani€¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto elektricky
pohéanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Chvile nepozornosti pfi
préci s timto elektricky poh&anénym nastrojem muize
zplsobit vazna poranéni osob.

Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu o¢&i. Ochrannd vybava jako respirator,
protiskluzova obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu pouzita pro pfislusné podminky snizuje osobni
poranéni.

Zabrante nahodnému spusténi. Zabezpeéte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pfed pfipojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
vasim prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického néstroje mlze pfi zapnuti vést k nehodé.
Odstraite  vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kli¢
nebo Sroubovak ponechany pfilozeny k pohyblivému
dilu elektricky poh&néného nastroje mlze zplsobit
poranéni osob.

Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu préace. Toto umoZiuje
lepsi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. UdrZujte svoje vlasy, odév a rukavice mimo
pohybujici se €asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych dilG.
Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a shérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a Ze se spravné
pouzivaji. PouZiti odsavace prachu mulzZe sniZit
nebezpedi souvisejici s prachem.

POUZITI A PECE O NASTROJ

C
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Nepouzivejte nadmérnou silu na néastroj. Naradi
vybirejte podle povahy préace, kterou chcete
provadeét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét |épe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

Elektricky pohanény nastroj nepouZzivejte, pokud
spinaé nezapind a nevypinad. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemulze byt ovladan spinacem,
je nebezpeény a musi byt opraven.
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m Odpojte zastréku od zdroje napdjeni a/nebo
bateriovy modul dfive, nez provedete jakakoliv
nastaveni, vymeénu pfisluSenstvi nebo nez
elektricky nastroj ulozite. Také bezpecnostni
preventivni opatfeni snizuji riziko ndhodného spusténi
elektrického nastroje.

m  Ukladejte neéinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym néstrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecéné v rukou
nekvalifikovanych uzivatelu.

= UdrZujte elektrické nastroje. Kontrolujte vychyleni
nebo zasekavani pohyblivych dilG, rozbité ¢&asti
a kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit
funkci elektricky pohanénych nastroji. Zjisti-li se
poskozeni, musi se elektricky pohanény nastroj
pfed pouZzitim opravit. Mnoho Grazd je zpusobeno
nedostate¢né udrzovanymi elektricky pohanénymi
NAstroji.

m UdrZujte Fezné néastroje ostré a &isté. Radné
udrzované fezné néstroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

m Poh&néné néastroje, pfisluSenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkdm a préaci, kter& ma byt
provedena. PouZiti elektricky pohanéného néstroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecnou situaci.

@ POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

= Dobijejte pouze nabije€kou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, kterd je vhodna pro jeden typ akumulatoru
mlzZe zpusobit nebezpeci pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

m  Elektricky néastroj pouZivejte pouze s presné
uréenym bateriovym modulem. PouZiti jakéhokoliv
jiného akumulatoru mize zpusobit nebezpedi poranéni
a poZaru.

m  Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové predméty jako svorky pro papir,
mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
pfedméty, které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodu baterie muze
zpusobit pozar nebo popéleniny.

= Za nevhodnych podminek muaze z baterie vytékat
kapalina; zabrante kontaktu. Pokud dojde
k nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud
kapalina prijde do kontaktu s o€ima, vyhledejte
lékafskou pomoc. Kapalina vyteCend z baterie
zpusobit podrazdéni nebo popéleniny.

UDRZBA

m VAS elektricky pohanény néastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a
musi pouZivat pouze shodné nahradni dily. Toto
zajistuje udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného
nastroje.
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BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K AKUMULATOROVE-
MU FOUKACI/VYSAVACI

Mistni pfedpisy mohou omezovat pouZiti vyrobku.
Ovéite si u svého organu mistni spravy toto nafizeni
Produkt neni uréen pro pouzivani osobami, véetné déti
se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud neprosly Skolenim ohledné pouzivani,
¢isténi ¢i Gdrzby. Mistni pfedpisy mohou omezovat
dobu obsluhy.

UzZivatel nebo obsluha tohoto zahradnického néstroje je
zodpovédna za nehody nebo nebezpedi zpisobena na
jiné osobé nebo jejich majetku.

VSechny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata udrzujte 15 m
mimo pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud nékdo
vstoupi do pracovniho prostoru vyrobku.

Kdyz s nastrojem pracujete, noste vzdy pevnou obuv
a dlouhé kalhoty. Se zafizenim nepracujte, pokud
mate obuty sandaly s otevienou Spi¢kou, nebo pokud
jste bosi. Zamezte noSeni volnych odévu, nebo které
maji vlajici Sidrky nebo péasky; mohou se zachytit do
pohyblivych &asti.

Nenoste volné oble¢eni nebo Sperky, mohou se
zachytit do nasavani vzduchu.

Dlouhé viasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych ¢asti.

Pfi praci s nastrojem vzdy pouZzivejte ochranu sluchu.
Vyrobek je velmi hluény a mize nastalo ovlivnit sluch
pfi vystaveni, omezujte hluk a noste ochranu sluchu, i
kdyZ to neni dano.

Pfi praci s nastrojem vzdy pouZivejte ochranu zraku.
Vyrobce dirazné doporucuje pouZivat celoobli¢ejovou
masku nebo uzaviené ochranné bryle. Dioptrické ani
slune¢ni bryle nejsou vhodnou ochranou. Objekty
mohou byt odmrstovany vysokou rychlosti silnym
proudem vzduchu a mohou se odrdZet od pevnych
povrchG smérem k obsluze.

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze vSechny ovladace
a jisténi radné funguji. Nastroj nepouzivejte, pokud
prepinac ,nevypina“ (off) nastroj.

Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte mozné poskozeni
krytu. Ujistéte se, Ze kryty a rukojeti jsou na svém misté
a fadné zabezpeceny.

Nikdy neprovozujte nastroj s poskozenymi chranici
nebo Stity nebo bez bezpecénostnich zafizeni, napfiklad
lapac¢em Ulomku.

Udrzuijte vSechny otvory pro chlazeni vzduchem prosté
smeti.

Pouzivejte hrdbé a koStata pro uvolnéni smeti pfed
foukani / vysavanim.

Pred kazdym pouzitim si vycistéte pracovni oblast.
Odstrarite vSechny predméty, jako napfiklad kaminky,
rozbité sklo, hiebiky, drat nebo Fetézec, které mohou
byt odhozeny do zna¢né vzdalenosti vysokou rychlosti
proudiciho vzduchu nebo se mohou zaplést do
ventilatoru.
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VSEOBECNA OBSLUHA

Nastroj pouzivejte pouze ve vhodnou denni dobu - ne
brzy rano nebo pozdé vecer, nebot lidé mohou byt
ruseni.

PFi provozovani zafizeni vyrobce durazné doporucuje
pouzivat zadovy postroj. Délku zadového postroje
je tfeba nastavit tak, aby byla pohodina a postroj tak
pomahal nést vahu zafizeni a snizil Gnavu obsluhy.
Seznamte s rychlou pojistkou pro uvolnéni a pfi
pouzivani zatizeni ji nezakryvejte dalSim odévem.

U spousté je vyrobek vybaven packou tempomatu.
Tempomat slouzi k nastaveni rychlosti na vhodnou
Uroven, kterd4 poskytuje dostate¢ny vykon pro danou
praci. Nizka rychlost napoméha snizit hluk a vibrace.
Tempomat poméha sniZovat Unavu pracovnika.

A VAROVANI

Nastaveni tempomatu funguje tak, Ze aretuje spoust.
V tomto pfipadé se spoust neuvolni a foukac/vysavaé
nevypne.

Chcete-li motor foukace/vysavace zastavit, tempomat
vypnéte stisknutim packy Gplné dopredu.

\
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Nikdy nepouzivejte ve vybusném ovzdusi.

Nepozivejte stroj pfi Spatném pocasi, zejména, hrozi-li
bourky.

Neprovozujte pfi slabém osvétleni. Obsluha musi
mit ¢isty vyhled na pracovni oblast k identifikaci
potencialnich nebezpedi.

Uvédomte si, Ze pouziti ochrany sluchu sniZuje vasi
schopnost slySet varovani (poplachy nebo vykfiky).
Obsluha si musi byt tohoto védoma a plati specialni
upozornéni, aby si vdimala udéalosti v jeho pracovni
oblasti.

Nerozptylujte se a vzdy se koncentrujte na to, co délate.
Obsluha podobnych néstroji zvySuje jak nebezpedi
poranéni sluchu, tak osob vstupujicich do zény prace.
UdrZzujte  bezpe¢né postaveni a  rovnovahu.
Nepreceriujte se. Precefiovani muZze zpusobit ztratu
rovnovahy.

Vzdy na svazich zabezpecéte své pevné postaveni.
Chodte, nikdy nebéhejte.

Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo pohyblivé soucasti.
Rotujici lopatky hnaciho kola mohou zpusobit vazné
poranéni. Pfed provadénim néasledujicich ¢innosti stroj
zastavte a zkontrolujte, Ze se lopatky obézného kola
zastavily:

e otevieni krytu ventilatoru,

e instalace, vyména nebo odstranéni zablokovanych
zbytka v trubkéach,

e otevieni, vyjmuti nebo vyprazdnéni sbérného vaku.
Nikdy neuvadéjte nastroj do chodu bez fadné
pfipevnénych dopliikd. Kdyz nastroj pouzivate jako
fukar, vZdy nainstalujte trubice fukaru a zavrete dvirka.
Kdyz néastroj pouzivate jako vysavac, vzdy nainstalujte
trubice vysavace a shérny vak.
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= Nastroj nijak neupravujte nebo nepouZivejte
pfislusenstvi, jez nejsou doporucena vyrobcem.

A VAROVANI

Pokud za¢ne po padu, silnych narazech nastroj
nenormélné vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistéte
pfi¢inu vibraci a rozsah Skod. Pokud je néjaka ¢ast
poskozena, musi se nechat fadné opravit nebo vyménit
povéfenym servisnim strediskem.

Chcete-li snizit riziko zranéni spojené s kontaktem s
rotujicimi dily, vzdy zafizeni zastavte, vyjméte baterii a
ujistéte se, Ze se vSechny pohyblivé ¢asti zastavily:

e pred ¢iSténim nebo odstranénim ucpavky,

e je-li ponechan vyrobek bez dozoru

e pred demontazi a montazi prislusenstvi,

e pred kontrolou, ¢iSténim nebo praci na nastroji,

e pokud stroj za¢ne abnormalné vibrovat (ihned

zkontrolujte)

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI TYKAJICI SE
FOUKACE

m V rezimu foukate muZete pouzivat vyrobek s
nasazenymi trubkami vysavae nebo je mulzete
odstranit a zavfit kryt ventilatoru. Nikdy nesmite oddélit
trubky vysavace a pracovat pouze s nasazenou horni
trubkou. Tyto trubice jsou navrzeny pro jednordzovou
instalaci. Pokud se pokusite odpojit vysavaci trubice,
dojde k jejich poskozeni. Vyrazné to zvySuje moznost
vazného poranéni pfi kontaktu s rotujicim ventilatorem.

=V prasnych prostfedich noste respirator pro snizeni
nebezpedi poranéni spojenych s vdechovanim prachu.

=V prasnych podminkéach povrch lehce navihéete.

= Trysku fukaru nikdy nesméfujte na osoby ani domaci
zvitata.

= Nikdy neumistujte pfedméty dovnitf trubic fukaru.

= Nastroj nepouZzivejte v blizkosti otevienych dvefi a
oken.

m  Pouzivejte cely nastavec trysky, aby se proud vzduchu
pohyboval t&ésné u zemé a pracoval efektivné.

= Neumistujte fukar na smeti nebo blizko rozhdzeného
smeti. Smeti se muze dostat do vstupnich otvoru, coz
ma za nasledek mozné poskozeni pfistroje.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI TYKAJICI SE
VYSAVACE

A VAROVANI

Nikdy nepouZivejte vysava¢ pouze s horni trubici
vysavace. Nedodrzovani mlize zvysit pravdépodobnost
vazného osobniho poranéni.

=m  NepouZivejte vysava¢ bez namontovaného sbérného
vaku; létajici materiadl mize zpusobit vazné poranéni.
Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte, Ze shérny vak
je v dobrém stavu a je zcela uzavreny.
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m Pohybujte vysavacem ze strany na stranu podél
vnéjsiho okraje materiélu k odklizeni. Abyste zabranili
ucpéni nevkladejte trubici vysavace pfimo do hromady
materialu k odklizeni.

= Motor udrzujte vySe nez vstupni konec trubice
vysavace.

m Pokazdé, kdyz pracujete na svahu, sméfujte trubici
vysavace dolu po svahu.

m  Abyste zabranili vaznému poranéni obsluhy nebo

poskozeni nastroje nevysavejte kameny, rozbité sklo,
lahve nebo obdobné predméty.

Vyhnéte se situacim, pfi kterych by se mohl ohen
dotykat sbhérného vaku. NepouZivejte v blizkosti
otevieného ohné. Nevysavejte horky popel z ohnist,
rostl, atd. Nevysavejte dokoufené doutniky nebo
cigarety, dokud popel zcela nezchladne.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Pred uskladnénim nebo prepravou zafizeni zastavte,
vyjméte baterii a nechte ho vychladnout.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou piistupné détem. Naradi neuskladriujte
v blizkosti Ziravych latek, jako napfiklad v blizkosti
zahradkéarskych nebo zahradnickych chemickych
pfipravki nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

PFi transportu vyrobku zajistéte proti pohybum nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni

@ vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlaStni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii treti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktt prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dalsi radu.

UDRZBA
A VAROVANI

Pouzivejte pouze origindlni pfisluSenstvi, doplfiky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a mize dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANI

Udrzba vyZaduje extrémni pééi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro servis vratte vyrobek do autorizovaného servisniho
centra. Pokud opravujete, pouZivejte pouze stejné
nahradni dily.
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Zafizeni je vybaveno pojistnym systémem, ktery
zabrariuje v zapnuti motoru, neni-li kryt ventilatoru
spravné zavieny nebo nejsou-li trubky vysavace
spravné namontovany. Pokud se zafizeni nespusti s
plné nabitou baterii a stisknutou spousti, zkontrolujte
trubku vysavace a ujistéte se, Ze kryt ventilatoru
je spravné a bezpecné nasazeny. Pokud systém
blokovani nezabrani tomu, aby se motor nespustil,
kdyZ neni namontovan kryt ventilatoru nebo trubky
vysavace, zafizeni nepouzivejte. Zafizeni predejte do
autorizovaného servisniho strediska.

Chcete-li snizit riziko zranéni spojené s kontaktem s
rotujicimi dily, vzdy zafizeni zastavte, vyjméte baterii
a ujistéte se, Ze se vSechny pohyblivé ¢asti zastavily:

e pred ¢isténim nebo odstranénim ucpéavky,

e je-li ponechan vyrobek bez dozoru

e pred demontazi a montazi prislusenstvi,

e pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na nastroji,

e pokud stroj zacne abnormalné vibrovat (ihned
zkontrolujte)

MuZete provadét pouze v navodu k obsluze uvedené
opravy a sefizeni. Dalsi opravy se smi provadét pouze
u povérenych servisnich prodejcu.

Po kazdém pouZiti setfete nastroj mékkym a suchym
hadfikem.

Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v ¢&astych
intervalech nafadné utazeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpe¢nych pracovnich podminkéach.
Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vymeénit v autorizovaném servisnim stredisku.
Odevzdejte nejbliz§imu servisnimu stfedisku k vyméné
poskozenych ¢i necitelnych Stitku.

ODSTRANENI ZABLOKOVANI

Chcete-li snizit riziko zranéni spojené s kontaktem s
rotujicimi dily, vzdy zafizeni zastavte, vyjméte baterii
a ujistéte se, Ze se vSechny pohyblivé ¢asti zastavily:
Odstrarite vysavac a trubky a zkontrolujte, kde doslo k
ucpani. V pripadé potieby trubky vycistéte.

Odstrarite zbytky ze sbérného vaku. Zkontrolujte, zda
nedoslo k ucpani v oblasti adaptéru vaku.

Zkontrolujte otvor vedouci do krytu ventilatoru a
trubku do shérného vaku, zda zde nedos$lo k ucpani.
Pamatujte, Ze i po vyjmuti baterie se ventilator a
mul¢ovaci lopatky mohou pfi odstrafiovani ucpanych
zbytkt pohybovat. Vzdy udrZujte prsty z dosahu
ventilatoru a mul€ovacich lopatek.

NepokousSejte se vyjmout ventilator ani muléovaci
lopatku. Pokud je nutné ventilator a mulCovaci
lopatky vyjmout, zafizeni predejte do autorizovaného
servisniho strediska.

Pred instalaci akumulatoru a spusténim zafizeni znovu
namontuijte trubky a sbérny vak.
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ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuije jak je predepséano, je
stale nemozné zcela eliminovat veSkeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpe¢i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:
e Poranéni zplsobené vibracemi. Vzdy pouzivejte
pro praci spravny nastroj, pouzivejte ur¢ené rukojeti
a k vykonani pozadované prace pouZzijte nejnizsi
rychlost. Viz "Snizovani Rizik".
e Vystavovani hluku muze zpUsobit poskozeni
sluchu. Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.
o Nebezpedéi poranéni odletujicimi predméty z fukaru
nebo vyfuku vysavace, pokud nenf vak upevnén &i
je poskozen. Vzdy noste adekvatni ochranu zraku.

SNIZENI RIZIKA

Bylo zjiSténo, Ze vibrace z ruénich pracovnich nastroju

mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s

Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky

patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po

pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto

piiznaku pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,

strava, koufeni a pracovni navyky. UzZivatel mGze omezit

pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfenti:

m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple.

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

= Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznaku
tohoto syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte
|ékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zplUsobena, ¢&i  zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. KdyZz pouZivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 147.

Kryt vétraku

Horni trubice vysavace
Spodni trubice vysavace
Vodici kola
Vysokorychlostni tryska
Spodni trubice fukaru
Horni trubice fukaru
Sbérny vak odpadu

9. Adaptér vaku

10. Volici paka rezimu fukar/vysavaé
11. Pfedni rukojet

12. Ramenni popruhy

ONOGOAWDNE
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13. Tempomat (Cruise control)
14. Zadni rukojet

15. Spina¢ ZAPNUTO/VYPNUTO
16. Zajistovaci kolik

17. Posuvny zamek

SYMBOLY NA VYROBKU

A Bezpecnostni vystraha
R&dné si navod predtéte, porozuméijte
veskerym pokynum a dodrzujte
vSechny bezpecnostni pokyny a

bezpecnostni varovani.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
/2 odletujici pfedméty. VSechny
prihlizejici, zvlasteé déti a zvirata
|‘_,ﬂ\ udrZujte ve vzdalenosti alespor 15 m
I od pracovni oblasti.
—_—
@ Rotujici ventilatory. Méjte ruce a nohy
ﬁO mimo otvory, kdyZ nastroj bézi.
@)

Noste ochranu sluchu.

Noste ochranu o¢i.

?r% Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
ve vlhkych podminkach.
Toto naradi je v souladu se viemi

normami a predpisy platnymi v zemi
EU, ve které bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody

@ Ukrajinska znacka shody

Odpad elektrickych vyrobk se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na shérnych
mistech. Ptejte se u mistnich Gfadt
nebo prodejce na postup pfi recyklaci.

S Zarucéena hladina akustického vykonu
je 104 dB.

Rezim foukani

Rezim vysavani



_Jllllll & Tempomat (Cruise control)

SYMBOLY V NAVODU

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

Poznéamka

[i]
0

Zastavte zafizeni.

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni drovni nebezpedéi spojenych s timto vyrobkem.
N\ NEBEZPECI
Oznacuje bezprostiedné rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo vazné
zranéni.
/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muaze byt smrt nebo
Vazné zranéni.
N\ VAROVANI
Oznacduje moZnou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muaze byt smrt nebo
Vazné zranéni.
VAROVANI
Bez symbolu bezpecnostni vystrahy
UrCuje situaci, kterdA muze mit za nasledek vazné
poskozeni.
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Az akkumulatoros favogép/szivogép tervezésekor a tavol. A sérllt vagy beakadt kabelek novelik az
biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatésag voltak a aramités kockazatat.
legfontosabb szempontok. m Szerszdmgépnek aszabadban valé miikédtetésekor

kultéri hasznalatra is megfelelé hosszabbit6 kabelt

RENDELTETESSZERU HASZNALAT hasznéljon. Kiltéri hasznalatra megfelelé hosszabbitd

Az akkumulatoros favo-/szivogep csak Kiiltéri, széraz és kabel csokkenti az aramutés kockazatat.

jol megvilagitott koralmények kozotti hasznalatra alkalimas. ™ Haaszerszamgép hasznalata nedves kornyezetben
Ezt a terméket nem hasznalhatjak gyerekek és korlatozott eFI{IgeIrDulhztet;zeg[,) hhaszr)lalion llirkamtjvedolfacsF?tI(')t
fizikai, érzékelési vagy mentélis képességekkel rendelkezd (k k’). t’f asznalata csokkenti az aramutes
személyek. ockazatat.

A termék konnyl hulladék, példaul levelek, fii vagy mas  SZEMELYI BIZTONSAG

kerti hulladék elftjasara vagy felszivasara szolgal. Nem
hasznalhaté viz vagy mas folyadék felszivasara vagy
porszivozasara.

m  Elektromos szerszamgép mikddtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznélja
a j6zan eszét. Ne haszndlja a szerszamgépet,

» » 3 ha féaradt vagy alkohol, gyégyszer illetve mas

ALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK tudatmédositd szerek hatdsa alatt all. A gép
hasznélata kozben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sllyos személyi séruléshez vezethet.

m Haszndljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csiszasmentes biztonsagi
labbelik, a védésisak vagy a fllvédé megfeleld
hasznélata csokkenti a személyi sériiléseket.

= Kerilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szdllitdsa vagy felemelése, az &ramellatas és/vagy
akkumuléator csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy
a kapcsol¢ kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
széllithsa a kapcsolén tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ald helyezése balesetekhez
vezet.

m A szerszamgéprdl bekapcsolas el6tt tavolitson el
minden bedllité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt bedllitd kulcs
vagy csavarkulcs személyi sériilést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tilsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
irdnyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

m Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vegyen fel laza

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést
és Utmutatast. A figyelmeztetések és utasitdsok
be nem tartdsa elektromos aramiitést, tiizet és/
vagy sulyos sérilést eredményezhet. Orizze meg
ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat a kés6bbi
tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,szerszamgép” kifejezés
az elektromos halézatrél (kabellel) mikodtetett vagy
akkumulatorrol (kabel nélkil) mikodtetett gépet jelenti.

@ MUNKATERULET

= A munkateriletet tartsa tisztan és j6l megvilagitva.
A rendetlen vagy sotét munkateriiletek balesetekhez
vezethetnek.

m Az elektromos szerszdmgépeket ne mikodtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyuijthatjak a port vagy a gézoket.

\
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Az elektromos szerszamgép hasznélatakor a
gyerekeket és a kivilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterelédése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszamgép dugaszéanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne modositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem mddositott és
illeszkedd dugasz csokkenti az aramutés kockazatat.
Kerllje az érintkezést foldelt feluletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hitokkel.
Megnoveli az &ramités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kdrnyezet hatdsanak. A szerszamgépekbe keriil6 viz
noveli az aramités kockazatat.

Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne hasznélja a szerszam hordozaséara,
huzésara vagy kihlzéaséara. A kabelt hétél, olajtol,
éles targyaktdl vagy mozgéd alkatrészektdl tartsa
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ruhat vagy ékszereket. A hajat, a ruhdit és a
kesztydjét tartsa tavol a forg6 alkatrészektdl. A laza
ruhazat, ékszerek vagy a hosszl haj beakadhatnak a
mozg6 alkatrészekbe.

= Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyljté
berendezésekhez valé csatlakozasi lehetéséggel,
akkor ugyeljen r4, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen haszndljak. A porfogd hasznalata
csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTA-
SA

= Ne eréltesse a terméket. A feladathoz a megfelel6é
szerszamgépet hasznélja. A megfelelé szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsdgosabban fog
dolgozni olyan korlilmények kozott, amilyenekre azt
tervezték.

= Ne hasznélja a szerszdmgépet, ha a kapcsol6 nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.

C
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Barmilyen bedllitds, tartozékcsere elvégzése
vagy a szerszamgép taroldsa elétt hlazza ki a
szerszamgépet a hal6zatbol és/vagy vegye ki az
akkumulatort a szerszamgépbél. Az ilyen megel6z6
biztonsagi évintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsol6dasanak kockazatat.

A hasznélaton kivili gépet gyerekek szadméra
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja,
hogy a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem
ismeré személyek hasznéljdk a szerszamgépet.
Gyakorlatlan felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.

Tartsa megfelelé allapotban a szerszamgépeket.
Ellenérizze a mozgé alkatrészek akadasat vagy
helytelen bedllitdsat, az alkatrészek torését
és minden mas korulményt, ami hatéssal
lehet a szerszamgép mikodésére. Ha sérilt, a
szerszamgépet hasznalat elétt meg kell javitani.
Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszamgépek
okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfeleléen  karbantartott, éles  vagoéli
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kdnnyebben
iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznélja,
figyelembe véve a munkakorilményeket és az
elvégzendé feladatot. A szerszamgép rendeltetésto|
eltér6 muveletekre valé haszndlata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES

KARBANTARTASA

Csak a gyarté altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valé
tolté egy masik tipust akkumulatorral valé hasznalata
tlzveszélyes lehet.

A szerszdmokat csak a hozzajuk vald
akkumulatorokkal Gizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznélata tlizveszélyes lehet, és sériiléseket okozhat.
Az akkumulatort haszndlaton kivil tartsa tavol méas
fém targyaktél, agymint gemkapcsoktol, érméktél,
kulcsoktol, szogektél, csavaroktél vagy mas
kisméretd fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak
a két érintkez6t. Az akkumulator érintkezéinek révidre
zarasa tuizet vagy égéseket okozhat.

= Nem megfelelé kortlmények esetén folyadék
tavozhat az akkumulatorbol, keriilje az azzal valé
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, 6blitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe keril, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

KARBANTARTAS

\
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A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznélva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép haszndlata tovabbra is biztonsagos
legyen.
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AKKUMULATOROS FUVO-/SZIVOGEP BIZTONSAGI FI-
GYELMEZTETESEK

Egyes régidkban olyan eldirasok érvényesek, amelyek
korlatozzak a termék bizonyos miiveletekre vald
hasznélatat. Tovabbi informéacidért fordulijon a helyi
onkormanyzathoz

Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képességgel rendelkezd személyek,
vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitdsokat nem ismeré személyek
mUkodtessék, tisztitsak vagy karbantartsék a terméket.
A helyi el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkoréat.
Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a felhasznald
felelés a mas embereknek vagy tulajdonuknak okozott
veszélyekért vagy balesetekért.

A nézeléddket, gyerekeket és a haziallatokat tartsa 15
m tavolsagban a munkaterilettsl. Allitsa le a terméket,
ha barki belép a teriiletre.

A termék mikddtetése kozben mindig megfeleld
labbelit és hossz( nadragot viseljen. Ne haszndlja a
gépet mezitlab vagy nyitott szandalban. Kertlje a b6
ruha viseletét, vagy amelybdl zsinérok vagy madzagok
l6gnak ki; beakadhatnak a mozgé részekbe.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket, amelyek
bekertilhetnek a Iégbemeneti nyilasba.

Ha hosszU a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozgé alkatrészbe.

A termék haszndlata kozben mindig viselien teljes
fulvédst. A termék nagyon hangos, és maradand6
hallaskarosodast eredményezhet, ha a kitettség
korlatozésara, a zaj csokkentésére és a fllvédd
hasznélatéara vonatkoz6 el6irasok nincsenek szigortian
betartva.

A termék haszndlata kozben mindig viseljen teljes
szemvédoét. A gyartd kifejezetten javasolja a teljes
arcmaszk vagy teliesen zartvédészemuveg hasznélatat.
A normdl szemiveg vagy a napszemivegek nem
nyujtanak megfelelé védelmet. Az erételjes Iégaramlas
barmikor nagy sebességgel ropithet el targyakat,
amelyek a kemény fellletekrdl visszapattanhatnak a
kezel6 felé.

Minden haszndlat elétt ellenérizze, hogy az Osszes
kezelészerv és biztonsagi eszkdéz megfeleléen
miikodik. Ne hasznélja a gépet, ha a fékapcsolé nem
allitja le a motort.

Sértléseket keresve minden hasznélat el6tt vizsgalja
at a burkolatot. Ellendrizze, hogy a véddéburkolatok
és a fogantyuk a helylikdén vannak és megfeleléen
rogzitettek.

Sohanemiikodtesse atermékethibasvédéburkolatokkal
vagy védélemezekkel, illetve biztonsagi berendezések,
példaul felhelyezett hulladékgydijté nélkdil.

A hiitéleveg6 bemeneteit tartsa lerakddastél mentesen.
Favas / szivas eldtt gereblye és seprii segitségével
lazitsa fel a hulladékot.

A haszndlat el6tt tisztitsa meg a munkateriletet.
Tavolitson el minden targyat, Ggymint kdveket, torott
Uivegeket, szegeket, drétdarabokat és szalakat,
amelyeket a nagysebességli levegé jelentds tavolsagra
fajhat el vagy beakadhatnak a ventilatorba.
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m  Csak a nappali 6rdakban hasznélja a gépet — ne koran
reggel vagy késé este, amikor megzavarhatja masok
nyugalmat.

= A gyarté erésen javasolja, hogy a termék hasznélata
kdozben haszndlia a mellékelt vallhevedert. A
véllhevedert kényelmes hosszuséagura kell beallitani,
hogy segitse a termék sulyanak hordozasat és
csokkentse a kezel6 faradtsagat. Ismerkedjen meg a
gyorskioldoé retesszel, és ne takarja le a mechanizmust
a ruhdjaval a termék mikodtetése kozben.

m A terméken a kiold6 kozelében talalhaté egy
fordulatszamtarté kar. A fordulatszamtarté kényelmes
szinte allitja be a fordulatszamot, ami elég teljesitményt
biztosit a feladat elvégzéséhez. Az alacsony miikodési
fordulatszam segit a zaj és a vibracié csokkentésében.
A fordulatszdmtart6 segit csokkenteni a kezeld
faradtsagat.

A fordulatszamtarté bedllitisa mUkodteti és rogziti a
kioldét. Ebben az esetben a kioldé nem old ki, és nem
kapcsolja ki a favo-/szivégépet.

Kapcsolja ki a fordulatszamtartét a kar teljes
eléretolasaval, hogy ledllitsa a fuvé-/szivogép motorjat.

= Soha ne mlkodtesse a terméket robbanasveszélyes
koérnyezetben.

@ = Kerilje a termék hasznélatat rossz idojarasi feltételek
mellett, kiilonésen villamlas esetén.

= Ne haszndlja a gépet gyenge megvilagitas esetén.
A kezelbnek tiszta ralatassal kell rendelkeznie a
munkateriletre, hogy azonosithassa a potencialis
veszélyeket.

m FiUlvédd Vviseletekor csak korlatozottan hallia a
figyelmeztetéseket (riasztast vagy kidltast). A
kezelének jobban oda kell figyelnie arra, hogy mi folyik
a munkaterileten.

= Ne zaklassa fel magat, és mindig arra koncentréljon,
amit csinal.

m  Hasonlé gépek egymas kozelében torténé hasznélata
noveli a hallaskarosodas veszélyét, valamint annak
veszélyét, hogy mas személyek lépnek be az On
munkateriletére.

= Stabilan alljon és vegyen fel megfelelé egyenslilyt.
Ne hajoljon ki talsdgosan. A talzott kihajlas
egyensulyvesztést eredményezhet.

m Mindig biztosan tamaszkodjon meg a lejtékon.
Gyalogoljon, ne fusson.

m A testrészeit tartsa tavol a mozg6 alkatrészektdl. A
forgdé propeller lapatjai komoly sérilést okozhatnak.
Allitsa le a gépet, és ellenérizze, hogy a propeller
lapatjai megéalltak, miel6tt:

o felnyitja a ventilator burkolatat

o felszereli, cseréli a csdveket vagy megszinteti azok
eltomdédését
e kinyitja, eltavolitja vagy kiuriti a hulladékgydijtét
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Soha ne mikddtesse a gépet megfeleléen felszerelt
tartozékok nélkil. Favégépként hasznalva mindig
szerelje fel a favocsdveket és zarja be az ajtét.
Szivégépként valdé hasznalatkor mindig szerelje fel a
szivécsoveket és a szivozsakot.

Semmilyen mdédon ne moédositsa a gépet vagy
hasznéljon a gyarté altal nem ajanlott alkatrészeket és
tartozékokat.

Ha a gép leesett, erés (tést kapott vagy rendellenesen
kezd vibralni, azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja
at sérllések tekintetében vagy azonositsa a vibracio
okat. Minden sérllést hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

A forgé alkatrészekkel valé érintkezés okozta sériilések
veszélyének csokkentése érdekében mindig dllitsa le

a

gépet, vegye ki az akkumulatort, és ellendérizze, hogy

minden mozgé rész megallt:

e tisztitas vagy eltomddés megsziintetése eldtt

e atermék felligyelet nélkil hagyasa esetén

e miel6tt felszerelné vagy eltavolitana a tartozékokat

e ellendérzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen miivelet megkezdése elétt

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni (ellenérizze
azonnal)

SPECIALIS FUVOGEP BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Favogép lGzemmoddban felszerelt szivocsovekkel
hasznélja a terméket, vagy vélaszthatja azt is, hogy
eltavolitia azokat, és bezarja a ventilator burkolatat.
Tilos szétvalasztani a szivocsoveket és csak a
felsé csovel felszerelve mikodtetni a gépet. Ezek a
csovek egyszeri Osszeszerelésre lettek kialakitva.
Ha megprébdlija szétvalasztani az 0Osszeszerelt
vakuumcsoveket, a csovek karosodnak. Ez jelentésen
noveli a forgd ventilatorral valé érintkezés okozta
személyi sériilés kockazatat.

Poros korulmények kozott viseljen arcmaszkot, hogy
csokkentse a por beszivasabdl eredd sérulések
veszélyét.

Poros kortilmények kozétt enyhén nedvesitse be a
feltletet.

Ne iranyitsa a favogépet kozvetlentl emberekre vagy
haziallatokra.

Soha ne tegyen semmilyen targyat a favocsovek
belsejébe.

Ne mikodtesse a favot nyitott ablakok vagy ajték
kdzelében.

Haszndlja a teljes flvogépcso-hosszabbitét, hogy
a légaram csak kozvetlenll a talaj felett jusson ki a
csébdl és hatékonyan végezze a dolgat.

Ne tegye a fuvogépet laza hulladék tetejére vagy mellé.
A hulladék bekertlhet a I1égbedmlé nyilasaiba, ami a
berendezés sulyos kdrosodasat eredményezheti.



SPECIALIS SZIVOGEP BIZT!

®

FIGYELMEZTETESEK

Ne mikodtesse a gépet szivé lizemmddban, ha csak
a fels6 szivocs6 van felszerelve. Ezen figyelmeztetés
mell6zése noveli a személyi sériilés kockazatat.

KARBANTARTAS
A FIGYELMEZTETES

Csak a gyarté eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

Ne mikddtesse a gépet szivé tizemmddban, ha nincs
felszerelve a szivozséak; a kirepuld hulladékok sulyos
sériilést okozhatnak. A termék mikddtetése el6tt
ellendrizze, hogy a hulladékgyiijté zsak jo allapotban
van és le van zarva.

Mozgassa a lombszivét jobbrél balra a hulladék kuilsé
széle mentén. Az eltomdédést elkerilendé ne tegye
kdzvetlendl a hulladékrakéasba a szivécsovet.
Magasabban tartsa a motort, mint a szivécsé bemeneti
vége.

Leejtén torténé munkavégzés esetén mindig lefelé
iranyitsa a szivocsovet.

A kezeld sulyos sériilésének és a gép karosodasanak
elkerllése érdekében ne prébaljon felszivni kdveket,
torott Uveget, palackokat vagy hasonlé targyakat.
Kerllije az olyan szituacidkat, ahol a szivozsak
meggyulladhat. Ne hasznalja nyilt lang kozelében.
Ne szivja a géppel a tlizhelyeken, taborttizeknél,
hussutékben, sth., visszamaradt forr6 hamut. Ne
szivjon a géppel eldobott szivarokat, cigarettakat, csak
ha a parazs mar teljesen kihdilt.

SZALLITAS ES TAROLAS

L

Szallitas vagy tarolas elétt allitsa le a terméket, vegye
ki az akkumulatort, és hagyja lehtini a gépet.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
HUlvos, szaraz és jol szelléztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan oxidalészerek
kozelében, mint pl. kerti munkéaknal hasznalatos
vegyszerek vagy jégmentesitdé so6k. Ne tarolja a
szabadban.

Széllithskor rogzitse a terméket elmozdulds és
leesés ellen, hogy elkertlje a sériiléseket és a termék
sériilését.

ITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kulsé fél altali széllitasakor kévesse

a
e
n
al

csomagolasra és a cimkézésre vonatkoz6 specidlis
|6irasokat. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok
e érhessenek méas akkumulatorokhoz vagy vezet6
nyagokhoz szdllitas kézben; ehhez a szabadon maradt

csatlakozékat védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal. Ne
széllitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informéacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

Vb

MM ONLINE STOR

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by
E

A FIGYELMEZTETES

Szervizelés kulonos figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. A szervizeléshez
vigye el a terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.
Szervizeléskor csak azonos  cserealkatrészeket
hasznéljon.

= A termék el van latva egy reteszeld rendszerrel, hogy
megakadéalyozza a motor bekapcsolasat, ha a ventilator
burkolata nincs jol lezarva vagy ha a szivécsovek
rosszul vannak felszerelve. Ha a termék nem indul
be egy teljesen feltdltétt akkumulator behelyezésekor
és a kiold6 meghuzasakor, ellendrizze a szivécsovet,
valamint hogy a ventilator burkolata megfeleléen és
szilardan van felszerelve. Ha a reteszelé rendszer
nem akadalyozza meg a motor beinduldsat, amikor
a ventilator burkolata vagy a szivocsovek nincsenek
felszerelve, ne hasznélja a terméket. Javitasra vigye
vissza a terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.

m  Aforg6 alkatrészekkel valé érintkezés okozta sériilések
veszélyének csokkentése érdekében mindig allitsa le a
gépet, vegye ki az akkumulatort, és ellenérizze, hogy
minden mozgé rész megallt:

e tisztitas vagy eltomddés megsziintetése eldtt
e atermék felligyelet nélkil hagyasa esetén
e miel6tt felszerelné vagy eltavolitana a tartozékokat

e ellendrzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen miivelet megkezdése el6tt

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni (ellenérizze
azonnal)

= Ne végezzen a jelen kézikdnyvben nem megtalalhaté
beéllitdsokat és javitdsokat. Az egyéb javitasokhoz
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

= Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a terméket.

m  Gyakori id6kozonként ellendrizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelelé meghuzasat,
hogy a termék biztonsagos tizemi &llapotban legyen.
A sériilt alkatrészeket egy hivatalos szervizkdzpontban
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

m A sérilt vagy olvashatatlan cimkék cseréjéhez vigye
vissza egy hivatalos szervizkézpontba.

ELTOMODES MEGSZUNTETESE

m  Aforgé alkatrészekkel valé érintkezés okozta sériilések
veszélyének csokkentése érdekében mindig allitsa le a
gépet, vegye ki az akkumulatort, és ellenérizze, hogy
minden mozgé rész megallt:
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m Tavolitsa el a szivo- és a favécsoveket az eltdombdés
vizsgélatahoz. Ha sziikséges, tisztitsa ki a csoveket.

m Tavolitsa el a hulladékgydijté zsakot. Ellenérizze, hogy
a zsakadapter nincs eltémddve.

m  Eltdmddés tekintetében vizsgélja at a
ventilatorburkolatot és a csének a hulladékzsakhoz
vezeté részét. Ne feledje, hogy a ventilator és az
apritbkések még eltavolitott akkumulatornal is
mozoghatnak az eltomédés megszintetése kdzben.
Az ujjait mindig tartsa tavol a ventilatortdl és az
apritokésektdl.

= Ne kisérelie meg eltavolitani a ventilatort vagy
az apritokést. Ha szilkséges a ventilator vagy az
apritokések eltavolitdsa, vigye el a terméket egy
hivatalos szervizkdzpontba.

m Az akkumulator behelyezése és a termék beinditasa
elétt szerelje vissza a csoveket és a hulladékgyjté
zsékot.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszer(i hasznélata esetén sem
lehet teljesen kikiiszobolni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata sorén a kdvetkezd veszélyek merilhetnek
fel, és a kezelének kilonosen oda kell figyelnie az alabbiak
elkeriilésére:

e A vibracio sériléseket okozhat. Mindig a munkahoz
megfelelé célszerszamot hasznélja, haszndlja a
gépre szerelt fogantylkat, és amunka elvégzéséhez
mindig a leheté legalacsonyabb fordulatszamon
muikodtesse a gépet. Lasd “Kockazatcsokkentés”.

e A zajnak vald kitettség hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza a zajnak vald
kitettséget.

e Sérulést okozhatnak a fivocsé légarama altal elfaijt
vagy a porszivobol kiaramlé levegdje miatt kirepllé
targyak, ha a zsak nincs felhelyezve vagy sériilt.
Mindig viseljen szemvédét.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznélata
soran  fellép6  vibraci6  bizonyos  személyeknél
hozzajarulhat az dgynevezett Raynaud-szindréma
(Raynaud’'s Syndrome) nevii &llapot kialakulaséhoz.
A tunetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szUrasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6roklédé tényezdk, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kozben
alkalmazott fogasok valészinlleg mind hozzajarulhatnak
ezen tiunetek megjelenéséhez. A vibraci6 hatasainak
csokkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi ovintézkedéseket:

m Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznéalatakor viseljen kesztylit a kéz és a csukld
melegen tartdséhoz.

= Bizonyos idétartamd haszndlat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.
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=  Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

= Ha ezen allapot barmelyik tiinetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tdjékoztassa az orvosat a
ttinetekrol.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. Ha a gépet hosszU idén at kell hasznalnia,
tartson gyakran sziinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 147 oldal.

Ventilator védéburkolat

Felsé szivocsé

Als6 szivocsd

Vezetékerekek

Nagyfordulatu favofej

Also favécséd

Felsé favocsd

Hulladékgyijté zsak

Zséak adapter

10. Favé/szivé tzemmod valasztékar
11. Eltls6 fogantya

12. Véallheveder

13. Automatikus fordulatszamtartas
14. Hatso fogantyu

15. BE/KI kapcsol6 gomb

16. Rogzitécsap

17. Csuszoretesz

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A\
©
A

©COeNoO,wNE

Biztonsagi figyelmeztetés

Atermék hasznélata elétt olvassa el
és értse meg a kezelési Gtmutatéban
leirtakat, és tartsa be az 0sszes

figyelmeztetd és biztonséagi utasitast.

Figyeljen a kivetett vagy repul6é
/2 targyakra. Az 9sszes nézelédo,

kulonosen a gyerekek és a

|,_,ﬂ héziallatok, legyenek legalabb 15

|| —— m-es tavolsagra a hasznalati tertilettdl.

—_—

@ Forgd ventillatorok. A termék

o miikddése kdzben a kezeit és a labat
‘%(J tartsa tavol a nyflasoktl.

Viseljen fulvédét.



A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

=
[i]
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Viseljen védészemiiveget.
Kilén értékesitett alkatrészek és

Ne tegye ki esének, és ne hasznalja kiegészittk
nedves kornyezetben.
Ez a szerszam minden, a vasarlas Megjegyzés
eurdpai uniés orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Figyelem

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés

Allitsa le a gépet.
Ukrajnai megfeleléségi nyilatkozat

A kovetkezé jelolészavak és jelentések arra szolgélnak,

A kiselejtezett elektromos termékeket cave )
megmagyardzzak a termékkel kapcsolatos

nem szabad a haztartasi hulladékkal hogy gmagy
egy(tt kidobni. Ezeket Gjra kell veszélyessegi szinteket.
hasznositani, ha van ra lehetéség. /N VESZELY
Az tjrahasznositassal kapcsolatban Egy bekévetkezé veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal elézik meg, halalt vagy komoly sériilést eredményez.
vagy a termék forgalmazojanal. A .

FIGYELMEZTETES

]
€ Lwa Garantalt hangteljesitményszint: 104 Egy potencidlisan belfﬁvetkezé vesz,élyes helyzetet
104 dB. jelez, amit, ha nem eléznek meg, halalt vagy komoly
4B sérllést eredményezhet.
o ) A\ FIGYELEMFELHIVAS
@ Flvo tizemmod Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem elézik meg, kisebb vagy mérsékelt sérilést
eredményezhet. @
FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmezteté szimb6lum nélkul
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi Kkart
eredményezhet.

Porszivé tzemmaod

'd..llll ;, Automatikus fordulatszamtartas
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Au fost acordate prioritati maxime sigurantei, performantei

$!
d

UTILIZARE PREVA

i fiabilitatii in proiectarea aparatului de suflat/aspiratorului
vs fara cablu.

A

Aparatul de suflat/aspiratorul fara cablu este destinat doar

p

entru uzul exterior si in medii uscate si bine luminate.

Produsul nu este destinat a fi folosit de catre copii sau

p

ersoane cu capacitati fizice, mintale sau senzoriale

reduse.

Produsul este destinat pentru suflarea si aspirarea
resturilor usoare incluzand frunzele, iarba si alte resturi de

g

radina. Nu a fost proiectat pentru absorbtiia si aspirarea

apei sau a altor lichide.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea acestor avertismente si
instructiuni poate conduce la socuri electrice, incendii
si/sau accidente grave. Pastrati aceste avertismente si
instructiuni, pentru a le putea consulta ulterior.

Termenul de "unealta electrica

folosit Tn avertismente se

refera la uneltele electrice alimentate de la retea (cu cablu)
sau cu acumulator (fara cablu).

@ MEDIUL DE LUCRU

Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

Nu operati cu unealta electrica in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii si persoanele din jur la distanta n
timpul operérii unei unelte electrice. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la Tmpamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
magini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu impamantarea.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intra intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
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transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese Tn migcare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

m Atuncicand lucrati cu o unealtaelectricain aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea n aer liber reduce riscul de electrocutare.

» In cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

=  Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operarii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

m Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incaltdmintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite Tn conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

= Prevenirea pornirii neintentionate. Asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia oprit Tnhainte
deconectarea la sursa de alimentare si / sau la
acumulator, ridicarea sau transportul uneltei.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutator sau punerea sub tensiune a uneltelor
electrice care au comutatorul Tn pozitia pornit
predispune la accidente.

= Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

s Nu va aplecati excesiv. In timpul operérii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice n situatii neasteptate.

= Imbrécati-va corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Mentineti parul, hainele si manusile
departe de piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate Tn miscare.

= Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

FOLOSIREA $I INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

= Nu fortati produsul. Folosifi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va
functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

= Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.
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Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si /
sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de
a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de
a stoca uneltele electrice. Astfel de masuri preventive
de sigurantd reduc riscul de pornire accidentala a
uneltei electrice.

Nu lasati uneltele electrice la indeméana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
precum si orice alta stare care poate afecta
functionareauneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice Tntretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. In conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.

FOLOSIREA I INTRETINEREA MASINII CUACUMULA-

TOR

Reincarcati numai cu fincarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. in cazul unui contact accidental, spélati
cu apa. In cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

INTRETINERE
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Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata
in reparatii, folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei
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AVERTIZARI DE SIGURANTA ALE APARATULUI DE
SUFLAT/ASPIRATOR

Unele regiuni au reglementari care restrictioneaza
utilizarea produsului la unele operatiuni. Cereti sfatul
autoritatii locale

Nu lasati niciodatd copiii, persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau cu
lipsa de experienta si cunostinte sau persoanele
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa foloseasca
produsul. Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau pericolele ce pot avea loc
asupra altor persoane sau proprietatii lor.

Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15
metri departare de zona de operare. Opriti produsul
daca cineva intra in zona.

In timpul operdrii produsului purtati intotdeauna m

incaltaminte rezistentd si pantaloni lungi. Nu operati
masina cand sunteti desculti sau purtati sandale
deschise. Evitati purtarea de haine largi sau care au
cordoane sau sireturi etc; ele pot fi prinse in partile in
migcare ale aparatului.

Nu purtati haine largi sau bijuterii ce pot fi atrase de
admisia de aer.

Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in miscare.

Purtati protectie completa pentru auz tot timpul
cand operati acest produs. Produsul este extrem de
zgomotos si poate rezulta in vatdmare permanentd a
auzului daca nu sunt urmate cu strictete instructiunile
privind limita expunerii, reducerea zgomotului si
purtarea de protectie pentru auz.

Purtati protectie completad pentru ochi tot timpul cand
operati acest produs. Producatorul recomanda cu
hotaréare folosirea unei masti complete pentru fata sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Ochelarii
normali sau cei de soare nu reprezintd o protectie
corespunzatoare. Obiectele pot fi aruncate cu o viteza
mare de catre jetul puternic de aer in orice moment si
pot sa ricoseze din suprafetele tari inspre operator.
Asigurati-va ca Tnainte de fiecare folosire toate functiile
de control si dispozitivele de sigurantd functioneaza
corect. Nu folositi produsul daca intrerupatorul "oprit"
nu opreste produsul.

inainte de fiecare folosire, inspectati intotdeauna
carcasa de defecte. Asigurati-va ca toate aparatorile si
manerele sunt la locul lor si prinse corespunzator.

Nu operati niciodatd produsul cu aparatorile sau
dispozitivele de protectie defecte, sau fara ele, de
exemplu fara colectorul de resturi la locul sau.

Tineti toate orificile de intrare a aerului de racire
departe de moloz.

Folositi greble sau maturi pentru a slabi resturile Tnainte
de operatiunea de suflare/aspirare.

Eliberati zona de lucru Tnainte de fiecare utilizare.
indepértati toate obiectele precum pietrele, sticla
sparta, cuiele, firele, sau sforile, care pot fi aruncate la o
distanta considerabila de jetul de aer cu viteza ridicata
sau pot sa fie Incalcite in ventilator.
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OPERARE GENERALA

Operati masina doar la ore rezonabile - nu dimineata
devreme sau seara tarziu cand lumea ar putea fi
deranjata.

Producatorul recomanda puternic sa folositi hamul de
umar furnizat atunci cand operati produsul. Hamul de
umar trebuie reglat la o lungime confortabild pentru a
va ajuta sa carati greutatea produsului si sa reduceti
oboseala operatorului. Familiarizati-va cu clema de
eliberare rapida si nu acoperiti mecanismul cu alt
material textil in timpul folosirii produsului.

Produsul este furnizat cu o maneta de comanda a
vitezei langa tragaci. Controlul vitezei regleaza viteza la
un nivel convenabil pentru a asigura o putere suficienta
pentru a va indeplini sarcina. Viteza de functionare
joasa va ajuta la reducerea zgomotului si avibratiei.
Controlul vitezei reduce oboseala operatorului.

A AVERTISMENT

Setarea controlului vitezei va opera si bloca tragaciul. Tn
acest caz, tragaciul nu va fi eliberat si nu va opri aparatul
de suflat/aspiratorul.

Opriti controlul vitezei prin apasarea in fatd completa
a manetei pentru a opri motorul aparatului de suflat/
aspiratorului.

instalati intotdeauna furtunele de suflat si inchideti usa.
Atunci cand este utilizata ca aspirator, instalati tuburile
de aspirare si punga de aspirare.

= Nu modificati masina n niciun fel sau sa folositi parti si
accesorii ce nu sunt recomandate de catre producator.

A AVERTISMENT

Daca produsul este scapat, suferd un impact dur sau
incepe sa vibreze anormal, opriti imediat produsul
si inspectafi daca este deteriorat sau identificafi
cauza vibratiei. Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau fnlocuitd la un centru service
autorizat.

Nu operati niciodata produsul intr-un mediu exploziv.
Evitati folosirea produsului n conditii de vreme rea in
special cand exista risc de fulgere.

Nu utilizati Tn conditii de iluminare necorespunzatoare.
Operatorul necesita o panorama clara a zonei de lucru
pentru identificarea potentialelor pericole.

Utilizarea antifoanelor reduce capacitatea de auzi
avertismente (alarme sau strigate). Operatorul trebuie
sa fie foarte atent la ceea ce se intampla in zona de
lucru.

Nu fiti niciodatd cu atentia distrasa si concentrati-va
intotdeauna asupra ceea ce faceti.

Operarea de aparate similare Tn vecinatate creste atat
riscul unei deteriorari a auzului cat si posibilitatea ca
alte persoane sa intre in zona dvs. de lucru.

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. Aplecarea excesiva poate cauza
pierderea echilibrului.

Trebuie sa stati intotdeauna intr-o pozitie stabila pe
pante. Mergeti. Nu alergati niciodata.

Tineti toate partile corpului la distanta de orice piesa in
miscare. Lamele rotorului in miscare pot cauza ranirea
grava. Opriti aparatul pentru a va asigura lamele
rotoare s-au oprit Tnainte de a:

e deschide aparatoarea ventilatorului

e instala, schimba sau debloca furtunele.

e deschide, indeparta sau goli colectorul de resturi.

Nu operati unitatea fara ca echipamentul corespunzator
sa fie instalate. Atunci cand 1l folositi ca suflator,
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Pentru a reduce riscul de vatamare asociat cu contactul
partilor in miscare, opriti intotdeauna aparatul, indepartati
acumulatorul si asigurati-va ca toate partile in migcare s-au
oprit:

e Tnaintea curatarii sau deblocarii Infundariii

e cand lasati produsul nesupravegheat

e fnaintea instaldrii sau indepartarii accesoriilor

e Tnaintea verificarii, efectudrii intretinerii sau utilizarii

produsului

e n cazul in care masina incepe sa vibreze anormal
(verificati imediat)

AVERTIZARI DE SIGURA
APARATULUI DE SUFLAT.

m In modul suflants, folositi produsul cu furtunele
aspiratorului cuplate, sau ati putea sa le indepartati si
sa ndepartati aparatoarea ventilatorului. Nu trebuie
niciodata sa separati furtunele de aspirare si sa operati
aparatul doar cu furtunul superior. Aceste furtune sunt
proiectate a fi potrivite o singura data. Daca ncercati
sa separati furtunele potrivite la aspirator, furtunele se
vor deteriora. Acest lucru creste semnificativ potentialul
pentru o vatamare grava prin contactul cu ventilatorul
in rotire.

= In conditii de prezenta a prafului, purtati 0 mascé faciala
prevazuta cu filtru pentru a reduce riscurile asociate cu
inhalarea prafului.

»  Umeziti usor suprafetele in conditii de praf.

= Nu directionati duza suflantei catre persoane sau
animale.

= Nu asezati niciodatd obiecte in interiorul furtunelor
aparatului de suflat.

= Nu utilizati suflanta langa ferestre sau usi deschise.

m  Folositi prelungirea duzei de suflare a aerului In asa
fel incat jetul de aer sa ajunga aproape de sol si sa
functioneze eficient.-

= Nu asezati aparatul de suflat pe sau in vecinatatea
resturilor desprinse. Resturile ar putea fi aspirate Tn
orificiul de admisie rezultand n posibila deteriorare a
aparatului.

SPECIFICE ALE
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AVERTIZARI DE SIGURANTA SPECIFICE ALE INTRETINEREA
ASPIRATORULUI.

A AVERTISMENT

Nu operati niciodata fn modul aspirator montat doar cu
tubul superior de aspirare. Neurmarea acestei avertizari
creste riscul de vatamare personala.

A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

Nu operati aspiratorul fara a avea instalat sacul de
colectare, resturile aruncate pot cauza vatamare
serioasa. Asigurati-va ca sacul de colectare a resturilor
este Tn stare buna si ca este complet inchis Tnainte de
operare.

Mutati aspiratorul dintr-o parte in alta in afara marginilor
resturilor. Pentru a evita infundarea, nu plasati tubul de
aspirare direct Tn gramada de resturi.

Tineti motorul mai sus decat capatul de admisie a
tubului de aspirare.

ndreptati intotdeauna tubul de aspirare inspre partea
inferioara a dealului atunci cand lucrati pe o panta.
Pentru evitarea vatamarii grave a operatorului sau a
deteriorarii aparatului, nu incercati sa aspirati pietre,
sticla sparta, sticle sau alte obiecte similare.

Evitati situatile care ar putea provoca aprinderea
pungii de aspirare. Nu operati aparatul in apropierea
unei flacari deschise. Nu aspirati cenusa calda din
semineuri, gratare, vreascuri etc. Nu aspirati resturi de
tigara in cazul in care cenusa nu este complet racita.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

Opriti produsul, indepartati bateria si lasati-l sa se
raceasca nainte de depozitare sau transportare.
Curatati toate materialele straine din produs.
Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Nu-I depozitati Tn apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

Pentru transportare, fixati produsul Tmpotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.

Transportati bateriile Tn conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.
Urmati toate cerintele speciale privind impachetarea

$!

i etichetarea atunci cand transportati baterii catre un

tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in

C

ontact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul

transportului prin protejarea conectorilor expusi cu banda,

C
C

apace izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile
e sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma

transportatoare pentru recomandari ulterioare.
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A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie Tndeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service, duceti produsul la un centru
service autorizat. Cand se efectueaza service-ul folositi
doar piese de schimb identice.

= Produsul este echipat cu un sistem de interblocare
pentru a preveni ca motorul sa porneasca daca
aparatoarea ventilatorului nu este corect inchisa si sa
se asigure ca aparatoarea ventilatorului este corect si
fix prinsa. Daca produsul nu porneste cand bateria este
complet incarcata si cand este tras tragaciul, verificati
furtunul de aspirare si asigurati-va ca aparatoarea
ventilatorului este corect si fix prinsa. Daca sistemul de
interblocare nu previne ca motorul sa functioneze cand
nu sunt fixate aparatoarea ventilatorului sau tuburile
aspiratorului, nu folositi produsul. Duceti produsul la un
centru service autorizat pentru reparatii.

= Pentru areduce riscul de vatamare asociat cu contactul
partilor Tn miscare, opriti intotdeauna aparatul,
indepartati acumulatorul si asigurati-va ca toate partile
n migcare s-au oprit:
e Tnaintea curatarii sau deblocarii infundariii
e cand lasati produsul nesupravegheat
e Tnaintea instalarii sau indepartarii accesoriilor
e Tnaintea verificarii, efectuarii intretinerii sau utilizarii

produsului

e 1n cazul in care masina Incepe sa vibreze anormal
(verificati imediat)

= Nu faceti reglari sau reparatii ce nu sunt descrise in
acest manual. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

m Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o carpa
moale si uscata.

m Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru in siguranta.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparatd Tn mod
corespunzator sau nlocuita de un service autorizat.

m  Returnati produsul la un service autorizat pentru a
nlocui etichetele deteriorate sau ilizibile.

ELIBERAREA UNEI BLOCARI

= Pentru areduce riscul de vatamare asociat cu contactul
partilor Tn migcare, opriti intotdeauna aparatul,
indepartati acumulatorul si asigurati-va ca toate partile
n migcare s-au oprit:
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» Indepartati furtunele de suflare si aspirare si inspectati-

le de blocaje Desfundati furtunele daca e necesar.

= Indepartati sacul de colectare a resturilor. Verificati ca

adaptorul sacului sa nu fie obstructionat.

= Inspectati deschizatura de la Tmprejmuirea ventilatorului

si a furtunului pana la sacul de colectare de blocaje.
Retineti,chiar daca acumulatorul este findepartat,
ventilatorul si lamele de tocare a compostului se pot
misca n timp ce curatati orice blocaj. Tineti tot timpul
degetele ferite de ventilator si lamele de tocare a
compostului.

= Nu incercati sa indepartati ventilatorul sau lamele de

tocare. Daca e necesar sa indepartati ventilatorul sau
lamele de tocare a compostului duceti produsul la un
centru service autorizat.

= Reinstalati furtunele si sacul de colectare a resturilor

fnainte de a introduce acumulatorul si de a porni
produsul.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum a fost prescris,
este totusi imposibil sa se elimine complet anumitio factori

d

e risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul

folosirii si operatorul trebuie sa acorde atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

e Vatamare cauzaté de vibratie. Folositi intotdeauna
aparatul potrivit pentru o sarcina, folositi manerele
destinate si folositi cea mai mica vitezé necesara
pentru a finaliza sarcina. Vezi "Reducerea Riscului".

e Expunerea la zgomot poate cauza vatamarea
auzului. Purtati protectie pentru auz si limitati
expunerea.

e Vatamarea cauzatda de obiectele aruncate de
fluxul de aer al furtunului de suflat sau a evacuarii
aspiratorului daca sacul nu este prins sau este
deteriorat. Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.

REDUCEREA RISCULUI

S-araportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale

p

ot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita

Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteald si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa

[2
u
d
fi
Vi

xpunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
miditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
ezvoltarea acestor simptome. Existd masurator care pot
efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
ibratiilor:
Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura.
Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.
Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.
Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele
acestei afectiuni, trebuie Tintrerupta utilizarea si
consultat un medic.
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A AVERTISMENT
Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea

prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 147.

Apaératoare ventilator

Tub de aspirare superior
Tub de aspirare inferior

Roti de ghidare

Duza de mare viteza

Tub de suflat inferior

Tub de suflat superior

Sac de colectare a resturilor
. Adaptor pentru sac

10. Maneta de selectare mod suflantd/aspirator
11. Maner anterior

12. Ham pentru umar

13. Navigator

14. Manerul principal

15. Intrerupator PORNIT/OPRIT
16. Cui de blocare

17. Blocare culisanta

©CENORAWNE

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Avertizare de siguranta

Cititi si ntelegeti toate instructiunile
Tnaintea operarii produsului, urmati
toate avertizarile si instructiunile de
siguranta.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in

zbor. Tineti toti trecatorii, Tn special
copiii si animalele de companie la cel

ﬂ‘ putin 15 metri de zona de operare.

Ventilatoare Tn rotire Tineti mainile i
picioarele in afara deschizaturilor cat
timp produsul este n functiune.

Purtati protectie pentru urechi.

Purtati intotdeauna ochelari de
protectie

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

Acest aparat este conform cu
ansamblul normelor reglementare din

tara din UE n care a fost cumparat.

®



Marcaj de conformitate EurAsian

@2 Semn de conformitate ucrainean

Deseurile produselor electrice nu

trebuiesc Tnlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
|

=
==
—

acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locald sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.
Nivelul de putere sonora garantat este
de 104 dB.

Mod suflanta

Mod aspirator

'J...lll & Navigator

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

Piese sau accesorii vandute separat

Nota
Avertisment

Opriti produsul

o> F
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Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.
A\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitatd va cauza decesul sau vatamarea grava.
/N AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminentd, care daca nu
este evitata poate rezulta in deces sau vatamare grava.
/\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este evitatd poate cauza vatamarea moderata sau
usoara.
ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.
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DroSiba, sniegums un uzticamiba ir galvena prioritate,
izstradajot bezvadu patéju/sicéju.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Bezvadu patéjs/vakuuma slcéjs ir paredzéts lietoSanai
tikai ara, sausos un labi védinatos apstak|os.

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar samazinatam
fiziskam, garigam spé&jam vai manu kustibu traucgjumiem.
lerice ir paredzéta vieglu gruZu, tostarp lapu, zales un
citu darza atkritumu, paSanai un uzstkSanai. Tas nav
paredzéts tdens vai citu Skidrumu stdksanai.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

I1zlasiet visus droSibas bridinajumus un noradijumus.
Bridindjumu un noradijumu neizpildiSana var izraisit
elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai smagu
ievainojumu. Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet
turpmakai uzzinai.

Nosaukums "elektroinstruments" bridinajumos attiecas
uz jasu elektrisko (ar vadu) elektroinstrumentu vai ar
akumulatoru darbinamo (bez vada) elektroinstrumentu.

DARBA VIETA

m Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.

Parblivétas un tumsas vietas izraisa negadijumus.
@ = Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama

vidé, pieméram, degoSu Skidrumu, gazu vai putekju
klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai gazes.

= Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esoSiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jUs varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

m  Elektroinstrumenta kontaktdak3ai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemétiem elektroinstrumentiem nelietojiet
parejas ligzdas. Neparveidotas kontaktdakSas un
atbilstoSas  kontaktligzdas samazinas elektriska
trieciena risku.

= Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemeétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja jlosu kermenis ir
sazemeéts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.

= Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens iek|a3ana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

= Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdak3u. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
trieciena iespéju.

m Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
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Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmantoSana.

Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas noplides automatslédzi
(RCD) baroSanas vada. PaliekoSas stravas ierices
izmantoSana samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkoholavai medikamentu ietekmé.
Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraistt smagus ievainojumus.

Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslidoSi aizsargapavi, aizsargkivere
vai ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstaklos,
samazina personas ievainojumu iespé&ju.
Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslégta stavokll. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.

Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu atslégas
pirms  elektroierices ieslégSanas. Uzgrieznu
atslega vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjoSas detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

Apg@érbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu un cimdus
talu no kustigam detalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var tikt ierauti starp kustigam detalam.
Jaierice ir aprikota ar putek|u nosiicéja un savaceja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Putek|u savacéja lietoSana var
samagzinat putek|u izraisTtos riskus.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

Nepielietojiet ~ spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
dro3ak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

Atvienojiet kontaktdak8u no energijas avota un/
vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
veikt jebkadus reguléjumus, piederumu mainu
vai novietot glabasanai elektroinstrumentus. Sadi
profilakses pasakumi samazina elektroierices nejausas
iedarbinasanas iespéju.

Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus
bérniem nepieejamas vietas un nelaujiet
neapmacitam personam darboties ar
elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti ir bistami
neapmacitu personu rokas.
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Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet kustigo
detalu savienojumu pareizibu, detaju berzi un citus
apstak|us, kas var ietekmeét elektroinstrumenta
darbu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms
lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus
izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griezéjinstrumenti ar asam griezéjskautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus  u.c. saskapa ar Siem
noradijumiem, nemiet véra darba apstaklus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmantoSana
neparedzétu darbibu veikSanai var radit bistamu
situaciju.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA
UN KOPSANA

Uzladgjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladéetajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena veida
akumulatoru, var bat ugunsnedross, ja to izmanto ar
citu akumulatoru.

Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura
cita akumulatora lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priek§metu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skrives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu Tsslégums var radit
aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
izklat Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
NejauSas saskares gadijuma skalojiet skarto vietu
ar adeni. Ja Skidrums nok|ist acts, nepiecieSama
arT mediciniska palidziba. No akumulatora izk|uvuSais
Skidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.

APKOPE

Vai jasu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodroSinas elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.

BEZVADU PUTEJA/VAKUUMA SUCEJA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Vb
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Dazos regionos pastav noteikumi, kas ierobezo
darbibas, kuram produkts ir izmantojams. Lai uzzinatu
vairak, konsultéjieties ar vietéjam iestadem

Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar samazinatam
fiziskajam spéjam, manu vai garigiem trauc&jumiem,
vai cilvékiem ar pieredzes un zinaSanu trikumu,
vai cilvékiem, kuri nav iepazinuSies ar instrukcijam,
izmantot So ierici. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uZ nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni un dzivnieki
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ir 15 m attdluma no jusu darboSanas vietas. Ja kads
ienak zona, apturiet preci.

Izmantojot ierici, vienmér lietojiet atbilstoSus apavus un
garas bikses. Nestradajiet ar iekartu, ja jums ir basas
kajas vai valgjas sandales. Lietojiet pieguloSu apgérbu
vai apgérbu no kura nekas nekarajas; citadi, tie var tikt
ierauti zargriezl.

Nevelciet brivu apgérbu vai juvelierizstradajumus, kas
var tikt ierauti gaisa ieeja.

Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu limena,
lai novérstu sapiSanos kustigajas dalas.

lerices izmantoSanas laika, vienmér lietojiet ausu
aizsargu. lerice ir [oti skala, un, ja netiek pilniba ievéroti
noradijumi par iedarbibas ierobezoSanu, trokSpna
samazinasanu un dzirdes aizsarglidzek|u lietoSanu, var
rasties neatgriezeniski dzirdes bojajumi.

lerices izmantoSanas laika, vienmér lietojiet pilnu
acu aizsargu. RaZzotdji obligati iesaka lietot pilnu
sejas masku vai pilniba noslégtas aizsargbrilles.
Parastas brilles vai saulesbrilles nevar tikt izmantotas
aizsardzibai. Jebkura bridi gaisa stroklas var izraisit
priekSmetu lidoSanu liela atruma, ka rezultata tie var
atlekt no cietas virsmas un trapit stradniekam.

Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka
visas kontroles un droSibas sistémas ir darba kartiba.
Neizmantojiet ierici ja izslégSanas slédzis neapstadina
motoru.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai korpusam
nav bojajumu. NodroSiniet, ka aizsargi un rokturi ir vieta
un pareizi nostiprinati.

Nekad neizmantojiet ierici ar bojatiem aizsargiem vai
vairogiem vai ari bez droSibas iericém, pieméram,
gruzu savacéja.
DzeséSanas gaisa
aizsérgjusas.
Izmantojiet grabek|us un slotas, lai uzirdinatu darba
virsmu pirms paSanas/suksanas.

Pirms katras izmantoSanas attiriet darba zonu.
Atbrivojieties no visiem priekSmetiem, piem., akmeniem,
stikla lauskam, naglam vai auklam, kurus var aizpast
liela attaluma, vai kurus var ieraut ventilatora.

ieejas atveres nedrikst bat

VISPAREJA DARBIBA

Lietojiet ierici sapratigas dienas dalas — nelietojiet to
agri no rita vai véla nakti, kad jds varat traucét citiem
cilvekiem.

Razotajs 1pasi iesaka preces lietoSanas laika izmantot
plecu jostas, pievienotas. Plecu jostas japielago
érta garuma, lai palidzétu nest preces svaru un
samazinatu izmantotdja nogurumu. lepazistieties ar
atras atbrivoSanas uztvéréju un izmantoSanas laika
neapklajiet to ar drébém.

Prece ir aprikota ar kruiza kontroles sviru pie sprada.
Kruiza kontrole iestata atrumu érta limenr, lai sniegtu
pietiekami daudz jaudas, lai paveiktu uzdevumu.
Neliels darbibas atrums palidzés samazinat troksni un
vibraciju. Kruiza kontrole palidz samazinat izmantotaja
nogurumu.
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e pirms ierices parbaudisanas, apkopes vai
darbinaSanas

A BRIDINAJUMS

Kruiza kontroles iestatiS8ana palidzés darboties un
blokés spridu. Sada gadijuma, sprids neatbrivosies un ~ .
izslégs patéju/vakuuma stcéju. parbaudiet)

Izslédziet kruiza kontroli, nospiezot sviru pilntba uz TSy — — = —
prieksu, lai apturétu patéja/vakuuma stcéja dzingju.
= Patéja reZima, izmantojiet preci ar paceltam vakuuma
= Nelietojiet ierici apstaklos, kur ta var uzspragt. caurulém, vai ar jas varat izvéléties tas nopemt, un
aizveért ventilatora aizsargu. Jis nekad nedrikstat
atdalit vakuuma caurules un darbinat tikai ar paceltu
augséjo cauruli. STs caurules ir paredzétas vienreizéjai
uzstadiSanai. Ja jos meéginasiet atdalit uzstaditas

e ja ierice sak neparasti vibrét (nekavéjoties

= Nelietojiet ierici sliktos laika apstaklos, it Tpasi, kad
pastav zibens riski.

= Nelietojiet sliktd apgaismojuma. Lietotajam jabat
pilna\_i_redzameai par darba zonu, lai spétu identificét puteklsicéja caurules, jis tas sabojasiet. Tadgjadi
iespgjamus draudus. ievérojami palielinas risks gdt nopietnus miesas

= Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas jusu spéju bojajumus, nonakot saskaré ar rotgjoso ventilatoru.
dzirdét bridinajumus (blavienus vai skanas signalus). . pytekjainos apstaklos valkajiet sejas filtra masku, lai
Operatoram  japievers seviska uzmaniba tam, kas mazinatu traumu riskus saistiba ar putek|u ieelpo3anu.
notiek darba zona. = Putek|ainos apstak|os viegli samitriniet virsmas.

= Vienmér koncentrgjieties uz to, ko jis Sobrid darat. . Lo R A
o L K N _ L = Nevérsiet putéja sprauslu cilvéku vai dzivnieku virziena.
m Lidzigas ierices izmantoSana tuvuma palielina gan Nekad diuma lieciet iek&met GG
risku sabojat dzirdi, gan iespé&ju, ka otrs cilvéks ieies " c:urilgs gadjuma - nefieciet  priekSmetus - puteja

jasu darba zona. T B . i _
m Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra. = Nedarbiniet pltéju atvértu logu vai durvju tuvuma.

Nepersitempkite. ~ Persitempe  galite  prarasti ® |zmantojiet visu patéja sprauslas pagarinajumu, lai
pusiausvyra. gaisa plisma var darboties tuvu pie zemes un stradat
efektivi.

m  Slipuma kajas vienmér turiet stabila pozicija. Ejiet, C . ) ) )
nekada gadijuma neskrieniet. = Nenovietojiet ierici uz vai tuvuma priekSmetiem. Tie var
tikt iestkti gaisa padevé un sabojat ierici.

m  Turiet visas kermena dalas talu no visam kustigajam

detalam. RotéjoSas darbrata lapstinas var radit ——— o
@ nopietnas traumas. Apturiet ierici un nodrosiniet, ka  [LERSINZUSSISIYENSITIC NS RIHORT SVt
darbrata lapstinas ir parstajusas griezties pirms: BRIDINAJUMI
e atveriet ventilatora aizsargu
e uzstadiet, mainiet vai atblokgjiet caurules A BRIDINAJUMS
e atveriet, nonemiet vai iztiriet atkritumu savacéju Nekad neizmantojiet iesikSanas rezimu tikai ar pielagotu

augsejo iesukSanas cauruli. Neievérojot So bridinajumu,
palielinas risks gat miesas bojajumus.

m  Nedarbiniet iekartu, ja nav uzstadits pareizais
aprikojums. Kad izmantojiet ierici ka patéju, vienmér
pievienojiet padtéja caurules un aizveriet ieplades
durvis. Ja iekartu izmanto ka sticgju, obligati uzstadiet ~® Nelietojiet stcéju, ja tam nav pievienota sicéja
stkdanas caurules un savakdanas maisu. somina; lidojoSi ieZi var radit nopietnus ievainojumus.

= Neparveidojiet ierici  un nelietojiet detalas un Parliecinieties, ka atkritumu savacgja maiss ir laba
aksesuarus, kurus nav ieteicies razotajs. stavokit un pilnTgi aizvérts, pirms sakat darbu.

= Kustiniet slicéju no vienas puses uz otru. Lai novérstu
aizséréjumu, nelieciet iesikSanas cauruli iek8a gruzu
kaudze.

= Turiet motoru augstak par iestkSanas caurules ieeju.

= Kad stradajat slipuma, pastavigi turiet sikSanas cauruli
paveérstu uz leju.

A BRIDINAJUMS

Ja ierice tiek nomesta, ta ir saskarusies ar smagu
triecienu vai ta sak nevaldami vibrét, nekavéjoties
izslédziet ierici un centieties atrast bojajumu vai art
céloni $adai vibracijai. Jebkada tehniska apkope ir javeic T o . .
tikai autorizétos tehniskas apkopes centros. m Lai izvairitos no ievainojumiem vai bojajumiem,
neméginiet uzstkt tadus priekSmetus ka akmeni, stikla
lauskas, pudeles, u.c. lidzigus priekSmetus.
m lzvairieties no situacijam, kuras savakSanas maiss
varétu aizdegties. Nestradajiet liesmu tuvuma. Nesdciet
R . T, siltus pelnus no ugunskura, $asliku ceptuvém, zagaru
e pirms tiriSanas vai Skérs|u izcirsanas kaudzém utt. Nesdciet cigaru vai cigareSu izsmékus, ja
e kad atstajiet ierici bez uzraudzibas tie nav pilntba atdzisusi.

Lai samazinatu ievainojumu risku, kas saistits ar rotéjosam
dajam, vienmér apturiet ierici, nopemiet bateriju un
parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir apturétas:

e pirms pievienojat vai nonemot piestiprinajumus
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TRANSPORTESANA UZGLABASANA

= Apturiet preci, iznemiet bateriju un |aujiet tai atdzist

pirms noglabasanas vai transportésanas.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piek|at bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza darbos
izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai td nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar iepakoSanu

un markésanu,

transportéjot treSas puses baterijas.

NodroSiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré

ar citam baterijam vai

vaditspéjigiem materialiem,

aizsargajot atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas

vaciniem vai

lentém. Netransportéjiet ieplaisajusas

baterijas vai baterijas, kuram ir noplide. Ludziet padomu
kravu parvadasanas uzpémumam.

A BRIDINAJUMS

APKOPE

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pret&ja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Lai veiktu remontu, nogadajiet
ierici pilnvarota servisa centra. Sugedusias detales

keiskite tik originaliomis detalémis.

m Prece ir aprikota ar iek$€ju noslédzes sistému, lai

Vb
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novérstu dzingja ieslégsanos, ja ventilatora sargs
nav pareizi aizvérts vai vakuuma caurules nav pareizi
pievienota Ja prece nedarbojas, kad pilniba uzladéta
baterija ir pievienota un pavilkts sprads, parbaudiet
vakuuma cauruli un nodrosiniet, ka ventilatora aizsargs
ir pareizi un cieSi nostiprinats. Ja iekSéja blokéSanas
sisttma nenovér§ dzingja darbibu, kad ventilatora
aizsargs vai vakuuma caurules nav paceltas,
neizmantojiet preci. Nododies preci pilnvarotam
pakalpojumu centram laboSana.

Lai samazinatu ievainojumu risku, kas saistits ar
rotéjosam dalam, vienmér apturiet ierici, nonemiet
bateriju un parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir
apturétas:

e pirms tiriSanas vai Skérs|u izcirSanas
e kad atstajiet ierici bez uzraudzibas
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e pirms pievienojat vai nonemot piestiprinajumus

e pirms ierices parbaudisanas, apkopes vai
darbinaSanas

e ja ierice sak neparasti vibrét (nekavéjoties
parbaudiet)

Neveiciet reguléSanu un remontdarbus, kas nav

aprakstiti  3aja rokasgramata. Lai veiktu citus

remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu servisa

darbinieku.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar mikstu,
sausu draninu.

Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprindjumus
un skraves, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas
un izstradajums ir drosa darba stavoklr. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

Ja jaaizstaj sabojatas vai nesalasamas uzlimes,
dodieties uz pilnvarotu servisa centru.

AIZSPROSTOJUMU ATTIRISANA

Lai samazinatu ievainojumu risku, kas saistits ar
rotéjosam dalam, vienmér apturiet ierici, nopemiet
bateriju un parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir
apturétas:

Nonemiet vakuuma un pasanas caurules, lai apskatitu
aizsprostojumu. Ja nepiecieSams attiriet caurules.
Nonemiet atkritumu savak3anas maisu. Parbaudiet vai
maisa adapteris nav aizsprostojies.

Parbaudiet darbibu pie ventilatora korpusa un caurules
pie atkritumu maisa, vai nav aizsprostojuma pazimju.
Atcerieties, pat ja baterija ir nonemta, ventilators un
mul¢éSanas asmeni var kustéties, tirot aizsprostojumu.
RUpéjieties, lai pirksti nekad neiek|dst ventilatora un

mul¢éSanas asmenos.
Nemeéginiet nonemt ventilatoru vai mulééSanas asmeni.

Ja nepiecieSams, nonemt ventilatoru un mul¢éSanas
asmenus, nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu
centru.

Vélreiz uzstadiet caurules un atkritumu savakSanas

maisu, pirms ievietojat bateriju un iedarbinat preci.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietotd ka noteikts, nav iesp&jams pilniba
novérst noteiktus riska faktorus. LietoSanas laika var
rasties $adas bistamas situacijas, un lietotajam ir japievers
pastiprinata uzmaniba, lai tds novérstu:

e Vibracijas radits ievainojums. Vienmér izmantojiet
darbam attiecigo riku, izmantojiet paredzétos
rokturis un zemako atrumu, lai paveiktu uzdevumu.
Skatit “Risku Samazinasana”.

e Saskarsme ar troksni var radit dzirdes traucéjumus.
Valkajiet ausu aizsargu un ierobezojiet saskarsmi.

e Ja somina nav kartigi pievienota, vai ta ir bojata,
tad pastav risks gat ievainojumus no lidojoSiem
priekSmetiem, no pat&ja caurules gaisa plismas vai
slcéja izvades. Vienmér nésajiet acu aizsardzibu.
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RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tinkSkésanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékésana un darba prakse sekmé So simptomu
attisttbu. Operators var veikt pasakumus, lai iesp&ami
samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laikd kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezojiet
iedarbibas ilgumu diena.

m Ja jus izjatat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties
apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par
Siem simptomiem.

A BRIDINAJUMS

llgstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus

vai pasliktinat jau eso3os. llgstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 147 lappusi.
Ventilatora aizsargs

Apak3éja iestkSanas caurule.
Papildus riteni

Liela atruma sprausla

Apak3éja pusanas caurule.
Augseéja pasanas caurule.

Gruzu savakSanas maiss

Somas adapters

0. Pasanas/vakuuma rezima parslégSanas svira
1. Priek$&jais rokturis

12. Plecu siksna

13. Kruiza kontrole

14. Aizmuguréjais rokturis

15. Slédzis “ieslégSana’/“apturéSana”
16. Sprosttapa

17. Bidamais slédzis

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

A\
o

RBO®O®NOOMONE

Drosibas bridindjums

Pirms preces darbinasanas izlasiet un
izprotiet visus noradijumus, ievérojiet
visus bridindjumus un droSibas
noradijumus.
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Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. Rapéjieties, lai visi
tuvuma stavosie, Tpasi bérni un
dzivnieki atrastos vismaz 15 m
attaluma no darba zonas

Rotéjosi ventilatori. Kamér ierice
darbojas, turiet rokas un kajas prom no
spraugam.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Darbariks atbilst visam normam ES
valst, kura tas ir iegadats.

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprinajuma zime

1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespé&jama atkartota parstrade.

Garantétais skanas jaudas Iimenis ir
104 dB.

Pasanas reZzims

lestkSanas rezims

Kruiza kontrole
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SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Piezime
Bridinajums

Apturiet iekartu.

o>

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, ITmeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
/\ BISTAMI
Norada draudoSo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ BRIDINAJUMS
Norada potencidlo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
A\ UZMANIBU
Norada potencidlo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.

UZMANIBU
Bez droSibas bridinajuma apziméjuma
@ Norada uz situaciju, kas var radit pasuma bojajumus.
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Projektuojant belaide lapy valymo nupuciant masing / siurblj
didZiausias prioritetas suteiktas saugai, eksploatacinéms
savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Belaidis nupatimo/siurbimo prietaisas skirtas naudoti tik
lauke, esant sausam orui ir geram ap3Svietimui.
Kriamapjovés negali naudoti vaikai ar asmenys su fiziniais,
psichiniais ar jutiminiais sutrikimais.

Gaminys skirtas nupasti lengvas sgnasas, jskaitant lapus,
ole ir kitas sodo atliekas. Siuo prietaisu negalima jtraukti
ar siurbti vandens bei kity skyscéiy.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visa
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smigj, gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus.
Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad galétuméte
vadovautis jais véliau.

Ispéjimuose nurodytas terminas ,elektrinis jrankis” reiSkia
elektrinio jrankio naudojima, jj prijungus prie maitinimo
tinklo (laidu) arba maitinimo baterijos (belaidis).

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
@ Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose

vietose.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galin€ios medziagos (skys€iai, dujos ar
dulkeés). Elektriniai jrankiai kibirkS¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

= Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. I5siblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jZemintais
(izeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kiStukai
ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.

m Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jZeminimo
pavirSiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy,
Saldytuvy). JZzeminus savo king, padidés elektros
smuagio pavojus.

= Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar
drégméje. Dél vandens, patekusio j elektrinj jrankj,
padidéja elektros smagio pavojus.

= Laidg naudokite pagal jo paskirtj. Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti,
tempti ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo
karséio, tepaly, aStriy kampy ir judanéiy detaliy.
PaZeisti ar supainioti laidai padidina elektros smugio
galimybe.

m Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
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tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkamg laukui laidg sumazinama elektros
smdagio tikimybé.

Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro sglygomis, naudokite likutinés srovés prietaisg
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smagio
tikimybé.

ASMENINE SAUGA

Bukite budras ir stebékite, kg darote, bei samoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziagy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
irankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.
Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauke, neslystantys apsauginiai batai, Salmas
ar apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy
pavojy.

Saugokités, kad jrankis nety€ia nejsijungty.
Isitikinkite, kad prie$ prijungiant jrankj prie
maitinimo $altinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar
neSant jrankj, jungiklis yra iSjungtas. NeSant
elektrinj jrankj, uzdéjus pirstg ant jungiklio, arba elektrinj
jrankj, kurio jungiklis yra jjungtoje padétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
raktg ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.
Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
irankj netikéty situacijy metu.

Dévékite tik darbui tinkamus drabuZius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy
dirbiniy. Saugokite plaukus, drabuZzius ir pirstines
toliau nuo judan€iy daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai
ar ilgi plaukai gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.
Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
jsitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami
pagal paskirtj pagamintg tinkama elektrinj jrankj, darbg
atliksite geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjlungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
irankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

PrieS sureguliuojant jrankj, kei€iant atsargines
dalis ar sandéliavima atjunkite laidg nuo maitinimo
Saltinio ir (ar) akumuliatoriaus. Tokios saugumo
priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

PriziGrékite elektrinius  jrankius. Patikrinkite
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judanéiy detaliy nesutapimus, sukibima, ar
sumontuotos detalés nesulGizusios bei kitg bukle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prieS naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta
dél netinkamai priZidrimy elektriniy jrankiy.

Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai prizidréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

Naudokite  elektrinius jrankius, atsargines
detales, graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir
atsizvelgdami j darbo salygas bei turimg atlikti
darba. Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine
paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg situacija.

NAUDOJIMAS IR

PRIEZIORA

Pakartotinai  kraukite prietaisg tik naudodami
gamintojo nurodytg kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, sgvarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybtg gali sujungti su Kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su Kkitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis  salygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai
prisilietéte - nuplaukite vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.
IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali nudeginti ar
sukelti sudirginimus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

BELAIDZ!O NUPOTIMO/SIURBIMO PRIETAISO SAU-
GOS |SPEJIMAI

\
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Kai kuriuose regionuose Sio gaminio naudojimg tam
tikriems darbams apriboja galiojantys jstatymai. Dél
patarimy kreipkités j vietinés valdZios institucijg

Jokiu badu neleiskite naudoti krimapjovés vaikams,
asmenims su fiziniais, jutiminiais ar psichiniais
sutrikimais, ar Zmonéms, neturintiems reikiamos
patirties ir Ziniy, arba nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uZ nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvdnai turi bati 15 m
atstumu nuo gengjimo vietos. | apdirbamg plota jéjus
paSaliniam asmeniui, gaminj reikia sustabdyti.
Naudodami krdmapjove, badtinai dévékite tinkamag
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avalyng ir mavékite kelnes ilgomis kleSnémis.
Nedirbkite su Siuo prietaisu neapsiave arba avédami
atvirus sandalus. Stengtis nedévéti duksliy drabuziy,
arba riby su kabangiais raisteliais ar kaklaraiS¢iy: juos
gali jtraukti judamosios dalys.

Nedévékite duksliy drabuziy ar papuo$aly, kurie gali
bati jtraukti j oro jleidimo anga.

llgus plaukus reikia susegti virS peciy lygio, kad
nejsipainioty j judancias dalis.

Naudodami Sig krimapjove, visada dévékite klausos
apsaugg. Gaminys labai triukSmingai veikia ir grieztai
nesilaikant nurodymy dél triukSmo poveikio apribojimo,
triukSmo mazinimo ir klausos apsauginiy priemoniy
dévéjimo, galima neiSgydomai pakenkti klausai.
Naudodami $ig krimapjove, visada dévekite pilng
akiy apsaugg. Gamintojas primygtinai rekomenduoja
deéveti viso veido kauke ar prigludusius apsauginius
akinius. |prasti ar saulés akiniai néra tinkama apsaugos
priemoné. Galingas oro srautas bet kada gali iStéksti
objektus dideliu greiciu ir jie gali atSoke rikoSetu suzeisti
operatoriy.

Prie§ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar tinkamai
veikia visi valdikliai ir saugos jtaisai. Nenaudokite
irankio, jeigu iSjungimo jungikliu nepavyksta sustabdyti
krimapjoveés.

Kiekvieng kartg prie§ naudojant, reikia patikrinti, ar
nepazZeistas korpusas. Patikrinkite, ar apsauginiai
jtaisai ir rankenos sumontuoti ir tinkamai pritvirtinti.
Jokiu badu nenaudokite krimapjovés, jeigu apsauginiai
jtaisai ar skydeliai pakenkti, arba be apsauginiy jtaisy,
pavyzdziui, jei néra sgnasy surinkimo jtaiso.

Stebékite, kad oro vésinimo jsiurbimo angos neuZzsikisty
atliekomis.

PrieS nupdsdami oru / siurbdami, i$ grébliy ir Sluoty
iSvalykite sgnasas.

Prie$ pradédami darbg sutvarkykite darbo vietg. Reikia
surinkti visus pasalinius objektus, pvz., akmenis, stiklo
Sukes, vinis, vielas, virves, kurie didelio grei¢io oro
srautu gali bati nupdsti pakankamai toli arba jsipainioti
i ventiliatoriy.

BENDRIEJI NAUDOJIMO NURODYMAI

Naudokite prietaisg tik priimtinomis valandomis - ne
anksti ryte ar vélai vakare, kai jo skleidziamas triukSmas
gali drumsti Zmoniy ramybe.

Gamintojas  primygtinai  rekomenduoja  naudojant
gaminj uZsisegti per petj juosiamus saugos dirZzus
(pateikti komplekte). Per petj juosiamus saugos dirZus
reikia sureguliuoti patogiu ilgiu, kad operatoriui baty
lengviau atlaikyti gaminio svorj ir sumazinti nuovargj.
Susipazinkite su sparciojo atpalaidavimo griebtuvu ir
naudodami gaminj, neuzdenkite jo mechanizmo savo
apranga.

Gaminys yra su vazinéjimo valdymo svertu prie
spragtuko. Vazingjimo valdikliu nustatomas patogus
greitis, kad buty pakankama galia uzduociai atlikti.
Gaminj naudojant létos eigos rezimu mazesnis
triukSmas ir vibracija. Vazinéjimo valdiklis padeda
sumazinti operatoriaus nuovargj.
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Nustacius vazinéjimo valdiklj, valdomas ir blokuojamas
spragtukas. Tokiu atveju spragtuku nepaleidziamas ir
neigjungiamas nupatimo/siurbimo prietaisas.
Vazinéjimo valdiklis iSjungiamas pastimus svertg iki
galo j priekj nupatimo/siurbimo prietaiso variklis.

= Jokiu badu nenaudokite prietaiso sprogioje aplinkoje.

m Stengtis nenaudoti krimapjovés blogomis oro
salygomis, ypac, kai yra Zaibavimo pavojus.

= Dirbkite gerai ap3Sviestoje aplinkoje. Kad pastebéty
galimus pavojus, prietaisu dirban¢iam asmeniui turi bati
sudarytos gero matomumo salygos.

m  Klausos apsaugos priemoniy naudojimas sumazina
ispéjamyjy garsy (ryksmy arba pavojaus signaly)
girdéjimo galimybe. Operatorius turi atkreipti ypatingg
démesj, kas vyksta darbo vietoje.

= Nesiblaskykite ir bakite susikaupe, kai genite.

= Netoliese naudojant panaSius prietaisus padidéja
pavojus pakenkti klausg ir galimybé kitiems asmenims
patekti j darbo zong.

m Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.

Nepersitempkite. Persitempe galite prarasti
pusiausvyrg.
= Nuolat atkreipkite démesj | stabilig stovéseng

nuolaidziose vietose. Visada eikite, niekada nebékite.
m  Stovékite toliau nuo visy judanciy jrankio detaliy.

Besisukantys diskinio rato peiliukai gali sukelti sunkius
@ suzeidimus. Prietaisg reikia sustabdyti ir patikrinti,

ar siurbliaracio geleztés visiSkai liovesi suktis, pries

atliekant toliau nurodytus veiksmus:

e atidarant ventiliatoriaus apsauginj jtaisa,

e montuojant, kei¢iant ar atkemSant vamzdelius,

e atidarant, iSvalant ar iStustinant sgnasy surinktuve.

= Niekada nenaudokite jrankio be pritvirtinty tinkamy
detaliy. Kai prietaisg naudojate kaip valymo puciant
oro srautg jrenginj, badtinai sumontuokite orpatés
vamzdzius ir uzdarykite dureles. Kai jrankj naudojate
siurblio rezimu, visada pritvirtinkite siurblio vamzdzius
ir maisa.

= Niekaip nemodifikuokite prietaiso ir nemontuokite daliy
bei priedy, kurias naudoti nepataria gamintojas.

A |SPEJIMAS

Numetus krimapjove, jai stipriai susitrenkus ar pradéjus
nejprastai vibruoti, jg reikia nedelsiant sustabdyti
ir patikrinti, ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo
priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai sutaisytos
arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

SPECIFINIAI PUTIMO PRIETAISO

e prie$ montuojant ar nuimant jtaisus

e pries tikrinant, prizidrint ar naudojant krdmapjove

e jei prietaisas pradeda per smarkiai vibruoti
(patikrinkite nedelsiant)

UGOS

|SPEJIMALI

Naudojant gaminj patimo reZimu, reikia jmontuoti
siurblio vamzdelius arba juos galima iSimti ir uzdaryti
ventiliatoriaus apsauginj jtaisg. Jokiu badu negalima
atskirti siurbimo vamzdeliy ir naudoti gaminj jmontavus
tik virSutinj vamzdelj. Sie vamzdeliai vienkartiniai.
Bandant atskirti jtaisytus vakuuminius vamzdelius, juos
galima paZeisti. Tai labai padidina galimybe sunkiai
susizeisti prisilietus prie besisukancio ventiliatorius.
Esant dulkéms, dévékite kauke nuo dulkiy, kad dulkiy
ikvépus sumazintuméte pavojy sveikatai.

Kai valote dulkétas vietas, Siek tiek sudrékinkite
valomus pavirsius.

Pastuvo antgalio nenukreipkite j Zmones ar gyvanus.
Jokiu budu nedékite daikty j nupdtimo oru prietaiso
vamzdzius.

PUstuvo nenaudokite prie atviry langy ar dury.
|Stieskite patimo jtaiso antgalj visu ilgiu, kad oro srové
pUsty arti Zemés ir darbas baty nasus.

Nenustatykite orpatés ant palaidy sgnasy arba
netoliese jy. Prietaisas gali jtraukti sgnasas j jsiurbimo
anga ir dél to sugesti.

SPECIFINIAI SIURBIMO |[TAISO SAUGOS
ISPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Jokiu bldu nenaudokite siurbimo jtaiso, jeigu
sumontuotas tik virSutinis siurbimo vamzdis. Nesilaikant
Sio jspéjimo, padidéja traumy pavojus.

Kad suzeidimy, kylanciy prisilietus prie sukamujy daliy
pavojus bty kuo mazesnis, prietaisg bdtinai reikia
sustabdyti, iSimti baterijy pakuotg ir patikrinti, ar judamos
dalys visiSkai sustojusios:

e prie$ valant ar iSimant susidariusj kamstj

e kai paliekate krimapjove be priezidros
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Nenaudokite siurbimo prietaiso, jeigu nesumontuotas
sgnasy maiselis: ore pasklidusios sgnaSos gali rimtai
suzaloti. Prie$ pradedant darba reikia patikrinti, ar sgnasy
surinkimo maiselis geros buklés ir visiskai uzdarytas.
Stumkite siurblj i$ vienos pusés j kitg pagal sanasy krasta.
Kad jtaisas neuzsikimsty, nedékite siurbimo vamzdzio
tiesiai ant sgnasy kravos.

Variklj laikykite aukSc¢iau uz siurbimo vamzdzio jleidimo
gala.

Dirbdami ant kalvos, siurblio vamzdj visada laikykite
nukreipe Zemyn kalvos atzvilgiu.

Kad nesusizeisty prietaisu dirbantis asmuo ir nepakenkty
paties prietaiso, negalima siurbti akmeny, stiklo duzeny,
buteliy ar pan. daikty.

Venkite situacijy, kad siurblio maiSas nesiliesty prie
ugnies. |rankio nenaudokite Salia atviros liepsnos.
Nesiurbkite Silty peleny nuo zidinio, lauko griliaus (angl.
barbecue), susluotos kravos ir t. t. Nesiurbkite numesty
cigary ar cigareciy, iSskyrus tuos atvejus, kai nuorikos
yra visiSkai uzgesintos.
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GABENIMAS IR LAIKYMAS

L

Akumuliatoriy  gabenkite

PrieS padedant | sandélj ar transportuojant, gaminj
reikia sustabdyti, iSimti baterijg ir palikti, kol prietaisg
atves.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti
nuo tokiy korozijg sukelianciy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos
pries apledéjima. Nelaikykite lauke.

Paruosiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.

ICI0 BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

pagal vietinius ir Salies

reikalavimus bei nuostatas.
Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina laikytis visy

S|

pecialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.

UZztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius

n

esiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis

medziagomis — apsauginius jungiamuosius elementus

u

zdenkite izoliacinémis nelaidziomis movomis arba juosta.

Iskilusiy ir tekanc¢iy akumuliatoriy negabenkite. Dél tolesniy

p

atarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIORA

A |SPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

A |SPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todel
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Jei reikia atlikti techninio
aptarnavimo darbus, nugabenkite gaminj | jgaliotg
techninio aptarnavimo centrg. Sugedusias detales

keiskite tik originaliomis detalémis.

\
TMb
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Gaminyje jmontuota blokavimo sistema, kad variklis
nepradéty veikti, jeigu ventiliatoriaus apsauginis jtaisas
néra tinkamai jmontuotas. Jeigu gaminio negalima
paleisti jdéjus visiSkai jkrautg baterijg ir trukteléjus
spragtuka, reikia patikrinti siurbimo prietaiso vamzdelj
ir pasizigréti, ar tinkamai ir patikimai jmontuotas
ventiliatoriaus apsauginis jtaisas. Jeigu blokavimo
sistema neapsaugo variklio ir jis pradeda veikti, kai
ventiliatoriaus apsauginis jtaisas ar siurbimo prietaiso
vamzdeliai nejmontuoti, gaminio negalima naudoti.
Gaminj reikia nugabenti taisyti j jgaliotg techninio
aptarnavimo centra.

Kad suzeidimy, kylanciy prisilietus prie sukamujy
daliy pavojus badty kuo mazesnis, prietaisg batinai
reikia sustabdyti, iSimti baterijy pakuotg ir patikrinti, ar
judamos dalys visiSkai sustojusios:

https:/itm.by
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e pries valant ar iSimant susidariusj kamstj
e kai paliekate krimapjove be priezitros
e prie$ montuojant ar nuimant jtaisus

e jei prietaisas pradeda per smarkiai vibruoti

(patikrinkite nedelsiant)

Neatlikite Siame vadove nenurodyty reguliavimo
veiksmy ar remonto darby. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centra.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj sausu
Svelnaus audinio gabaléliu.

Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir sraigtus,
ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo
buklés stovyje. Bet kurig apgadintg detale leidZziama
remontuoti arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

Pakenktas ar nejskaitomas etiketes pateikite jgaliotajam
techninio aptarnavimo centrui, kad pakeisty naujomis.

UZSIKIMSUSIO GAMINIO VALYMAS

Kad suzeidimy, kylanciy prisilietus prie sukamujy
daliy pavojus bty kuo maZesnis, prietaisg batinai
reikia sustabdyti, iSimti baterijy pakuotg ir patikrinti, ar
judamos dalys visiSkai sustojusios:

Norint patikrinti, ar gaminys neuzsikim3es, reikia ISimti
siurbimo ir patimo prietaisy vamzdelius. Jei vamzdeliai
uzsikimse, i$ jy reikia paSalinti kamscius.
Reikia iSimti sgnaSy surinktuvés maiselj.
patikrinti, ar maiSelio adapteris neuzsikimses.
Reikia patikrinti ar neuzsikimsusi ventiliatoriaus jdéklo
anga bei vamzdelis, pritvirtintas prie sgnasy maiselio.
Reikia nepamirsti, kad net iSémus baterijg, Salinant
kamscius gali pajudéti ventiliatoriaus ir mul€iavimo
jtaiso geleztés. Jokiu badu negalima kisti pirSty arti
muléiavimo jtaiso gelez&iy.

Negalima méginti nuimti ventiliatoriaus ar mul€iavimo
jtaiso geleztés. Jei vis délto batina nuimti ventiliatoriaus
ar muliavimo jtaiso gelezte, gaminj reikia nugabenti |
igaliotg techninio aptarnavimo centra.

Vamzdelius ir sgnaSy surinktuvés maiselj reikia jdéti
prie$ jdedant baterijy paketg ir paleidziant gaminj.

Reikia

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus,

nejmanoma

visiSkai atmesti visy pavojaus veiksniy. Gali Kilti toliau
nurodyti pavojai, todél operatorius turi bati itin démesingas,
kad iSvengty Siy dalyky:

e Vibracijos sukeltas suzalojimas. Kiekvienam
darbui batinai reikia parinkti tinkama jrankj, naudoti
specialiai skirtas rankenas ir dirbti kaip galima
létesne eiga. Zr. “Rizikos Veiksniy Mazinimas*.

e |llgai bdnant triukSme, galima pakenkti klausa.
Dévékite akiy apsauga ir ribokite poveikio trukme.

e Jeigu sgnaSy maiSelis nejdétas arba pakenktas,
orpltés vamzdzio oro srovés pakelti daiktai gali
suzeisti. Batinai dévéti akiy apsauga.
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RIZIKOS MAZINIMAS

Turime pranesSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos pozymiai yra
pirsty dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireidkiantis nuo 3al&io. Sie simptomai vystosi dél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo Sal¢io ir drégmés, dél
mitybos, rdkymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis

%
‘%C“
Siy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj: ‘

Sukamieji ventiliatoriai. Kai krdmapjove
veikia, laikykite rankas ir kojas atokiai
nuo angy.

Dévékite ausy apsaugos priemones.

m  Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu Ol Dévekite apsauginius akinius.
muvekite pirStines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai.

= po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty 'f% Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
kraujo apytaka; % saglygoms.

] da;nai Qarykitg darbo pertraukas. Apribokite darbo Sis prietaisas atitinka visas
laikotarpj per diena. c €

= Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios baklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

reglamentuotas normas ES Salies, kur
jis buvo nupirktas.

- [ H [ LEurAsian“ atitikties Zenklas
A |SPEJIMAS
llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. llgiau naudojant jrankius, reikia ﬂy Ukrainos atitikties Zenklas
reguliariai daryti pertraukas.

Elektriniy produkty atliekos neturi

- - biti metamos kartu su namy Gkio
ﬂ atliekomis. PraSome perdirbkite jas ten,
Zr. 147 psl. kur yra tokios perdirbimo bazés. Dél

1 | perdirbimo patarimo kreipkités j savo

2. Virutinis siurbimo vamzdis vieting savivaldybe ar pardaveja.

3. Apatinis siurbimo vamzdis

4. Kreipiamieji ratukai

5. Didelio grei¢io antgalis

6. Apatinis patimo vamzdis

7

8

9

1

L
. VirSutinis patimo vamzdis ik resi
. Sgnasy surinkimo maiselis Patiko reZzimas

. Ventiliatoriaus apsauginis jtaisas

Garantuotas garso galios lygis yra
104 dB.

. Blogas adapteris
0. Patiko / siurblio rezimo parinkimo svirtis
11. Priekiné rankena
12. Per petj segamy saugos dirzy komplektas
13. Vaziavio valdymas
14. Galiné rankena -J..lll
15. JJUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklis
16. Fiksuojamasis kaistis

17. Slankusis kaistis SIMBOLIAI VADOVE
SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

Siurbimo reZimas

& Vaziavio valdymas

Detalés arba priedai yra parduodami

E atskirai
A PraneSimas apie saugumag
Prie§ naudodami jrenginj, atidZiai Iil Pastaba
@ perskaitykite instrukcijas, laikykités
ispéjimy ir saugos nurodymy.
Saugokités iSmetamy arba A |spéjimas
A\ skrendanciy objekty. Visi pasaliniai
asmenys, ypac vaikai ir naminiai
|,_,ﬂ gyvanai, turi bati ne arciau kaip 15 m @ Sustabdykite prietaisg.
= nuo darbo vietos.
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Sie signaliniai zodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.
/\ PAVOJUS
Reiskia ypa¢ pavojingg padétj, kurios neiSvengus bus
patirti sunkds ar net mirtini suzeidimai.
/N |SPEJIMAS
Reiskia potencialiai pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galimi sunkds ar net mirtini suzeidimai.
/\ ATSARGIAI
ReiSkia potencialiai pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.
ATSARGIAI
Be jspéjamuyjy simboliy
ReiSkia nuosavybés Zalos tikimybe.
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Akutoitega puhuri/imuri konstrueerimisel on peaeesmargiks
olnud toote ohutus, tootlikkus ja todkindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See akutoitega puhur-imur on ette nahtud kasutamiseks
vaid véljaspool ruume, kuivas ja hasti valgustatud kohas.
Seade ei ole ette néhtud kasutamiseks laste v6i nende
isikute poolt, kellel on piiratud futsilised, vaimsed vai
sensoorsed véimed.

Seade on ette nahtud vaid kerge prahi, naiteks lehed, rohi
ja muu aiaprugi &rapuhumiseks ning imemiseks. See seade
ei ole ette néhtud vee ja muude vedelike véljaimemiseks
ega araimemiseks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuste
ja juhiste eiramisel on oht saada elektril66ki voi raskeid
kehavigastusi ning/vdi pGhjustada tulekahju. Hoidke kdik
hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks alles.

Hoiatustes kasutatav termin elektritdoriist” téhendab
mehaanilist tooriista, mis saab toidet elektrivorgust
(juhtmega) voi akust (ilma juhtmeta).

TOOKOHT

m Hoidke tédkoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tdétamisel voivad
juhtuda 6nnetused.

= Arge kasutage elektritodriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergestisittivate vedelike
ja gaaside laheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sademeid, mis voivad tolmu
vGi aurud stitidata.

m Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
kdrvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
vaib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m  Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge puiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge ihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivérku
labi vahepistmike. Pistiku  ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektrilo6gi oht.

m Hoiduge  kehalisest  kontaktist ~ maandatud
pindadega, naiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilodgi saamise oht.

= Arge jatke kultivaatorit vihma katte vdi méarga
kohta. Vee sattumisel elektrilise tdoriista sisemusse
suureneb elektrilddgi saamise oht.

s Arge kasutage toitejuhet  mittesihiparaselt.
Arge kasutage toitejuhet téo6riista kandmiseks,
vedamiseks vdi pistikupesast valjatdmbamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektrilédgi ohtu.
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= Viéljas toodtamisel kasutage valistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
véhendab elektril6dgi ohtu.

m  Kui elektritooriistaga tédtamine niisketes oludes
on véltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseltlitiga
(RCD) kaitstud vooluvdrku. RCD kasutamine
véhendab elektriléogi ohtu.

ISIKUKAITSE

m Mehaanilise  tooriistaga  todtamisel  jalgige
toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet
mdistust. Arge kasutage tooriista siis, kui te olete
vasinud, uimastite, alkoholi véi ravimite mdju all.
Hetkeline t&helepanu hajumine todriista kasutamise
ajal voib pohjustada raske kehavigastuse.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui todolud seda néuavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, Kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

= Véltige tahtmatut Kkaivitumist. Enne toitejuhtme
vGi aku Uhendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista luliti on valja
lilitatud. Onnetuste valtimiseks arge hoidke téoriista
kandmise ajal s@rme lulitusnupul ega Uhendage
tooriista toitevdrku siis, kui luliti on sisse lulitatud.

m Enne tdoriista sisselllitamist eemaldage sellelt
reguleervati vdi mutrivdti. Elektritdoriista kilge jaetud
reguleervéti vi mutrivoti vdivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista Ule parem kontroll.

= Kandke t66ks sobivat riietust. Arge kandke 18tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed
ja tookindad liikuvatest osadest eemal. Lédvad
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed v@ivad haakuda
liikuvate osade kulge.

m Kui toodriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
vdi kogumisseadisi, siis veenduge, et need
on Uhendatud ja nduetekohases kasutuses.
Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge kasutage tootamisel liigset jdudu. Kasutage
tooks sobivat elektritooriista. Oigesti  valitud
elektritooriist todtab ettenahtud véimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumalt.

m Argekasutage elektritdoriista, kui luliti ei lilita seda
sisse ja valja. Lulitiga ltlitamatu téoriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta &ra remontida.

m  Enne toodriista reguleerimist, tarvikute vahetamist
vOi hoiustamist votke toitejuhe pistikupesast vélja
vdi eemaldage aku. Need ennetavad ohutusmeetmed
vahendavad todriista tahtmatu kaivitumise riski.

m Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritodriistu
lastele kattesaamatus kohas ja arge lubage
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elektritooriista mitte tundvaid vdi kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritdoriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kaes olev elektritdoriist on ohtlik.

Mehaaniliste elektritodriistade hooldus. Kontrollige
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
seisundid, mis voivad mdjustada elektritooriista
t6od. Kui mdni osa on vigastatud, siis laske
elektritooriist enne kasutamist &ra parandada.
Halvasti hooldatud elektritdoriistad pdhjustavad palju
onnetusi.

Hoidke Idiketerad teravad ja puhtad. Teravate
|Giketeradega ja nduetekohaselt hooldatud I6ikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vGttes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Todoperatsiooniks mitte ettenéhtud tooriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele akupaketile
voib pdhjustada tulekahju, kui seda kasutada teise
akupaketiga.

Kasutage akutdodriista ainult selleks ettenéhtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine vdib
pohjustada kehavigastusi vdi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, mindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis  vdivad akuklemmid
ltihistada. Aku klemmide luhistamine vdib p&hjustada
pdletust vai tulekahju.

Aku vale kasutamise korral vdib akuvedelik vélja
voolata - valtige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha.
Akuvedeliku silma sattumisel pé6rduge arsti poole.
Valjapritsiv akuvedelik v8ib tekitada nahaérritust vGi
-pbletust.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist tddriista  hooldada
véljabppinud  teenindusttdtajal;  remontimisel
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab
elektriseadme ohutuse.

AKUTOITEGA PUHUR-IMURI OHUHOIATUSED

\
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Mb&nedes piirkondades on seadused, mis piiravad toote
kasutamist teatud téode tegemiseks. Lisateavet saate
kohalikust omavalitsusest

Arge lubage lapsi ega piiratud fuusiliste, sensoorsete
ja vaimsete vlimetega inimesi ega kogemuste ja
teadmisteta ning kaesolevate juhistega mittetutvunud
inimesi seadet kasutada. Kohalikud regulatsioonid
voivad seada kasutaja vanusele piiranguid.

Pidage meeles, et operaator vOi kasutaja on vastutav
Onnetuste vBi ohuolukordade eest, mis vdivad
puudutada teisi inimesi v6i nende vara.

Hoidke koik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad

tooalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi
todpiirkonda siseneb, siis seisake kultivaator.

Kandke seadmega todtamisel kinniseid jalandusid
ja pikki pilkse. Arge kasutage seadet paljajalu ega
kandke todtamise ajal lahtisi sandaale. Valtige selliste
riiete kandmist, mis on |8dvad v6i millel on paelad voi
sidemed; need voivad haakuda liikuvate osade kiilge.
Arge kandke I6tvu riietusesemed v3i ehteid, mida
voidakse tdmmata 6hu sissevdtuavasse.

Kinnitage pikad juuksed dlgadest kdrgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

Kandke selle seadme kasutamisel alati kuulmiskaitseid
ja kaitseprille. Seade on vaga miurarikas ja kui
ettendhtud  piiranguid  miraga  kokkupuute ja
miravéhenduse osas tapselt ei jargita voi ei kasutata
kuulmiskaitsevahendeid, vGib see pdhjustada pusiva
kuulmiskao v6i -kahjustuse.

Kandke selle seadme kasutamise ajal alati
silmakaitsevahendeid. Tootja soovitab kasutada igal
juhul ndomaski voi killgkaitsega silmamaski. Tavalised
kaitseprillid v&i paikeseprillid ei ole nduetekohased
kaitsevahendid. Objektid véivad v8imsa dhujoa toimel
suurel kiirusel igal hetkel valja lennata ja vdivad
kdvadelt pindadelt pdrkuda operaatori suunas.

Enne seadme kasutamise alustamist veenduge, et
kdik juht- ja ohutusseadised td6tavad nduetekohaselt.
Kui seade nupule OFF vajutamisel vélja ei lilitu, arge
hakake todriista kasutama.

Enne iga kasutuskorda kontrollige korpus lile vigastuste
suhtes. Veenduge, et kaitsekatted ja kaepidemed on
oma kohtadel ja kindlalt kinnitatud.

Arge kasutage seadet, mille kaitsed v&i katted on
vigastatud voi ilma kaitseseadisteta, naiteks ilma
prahikogurita.

Hoidke jahutus6hu pilud prahist puhtad.

Enne puhumise v6i imemise alustamist kasutage reha
ja harja.

Enne t66 alustamist tuleb t6opiirkond alati korrastada.
Eemaldage toopiirkonnast koik esemed, nagu kivid,
klaasikillud, naelad, juhtmed v&i nodrid, mis voivad
suure Ohuvoolu téttu kaugele valja paiskuda voi
ventilaatorisse kinni jaéda.

ULDISED KASUTUSJUHISED

C
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Tootage masinaga ainult maistlikul kellaajal, mitte aga
varahommikul, hiliséhtul vai d6sel, kui see voib teisi
inimesi hairida.

Tootja soovitab tungivalt seadmega to6tamisel kasutada
komplektis leiduvaid dlarakmeid. Olarakmed tuleb valja
reguleerida kasutaja jaoks mugavale pikkusele, et need
aitaksid seadet kanda ja véhendada kasutaja vasimist.
Tutvuge rakmete kiirihendatava kinnitiga ja arge jatke
seda seadme kasutamise ajal riiete alla.

Seadmel on paastiku korval pusikiiruse slsteemi
juhthoob.  Pusikiiruse  slisteem  hoiab  Kiirust
vastuvOetaval tasemel, et oleks piisavalt voimsust
tehtava toollesande jaoks. Madal t&okiirus aitab
alandada mira ja vibratsiooni. Pusikiiruse susteem
aitab véhendada to6taja vasimist.
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Pusikiiruse susteem lukustab paastiku. Paastik ei
vabane ja sellega ei saa puhur-imurit valja lulitada.
Puhur-imuri seiskamiseks tuleb pusikiiruse juhtimise
susteem valja lulitada hoova likkamisega eesmisse
piirasendisse.

Arge  kunagi
keskkonnas.
Valtige seadme kasutamist halva ilmaga, eriti siis kui
on aikese oht.

Arge kasutage seadet halva valgustatuse korral.
Tootajal peab toopiirkonnale olema selge véljavaade,
et tuvastada véimalikud ohud.

Kuulmiskaitsevahendid  takistavad hééalhoiatuste
(hiiided ja helisignaalid) kuulmist. Operaator peab
seda arvesse votma ja podrama taiendavat tahelepanu
sellele, mis toimub tema toé6kohal.

Arge laske oma tahelepanu téétamisel kdrvale juhtida
ja keskenduge ainult oma tegevusele.

Mitme sarnase seadme tdotamisel samas piirkonnas
suurendab kuulmiskahjustuse riski to6tajal ja inimestel,
kes toopiirkonda sisenevad.

Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge
kummardage. Kummardamine v8ib  p&hjustada
tasakaalu kadumist.

Kallakul tootamisel tagage endale kindel jalgealune.
Tootamisel kdndige, arge kunagi jookske.

Hoidke kdik kehaosad liikuvatest osadest eemal.
Poorleva tiiviku labad vdivad pGhjustada raske
kehavigastuse. Seisake seade ja veenduge, et tiiviku
labad on seiskunud, enne kui teete jargmisi toiminguid:
o ventilaatori kaitse avamine;

kasutage seadet plahvatusohtlikus

e torude paigaldamine, vahetamine ja ummistuste
kdrvaldamine;

e prahikoguriavamine, eemaldamine jatiihjendamine.
Arge mingil juhul piitidke kéivitada seadet ilma, et
tootarvikud on nduetekohaselt paigaldatud. Puhurina
kasutamisel paigaldage puhumistorud ja sulgege
imiava kaas. Kui seade t66tab imemisreziimis, imuri
kasutamisel paigaldage alati imitorud ja kogumiskott.
Arge piiiidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta
ega kasutage varuosi v0i tarvikud, mis pole tootja poolt
soovitatud.

A HOIATUS

Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva l66gi
voi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see ile vigastuste suhtes.
Kdik vigastused tuleb lasta volitatud hooldustétkojas
parandada vdi asendada.

Poorlevate

osadega kokkupuutumisest tingitud

kehavigastuste vahendamiseks seisake seade, tihendage
toide lahti ja veenduge liikuvate osade seiskumises.

e enne puhastamist ja ummistuse kdrvaldamist
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e seadme jatmine jarelvalveta

e enne tarvikute paigaldamist ja eemaldamist

e enne seadme kontrollimist, hooldamist ja sellega
tootamist.

e kui muruniiduk hakkab ebanormaalselt vibreerima
(kontrollige viivitamatult)

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED PUHURINA
KASUTAMISEL

Puhurireziimis voite tdotada paigaldatud imitorudega
vOi korvaldate need ja sulgete ventilaatori katte. Arge
kunagi eemaldage imitorusid ja todtage nii, et on
paigaldatud vaid Ulemine imitoru. Torude kinnitus
on ette néhtud vaid esmakordseks (hendamiseks.
Kui pltate paigaldatud imitorusid eraldada, saavad
torud vigastada. Sellega suureneb oluliselt raske
kehavigastuse oht kokkupuute t6ttu podrleva
ventilaatoriga.

Tolmustes tingimustes todtamisel kandke respiraatorit,
et vahendada tolmu sissehingamisest p6hjustatud
tervisekahjustusi.

Tolmuses kohas niisutage pindasid.

Arge mingil juhul suunake puhuri otsakut inimeste vai
lemmikloomade suunas.

Arge pange mingeid esemeid puhuri toru sisse.

Arge kasutage seadet avatud akende ega uste
laheduses.

Pikendage puhuri toru sellise pikkuseni, mille puhul
saate 6hku puhuda maapinna lahedal ja tShusalt
tootada.

Arge suunake puhurit vahetult lahtise prahi peale vai
selle lahedusse. Praht vdidakse imeda ventilaatori
sissetdmbeavadesse ja see voib pdhjustada seadme
vigastumise.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED IMURINA
KASUTAMISEL

A HOIATUS

Arge kunagi kasutage imemist kui on paigaldatud vaid
tlemine imitoru. Selle ndude eiramine v6ib suurendada
kehavigastuse ohtu.

Arge kasutage seadet imemiseks kui kogumiskott
on paigaldamata, sest lendav prugi voib pdhjustada
kehavigastusi. Enne seadme kasutamist veenduge, et
kogumiskott on heas téokorras ja on taielikult suletud.
Liigutage imurit  kuljelt-ktljele  piki  prahihunniku
valisserva. Ummistumise valtimiseks &rge pange
imitoru vahetult prahihunniku sisse.

Hoidke mootorit kdrgemal kui imitoru sisendots.
Kallakul todtamisel hoidke imitoru alati languse suunas.
Kasutajale kehavigastuste ja seadme vigastuste
valtimiseks arge puiudke sisse imeda kive, klaasikilde,
pudeleid ega teisi sarnaseid esemeid.

Viltige olukordi, kus kogumiskott vdib siittida. Arge



kasutage seadet lahtise leegi laheduses. Arge kasutage
seadet tuha eemaldamiseks kaminast, grillahjust,
|6kkeasemelt jne. Arge imege mahavisatud sigarette
enne kui tuhk on téielikult maha jahtunud.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

= Enne hoiule panekut vGi teisaldamist seisake mootor,
votke aku vélja ja laske jahtuda.

m Puhastage seade kdikidest vGdrkehadest. Hoidke
kuivas ja hésti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke kettsaagi eemal sdovitavatest
ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatdrjevahendid. Arge
hoiustage dues.

= Vedamise ajal tokestage trimmer liikuma hakkamise ja
alla kukkumise vastu, et véltida kehavigastusi ja osade
kahjustamist.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
pakkimise ja téhistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide vdi teibiga.
Arge transportige pragunenud vai lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS
®

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
téoorganeid. Selle ndude eiramine vdib pohjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tuhistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks andke seade volitatud
hoolduskeskusesse. Kui hooldate, kasutage ainult
identseid varuosi.

m  Seadmel on blokeerimissiisteem, mis valdib mootori
poorlemise, kui ventilaatori kate pole taielikult suletud
vOi pole imitorud téielikult suletud. Kui seade ei kéivitu,
kui aku on tais laetud ja paastikule vajutatakse,
kontrollige imitorud Ule ja veenduge, et ventilaatori
kate on taielikult suletud ja kindlalt kinnitatud. Kui
blokeerimissiisteem ei tokesta mootori tootamist, sel
ajal kui ventilaatori kate v6i imitorud pole paigaldatud,
siis ei tohi seadet kasutada. Andke seade volitatud
hoolduskeskusesse remondiks.

m Poorlevate  osadega  kokkupuutumisest  tingitud
kehavigastuste ~ véhendamiseks seisake seade,
Uhendage toide lahti ja veenduge liikuvate osade
seiskumises.

e enne puhastamist ja ummistuse kdrvaldamist
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e seadme jatmine jarelvalveta
e enne tarvikute paigaldamist ja eemaldamist

e enne seadme kontrollimist, hooldamist ja sellega
todtamist.

e kui muruniiduk hakkab ebanormaalselt vibreerima
(kontrollige viivitamatult)

Arge tehke reguleerimis- v&i remonditdid, mida selles
kasutusjuhendis kirjeldatud pole. Muude remonditdéde
tegemiseks votke thendust volitatud hooldajaga.
Pihkige trimmer péarast iga kasutuskorda pehme kuiva
lapiga puhtaks.

Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus téokorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada v&i asendada.
Poorduge vigastatud ja loetamatute kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

UMMISTUSE KORVALDAMINE

Poodrlevate  osadega  kokkupuutumisest  tingitud
kehavigastuste vahendamiseks seisake seade,
Uhendage toide lahti ja veenduge liikuvate osade
seiskumises.

Ummistuste Ulevaatamiseks eemaldage imuri- ja
puhuritorud. Vajaduse korral puhastage torud.
Eemaldage kogumiskotist praht. Kontrollige, et koti
kinniti on ummistusevaba.

Ummistuse avastamisel vaadake ile ventilaatori
korpuse avaus ja prahikogumiskotti suubuva toru
avaus. Pidage meeles, et isegi siis, kui aku on
eemaldatud, vdivad ventilaator ja multSimisterad
ummistumise kdrvaldamise ajal liikuda. Hoidke oma
s6rmed ventilaatorist ja multSimisteradest kogu aeg
eemal.

Arge piiiidke ventilaatorit ja multSimistera eemaldada.
Kui ventilaator v6i multSimisterad on vaja eemaldada,
andke seade volitatud hoolduskeskusesse.

Paigaldage torud ja prahikogumiskott enne akupaketi
sissepanekut ja seadmega to6tamise alustamist.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud viisil,
ei ole voimalik korvaldada koiki jaakriskide mdjureid.
Tootamise ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele
operaator peab podrama erilist tahelepanu.

e Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus. Kasutage
tootamiseks Oiget seadet, kasutage ettenahtud
kaepidemeid ja todtage t06 tegemist vdimaldava
voimalikult madalal kiirusel. Vadake Osa "Riskide
Valtimine".

e Tugev mira vBib pdhjustada kuulmiskahjustuse.
Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miraga
kokkupuudet.

e Kui kogumiskott ei ole paigaldatud v6i on katki,
vOivad  véljapaiskuvad esemed pGhjustada
kehavigastusi. Kandke alati silmakaitsevahendeid.
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RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitooriistade kasutamine pohjustada
mdnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
sundroomiks. Sumptomidena vdib ilmneda s6rmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt ilmneb kiilmas
todtamisel. Nende simptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
digeid toovotteid. Vibratsiooni mdju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.

= Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et

(|
%
ad
hoida oma kaed ja randmed soojad. @

m Parast kulmas tdotamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m  Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake todperioodi
pikkust.

= Kui ilmnevad haigustunnused, IGpetage kohe t66 ja
poorduge arsti poole.

A HOIATUS

kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad
stiveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb

teha korralisi vaheaegasid. [ H [

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA Cﬁ

Seadme pikaajalisel kasutamisel vbite saada C €

Vtleht 147.
Ventilaatori kaitsevore T
Ulemine imitoru

Alumine imitoru
Juhtrattad ﬁ
Ohu kiirendusdiitis

|

Alumine puhuritoru

Ulemine puhuritoru

Prahikogumiskott

Koti adapter €D L
10. Puhumis-/imemisreZiimi valimishoob 10445
11. Eesmine kaepide

12. Olarakmed

13. Kiirusepiiraja

14. Tagumine kaepide

15. SISSE/VALJA luliti %

©XONO A WNE

16. Lukustussdrm
17. Riiv

MASINAL OLEVAD SUMBOLID -J...lll;'

Ohutusalane teave

koik juhised hoolikalt labi ja pidage
kinni hoiatustest ja ohutusega seotud
juhistest.

E Enne seadmega t60 alustamist lugege
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Hoiduge ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik
korvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad té6alalt vahemalt 15
meetri kaugusele.

Poorlevad ventilaatorid. Kui seade
tootab, siis hoidke oma kaed ja jalad
avast eemale.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

Kandke silmakaitsevahendeid.

Arge jatke vihma kétte v3i kasutage
niiskes kohas.

Vastab koigile eeskirjadele EL-i
liikmesriigis, kus toode on ostetud.

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kiisige sellekohast ndu oma
edasimudjalt vdi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

Garanteeritud helivGimsuse tase on
104 dB.
Puhumisreziim

Imemisreziim

Kiirusepiiraja
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KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud
Markus

Hoiatus

Seisake muruniiduk.

o>

Jargnevad  marguandesdnad ja  tédhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.
A\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, 16peb surma voi tdsise vigastusega.
/\ HOIATUS
Viitab v@imalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
véldita, vBib I6ppeda surma voi tdsise vigastusega.
N\ ETTEVAATUST
Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
ei valdita, vOib |6ppeda vaiksemate vGi keskmiste

vigastusega.
@ ETTEVAATUST
lima hoiatusstumbolita
Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada varakahju.
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Maksimalni

p

®

prioriteti u sigurnosti, performansama i
ouzdanosti dati su u razvoju bezi¢ne puhalice/usisavaca.

NAMJENA

Beziéna puhalica/usisavaa¢ namijenjen

je samo za

koristenje na otvorenom u suhim i dobro osvjetljenim

u

vjetima.

Ovaj proizvod nije namijenjen za koristenje od strane djece

osoba sa smanjenim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim

mogucénostima.
Proizvod je namijenjen za ispuhivanje i usisavanje lakih

(o]
n

stataka ukljucujuci lisée, travu i druge vrtne otpatke. Nije
amijenjen za usisavanje ili vakuumiranje vode ili drugih

tekucina.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE
Pro¢itajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze izazvati
strujni udar, pozar ifili ozbiline ozliede. SaEuvajte
ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno mogli
konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat* u upozorenjima odnosi se na vas

9
n

®

lavni alat (napajanje preko kabela) ili elektri¢ni alat koji se
apaja preko baterije (bez kabela).

RADNA OKOLINA

Drzite radni prostor €istim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.
Nemojte rukovati elektriénim alatima u
eksplozivnim atmosferama u kojima su prisutne
zapaljive teku€ine, plinovi ili prasina. Elektricni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti praSinu ili pare.
Tijekom rada s elektriénim alatom drzite podalje
djecu i promatraée. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektriénog alata moraju odgovarati uti€nici.
Nikada nemojte modificirati utika¢e ni na koji
naéin. Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni utikaci i
odgovarajuée uti¢nice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vaSe tijelo uzemljeno, povecava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za noSenje, povlaéenje ili iskljuéivanje
elektriénog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli povecavaju opasnost od
strujnog udara.
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Kada radite s elektriénim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. KoriStenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako se ne moze izbjeéi rad s elektriénim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zaStitu napajanja. Koristenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektriénim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektriéni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moZze dovesti do
teSkih osobnih ozljeda.

Koristite osobnu zaStitnu opremu. Uvijek nosite
zaStitna sredstva za oc¢i. ZaStitha oprema poput
maske za praSinu, zastitna obuc¢a sa zastitom od
klizanja, kaciga ili zaStita za uSi koja se koristi u
odgovarajuc¢im uvjetima smanjuje osobne ozljede.
Sprijeéite slu€ajno pokretanje. Osigurajte da je
prije priklju€ivanja na izvor napajanja ifili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u poloZzaju OFF
(isklju€eno). NoSenje elektricnog alata s vasim prstom
na sklopki ili uklju€ivanje elektri¢nih alata sa sklopkom
postavljenom na polozaj on (uklju¢eno) dovodi do
nezgoda.

Prije uklju€ivanja elektriénog alata uklonite sve
klinove za podeSavanje i kljuéeve. Klju¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotiraju¢em dijelu elektri¢cnog
alata moZe dovesti do osobne ozljede.

Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiste i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omoguc¢uje bolju kontrolu
nad elektricnim alatom.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjeéu
ili nakit. Kosu, odjec¢u i rukavice drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili dugacka
kosa mogu biti zahvacéeni u pokretne dijelove alata.
Ako su uredaji opremljeni s prikljuékom aparata za
odvajanje i prikupljanje praSine, osigurajte da su
oni prikljuéeni i pravilno koriSteni. Koristenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRIENOM ALATU

Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
moguénosti. Za vaSu primjenu Koristite to€an
elektriéni alat. Tocan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

Nemojte koristiti elektriéni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljuéuje i isklju€uje. Svaki elektricni alat
koje se ne moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
i mora se popraviti.

Prije nego Sto izvrSite bilo kakva podeSavanja,
zamijenite dodatni pribor ili pohranite elektriéne
alate, odspojite utika€ iz izvora napajanja ilili
bateriju iz elektriénog alata. Ovakve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju opasnost od slucajnog
pokretanja elektriénog alata.
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Elektriéne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektriénim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektriénim
alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama nestru¢nih korisnika.

Odrzavanje elektriénih alata. Provjerite radi
pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuéadijelovai drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektriénog alata. Ako je oStecen,
elektriéni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji
su slabo odrzavani.

Rezne alate drZite oStrim i €istim. Pravilno odrZzavanim
reznim alatima s oStrim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lak3e se kontroliraju.
Koristite elektri€ni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputamai uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrSiti. Koristenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjaéem navedenim od
proizvodaca. Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu
baterija moZe dovesti do opasnosti od pozara kada se
koristi s drugom baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznaéenim
baterijama. Koristenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drZite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao Sto su spajalice za papir,
kovanice, klju€evi, €avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moZe izazvati opekotine ili pozar.
Pod uvjetima loma moze doéi do izbacivanja
tekuéine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako
dode do nehotiénog kontakta, isperite to mjesto
s vodom. Ako tekuéina dospije u oéi, dodatno
potrazite lijeéniéku pomoé. Tekucina koja istjece iz
baterije moze dovesti do iritacije ili opekotina.

ODRAAVANJE

Neka vas elektriéni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identi€ne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektri¢nog alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BEZIENU PUHALICU/
USISAVAC

Vb
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Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju koristenje
proizvoda za neke radove. Provjerite kod lokalnih tijela
za savjet

Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih mogucnosti ili osoba koje ne
raspolazu iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod. Moguce je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili
njihovoj imovini.
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Drzite promatrace, djecu i kuéne ljubimce 15 m dalje
od podrucja rada. Zaustavite proizvod ako bilo tko ude
u podrucje rada.

Tijekom rada s proizvodom uvijek nosite zastitnu
obucu i duge hlac¢e. Nemoijte raditi bosi ili u otvorenim
sandalama. Izbjegavajte nositi odjecu koja je labava
ili s nje visi konop ili kravata, oni se mogu zahvatiti u
pokretne dijelove.

Nemojte nositi labavu odjecu ili nakit koji moze biti
povucen u otvor za zrak.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijecili zahvacanje u pokretne
dijelove.

Cijelo vrijeme dok radite s proizvodom nosite zastitu za
oci. Ovaj proizvod je buc¢an i moZe dovesti do trajnog
oSteéenja sluha ako se ne pridrzavate mjera opreza za
izlaganje, smanjnje buke i noSenja zastite za sluh.
Cijelo vrijeme nosite potpunu zastitu za o¢i. Proizvodac
izricito predlaze masku na cijelom licu ili potpuno
zatvorene naocale. Obi¢ne naocale ili sun¢ane naocale
nisu adekvatna zastita Predmeti mogu biti odbaceni
velikom brzinom snaznim mlazom zraka i mogu se
odbiti od tvrde povrSine prema operateru.

Osigurajte prije svakog koriStenja da svi upravljacki
elementi i sigurnosni uredaji pravilno funkcioniraju.
Ne koristite alat ako sklopka ,isklju¢eno® ne zaustavlja
proizvod.

Prije svakog koriStenja uvijek provjerite kuciste za
oSteéenja. Osigurajte da su Stitnici i rucke pravilno
postavljeni i priévrsc¢eni.

Nikada nemojte raditi s proizvodom s oStecenim
pokrovima ili Stitnicima, ili bez sigurnosnih uredaja, npr.
postavljenog sakuplja¢a krhotina.

Odrzavajte sve ulaze za zrak €istim od krhotina.
Koristite grablje i metle kako biste popustili ostatke prije
ispuhivanja/usisavanja.

Prije svakog koristenja ocistite radno podrucje. Uklonite
sve predmete kao Sto su kamenje, slomljeno staklo,
¢avli, zica ili konopi koji mogu biti odbaceni uslijed
velike brzine ili se zaglaviti u ventilatoru.

OPCENITO O RADU

Radite s uredajem na napajanje u razumne sate — ne
rano ujutro ili kasno navecer kada moZete uznemiravati
ljude.

Proizvodac izricito preporuc¢a da koristite isporuc¢enu
rameni kopcu tijekom rada s proizvodom. Ramenu
kopcéu treba podesiti na komformu duljinu za pomo¢
prilikom noSenja teZine proizvoda i smanjenja zamora
operatera. Upoznajte se s brzim otpustanjem kopce i
ne pokrivajte mehanizam s drugom odje¢om tijekom
koriStenja proizvoda.

Proizvod je isporu¢en s polugom regulatora brzine/
tempomatom pored sklopke za pokretanje. Regulator
brzine/tempomat podeSava brzinu na odgovarajuc¢u
razinu kako bi osigurao dovoljno snage za izvrSenje
zadatka. Mala brzina pokretanja pomaze smanjiti buku
i vibracije. Regulator brzine/tempomat pomaze smanijiti
zamor operatera.
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A UPOZORENJE

Postavljanje regulatora brzine/tempomata i zaklju¢avanje
sklopke za pokretanje. U ovom slucaju, sklopka se nec¢e
otpustiti i iskljuditi puhalicu/usisavac.

Iskljucite regulator brzine/tempomat pritiskom na polugu
prema naprijed kako biste zaustavili motor puhalica/
usisavaca.

Nikada ne radite s proizvodom u eksplozivnoj atmosferi.

I1zbjegavajte koriStenje proizvoda u loSim vremenskim

uvjetima, posebice ako postoji opasnost od udara

munje.

Nemojte raditi u slabom osvjetlienju. Operateru treba

jasan pogled radnog podrucja kako bi identificirao

potencijalne opasnosti.

KoriStenje zastite za sluh smanjuje vasu moguénost

da ¢ujete upozorenja (viku ili alarme). Rukovatelj mora

obratiti posebnu pozornost na to $to se dogada u

radnom podrudju.

Pazite da vas se ne ometa i uvijek budite koncentrirani

na to Sto radite.

Rad u blizini sliénim alatom dovodi do opasnosti

povreda sluha i moguc¢im ulaskom drugih osoba u

radno podrucje.

Zauzmite C¢vrst stav i ravnotezu. Ne seZite preko

odredene granice. Sezanje preko odredene granice

moze imati za posljedicu gubitak ravnoteze.

Uvijek se ¢vrsto uprite na kosinama. Hodajte, nemojte

tréati.

Drzite sve dijelove tijela dalje od svih pokretnih dijelova.

Rotirajuc¢e oStrice propelera mogu izazvati ozbiljne

ozljede. Zaustavite uredaj i provjerite da li su oStrice

impelera zaustavljene u rotaciji prije:

e otvaranja Stitnika ventilatora

e instalacije, izmjene ili deblokiranja cijevi

e otvaranja,
ostataka

Nikada nemojte pogoniti uredaj bez pravilno priklju¢ene

opreme. Prilikom koriStenja puhalice uvijek montirajte

cijev puhalice i zatvorite vratasca. Prilikom koristenja

usisavaca uvijek montirajte cijev usisavaca i vrecicu

usisavaca.

Nemojte madificirati uredaj ni na koji nacin ili koristiti

dijelove ili dodatni pribor koje nije preporucio

proizvodac.

uklanjanja ili praznjenja prikupljac¢a

A UPOZORENJE

Ako je proizvod ispao, pretrpio tezek udar ili abnormalno
vibrira, odmah zaustavite proizvod i provjerite na
osStecenje ili identificirajte uzrok vibracija. Svaki oSte¢eni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni
servisni centar.

Za samnjenje opasnosti od povreda povezanih s dodirom
rotiraju¢ih dijelova, uvijek zaustavite proizvod, odspojite
bateriju i provjerite da su svi pokretni dijelovi zaustavljeni
prije:
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e prije ¢iS¢enja i odblokiravanja

e kada ostavljte proizvod bez nadzora

e prije ugradnje ili uklanjanja priklju¢aka

e prije provjere, odrzavanja ili rada na uredaju

e ako uredaj pocne abnormalno vibrirati (odmah
provjerite)

POSEBNA SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO
ZA PUHALICU

U nacdinu rada puhalice, koristite proizvod s postavljenim
vakuumskim cijevima ili uklonite i zatvorite Stitnik
ventilatora. Nikada ne smijete odvajati vakuumske
cijevi i raditi samo s gornjom postavljenom cijevi. Ove
cijevi namijenjene su za jednokratko postavljanje. Ako
pokuSate odvojiti postavljene vakuumske cijevi, cijevi
¢ée se ostetiti. Ovo znacajno povecava mogucnost
ozbiljnih ozljeda kontaktom rotiraju¢eg ventilatora.

U prasnjavim uvjetima nosite masku za lice s filtrom
kako biste smanijili opasnost o ozlijeda vezanih uz
udisanje praSine.

Neznatno navlazite povrine u prasnjavim uvjetima.
Nemojte usmjeravati mlaznicu puhalice u smjeru ljudi
ili kuénih ljubimaca.

Nikada ne postavljajte predmete unutar cijevi puhalice.
Nemoijte raditi s uredajem pored otvorenih prozora.
Koristite produzetak mlaznice za jako puhanje kako bi
mlaz zraka radio blize tla.

Ne postavljajte puhalicu na vrh ili pored hrpe krhotina.
Krhotine mogu biti usisane u ulazni otvor za ventilaciju
dovodeci do moguceg ostecenja jedinice.

POSEBNA SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO
ZA USISAVAC

A UPOZORENJE

Nikada ne radite s usisava¢em samo s postavljenom
cijevi za usisavanje. Nepostivanje ovog upozorenja
povecava opasnost od osobnih ozljeda.

Nemojte raditi sa usisavaéem bez montiranog sklopa
vrecice usisavaca; lete¢e krhotine mogu dovesti do
ozbiljnih ozljeda. Osigurajte da je vrecica za prikupljanje
ostataka u dobrom stanju i potpuno zatvorena prije
rada.

Pomicite usisava¢ s jedne strane na drugu uzduz
vanjskog ruba gomile ostataka. Nemojte postavljati
cijev usisavaca izravno na gomilu ostataka kako biste
izbjegli zacepljenje.

Drzite motor u visliem poloZaju od ruba ulaza cijevi
usisavaca.

Prilikom rada na kosini uvijek drZite cijev usisavaca
usmjerenu nizbrdo.

Kako biste izbjegli ozljede operatera ili oStecenje
jedinice ne pokuSavajte usisati kamenje, slomljeno
staklo, boce ili druge sli¢ne predmete.

Izbjegavajte situacije u kojima vrecica usisavaca
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moZe biti zahvac¢ena plamenom. Nemojte raditi blizu
otvorenog plamena. Nemojte usisavati topao pepeo iz
kamina, rostilja itd. Nemojte usisavati odbacene cigare
ili cigarete osim ako Zar nije potpuno hladan.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Zaustavite uredaj, uklonite bateriju i omogucite da se
ohladi prije spremanja ili transporta.

m  Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupa¢no
djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.
Ne ostavljajte na otvorenom.

m Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStecenja na
uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze doc¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomo¢.

@ ODRZAVANJE
A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i priklju¢ke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do moguc¢ih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do poniStenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da ga
vrSi samo kvalificirani serviser. Radi servisa, donesite
proizvod u ovlasteni servisni centar. Prilikom servisiranja
koristiti identicne zamjenske dijelove.

m Sustav je opremljen sa sustavom za blokadu radi
sprjecavanja ukljugivanja motora ako Stitnik ventilatora
nije pravilno zatvoren ili vakuumske cijevi nisu pravilno
postavljene. Ako se proizvod ne pokre¢e kada je
puna baterija postavljena, provjerite vakuumsku cijev
i osigurajte da je Stitnik ventilatora pravilno i évrsto
zatvoren. Ako sustav za blokadu ne sprje¢ava motor
da se pokreée kada Stitnik ventilatora ili vakuumske
cijevi nisu postavljeni, nemojte Koristiti proizvod. Vratite
proizvod u ovlateni servisni centar radi popravka.

m Za samnjenje opasnosti od povreda povezanih s
dodirom rotirajucih dijelova, uvijek zaustavite proizvod,
odspojite bateriju i provjerite da su svi pokretni dijelovi
zaustavljeni prije:

e prije ¢iS¢enja i odblokiravanja
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e kada ostavljte proizvod bez nadzora

e prije ugradnje ili uklanjanja priklju¢aka

e prije provjere, odrzavanja ili rada na uredaju

e ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati (odmah
provjerite)

Nemojte izvrSiti podeSavanja i popravke koji su opisani

u ovom priruéniku. Za druge popravke, obratite se

ovlaStenom servisnom agentu.

Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite sa suhom

mekom krpom.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su

dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u

sigurnom radnom stanju. Svaki oSteceni dio trebao bi

pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Za zamjenu ostecenih ili necitljivih naljepnica vratite ih

u ovlasteni servisni centar.

CISCENJE BLOKADA

Za samnjenje opasnosti od povreda povezanih s
dodirom rotirajucih dijelova, uvijek zaustavite proizvod,
odspojite bateriju i provjerite da su svi pokretni dijelovi
zaustavljeni prije:

Uklonite vakuumske i cijevi za ispuhibvanja za pregled
blokada. Po potrebi ocistite cijevi.

Uklonite vrecicz za prikupljanje ostataka. Provjerite da
adapter vrec¢ice nama smetnji.

Provjerite otvore na kuéiStu ventilatora i cijevi na vrecici
za ostatke kao dokaz blokade. Imajte na umu, ¢ak iako
je baterija uklonjena, ventilator i oStrice za usitnjavanje
se mogu pokretati kako Gistite sve blokade. DrZzite prste
dalje od ventilatora i oStrica za usitnjavanje.

Nemojte pokuSavati ukloniti ventilator ili oStrice za
ustinjavanje. Ako je potrebno da uklonite ventilator i
oStrice za usitanjvanje, donesite proizvod u ovlasteni
servisini centar.

Ponovno instalirajte cijevi i vreéicu za prikupljanje
ostataka prije umetanja baterije i pokretanja proizvoda.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. MoZe do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

e Ozljede uzrokovane vibracijom. Uvijek Kkoristite
pravi alat za posao, koristite oznaenu kopcu i
koristite najmanju brzinu za izvrSenje zadatka.
Pogledajte ,Smanjenje Opasnosti”.

e Izlaganje buci moZe izazvati povredu sluha. Nosite
zastitu za sluh i ogranicite izloZzenost.

e Moze do¢i do povrede od lete¢ih predmeta iz
cijevi protoka cijevi puhalice ili ispusta usisavaca
ako vrecica nije postavljena ili je oSte¢ena. Cijelo
vrijeme nosite sredstva za zastitu ociju.
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SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uocljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje
hladnodi i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguce ucinke vibracije:

m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima.

= Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ograni¢ite koli¢inu
izlaganja po danu.

m  Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano
uz ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 147.

Stitnik ventilatora

Gornja cijev usisavaca

Donja cijev usisavac¢a

Kotaci¢i vodilice

Mlaznica velike brzine

Donja cijev puhalice

Gornja cijev puhalice

Vrecica za prikupljanje ostataka
9. Vredica za adapter

10. Poluga za odabir nacina rada puhalice/usisavaca
11. Prednja rucka

12. Ramena kop¢a

13. Regulator brzine/tempomat

14. Straznja rucica

®

ONOOAWNE

Rotiraju¢i ventilatori. Drzite ruke i
stopala izvan otvora dok uredaj radi.

Nosite zastitu za sluh.

Nosite sredstva za zastitu ociju

Ne izlazite kisi ili viaznim uvjetima.

Ovaj alat uskladen je sa svim
normama i propisima zemlje Europske
unije u kojoj je kupljen.

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to
moguce. PotraZite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako reciklirati.

Jamcena razina zvuéne snage 104 dB.

Nacin rada puhanjem

Nacin rada usisavanja

_JIIIIII;' Regulator brzine/tempomat

15. Sklopka za UKLJUCIVANJE/ISKLIJUCIVANJE
16. Klin za blokiranje SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

17. Pomocna brava

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

rada s proizvodom, slijedite sva
upozorenja i sigurnosne upute.

Cuvajte se odbadenih ili lete¢ih
predmeta. DrZite sve promatrace
narodito djecu i kuéne ljubimce, na
|,_,ﬂ udaljenosti najmanje 15 m od radnog
I podrucja.

@ Procitajte i razumite sve upute prije
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Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Napomena

Upozorenje

Zaustavite uredaj.



®

Slijedece rijec¢i upozorenja i znacenja imaju namjeru da

objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, mozZe rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnhu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moZe rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na moguéu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili blazim
povredama

UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja
Naznacuje situaciju koja moze rezultirati oSte¢enjem
imovine.
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Pri snovanju brezZi¢nega puhalnika/sesalnika smo najve¢

p

ozornosti namenili varnosti, uc¢inkovitosti in zanesljivosti.

NAMEN UPORABE

BrezZi¢ni puhalnik/sesalnik je namenjen za uporabo le na

p

rostem v suhih in dobro osvetljenih pogojih.

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok ali oseb

z

zmanjSanimi fiziénimi, duSevnimi ali senzori¢nimi

zmoznostmi.

1zdelek je namenjen za puhanje in sesanje lahkih stvari, kot
so listje, trava in drugi vrtni ostanki. Ni zasnovan za ¢rpanje
in sesanje vode ali drugih tekogin.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.
Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

I1zraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanaSa na orodja,
ki jih poganja elektri¢ni tok (zi¢na), ali na akumulatorska
(brezzi¢na) orodja.

DELOVNO OBMOCJE

Delovno obmoc¢je naj bo €isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.
Elektriénih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih tekog€in, plinov ali
prahu. Elektriéna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanjSane
koncentracije lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti€i elektriénih orodij se morajo prilegati vti€nicam.
Vti€a nikoli in na noben naéin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtiéa. Nespremenjeni Vti¢i in ustrezne
vti€nice zmanjSajo tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove&ano
tveganje elektricnega udara.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda v
elektricnem orodju znatno poveca tveganje elektricnega
udara.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
nikoli ne uporabljajte za prenaSanje, vleko ali izklop
elektriénega orodja. Pazite, da kabel ne pride v
stik z vroéino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi
deli. PoSkodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektriénega udara.

Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, znizuje tveganje elektricnega udara.
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Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zaSéitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSa tveganje za
elektriéni udar.

OSEBNA VARNOST

Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni
oz. pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko
povzroéi hude telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zaSéitno opremo. Vedno
nosite za$éito za oéi. Ce v razli¢nih okolig¢inah nosite
ustrezno zas¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrsec¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
zas¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.
Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenaSate, se prepri€ajte, da je stikalo v
izkljuéenem poloZaju. PrenaSanje elektri¢nih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektri¢nim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesrec.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuée ali izvijae. Izvija¢ ali
klju¢, ki ostane pritrjen na vrtljivi del elektri¢cnega orodja,
lahko povzroci telesne posSkodbe.

Nesiahajte prili§ d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a boljsi nadzor nad
elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.
Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblaéila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

Cesonaprave namenjene prikljuéitvi napripomoéke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
priklju€eni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanjSa nevarnosti, povezane s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

C
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Izdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektriéno
orodje, ki ustreza vaSemu delu. Ustrezno elektri¢no
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji,
za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektriénega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektricno orodje, ki ga ni mogoc¢e nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti€ z vira napajanja in/ali baterije,
preden opravljate kakrSne koli prilagoditve,
menjate dodatke ali shranjujete elektriéno orodje.
Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanjSajo moznost
slu¢ajnega zagona elektricnega orodja.

Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektriéno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektriénim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.



®

= Elektri€éna orodja redno vzdrzZujte. Preverite, ¢e so

gibljivi deli napaéno poravnani ali zasko€eni, €e so
sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja kakrsno koli
druge stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje
elektriénega orodja. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte
v popravilo. Stevilne nesrede zakrivijo neustrezno
vzdrZzevana elektricna orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabruSena in éista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
tezje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

Elektriéno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upoStevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA OROD-

J

A

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzroc¢i pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite,
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot so
papirne sponke, kovanci, kljuéi, Zzeblji, vijaki
ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi lahko
povzro€ili povezavo med obema terminaloma.
Kratek stik zaradi povezanih terminalov baterije lahko
povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete teko€ine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomo¢€. Teko€ina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzroci vnetje ali opekline.

da bo

SERVISIRANJE

Elektriéno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektricnega
orodja.

VARNOSTNA OBVESTILA GLEDE BREZZICNEGA PU-
HALNIKA/SESALNIKA

\
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V nekaterih regijah predpisi omejujejo uporabo izdelka
na dolo¢ene namene. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti

Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z zmanjSanimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi  zmoZnostmi
ali osebam s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja
ter osebam, ki niso seznanjene s temi navodili, da
uporabljajo izdelek. Lokalni predpisi se morda nanasajo
tudi na minimalno starost upravitelja.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se pripetijo ostalim ljudem ali
njihovi lastnini.
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Prisotni, otroci in zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od
delovnega obmocja. Ugasnite izdelek, ¢e kdo vstopi v
obmogje.

Med upravljanjem izdelka vedno nosite ustrezno obutev
in dolge hlace. Naprave ne uporabljajte, ¢e ste bosi ali
nosite odprte sandale. Izogibajte se noSenju ohlapnih
oblacil ali oblacil z odstopajo¢imi dodatki, saj se lahko
ujamejo med premi¢ne dele.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi se lahko ujel
v dovod zraka.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite
njihovo ujetje v premikajoce se dele.

Med celotnim upravljanjem izdelka vedno nosite popolno
zaScito za uSesa. Izdelek je izredno hrupen; ¢e navodil
glede omejevanja izpostavljenosti, zmanjSevanja hrupa
in noSenja zas¢ite za sluh ne upostevate strogo, lahko
pride do trajnih poSkodb sluha.

Med celotnim upravljanjem tega izdelka vedno nosite
popolno zas¢ito za oci. Proizvajalec mo¢no priporo¢a
§¢itnik za celotni obraz in popolnoma zaprta ocala.
Navadna ocala ali son¢na ocala niso zadostna zas¢ita.
Mocan zra¢ni vrtinec lahko kadarkoli zelo hitro vrze
predmete, ki se lahko od trde povrSine odbijejo proti
uporabniku.

Pred vsako uporabo zagotovite, da vse kontrole
in varnostne naprave delujejo pravilno. Orodja ne
uporabljajte, Ce stikalo za izklop ne ustavi izdelka.
Pred vsako uporabo vedno preglejte, ali je ohiSje morda
poskodovano. Poskrbite, da bodo varovala in rocaji
namesceni in pravilno pritrjeni.

Nikoli ne upravljaje izdelka s poSkodovanimi varovali ali
zaS¢itami, brez varovalnih naprav kot na primer brez
namesc¢enega zbiralca ostankov.

Poskrbite, da bodo odprtine za zracenje Ciste.

Pred uporabo puhalnika/sesalnika z grabljami zrahljajte
sprijeti material.

Pred vsako uporabo temeljito ocistite obmocje
obratovanja. Odstranite vse predmete, kot so skale,
razlomljeno steklo, Zeblji, Zice ali dele vrvi, ki bi med
delovanjem lahko odleteli zaradi pihanega zraka ali ki
bi se lahko zapletli v ventilator.

SPLOSNO DELOVANJE

Napravo uporabljajte le ob primernih urah — ne zgodaj
zjutraj ali pozno zvecer, ko bi lahko koga motili.
Proizvajalec priporo¢a, da pri uporabi izdelka
uporabljate ramenski pas. Ramenski pas je treba
prilagoditi na udobno dolZino, da vam bo pomagal nositi
tezo izdelka in zmanjSal obremenjenost uporabnika.
Seznanite se z zapahom za hitro sprostitev in
mehanizma med uporabo ne prekrivajte z obladili.
I1zdelek ima poleg sprozilca rocico za regulacijo hitrosti.
Regulator hitrosti nastavi hitrost na ustrezno stopnjo
in s tem omogo¢i dovolj mo¢i za dokon¢anje opravila.
Nizke hitrosti pomagajo zmanjSati hrup in vibracije.
Regulator hitrosti zmanj$a obremenjenost in utrujenost
uporabnika.

Slovensko | 121



A OPOZORILO

Z nastavitvijo regulatorja hitrosti upravljate in zaklenete
sprozilec. V tem primeru se sprozilec ne aktivira in ne
izklopi puhalnika/sesalnika.

Regulator hitrosti izklopite tako, da rocico potisnete
popolnoma naprej in zaustavite motor puhalnika/
sesalnika.

= Naprave nikoli ne uporabljajte v eksplozivnem ozradju.

m |zogibajte se uporabi izdelka v slabih vremenskih
pogojih, Se posebej, ¢e obstaja nevarnost strele.

m S cepilnikom ne upravijajte pri slabi osvetljavi.
Upravljavec mora imeti jasen pregled nad delovnim
obmocjem, da lahko prepozna morebitne nevarnosti.

m ZaSCita za sluh zmanjSa vaSo sposobnost, da sliSite
opozorila (alarme ali klice). Upravljavec mora Se bolj
paziti na dogajanje v okolici.

= Med obratovanjem bodite osredotoceni na delo in se
ne dajte motiti.

= Uporaba podobnih orodij v blizini pove¢a nevarnost za
poskodbe sluha in nevarnost, da druge osebe vstopijo
v vase delovno obmogje.

m Pazite na ravnotezje in ne pretiravajte. Nesiahajte prilis
daleko. Pretiravanje lahko povzrod&i izgubo ravnoteZja.

= Pri uporabi na pobocjih vedno pazite na ravnotezje.
Vedno hodite, nikoli ne tecite.

m Dele telesa drzite pro¢ od premikajo¢ih se delov.
Vrteci se kraki rotorja lahko povzrocijo hude poskodbe.

@ Ustavite napravo in se prepricajte, da se kraki rotorja ne
vrtijo vec, preden:

e odprete varovalo ventilatorja,
e namestite, zamenjate ali deblokirate cevi,

e odprete, odstranite ali izpraznite vre¢o za zbiranje
ostankov.

= Naprave nikoli ne vklopite brez nameS¢ene ustrezne
opreme. Ko napravo uporabljate kot puhalnik, vedno
namestite cevi za puhalnik in zaprite vratca. Ko jo
uporabljate kot sesalnik, vedno namestite cevi in
vre¢ko za sesalnik.

= Na noben nac¢in ne spreminjajte naprave ter ne
uporabljajte delov in dodatkov, ki jih ne priporoca
proizvajalec.

A OPOZORILO

Ce izdelek pade, moé¢no tréi ali zaéne nenormalno
vibrirati, ga nemudoma zaustavite in preverite, ali je
poskodovan oziroma poiscite vzrok vibriranja. Vsakrsno
poSkodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblasceni servisni center.

Da bi zmanjSali tveganje posSkodb zaradi stika z vrtljivimi
deli, vedno ustavite napravo, odstranite baterijo in se
prepri¢ajte, da so se vrtljivi deli ustavili:

e pred ¢iS¢enjem ali odstranjevanjem blokade
e ko pustite izdelek brez nadzora
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e pred namesc¢anjem ali odstranjevanjem
pripomockov

e pred preverjanjem in vzdrzevanjem izdelka ali
delom na njem

e ¢e naprava zac¢ne nenormalno vibrirati (takoj
preverite)

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
PUHALNIK

V nacinu puhalnika izdelek uporabljajte z names¢enimi
cevmi za sesalnik, lahko pa jih odstranite in zaprete
varovalo ventilatorja. Cevi za sesalnik nikoli ne smete
lo¢iti in delati le z nameS&eno zgornjo cevjo. Cevi so
narejene za enkratno prileganje. Ce boste poskusali
odstraniti pritrjene sesalne cevi, boste poskodovali
cevi. To znatno pove¢a moznost za resno poskodbo s
stikom vrte¢ega ventilatorja.

V okolju z veliko prahu uporabljajte obrazni filter, saj
tako zmanjSate tveganje za poSkodbe, ki bi nastale
zaradi vdihavanja prahu.

V prasnih pogojih povrsine nekoliko navlazite

Sobe puhalnika ne usmerjaijte proti ljudem ali Zivalim.
V cevi puhalnika nikoli ne dajajte predmetov.
Puhalnika ne uporabljajte blizu odprtih oken ali vrat.
Uporabite podaljSek Sobe puhalnika, tako da lahko
zracni curek deluje zelo blizu tlom in je u€inkovit.
Puhalnika ne postavljajte na vrh ali poleg odpadkov.
Odpadke bi lahko povleklo v vhodno prezra¢evalno cev
puhalnika, zaradi ¢esar se enota lahko poskoduje.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
SESALNIK

A OPOZORILO

Nikoli na upravljajte sesalnika samo z nameS&eno
zgornjo sesalno cevjo. NeupoStevanje tega opozorila
poveca nevarnost telesnih poskodb.

Sesalnika ne uporabljajte brez name&¢enega sklopa
vre¢ke za sesalnik. Lete¢i drobci lahko povzrodijo
hude poskodbe. Prepri¢ajte se, da je vre€a za zbiranje
ostankov v dobrem stanju in popolnoma zaprta, preden
napravo uporabite.

Sesalnik premikajte od strani do strani ob zunanjem
robu odpadkov. Da ne bi priSlo do zamasitve, cevi
sesalnika ne potisnite direktno v kup odpadkov.

Motor drzite viSje kot del sesalne cevi, kjer se dovaja
zrak.

Pri delu na bregu cevi vedno usmerjajte navzdol proti
nizjemu delu brega.

Da bi se izognili hudim poSkodbam upravljavca ali
naprave, ne sesajte kamnov, zlomlienega stekla,
steklenic ali drugih podobnih predmetov.

1zogibajte se situacijam, v katerih bi se vrecka za
sesalnik lahko vnela. Naprave ne uporabljajte blizu
odprtega ognja. Ne sesajte vrocega pepela iz ognjis¢,



Zarov, kresov itd. Prav tako ne sesajte odvrzenih cigare
in cigaret, razen ¢e so ogorki popolnoma hladni.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

= Ustavite napravo, odstranite baterijo in pocakajte, da se
ohladita, preden ju shranite ali transportirate.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezracenem mestu, ki ni na dosegu otrok.
Hranite pro¢ od jedkih sredstev, kot so kemikalije za
vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevaZajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

UpoStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
zaScitite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi
pokrovcki ali trakom. Ne prevazajte poskodovanih baterij
oz. baterij, ki puS€ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite
na posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

@ Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporoca proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poSkodbe, garancija pa ne
velja veé.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in
naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Za
servisiranje odnesite izdelek na pooblas¢eni servis. Pri
servisiranju uporabljajte le identicne nadomestne dele.

m lzdelek ima zaporni sistem, ki preprecuje vklop motorja,
¢e varovalo ventilatorja ni dobro zaprto ali ¢e cevi za
sesalnik niso dobro name$éene. Ce se izdelek ne
zazene, ko je nameS¢ena popolnoma napolnjena
baterija in ko pritisnete na sprozilec, preverite cev za
sesalnik in se prepricajte, da je varovalo ventilatorja
ustrezno in varno nameséeno. Ce zaporni sistem ne
preprecuje vklopa motorja, ko varovalo ventilatorja
ni dobro zaprto ali ¢e cevi za sesalnik niso dobro
namescene, izdelka ne uporabljajte. Za popravilo
odnesite izdelek na pooblas¢eni servis.

Da bi zmanjSali tveganje poskodb zaradi stika z vrtljivimi
deli, vedno ustavite napravo, odstranite baterijo in se
prepri¢ajte, da so se vrtljivi deli ustavili:

e pred ¢iS€enjem ali odstranjevanjem blokade

o ko pustite izdelek brez nadzora

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

e pred namesc¢anjem ali odstranjevanjem
pripomockov

e pred preverjanjem in vzdrzevanjem izdelka ali
delom na njem

e ¢e naprava zac¢ne nenormalno vibrirati (takoj
preverite)

Ne izvajajte nastavitev in popravil, ki niso opisani

v tem priro¢niku. Za ostala popravila se obrnite na

pooblas¢enega serviserja.

Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko in suho krpo.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro

priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.

Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali

zamenjati pooblasceni servisni center.

Poskodovane ali necitliive nalepke naj zamenjajo v

pooblas¢enem servisnem centru.

ODPRAVLJANJE BLOKAD

Da bi zmanj$ali tveganje poskodb zaradi stika z vrtljivimi
deli, vedno ustavite napravo, odstranite baterijo in se
prepri¢ajte, da so se vrtljivi deli ustavili:

Cevi za sesalnik in puhalnik odstranite in preberite
blokado. Po potrebi cevi ocistite.

Odstranite vre¢o za zbiranje ostankov. Preverite, ali je
adapter brez blokad.

Preglejte odprtino do ohi$ja ventilatorja in cev do vrece
za odpadke za primer prisotnosti blokad. UpoStevajte,
da tudi ¢e odstranite baterijo, se ventilator in drobilna
rezila lahko premikajo, ko odstranite blokado. Prste
vedno drZite pro¢ od ventilatorja in drobilnih rezil.
Ventilatorja ali drobnih rezil ne poskuSajte odstraniti
lo¢eno. Ce morate ventilator in drobilna rezila odstraniti,
izdelek nesite na pooblas¢eni servis.

Znova namestite cevi in vre¢o za zbiranje ostankov,
preden vstavite novo baterijo in zazenete izdelek.

REZIDUALNA TVEGANJ

Tudi ¢e izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, Se
vedno ne moremo izkljuciti doloCenih preostalih dejavnikov
tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na sledece:

e Poskodbe zaradi vibracij. Za opravilo vedno
uporabite pravilno orodje, primerne rocaje in
najnizjo potrebno hitrost za dokoncanje opravila.
Glejte "ZmanjSevanje Tveganj".

e Izpostavljenost hrupu lahko povzro¢i poskodbo
sluha. Nosite zaS¢ito za sluh in omejite
izpostavljenost.

e Pride lahko do poskodb zaradi delcev, ki odletijo iz
puhalne cevi ali oddusne cevi sesalnika, ¢e vreca
ni namescena ali je poskodovana. Vedno nosite
zas¢ito za oci.
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ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in viagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko

%
o
0
upravljavec upoSteva naslednja navodila: l

Vrteci ventilator. Medtem ko je izdelek
v teku, imejte roke in noge izven
odprtin.

Nosite zas¢ito za uSesa.

= Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med Ol Nosite zas&ito za odi.
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij.

= Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in @

tako pospesite krvni obtok. Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino Ustreza vsem predpisanim
izpostavijenosti. . o . . standardom v drzavi ¢lanici EU, Kjer je
= Ce zaznavate kakr3ne koli simptome taksnega stanja, bil kuplien izdelek.
takoj prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih

posvetujte z zdravnikom. [H[ EurAsian oznaka o skladnosti

A OPOZORILO
DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa @ Ukrajinska oznaka za skladnost
so poskodbe lahko hujSe. Kadar orodje uporabljate dalj
Odpadne elektricne izdelke odlagajte

Gasa, si veckrat vzemite odmor.
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZo opravljajte na

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK predpisanih mestih. Za reciklazni

Glejte stran 147. nasvet se obrnite na lokalne oblasti.
Varovalo ventilatorja
Zgornja cev sesalnika
Spodnja sesalna cev
Krmiljena kolesa

04s
Visokohitrostna Soba = ik
Spodnja pihalna cev Nagcin puhalnika

®

Zajamcena raven zvocne moci je 104
dB.

Zgornja cev puhalnika

Vreca za zbiranje ostankov

. Priklju¢ek za vre¢o

10. Rocica za izbiro nacina puhalnika/sesalnika
11. Spredniji rocaj

12. Ramenski jermen 'J.IIIII;, Tempomat
13. Tempomat

14. Zadniji ro¢aj

16, Zaldepni At
16. Zaklepni zatic SIMBOLI V TEM PRIROENIKU

17. Drsni zati¢

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
SIMBOLI NA IZDELKU

A Varnostni alarm m Opomba
Pred uporabo izdelka morate prebrati
in razumeti vsa navodila, upostevati A Opozorilo

Nacin sesalnika

©RNOOAWNE

vsa opozorila in varnostne napotke.

Pazite na izvrzene ali lete¢e
/2 predmete. Prisotni (Se posebej otroci @ Zaustavite izdelek.
in Zivali) naj bodo med obratovanjem
|‘_,ﬂ\ oddaljeni vsaj 15 m od delovnega
I obmodja.
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Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST
Oznaduje neizbeZno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno poskodbo.

/\ OPOZORILO
Oznaduje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno poskodbo.

A\ POZOR
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
izognete lahko povzro¢i manjSo ali srednje resno
poskodbo.

POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzroci materialno Skodo.
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Pri navrhovani akumulatorového duchadlového vysavaca

b

oli najvySSou prioritou bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy dachadlovy vysavaé je uréeny len na

p

ouZzitie v exteriéri v suchom a dobre osvetlenom prostredi.

Produkt nie je uréeny na pouZzitie detmi alebo osobami
so znizenymi fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi
schopnostami.

T

ento produkt je uréeny na odfukovanie a vysavanie lahkej

sutiny, ako su listy, trava a ini zahradné zvysky. Nie je

u

réeny na vysavanie vody a inych kvapalin.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Preéitajte si vSetky bezpeénostné vystrahy a
pokyny. Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze
dojst k urazu elektrickym pradom, poZziaru a/alebo
zavaznému poraneniu. OdloZte vSetky upozornenia a
pokyny pouZitie v budtcnosti.

Pojem ,mechanicky nastroj* vo vystrahach sa vztahuje

n
al

a vas sietovy (kdblovy) mechanicky néstroj alebo

kumulatorovy (bezkablovy) mechanicky néstroj.

PRACOVNY PRIESTOR

Pracovisko udrziavajte v éistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

Nepracujte s mechanickymi  néastrojmi  vo
vybusnych atmosférach, napriklad v blizkosti
zapalnych tekutin, plynov alebo prachu. Mechanické
nastroje vytvaraju iskry, ktoré moézu podpalit takyto
prach alebo vypary.

Deti a okolostojaci sa po€as prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie mozZe sposobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPEENOST

Zastréky mechanického nastrojamusiazodpovedat’
zasuvke. Zastréku nikdy Ziadnym spdsobom
neupravujte. S uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. PouZitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajlcich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladni€kami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

Nevystavujte  produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktor& vnikne do mechanického
nastroja, zvysuje riziko Urazu elektrickym pridom.
Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpéajanie mechanického
nastroja. Kabel nedéavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
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Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko trazu
elektrickym pradom.

Pri praci s mechanickym néastrojom v exteriéri
pouzivajte predlZzovaci kdbel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kdblom vhodnym pre pouZzitie v exteriéri sa
znizuije riziko Grazu elektrickym pradom.

Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvySkovy prad. Pouzitie
zariadenia pre zvyskovy prud zniZuje riziko Grazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPEENOST

Pri praci s mechanickym néastrojom budte ostraziti,
sledujte, €o robite a pouZivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky néastroj, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po¢as prace s mechanickymi
néstrojmi mdze sposobit zavazné osobné poranenie.

PouZivajte osobné ochranné pomocky. Vzidy
pouzivajte chraniée zraku. Ochranné pomdcky ako
protiprachova maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, pevny klobuk alebo chrani¢e sluchu, pouzivané

pre prislusné podmienky, znizuja riziko vzniku
osobného poranenia.
Zabréante neimyselnému spusteniu. Pred

zapojenim zariadenia do siete a/alebo k jednotke
akumulatora, zdvihanim alebo prena$anim néstroja
vzdy skontrolujte, €i je spinaé vo vypnutej polohe.
Pri prendSani mechanickych néstrojov s prstom
poloZzenym na spinaéi alebo pripajani mechanickych
nastrojov so zapnutym spinacom sa zvysuje riziko
Urazu.

Pred zapnutim nastroja odstrante pripadny
nastavovaci klin alebo kFu¢€. Ked nechéate kli¢ alebo
klin nasadeny na rotujici diel mechanického nastroja,
moze dojst k vdZnemu poraneniu osdb.

Neprecenujte sa. Neustadle zachovavajte pevnu
oporu néh arovnovéahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v neakanych situaciach.
Primerane sa oblecte. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice nepriblizujte k
pohybujdcim sa dielom. Volny odev, Sperky ¢i dihé
vlasy sa m6zu zachytit do pohyblivych ¢asti.

Ak sG zariadenia vybavené pripojenim na
prostriedky na odsavanie a zber prachu, zaistite,
aby boli spravne pripojené a primerane sa
pouzivali. Pri pouZziti tychto prostriedkov sa znizuju
rizika pochadzajuce z prachu.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A STA-
ROSTLIVOST ON

Na néastroj nevyvijajte silu. PouZzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky
nastroj spini svoju uUlohu lepSie a bezpecnejSie pri
rychlosti, na ktort je uréeny.

Mechanicky néstroj nepouzivajte, ak spina¢
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spinacom, je nebezpecny a musi
sa dat opravit.
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Pred vykonanim akychkolvek uprav, vymene
prisluSenstva alebo odloZzenim mechanického
nastroja odpojte zastréku zo sietovej zasuvky a/
alebo jednotky akumulatora. Takéto preventivne
opatrenie zniZuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.

Necinné mechanické nastroje odloZzte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
néastroj osobam neoboznadmenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje sl v rukach netrénovanych oséb nebezpecné.

Na mechanickych néastrojoch vykonavajte Gdrzbu.
Skontrolujte, €i pohyblivé diely nie s nespravne
nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré diely nie
st posSkodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by
mohol ovplyvnit éinnost' mechanického nastroja. V
pripade poskodenia nechajte mechanicky néstroj
pre pouzitim opravit. Velké mnoZstvo nehdd je
spbdsobenych nedostatoénou Udrzbou mechanickych
nastrojov.

Rezacie néastroje udrZiavajte ostré a v éistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lahSie sa ovladaja.
Mechanicky néastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v stlade s tymto navodom, priéom berte
do Uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktord
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako uréené ¢innosti moze dojst k nebezpe¢nym
situaciam.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktoré je vhodn& pre jeden typ
jednotky akumulatora, moZze pri pouZiti s inou jednotkou
akumulatora sposobit riziko poziaru.

Pouzivajte len mechanické néastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouZiti
inych jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a
poziaru.

Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kl'G¢e, klince, skrutky ¢&i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora moze dojst’
k popéleninam alebo poZziaru.

Za nevhodnych podmienok, ked’ by z batérie
vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s
nou. Pri ndhodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne oéi, dodatoéne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina vyte¢end z akumulatora
moZze sposobit podrazdenie alebo popéaleniny.

OPRAVY

\
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Servis  mechanického néstroja  prenechajte
kvalifikovanému  servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpec¢nost mechanického néstroja.

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

AKUMULATOROVY DUCHADLOVY VYSAVAC - BEZ-
PECNOSTNE VYSTRAHY

Niektoré regiény maju nariadenia, ktoré obmedzuju
pouzitie produktu na urcité operacie. Poradte sa s
miestnym Gradom

Nikdy nedovolte detom, osobdm so znizenymi
fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi schopnostami
alebo s nedostato¢nymi skisenostami a znalostami
alebo osobam, ktoré nie si obozndmené s tymto
navodom, pouzivat produkt. Miestne platné predpisy
mdzu obmedzovat dobu pouZzitia kosacky.

UZivatel alebo obsluha stroja st zodpovedni za nehody
alebo $kody na majetku a za nebezpecenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

Okolostojace osoby, deti a doméace zvierata, musia stat
min. 15 m od pracovného priestoru. Ak nejak& osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte produkt.

Pri praci s produktom vzdy pouZivajte pevnu obuv
a dlhé nohavice. NepouZivajte néstroj bosi alebo v
otvorenych sandaloch. Nenoste odev, ktory je volny
alebo m& volne visiace Snarky ¢i putka — mdzu sa
zachytit do pohybujucich sa dielov.

Nenoste volny odev, ani Sperky, ktoré by sa mohli
vtiahnut do privodu vzduchu.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad trovriou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

Pri praci s produktom neustale pouZzivajte ochranu
sluchu. Tento produkt je velmi hluény a v pripade,
ze strikine nedodrzite pokyny, ktoré by zamedzili
vystaveniu hluku, zniZili hluk alebo nebudete pouZzivat
ochranu sluchu, m6ze dojst k poSkodeniu sluchu.

Pri praci s produktom neustéle pouZzivajte kompletna
ochranu zraku. Vyrobca doérazne odporuca celotvarovi
masku alebo Uplne uzavreté ochranné okuliare.
Standardné okuliare alebo slne¢né okuliare nie su
primeranou ochranou. Siny prid vzduchu moze
kedykolvek spdsobit vymrStenie predmetov vysokou
rychlostou a tieto sa méZu odrazit od pevnych povrchov
smerom k obsluhujicemu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i vSetky ovladacie
prvky a bezpe¢nostné zariadenia funguju spravne.
Nastroj nepouzivajte, ak spina¢ nevypina produkt.
Pred kazdym pouzitim vzdy skontrolujte kryt, ¢i nie
je poskodeny. Skontrolujte, ¢i si ochranné kryty a
rukovate na mieste a spravne zaistené.

Nikdy nepracujte so zariadenim, ktoré ma poskodené
ochranné vodidla alebo kryty alebo nema nasadené
bezpecénostné zariadenia, napriklad zberac sutiny.

Zo vSetkych otvorov na chladiaci vzduch odstrariujte
Glomky.

Na uvolnenie sutiny pred fikanim ¢&i vysavanim pouzite
hrable a metly.

Pred kazdym pouzitim vygistite pracovisko. Odstrarite
vSetky objekty ako kamene, rozbité sklo, Kklince,
droty alebo Sndry, ktoré mézu byt odviate na znaénu
vzdialenost vzduchom s vysokou rychlostou alebo sa
mozu zamotat do ventilatora.
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VSEOBECNE POUZITIE

So zariadenim pracuijte len v rozumnych hodinach — nie
skoro réno alebo neskoro vecer, kedy by to mohlo rusit
ostatnych ludi.

Vyrobca doérazne odporGéa pri praci s produktom
pouzivat pribaleny postroj na plece. Postroj na
plece je potrebné upravit na pohodinG dizku, aby
ulahcoval niest hmotnost produktu a znizoval Gnavu
obsluhujiceho. Oboznamte sa s prichytkou s rychlym
uvolnenim a pri pouzivani produktu nezakryvajte
mechanizmus inym odevom.

Produkt je vybaveny packou regulatora rychlosti v
blizkosti spuste. Regulator rychlosti nastavuje rychlost
na praktickG Urovert umoZfiujucu dostatoc¢ny vykon na
vykonanie Ulohy. NiZSia prevadzkové rychlost poméha
znizovat hluk a vibracie. Regulator rychlosti pomaha
znizovat Unavu obsluhujiceho.

A VAROVANIE

Nastavenim regulatora rychlosti sa aktivuje a uzamkne
spust. V takom pripade sa spust neuvolni a nevypne
duchadlovy vysavag.

Regulator rychlosti vypnete zatlaéenim packy Uplne
dopredu, ¢im sa zastavi motor dichadlového vysavaca.

m Zariadenie Ziadnym spdsobom neupravujte ani
nepouzivajte diely ¢i prisluSenstvo, ktoré neodporuca
vyrobca.

A VAROVANIE

Ak produkt spadne, utrpi silny naraz alebo zacéne
neStandardne vibrovat, okamZite ho zastavte s
skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu alebo zistite pricinu
vibracii Akékolvek poskodenie sa musi nélezite opravit
alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.

\
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Nikdy nepracujte so zariadenim vo vybusnej atmosfére.
NepouZzivajte produkt v zlom pocasi, najma ak existuje
riziko vzniku bleskov.

Nepracujte pri nedostatoénom osvetleni. Obsluhujici
musi mat jasny vyhlad na pracovny priestor, aby mohol
identifikovat potencialne nebezpecenstvo.

Pouzitie ochrany sluchu zniZuje schopnost pocut
zvukové vystrahy (vykriky alebo alarmy). Operéator
musi davat zvlast pozor, €o sa deje v pracovnej oblasti.
Nenechajte sa rozptylit a vzdy sa sustredte na to, ¢o
prave robite.

Pri pouzivani podobnych nastrojov v blizkosti sa
zvysuje riziko poranenia sluchu a potencial pre ostatné
osoby, ktoré vstlpia do pracovného priestoru.

UdrZujte bezpeény postoj a rovnovahu. Nepreceriujte
sa. Precefiovanie sa mdze sposobit’ stratu rovnovahy.
Na svahoch vzdy dbajte na pevna oporu néh. Chodte
krokom, nikdy nebezte.

Ziadnu &ast tela nedavajte do blizkosti Ziadnej
pohybujicej sa cCasti. Rotujice lopatky kolesa
mozu zapri¢init vaZzne zranenie. Zastavte ndstroj a
skontrolujte, ¢i sa ostria lopatkového kolesa Uplne
zastavili, predtym ako:

e otvorite kryt ventilatora,

e namontujete, vymenite alebo odblokujete trubice,

e otvorite, demontujete alebo vyprazdnite zberac
sutiny

Nikdy neprevadzkuijte jednotku bez vhodne pripojeného

prislusenstva. Pri pouZivani vo funkcii dichadla vzdy

nainstalujte rarky duchadla a zatvorte dvierka. Ked

sa zariadenie pouziva ako vysavag, vzdy namontujte

trubice a vrecko.
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Na znizenie rizika poranenia nasledkom kontaktu s
rotujucimi dielmi pred nasledujacimi c¢innostami vzdy
zastavte nastroj, vyberte jednotku akumulatora a
skontroluijte, ¢i sa vSetky pohybujlce diely Uplne zastavili:

e pred Cistenim alebo odstranenim upchatia

e pri ponechani produktu bez dozoru

e Pred montazou alebo demontéZou nastavcov

e pred kontrolou, udrzbou alebo pracou na produkte

e ak zariadenie za¢ne neStandardne vibrovat (ihned
skontrolujte)

SPECIALNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
DUCHADLO

=V rezime dlchadla pouZivajte produkt s nasadenymi
vysavacimi trubicami, alebo ich mozete odstranit
a zatvorit kryt ventilatora. Vysévacie trubice nikdy
nesmiete od seba oddelit a pracovat len s nasadenou
hornou trubicou. Trubice su uréené na jednorazové
nasadenie. Ak sa pokusite oddelit nasadené vysavacie
trubice, mézu sa poskodit. Toto vyznamne zvysi
potencial zavazného poranenia v dosledku kontaktu s
otacajucim sa ventilatorom.

= Noste ochrannl tvarovi masku v praSnych
podmienkach, aby ste zniZili riziko zranenia spojené
s vdychnutim prachu.

=V praSnom prostredi mierne navih&ite povrchy.

= Nesmerujte trysku dichadla smerom na fudi alebo
zvierata.

= Do rarok duchadla nikdy nevkladajte Ziadne predmety.

= Nepouzivajte dichadlo v blizkosti otvorenych okien
alebo dveri.

= Pouzite nastavec so Sirokou dyzou dichadla, aby prad
vzduchu mohol zaberat v blizkosti zeme.

= Nepokladajte duchadlo na volnG sutinu ani do jej
blizkosti. Do nasavacieho otvoru sa méZe vsat sutina,
¢o by pravdepodobne sp6sobilo poSkodenie zariadenia.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE

VYSAVAC

A VAROVANIE

Nikdy nepracuijte s vysava¢om len s nasadenou hornou
nasavacou trubicou. Pri nereSpektovani tejto vystrahy sa
zvysuije riziko poranenia osob.
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= NepouZivajte vysava¢ bez namontovanej jednotky vrecka
vysévaca — odlietavajlca sutina by mohla spdsobit vazne
poranenie. Pred pracou skontrolujte, ¢i je zberny vak na
sutinu v bezchybnom stave a Uplne zatvoreny.

m Pohybujte vysavadom zo strany na stranu pozdiz
vonkajSieho okraja sutiny. Aby nedo$lo k upchatiu,
neprikladajte trubicu vysavaca priamo ku kope sutiny.

= Motor drzte vySSie ako vstupny koniec trubice vysavac.

m VZdy drzte trubicu vysavaca smerom dole, ked
pracujete na svahu.

= Aby nedoslo k vdZnemu poraneniu obsluhujicej osoby
alebo poskodeniu zariadenia, nenasévajte kamene,
rozbhité sklo, flase ¢i iné podobné predmety.

m  Vyhybajte sa situaciam, kde by sa vrecko vysavaca
mohlo zapalit. Nepracuijte v blizkosti otvoreného ohna.
Nevysavajte teply popol z kozubov, zvysky z grilu,
z krovin atd. Nevysavajte odhodené cigary alebo
cigarety, az kym ich popol Uplne nevychladne.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m  Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte produkt,
vyberte akumulétor a nechajte ho vychladnut.

m Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materidly.
OdloZte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp
komunikacii. Neskladujte v exteriéri.

m Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoSlo k poraneniu osbdb alebo
poskodeniu produktu.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v stlade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarte obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré s prasknuté
alebo vytekaju. Dalie pokyny zistite u nasledujlcej
spolo¢nosti.

UDRZBA

A VAROVANIE

PouZivajte len originalne nahradné diely, prislusenstvo
a néstavce vyrobcu. V opac¢nom pripade moze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzand vyhradne v autorizovanom
servise. Ak chcete vykonat servis, prineste produkt
do autorizovaného servisného centra. Ak vyrobok
opravujete, pouzivajte iba rovnaké origindlne nahradné
diely.

https:/itm.by
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= Produkt je vybaveny poistnym systémom, ktory zabrani
zapnutiu motora, pokial nie kryt ventilatora je spravne
zatvoreny alebo vysavacie trubice nie si spravne
nasadené. Ak sa produkt nespusti, ked je vlozeny
plne nabity akumulator a stlaci sa spust, skontrolujte
vysavaciu trubicu a skontrolujte, ¢i je kryt ventilatora
spravne a bezpecne nasadeny. Ak poistny systém
nezabrani spusteniu motora, ked nie je nasadeny
kryt ventilatora alebo vysavacie trubice, produkt
nepouzivajte. Prineste produkt to autorizovaného
servisného centra na opravu.

m Na zniZenie rizika poranenia nasledkom kontaktu
s rotujucimi dielmi pred nasledujucimi ¢innostami
vzdy zastavte nastroj, vyberte jednotku akumulatora
a skontrolujte, ¢i sa vSetky pohybujice diely Uplne
zastavili:

e pred Cistenim alebo odstranenim upchatia

e pri ponechani produktu bez dozoru

e Pred montadZou alebo demontéZou nastavcov

e pred kontrolou, Gdrzbou alebo pracou na produkte

e ak zariadenie za¢ne neStandardne vibrovat (ihned
skontrolujte)

= Nevykonavajte Upravy a opravy, ktoré nie st popisané
v tomto navode. Pri ostatnych opravach sa obréatte na
autorizovaného servisného zastupcu.

= Po kazdom pouziti vycistite produkt makkou suchou
tkaninou.

= Skontrolujte v3etky skrutky, matice v ¢astych intervaloch
¢ s riadne utiahnuté, aby sa zaistila bezpecna
prevadzka produktu. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

= Vymenu poskodenych alebo necitatelnych Stitkov
vykonaju v autorizovanom servisnom centre.

ODSTRANENIE UPCHATIA

m Na zniZenie rizika poranenia nasledkom kontaktu
s rotujucimi dielmi pred nasledujucimi ¢innostami
vzdy zastavte nastroj, vyberte jednotku akumulatora
a skontrolujte, ¢i sa vSetky pohybujice diely Gplne
zastavili:

= Odstrante vysavacie a duchacie trubice a skontrolujte
upchatie. V pripade potreby vygistite trubice.

m Odstrante zberny vak na sutinu. Skontrolujte, ¢i je
adaptér na vak nie je upchaty.

= Skontrolujte otvor do krytu ventilatora a trubicu do
vrecka na sutinu, ¢ nendjdete znamky upchatia.
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Pamétajte, Zze aj ked je akumulétor vybraty, lopatky
ventilatora a mulCovacie lopatky sa mozu pri Cisteni
upchatia pohybovat. Prsty nikdy nedavajte do blizkosti
lopatiek ventilatora a mulovacich lopatiek.

= NepokuSajte sa odstranit lopatku ventilatora alebo
mul€ovaciu lopatku. Ak je nevyhnutné odstranit' lopatky
ventilatora a mul¢ovacie lopatky, zaneste produkt do
autorizovaného servisného centra.

= Predtym, ako vlozite jednotku akumulatora a spustite
produkt, znova namontujte trubice a zberny vak na
sutinu.

ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZziti
vznikaji nasledujlice rizikd a obsluhujiuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:
e Zranenie spdsobené vibraciami. VZdy pouzivajte
vhodny nastroj pre dand Ulohu, pouZivajte uréené

vykonanie Ulohy. Pozrite ¢ast "Znizovanie Rizika".

e Vystavovanie hluku moze sposobit poranenie
sluchu. Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte
expoziciu.

e Nebezpecenstvo odletujicich predmetov z pradu
vzduchu vystupnej rarky alebo vyfuku vysavaca,
ak vrecko nie je nasadené alebo je poskodené.
Neustale pouzivajte ochranu zraku.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u

niektorych osdb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov

syndréom. K symptomom patria: tfpnutie, znecitlivenie a

blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je

zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né

faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie

a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moze vykonat

obsluhujiica osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

=V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple.

m  Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte ¢asté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za der.

m Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu,
okamZzite preruste pouzivanie zariadenia, navstivte
svojho lekéra a povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani moze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.
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OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 147.

Ochranny kryt ventilatora
Horné naséavacia trubica
Spodn& nasévacia trubica
Vodiace kolieska
Vysokorychlostna dyza
Spodna vyfukovacia trubica
Horné vyfukovacia trubica
Zberny vak na sutinu

9. Adaptér na vak

10. Voliaca packa rezim dichadla/vysavaca
11. Predna rukovat

12. Postroj na plece

13. Regulécia rychlosti

14. Zadna rukovat

15. Spina¢ na zapnutie/vypnutie
16. Poistny kolik

17. Posuvny zadmok

SYMBOLY NA PRODUKTE

PN A WNE

Vystrazna znacka

Pred pouzitim produktu si s
porozumenim precitajte vSetky
pokyny a dodrziavajte vystrazné a
bezpeénostné upozornenia.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. VSetky okolostojace osoby
ﬂ (najmu deti a domace zvieratd) musia
I stat miniméalne 15 m od miesta prace
—_—
@ Rotujuce ventilatory. Nedavajte ruky
o ani nohy do otvorov, ked je produkt
*b spusteny.

@ Pouzivajte chranice sluchu.

Pouzivajte chranice zraku.

ﬂ"% Nevystavujte dazdu ani nepouZzivajte
% vo vlhkom prostredi.

Vyhovuje vSetkym regulaénym
normam v krajine EU, v ktorej bol
vyrobok zakupeny.

[ H [ Eurodzijska znacka zhody

®
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Ukrajinské oznacenie zhody

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne trady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

Garantovana hladina akustického

vykonu je 104 dB.

Rezim dichadla

Rezim vysavania

& Regulacia rychlosti

_J-llll
SYMBOLY V TOMTO NAVODE

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

Poznamka
Varovanie

Zastavte zariadenie.

o>

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju droven rizika
spojenym s vyrobkom.
/\ NEBEZPEGCENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpecnl situaciu, ktord
moze vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VAROVANIE
Oznaduje potencialne nebezpec¢n situaciu, ktora méze
vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
A\ VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpec€n situaciu, ktord méze
vyustit' v lahké, alebo stredne tazké zranenie.
VYSTRAHA
Bez symbolu bezpe¢nostného alarmu
Oznacuje situéciu, ktord moze zapricinit poSkodenie
majetku.
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BesonacHocTTa, NpOM3BOAWTENHOCTTA W HafeXAHOCTTa
ca acnekTuTe, Ha KOUTO € OTAENEH Haii-rofsiM NPUoOpUTET
npy MPOEKTUPaHETO Ha BawaTa Ge3kuyHa MaluHa 3a
obayxBaHe/3acMyKkBaHe.

NPEOHA3HAYEHUE

BesxnyHata MawuHa 3a obagyxsaHe/sacMykBaHe e
npegHasHaveHa 3a M3rnon3BaHe Ha OTKPUTO W NpU Cyxu
ycrnoBus ¢ foGpa 0CBETEHOCT.

MpoaykTbT He e npefHa3HadveH 3a U3nonseaHe OT Aeua
UnM OT nuua C HamaneHyW U3NYECKU, CETUBHU WUNn
YMCTBEHM CNOCOBHOCTH.

MpopykTbT € npegHasHayeH 3a obayxBaHe v 3acMykBaHe
Ha Nnekn oTnagbLu, BKMIOYUTENHO NWCTa, Tpeea v Apyrv
rpagvHcky oTnagbum. 3a oTnagbuy. ToM He e Cb3AaaeH 3a
BCMYKBaHe Unv 3acMykBaHe Ha Bofa Unu Apyrm TEYHOCTY.

OBLUU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT

A NPEOYNPEXOEHUE

MpouyeTeTe BCUYKM NpPeAyNpPeXAEHUsi OTHOCHO
6e3onacHocTTa n BCUYKM VHCTPYKUMK.
HecnaseaHeTo Ha npeaynpexaeHusTa v UHCTPYKUunnTe
MOXe Aa AoBefe A0 TOKOB yAap, noxap uumm cepuosHu
HapaHsiBaHusl. CbxpaHsBanTe BCULKM NPeaynpexaeHus
1 VHCTPYKUMM 3@ GbaeLum crpaBku.

TepMUHbT "enekTpu4ecku VHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHusTa ce OTHacA 3a BalMs WHCTPYMEHT -
CbC 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckaTa mpexa (c kaben) unu
Ha 6aTtepusi (6eaxuyen).

BE30MNACHOCT HA PABOTHATA 30HA

= [oanbpxailTe pPaGoOTHOTO MNPOCTPAHCTBO YUCTO
1 pobpe ocBeTeHo. Be3nopsabKbT UNM TbMHUHATA
B paboOTHOTO NPOCTPaHCTBO ca MpeanocTaBka 3a
3110MO0NYyKH.

= He wusnonsBaiiTe enekTpU4eckU WMHCTPYMEHTU B
eKCNI0O3UBHU cpeAun, Hanpumep B NPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTeriHW TEYHOCTM, rasoBe unu npax. o
BpeMe Ha paboTa enekTpU4ecKUTe WHCTPYMEHTU
npousBexaaT WCKpW, KOWTO MoraT [a Bb3nfameHsT
npax unu napu.

= [lpbXTe peuatra M CTpaHU4YHMTE Habnwaatenu
paneve, pgokato GopaBuTe C  eneKTPUYEecKu
MHCTPYMEHT. AKO BHUMaHWETO BU GbAe OTKIOHEHO,
MOXe fa 3arybute KOHTpona Hap enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

m LllencensbT Ha eNeKTPUYECKUSI MHCTPYMEHT TpsiGBa
Aa e CbBMECTUM C KOHTaKTa. B HMKakbB cnyyai He
BHacsWTe U3MeHeHMs B KOHCTPYKLUATA Ha Liencena.
Korato pa6oTuTe CbC 3aHyneHW enekTpuyecku
MHCTPYMEHTU, He u3nonsBaiTe apanTepu 3a
wencena. /3non3BaHeTo Ha OpuUrMHanHuTe Liencenmu
1 KOHTaKTW HamarnsiBa pucka oT TOKOB yAap.

= W3bareanTte gonup cbC 3a3eMeHU MOBBLPXHOCTH,
KaTo TPpbLOMW, paauaTopu, NeYKn M XNagaunHUuLM.
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KoraTo TSMoTo BM € 3a3eMeHO, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yZap € no-ronsim.

= He u3naraite npoAykra Ha AbXA WUNU BRaXHW
ycnoBus. [poHVKBaAHETO Ha BoAda B eNeKTPUYEcKust
WHCTPYMEHT MOBMLLAaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

= He HacunBante 3axpaHBawusa kaben. Hukora
He HoceTe, He W3KNuYBaTe M He Abpnante
eneKkTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a kabena.
Mpepna3BaniTe kabena oT HarpsiBaHe, oMmacnsiBaHe,
Aonup A0 OCTpU pbOoBe MNK A0 NOABUXHUN 3BeHa
Ha MawwuHu. [loBpefeHuTe wnM ycykaHu kabenu
yBenuyaeaTt pucka oT TOKOB yaap.

= Korato pa6GoTuTe C eneKTPUHECKM WMHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3MNon3BalTe CcamMoO YALIDKUTENHU
Kabenu, npeaHasHayeHW 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3nonasaHeTo Ha yAbMKUTEN, npeaHasHayYeH 3a
paboTa Ha OTKpUTO, HamansiBa pucka TOKOB yaap.

= AKO He MoxeTe Aa u3berHete M3NON3BaHETO Ha
€NEeKTPUYECKN WHCTPYMEHT Ha BNaXHO MSACTO,
unsnonsBante RCD (npekbcBa4y CbC 3alWMUTHO
usknyBaHe). ManonssaHeto Ha RCD Hamansisa
OMacHOCTTa OT eNneKTPUYeckn yaap.

JINYHA BE3OMACHOCT

= Bbaere 6auTenHun, BHUMaBaWTe KakBO nNpaBuTe
WU nposBsiBaWTe Gnaropasymue, korato GopaBute
C eneKTpuU4yeckn MHCTpyMeHT. He u3non3sgaiite
€NeKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT, KOraTo cTe YMOpPEHU
WNU nop BRUSIHMETO Ha HApPKOTUYHM BeLecTBa,
ankoxon unu nekapcrBa. Mur HeBHUMaHwve, [oKaTo
6opaBuUTE C ENEKTPUYECKU UHCTPYMEHT, € A0CTaTbyeH
3a nony4yaBaHeTo Ha Cepro3HN HapaHsBaHWs.

= WznonssaiTe nuyHa 3awmTHa eKMNMpoBKa. BuHaru
HOceTe 3alMTHM ouuna. 3awuTHata EeKunupoBka,
KaTo Macka npoTWB Npax, NPUroAeHN NPOTUB NiTbaraHe
3alWMTHM 0OyBKW, TBbpAA Llanka WnM aHTUGOHU,
M3Mon3BaHu 3a NOAXOASLUMTE YCMOBMS, Lie Hamanu
onacHoOCTTa OT PU3NHECKN HapaHSBaHUS.

= He ponyckainte HexenaHo crapTupaHe. [lNpeau
Aa BOurate WM HOCUTE MHCTPYMEHTa U npeau
Aa ro BKnuYBaTe B enekTpuyeckata mpexa wu/

unu Gatepusi, BWHaru npoBepsiBalTe panu
npeBknoYBaTensaT e Ha no3uuumsa OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha WHCTpyMeHTa C NpbCT  BbPXY

npesBKn4YBaTens uwnn BKI1IOYBAHETO My KbM
€1IeKTpnU4eCcTBOTO, AOKATO MPEBKIIIOYBATENAT MY € Ha
BKIIO4YEH, € npeanocTaBKa 3a 3I10M0NyKN.

= MaxHeTe BCUYKM raeyHum unum ¢peHcKu KrovoBe
3a HachOﬁKa npeau Aa BKIIKO4YUTE UHCTPyMEHTa.

MomolleH WHCTPyMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTAL
ce eneMeHT, Moxe Ja goseae Ao uanyecku
HapaHsiBaHusi.

= He ce npotsaraite, 3a ga pa6oTute Ha TpyaAHO
AOCTMXUMM MecTa. BuHaru ctbnBainte ctabunHo
no Bpeme Ha pa6oTta M nasete paBHOBecHe.
ToBa AaBa BB3MOXHOCT 3a MO-A06BP KOHTPON Hag
eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT B HeOYaKBaH1 CUTyaLumu.
= OGnuvaiite ce uenecbobpasHo. He HoceTe WKMpPOKK
Apexu unu ykpaweHus. [lpbxTe Kocarta, gpexure
W pbKaBAULMTE CU Ha Ge3onacHo pa3cTosiHue

C
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OT noABwXHUTe enemeHTU. LLUupokute Apexu,
yKpalleHusiTa, AbAMMTE Kocu MoraT pda 6baat
3axXBaHaTW U yBIIEYEHWN OT ABMXKELLM CE eNEMEHTH.
Ako ycTpouctBata ca oGopyaBaHM CbC
CbOpBbXKeHHe 3a u3abpnBaHe U cb6upaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBbpP3aHO M (PYHKLUMOHUpPA
npaBunHo. M3snonssaHeTo Ha ycTpoiicTBa  3a
cbbupaHe Ha npax Lie Hamanu prckoBeTe, CBbp3aHK
c paboTa B npaLluHu yCroBusi.

W3MON3BAHE U OBCNYXBAHE HA EJIEKTPUYE-
CKUA UHCTPYMEHT

Vb
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He HacunBauTte npoaykTa. WUsnonsBanTte
eneKkTpuYeckus WHCTPYMEHT, cbobpasHo
HEroBoTO npepHa3HaveHwue. [NpaBunHO nNoadpaHUsAT
eneKTPUYECKN UHCTPYMEHT Lie CBbpluM paboTaTta no-
no6pe 1 no-6e3onacHo B 3agafeHNs OT NPOVU3BOANTENS
[Mana3oH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBaiiTe eneKTPUYECKU WHCTPYMEHTH,
YAUTO  MYCKOB MNpekbCBay €  MOBpeAeH.
EnekTpu4eckn MHCTPYMEHT, KOMTO He Moxe Aa Gbae
KOHTPOMNMpPaH NOCPeACTBOM MPEBKOYBATEN, € onaceH
1 Tpsbsa Aa 6bae PEMOHTUPAH.

WU3knioyeTe Wiencena oT U3TOYHMUKA Ha 3axpaHBaHe
u/vnu Gatepusita OT eNneKTPUYECKUA UHCTPYMEHT,
npeav Aa U3BbpLUBaATE KaKBUTO U Aa € KOPeKuuM,
[a CMeHsiTe MNPUHAANEeXHOCTUTE U npeau
CbXpaHsBaHe Ha eneKkTPU4ecKUTe WHCTPYMEHTU
Tasn Msipka Nnpemaxsa OnacHOCTTa OT 3aAeiicTBaHe Ha
eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHUE.
CbXxpaHsiBanUTe He3aeTuTe eneKkTpuYeckun
VMHCTPYMEHTM Ha HeAOCTBLMHM 3a Jeua MecTa
M He no3BonsiBailTe Ha nuua, He3ano3HaTM C
WHCTPYMEHTa UMK ¢ Te3Mn ykasaHus, ga 6opaBAT ¢
Hero. KoraTo ca B pblLieTe Ha HEONUTHK NoTpebuteny,
eneKTPUYECKUTe  MHCTPYMEeHTM MoraT pfAa  6Gbaar
N3KMIOYUTENHO ONacHU.

MoanbpxaiTe eneKTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU B
u3npaBHocT. [poBepsBalTe 3a HEU3NPaBHOCTU
WNN 3aKnMHBaHe B MNOABWXHUTE erieMeHTH, 3a
CYYNEeHN 4acTu unu apyru obcToaTencresa, KOUTo
MoraT ga Bnowart pa6oTtata Ha eneKkTpuyeckus
MHCTpYMeHT. Mpeau Aa u3nonssarte enekTpUYeckus
VMHCTPYMEHT, ce morpuxeTe noBpeaute ga 6baar
oTcTpaHeHW. MHOro OT TpyAoBUTE 3MOMOMYKU ce
ObmkaT Ha HepoGpe noaabpXaHu  enekTpuyecku
MNHCTPYMEHTW.

MopabpxanTe pexewmTe MHCTPYMEHTU BUHarn
pobpe 3aTO4YeHW U YUCTU. VIHCTPYMEHTU, 3a KOUTO
e nonaraHa npasusiHa rpmxka u ca ¢ gobpe HaToveHu
pexely eneMeHTW, ce ynpaensiBaT MO-NECHO W
BEPOSITHOCTTA Aia 3asAaT e no-marka.

U3nonsBaiTe  eneKTPUYECKUTE  UHCTPYMEHTH,
NPUHaANeXHOCTUTE U pexeluTe M Ap. 4YacTn
cbo6pa3Ho Te3n yKkasaHusi, KaTo ce cbobpassBare
c paboTHuTe ycnoBusi u ¢ pabortarta, KOATO Lie
u3BbpwBaTe. M3Mon3BaHETO Ha  eNeKTpU4eckn
MHCTPYMEHTW 3@ pasnuuyHu OT MpeaBuaeHuTe OoT
NPOV3BOAUTENSI NMPUIOXEHWUS MOBWLIABa ONacHOCTTa
OT Bb3HWKBaHE Ha TPYA0BU 3MOMNOMNYKY.
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N3NON3BAHE U OBCNYXXBAHE HA UHCTPYMEHTA C

BATEPUSA
= [lpesapexpanTe eAWHCTBEHO CbC 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT  MPOU3BOAUTENS.

3apsiAHO YCTPOWCTBO, MOAXOASLIO 3a 3apexaaHe Ha
eavH Bua GaTepuu, MoXe Aa NpeausBuka pUCK OT
noxap, ako 6bJe 13non3eaHo 3a Apyru 6atepun.
W3nonsBaite eneKTpuYeckn MNHCTPYMEHTH
c GaTepuM eOMHCTBEHO CbC  cheuyuanHo
npeaHasHaveHUTe 3a TAX GaTtepuu. M3nonssaHeTo
Ha BCsikakeu Apyrv 6aTepum Moxe Aa Cb3aane pUck oT
HapaHsiBaHe 1 noxap.

Korato G6aTtepusTa He ce U3non3Ba, CbXxpaHsaBanTe
£ janey ot Apyru MeTanHu o6eKkTu, KaTo Hanpumep
Krnamepu, MOHeTH, KI4oBe, TrBO3[eu, ramku
WNN ApYru mankv meTanHu o6GeKTu, KOMTo morart
Aa HanpaBAaT Bpb3ka Mexay knemurte. KbcoTo
CcbeauHeHWe OT KnemuTe MOXe [Ja fJoBede [Ao
V3rapsiH1s Unn noxap.

Mpy HenpaBuNHO u3nonsBaHe GaTepusita Moxe
Aa OTAENUM TeYHOCT, u3barsanMTe KOHTaKT. AKO
crny4yariHO HacTbNU KOHTAKT, NpoMuiTe ¢ Boaa. AKo
TEeYHOCTTa Bne3e B KOHTaKT C o4yuUTe, noTbpceTe
AONBIHUTENHO MeAuuMHcka nomouw. OTaeneHaTta
oT GaTepusiTa TEYHOCT MOXe [ia NMPUYMHI Bb3naneHue
WU U3rapsiHms.

CEPBU3HO OBCITY>KBAHE

PeMOHTBT Ha eneKTPUYecKUTe WHCTPYMEHTU
TpsibBa Aa ce U3BbPLUIBA CaMO OT KBanuduumpaHm
cneuyManucT¥ KM camMo C W3MNON3BaHETO Ha
OpUrMHanHu pes3epBHU YacTu. [0 TO3n HauuH ce
rapaHTMpa nopgbpXkaHeTo Ha 6GeaonacHocT npu
pa6oTa c enekTpUYeckust NHCTPYMEHT.

NPEAYNPEXOEHNA 3A BE3OMNACHO WU3MON3BA-
HE HA BE3XXW4YHATA MALUMHA 3A OBOYXBAHE/
3ACMYKBAHE

B HskOM pervoHn uma pasnopeabu, orpaHuyasaluv
13Mon3BaHeTo Ha NPOAyKTa [0 onpeaeneHun onepaumu.
MounckanTe cbBET OT MECTHUTE BNAacTn

Hukora He nosBonsBaiTe npodykTbT Aa 6bae
u3nonseaH OT: Aeua; Nuua ¢ HamaneHu uanyecku,
CETUBHW WNW YMCTBEHM crnocobHocTu; nuua 6e3
HeobXxoAMMWUTE OMUT W 3HaHWS; nuua, KOUTO He ca
3ano3HaTM C HacTosIWTE WHCTPYKUMW. MecTHuTe
Hapea6w moraT fja HanaraT orpaHWyeHus 3a BbapacTta
Ha onepatopa.

TpsibBa Aa 3HaeTe, Ye onepaTopbT UNK noTpebutenaT
€ OTIOBOPEH 3a MPUYMHABAHETO Ha 3MOMONyKu Wnu
LeTn Ha Apyrv nuua unm MyLLecTBso.

OpbxTe BCUYKM CTpaHUYHW Habnogatenu, deua u
[OMALLUHM XVMBOTHW Ha pa3scTosiHue noHe 15 meTpa
oT paboTHata 30Ha. CnpeTe npoaykTa, ako HsKow
HaBnese B paboTHaTa 30Ha.

KoraTto nanonssaTe npoaykta, BUHarM HoceTte 3apaBu
3aTBOpeHn 06yBKM 1 AbNBI NaHTanoH. He usnonaeavite
MHCTpyMeHTa, ako cte 6ocu Wnm HocuTe OTBOPEHU
caHpanu. M3bsareaiiTe Aa HOCUTE LUMPOKW ApPEXU unu
TakvBa C BUCSILLM Kpaulla unv Bpb3ky; Te MoraT Aa ce
3annerarT B ABWKELLMTE Ce YacTu.
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= He HoceTe LWnpoku Apexuy unu ykpatueHus, KouTo Mmorat
fa 6bJaT 3axBaHaTV BbB BXOASALUMS BEHTUMALMOHEH
oTBOP.

m [bnraTa koca TpsibBa fa 6bAe npubpaHa Ha HUBO Haf
pameHeTe, 3a fa ce u3berHe HEMHOTO 3annuTaHe B
[OBVXeLLMTe ce YacTu.

m [lpu paGota c npoaykta BWHArM HoceTe 3aLUUTHU
cpeactBa 3a cnyxa. [poaykTbT € W3KMIOYUTENHO
WyMEH M MOXe Aa npeausBuka TpanHW yBpexaaHus
Ha cnyxa, ako He cnasBaTe WHCTpyKuunTe 3a
orpaHvyaBaHe Ha ynotpebaTa, HamansiBaHe Ha Luyma
1 HOCEHe Ha aHTUOHN.

m [pu pabota c npoaykta BWHArKM HoOceTe BCUYKM
HeobXxoAMMM  3alUMTHM  CPeacTBa  3a  ouuTe.
Mpou3BoAMTENAT CUIHO NpenopbyYBa U3Mos3BaHETO

Hamupa B 61mmM3ocT Ao cnycbka. Kpywms KOHTpOmbT
3afaBa yoo6GHO HUBO Ha CKOPOCTTa, KOETO OCUrypsisa
[0CTaTbyYHa MOLLHOCT 3a M3BbPLUBAHE HAa CbOTBETHATA
feiHocT. PaGotaTta Ha HUCka CKOpOCT criomara 3a
HamansiBaHe Ha Wwyma 1 Bubpaummre. Kpyns KOHTPOMbT
crnomara 3a HamarsiBaHe Ha ymopara y oneparopa.

A NPEQYNPEXOEHUE

M3non3BaHeTo Ha Kpyw3 KOHTpoOna BKIiOYBa Crycbka
1 ro cdukcupa B nosvuusi. B Tean cnyyam crnycbkbT
He MOXe [Ja ce OTMyCHe W Aa M3KMIYM MallvHaTa 3a
o6ayxBaHe/3acmykBaHe.

M3knioyeTe Kpyus KOHTpona, kato HaTucHeTe rocTta
[oKpaii Hanpes, 3a Ja cnpeTe MOTopa Ha MaluvHaTa 3a
obpyxsaHe/3acmykBaHe.

Ha Macka 3a Usno nuue unv Ha 3aluTHY o4una, KouTo
ca NbTHO NpunenHany ao ounte. OGUKHOBEHUTE Unn
CMbHYEBUTE OYMNa He NpencTaBnsaBaT HagexaHa
3awmta. MolwHata Bb3aylwHa CTpys Moxe Jda
npeamnsBMka OTXBbPYAHETO Ha NpeaMeTu C BUCOKa
CKOpOCT, KaTo Te MoraT [a pukowupaT OT TBbpAu
NOBBbPXHOCTU KbM onepaTopa.

= [peau Bcsika ynotpeba nposepsiBanTe ganut BCUYKW
KOHTPOMW 1 yCcTporcTBa 3a 6e3onacHoCT pyHKUMOHUPAT
npasunHo. He u3nons3sBalte WHCTPyMEHTa, ako
npeskntoysatenat “OFF” (“U3knioysaHe") He cnupa
npoaykra.

= [pean usnonseaHe BWHarM npoBepsiBanUTe Kopryca
3a noepegn. YBepeTe ce, Ye npeanasvitenute wu
pbKOXBaTKUTE Ca MOCTABEHW Ha MSCTOTO UM W ca

@ HafeXOHO 3aTerHatu.

= Hvkora He wu3nonseanTe npogykta C NOBpeaeHu
npeanasuTeny Unu CTpaHWYHU ekpaHu, Kakto u 6e3
HeobXoAVMMWTE 3aLUMTHU YCTPOWCTBA, Hanpumep 6e3
MOHTUpaH YyBarn 3a oTnagbLy.

= [IpbXKTe BCUYKW OXNaxdaliy BEHTUNaLMOHHU OTBOPMU
YUCTW OT OTNaABbLY.

= Wasnonsesante rpebna v meTnu, 3a ga pasuuctute
oTnagbuuTe Npeaun obayxsaHe/3acmykBaHe.

= BuHaru nounctsaiite paboTHOTO MPOCTPAHCTBO, Npean
na uanonseate ypepa. lNpemaxante ot paboTHaTa
30Ha NpPeAMETH KaTo KaMbHU, CHYTNEHN CTHKNA, MUPOHU,
XULM UNKU BbPBMW, KOUTO MoraT Aa ce 3annetar BbB
BEHTUNaTopa Wnn [a oTXBbpyaT Hajaney, usgyxaHu
OT cUnHaTa Bb3yLUHa CTPYys.

OBl MHCTPYKLIUU 3A PABOTA

m PaboTeTe ¢ MawwuHaTa camMo B NOAXoAsLio 3a ToBa
BpPEME - U3BBLH PaHHWUTE CYTPELLHN U KbCHUTE BEYEPHHU
4yacoBe, KOraTo e Bb3MOXHO [a npeyuTe Ha Apyru
xopa.

= [lpon3BoaMTENAT CUMHO NpenopbyBa Aa M3nonssaTe
npefjocTaBeHaTa npespamka, [fokato pabotute
npoaykta. MNpespamkata TpsibBa fa ce perynupa Ao
yao6Ha AbmkuHa, Taka Ye Aa yrecHsiBa HOCEHETO Ha
npoaykTa v Aa orpaHnyaBa ymopara y oneparopa.
3anosHaiiTe ce c MexaHu3ma 3a 6bp3o oceoboxaaBaHe
1 He ro MokpuBanTe C Yactu OT 0b6neknoTo, AokaTo
n3nonssarte NpoaykTa.

u [poayKTbT MMa NOCT 3a KPyu3 KOHTPOI, KOWTO ce
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Hukora He paboTeTe ¢ ypefa B eKCnnosunsHa cpeaa.
W3bsrsante pa uvsnonssaTte npoaykta npu  nowumu
METEOPOSIOrMYHN YCIOBKSA, OCOBEHO ako UMa puck oT
MbJIHUN.

He usnonseaiTe Ta3n mawwmHa npu cnabo ocBeTneHue.
OnepatopbT TpsibBa Aa MMa yucta BUAWMOCT BbpXY
paboTHOTO MpPOCTPaHCTBO, 3a fAa WuaeHTUdUUMpa
MOTEHLMANHN ONacHoCTu.

Mpu wun3non3BaHe Ha aHTUGOHM LWe ce Hamanu
cnocobHocTTa na vyBaTe npeaynpexaeHus
(noaswkBaHua unu anapmu). OnepatopbT TpsibBa Aa
e ocobeHo BHMMaTeneH 3a ToBa, KOETO Ce CryyBa B
paboTHaTa 30Ha.

He ce pa3scenBaiTe n 6baeTe BUHArU KOHLEHTPUPaHu
BBPXY TOBA, KOETO NpaBsuTe.

Ako Habnuso ce pabotu c nopobGHu ypeaw, ToBa
yBenmyaBa KakTo pucka OT yBpex/aaHe Ha crnyxa, Taka
1 BEPOATHOCTTA ApYyrK Xopa Aa Hasna3aT BbB BaLIETO
paboTHO NPOCTPaHCTBO.

3aemaiite ctabunHa nosvuusa v nasete 6anaHc. He ce
npoTaranTe, 3a ga pabotute Ha TPyAHO AOCTUXUMMU
MecTa. MpoTsraHeTo Moxe fAa foBeae Ao 3aryba Ha
paBHoOBecCHE.

BvHarm cTbnBanTe BHWMATENHO W CTaBUNHO Ha
CTPBMHU MOBBLPXHOCTU. BbpBeTe, HUKOra He TuyaiiTe,
KoraTo kocuTe.

[pbxXTe ABMXeWwMWTe ce 4YacTu Ha pasCTosiHue oT
TANOTO cu. BbpTaAwarta ce nepka Ha poTopa Moxe
[a HaHece TEXKM KOHTy3uu. CrnpeTe MawwuHaTta u
ce yBepeTe, Ye BLPTALWMTE Ce MEepKu Ha poTopa ca
HanbHO cnpenu, npeau aa:

e OTBapsiTe NpeAnasHus kanak Ha BeHTunaTopa

® MOHTUpaTe, NOAMEHSTE UK OTNyLUBaTe TpLOUTE

e OTBapsiTe, cBansdTe WM W3npassBaTe YyBana 3a
oTnagbuu

B HuKakbB criyyai He cTapTvpaiiTe MalumHaTa, ako He
e HanbnHo obopyasaHa. KoraTto usnonseate ypeaa B
pexum Ha obayxBaHe, BUHArM MOHTUpaiiTe TpbbuTe
3a obpyxsaHe u 3aTBapsnTe pelweTkata. Korato
u3nonseate MalmHata B PeXUM Ha 3acMykBaHe,
BCMyKaTenHute Tpbbu 1 TopbaTta 3a oTnagbUy Tpsioea
[a ca MOHTUpaHu.
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= He moauduumpaiite MawmHaTa NO HUKAKbB HAYMH U = He nocTaBsaiTe MalwuHaTa BbpXy unu B 6nmsoct

He 13nonasante 4acTu U NPUHAANEXHOCTU, KOUTO He no csobogHo XBbpyalim oTnagbun. BbamoxHo e

Ca npenopb4YaHn OT Npon3BoauTens. BXOOAWNAT BEHTUAUMOHEH OTBOP [Ada 3acMmyye
oTnagbunTe U Te Aa NoBpeadaT MalunHaTa.

A NPEOYNPEXOEHUE

AKo MpopykTbT GbAe U3nycHaT, NPeTbpnu curneH yaap A=A A A 7 S S S Il 2SN
1Ny 3anoyHe Aa BuGpUpa HeecTecTBeHO, HedabGaBHO PEXXWM HA SACMYKBAHE

U3KNoYeTe MpoAdykTa U NpoBepeTe 3a MoBpeau wnu
ce onutanWTe pfa uvaeHTuduuMpate npuyvHaTa 3a A NPEOYNPEXOEHWUE
BUGpMpaHeTo. NMonpaBkuTe U 3aMeHUTe Ha YacTu npu
nospefa TpsibBa Aa ce M3BbPLIBAT OT OTOPU3MPaH
CEpBU3EH LIEHTHP.

Hukora He paboTeTe ¢ ypega 3a 3acMmykBaHe, ako
e MOHTMpaHa camO ropHaTa 3acMmyksawa Tpbba.
Hecna3eaHeTo Ha ToBa npeaynpexaeHWe yBenuyasa
pucka oT pr3n4eckn HapaHsiBaHuUs.

3a fa HamanuTe onacHocTTa oT HapaHABaHe NpU KOHTaKT
C [BWXeLMTe Ce YacTu, BUHArM cnupanTte maluuHara,
ceananTe 6aTepusTa U nsvakeaTe NbHOTO CNMpaHe Ha
BCUYKU OBUXKELLM Ce HacTu:

= He n3nonsgaiite MalmHaTa B PeXWM Ha 3acMyKBaHe,
6e3 pga crte MoHTWpanu Top6ata 3a oOTnagbuu;
NeTAWMTE  OTNOMKM MoraT Aa MNPUYUHAT  TEXKW

e npeau  nouyucTBaHe WU OTCTpaHsiBaHe  Ha HapaHsiBaHus. MNpean paboTta ce yBepeTe, Ye YyBanbT
3anyLuBaHus 3a cbbupaHe Ha 0TNaabLYW € B OGP0 CbCTOsIHWE U e
e KoraTo ocTaBsTe npoaykTa 6es Haa3op 3aTBOPEH U3LAO.

= B pexum Ha 3acmykBaHe npeaBwxeaiTe MaluMHaTa
OT Kpail [0 KpaW, 3ano4salikv OT BBLHLIHWS Kpaw Ha
NPOCTPaHCTBOTO 3a nouyuctBaHe. 3a fa usberHete

e npeau nposepka, noadpbXka unu pabota no 3anyLuBaHe Ha 3acMykBallaTa Tpbba, He 5 HacouBanTe
npoaykra AVPEKTHO KbM Kyn4uHaTa ¢ oTnagbLu.

e aKo MalMHaTa 3aroyHe Aa BuGpupa HeectecTBeHo @  [APBXTE MOTOpa Mo-BACOKO OT BXOAAWNS OTBOP Ha

(npoBepeTe He3abaBHO) 3acMmyksalyaTta Tpbba.
= KoraTo mouncteaTte HakroHeHa MOBBLPXHOCT, APbXTe

e MpeaM  MOHTMpaHe WNW  OEMOHTMpaHe Ha
[OMbMHUTENHU NPUCTaBKU

@ NPEOYNPEXOEHWUSA 3A BE30MACHA PABOTA B BCMykaTenHata Tpbba HacodeHa Hagony. @
PEXXUM HA OBJZI,YXBAHE m 3a pga wusberHete HapaHABaHe Ha onepaTtopa unu
noepefja Ha MallMHaTa, He 3acMyKsaiiTe KaMbHU,
= BpexumHaobayxsaHe NpoayKTbT MOXe a ce U3nosasa CUyMeHW CTbKna, GyTWIKM WA ApYM  NoaoBHM
C NpuKaYeHn BCMyKaTenHW TpbOW, HO CbLLO Taka npeameTy.

MoXeTe a ' IeMOHTMpaTe 1 crneq ToBa Aa 3aTBopuTe
npeanasHusi kanak Ha BeHTunatopa. Hukora He Tpsibea
fa pasgensTe BCMykaTenHuTe Tpbbu n ga pabotute
C ypeaa, ako camo ropHaTta Tpbba e npukadeHa. Tean
TpbbU He TpsiGBa Aa ce pa3kayBaT efHa oT Apyra. AKo
onvTaTte Aa pasdenute BCMykaTenHute Tpbbu, Te e
ce noBpefsT. ToBa 3HAUYMTENHO yBenuyaBa pucka oT
CEpVo3HN HapaHsiBaHUs B CreACTBME Ha KOHTaKT C

fow patora © mpan | TPAHCTIOPTUPAHE M CXPAHEHME
m [lpu paboTta B npalHM ycrnoBusi HoceTe UNTbPHA TPAHCIMOPTUPAHE U CbXPAHEHVE

Macka, 3a Ja ce Hamanu onacHocTTa OT 3abonsBaHus = Cnpete npoaykTa, cBaneTe 6aTepusTa n m3dakante

= Bsemete BcuYkM HeobGXxoaumu  Mepku, 3a Aa
n3berHeTe 3ananBaHeTo Ha Top6aTta 3a oTnagbun. He
13Mnon3eainTe Tasu MalumHa B 6rmM3ocT A0 OTKPUT OMbH.
He 3acmykBaiiTe ropelya nenen oT KaMUHW, Ckapu 3a
6ap6ekio, KyN4YMHN CbC CyXW pacTeHus u ap. nofo6HU.
He 3acwmyksaiiTe chacose OT uurapu unm nypu, ocBeH
aKo He cTe yb6eaeHu, Ye ca HanbIIHO u3racHanu.

Ha guxaTenHviTe NbTuwa B CrieACcTBUE Ha BOULLBAHETO MallmHaTa fja ce oxnaau, npeam Aa A TpaHcnopTupare
Ha npax. unu pa st npubepeTe 3a CbxpaHeHue.
m HaBnaxHsiBaiiTe feko MOBbPXHOCTUTE Mpu pabota B W [louncTeTe MNpoaykTa OT BCUUKM YyXAM YacTuuu.
npaLuHn ycrosus. CbxpaHsiBaiTe s Ha XxnagHo, cyxo W pobpe
s He Hacousaiite flosata sa obayxsaHe cpelly xopa NpoBeTPSIBAHO MSCTO, KOETO € HEeAOCTLMHO 3a Jeua.
VIV SKUBOTHM He ro ocTassiite B 65M30CT 4O KOPO3MBHM MaTepuanu

KaTo rpaAMHCKN XMMUKanu unu conuv 3a pasampassisaHe.
He cbxpaHsiBaiiTe Ha OTKpUTO.
= Korato TpaHcnoptupaTte npopykTta, ro obesonaceTe
m He paboteTe c nHCTpymeHTa 3a 06ayxBaHe B 6nmM3ocT
Taka, Ye Ja He MOxe [a ce [BWKU WnM Ja nagHe,
10 OTBOPEHMN NPO30PLIM UMK BpaTU.
g 3alioTo ToBa MOXe [Aa [oBede A0 €BEHTyarlHu
= M3nonssaiiTe nbnHaTa [Ob/DKMHA Ha NpuUcTaBkaTa HapaHsIBaHVS Ha XOpa UM MOBPeAV Mo NPOAYKTa.
3a obayxBaHe, 3a [a MOXe Bb3AYLWHUAT MOTOK
fa npemuHaBa 6nmu3o Ao 3emsita U Aa obayxsa
edeKTUBHO.

m Hukora He nocTaBsaiiTe npeaMeTM BbTpe B
obayxsawute TpLOU.
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TPAHCMNOPTUPAHE HA NUTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupaiite 6atepunte B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaLMOHarHy NOCTaHOBMNEHUS U pa3rnopeadu.

CnasBaiiTe BCUYKM CneLyarniy UsK1ckBaHus 3a nakeTmpaHe
N eTUKeTMpaHe, koraTo TpaHcrnopTupaTte Gatepumn uypes
TpeTo nuvue. YBepeTe ce, Ye GatepumTe He Bnu3aT B
KOHTaKT C Apyrv 6atepuv unu NpoBOAWMMW MaTepuanu no
BpeMe Ha TpaHCrnopTMpaHe, KaTto Npeanasute oTKPUTUTE
KOHEKTOpW C u3onauusi, HenpoBOAMMU KamadeTa unu
neHta. He TpaHcnoptupaiite 6atepumn, KouTo ca crykaHu
unu TekaT. CBbpXeTe ce CbC CregHata KOMMaHus 3a
[OMbIHUTENEH ChBET.

NOAAPBXKA

M3nonasante camMo OpWUrMHAmNHW PEe3epBHU 4YacTu,
akcecoapw U NpUCTaBKK OT NpoussoauTens. B npotueeH
cnyyan moxe Aa ce Browm paboTtata Ha UHCTpyMeHTa
UNK @ NonyYmTe TEXKN KOHTY3UM, @ rapaHumusaTa By Lie
CTaHe HeBanugHa.

A NPEOYNPEXOEHUE

CepBU3HOTO  OGCRyXBaHE W3UCKBA  W3KMIOYUTENHO
BHYMaHWE M CrneuuduyHM Mo3HaHWs W crieasa aa
6bAe M3BbLPLIBAHO CamMO OT KBaNUMUUUPAH TEXHWK.
3a cepBu3HO OOGCryxBaHe 3aHeceTe MpoAykTa
B OTOpWU3UpaH CEepBM3eH UEeHTbp. [lpy  pemoHT
@ 13Mon3BanTe camo UAEHTUYHU PE3EPBHU YaCTU.

MpoaykTbT uma 6Grnokupawia cuctema, KosTo He
no3BosIsiBa HA MOTOPBT [la Ce BKIOYM, ako NPeAnasHuaT
Kanak Ha BeHTMNaTopa He € 3aTBOPEH MpaBUMHO
WM ako BCMyKaTenHuTe TpbOM He ca npuKkayeHu
KakTo TpsibBa. AKO MPOAYKTHLT He ce cTapTupa npwu
HanmbfHO 3apedeHa GaTepus M M3AbpNaH CrychbK,
npoBepeTe BCMyKaTernHuTe TpbOW U ce yBepeTe, ue
npeanasHUsST Kanak Ha BeHTMNaTopa € npaBuIHO
noctaeeH U 3aTBopeH. He usnonaeaiite npoaykra, ako
6rokvpalyaTa cuctemMa He cnvpa BKIOYBAHETO Ha
MOTOpa, KoraTo NPeAnasHUsT Kanak Ha BeHTunaTopa
UM BCMyKaTenHuTe Tpb6u ca nocTaBeHn HenpaBuITHO.
BaHeceTe NpoayKTa 3a PEMOHT B OTOPU3MpaH CepBU3EH
LIeHTBP.

3a fJa HamanuTe onacHocTTa OT HapaHsiBaHe mnpu
KOHTaKT C [ABWXeLMTe ce 4acTW, BUHaru cnvpante
MaluvHaTa, cBanaite 6aTepusita U M3vakeauTe
MBHOTO CNMPaHe Ha BCUYKW ABUXELLM Ce YacTu:

e n[peauM noyuctBaHe UM OTCTpPaHsABaHe  Ha
3anywBaHunsa

e KoraTo ocTaBsiTe npoaykTa 6e3 Haa3op

e npean MOHTUpaHe nnu AEeMOHTUpaHe Ha
AONBIHUTENHU NMPUCTaBKN

e npeau npoBepka, nopadpbxka wnu pabota no
npoaykra

e aKko MaluMHaTa 3anoyHe Aa BUubpvpa HeecTeCcTBEHO
(npoBepeTe He3abaBHO)
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He npaBeTe kopekuuu Wnu monpaeku, KOUTO He ca
OMMCaHM B HACTOALWOTO PBLKOBOACTBO. 3a Apyrut
NomnpaBk1 Ce CBbPXETE C areHT Ha yMbHOMOLLEHNs!
cepBua3.

Bceku nbT cneg ynotpeba nouncTBanTe npogykTta c
Meka ¥ cyxa Kbpna.

[MepuoguyHo npoBepsiBanTe [anv BCUYKU  rauiku,
GonTtoBe M BMHTOBE Ca MPaBUMHO 3aTerHaTu, 3a Aa
CTe CUrypHW, Ye MPOAYKTHT € B U3npaBHOCT. Bcsika
noBpefeHa 4acT TpsibBa fa Gbae nmompaBeHa wnu
3amMeHeHa OT YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LEEHTBP.
3aHeceTe B OTOpM3NMpaH CepBU3EH LEHTbP, ako e
HeobxoAaMMa 3aMsiHa Ha MOBPEAEHW UNW HeveTnvBU
eTUKETW.

WU34YUCTBAHE HA 3ANYLWBAHE

3a [ga HamanuTe OnacHoCcTTa OT HapaHsiBaHe npu
KOHTaKT C [BWXeLMTe Cce YacTW, BUHaru cnvpante
MaluHaTa, cBansnute GaTepuaTa U U34yakeaiiTe
MbHOTO CMPaHe Ha BCUYKM ABUXELLM Ce YacTy.
Csanete Tpbbute 3a 064yxBaHe 1 3acMykBaHe, 3a Aa
npoeepuTe 3a 3anywsaHe. OTnyweTe TpbvbUTE, ako e
Heobxoammo.

Ceanete 4yBana 3a cbbupaHe Ha oOTnNagbUM.
MpoBepeTe pfanu no apanTepa Ha 4yBana Hsma
HaTpynaHu oTnagbLm.

MposepeTe 3a 3anyLwBaHust oTBopa KbM
BEHTWNATOPHOTO oOTAeNneHne u TpbbaTa, BoAewla
KbM YyBana 3a oTnagbuyu. 3anomHeTe, ye Aopu npu
cBaneHa GaTepus BEHTUNATOPBT W  MynyupalumTe
ocTpueTa MoraT fa ce [ABWKaT, AOKaTo nouuctsaTe
3anywsaHusi. Mo BCAKO BpeMe ApbXKTe NpbCcTUTE CU
faney oT BeHTUNaTopa n MynuvpalyuTte octpueTa.

He onuTBalTe Oa AeMoHTUpaTe BeHTUraTopa wnu
HsIKOe OT MynyupalmTe octpueTa. Ako e Heobxoanm
[EeMOHTaX Ha BeHTUnaTopa WU Ha Hskoe OT
MynuupalMTe ocTpueta, 3aHeceTe npoaykta B
OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTHP.

MocTaBeTe obpaTHO TpLOMTE M YyBana 3a cbbupaHe
Ha oTnagbuu, npean Aa crnoxute Gatepusata v Aa
cTapTupare npoaykTa.

HENPEOBWOEHN PUCKOBE.

[lopw koraTo NpoAyKTbT Ce U3non3ea no npeaHasHayeHve,
€ HEBB3MOXHO HaMbMHO Aa Ce OrpaHvyy BIMSIHUETO Ha
onpegeneHn puckoBu daktopu. PuckoBeTe, onvcaHu
no-gony, Moxe fa Bb3HUKHAT MO Bpeme Ha ynotpeba
1 onepaTtopbT TpsibBa Aa BHUMaBa 3a M3bArBaHeTo Ha
crnefHoTo:

e HapaHsiBaHe, npuuvMHeHo OT BuGpauus. Buxarm
n3nonsearTe  NOAXOASAWM  WMHCTPYMEHTU  3a
cbOTBETHATa [AEMHOCT, [pbXTe ypeaute 3a
npegHasHavyeHuTe  pbKOXBATKM W 3ajaBaiTe
Bb3MOXHO Hal-HWUCKaTa CKOPOCT, MO3BOMNsBaLLA
M3BbPLUBAHETO Ha KOHKpeTHaTa pabota. Buxte
"HamansiBaHe Ha pucka".

e MsnaraHeTo Ha WyM MOXe pAa AosBede Ao
yBpexaaHe Ha cnyxa. Hocete aHTUdOHM n
orpaHuyeTe n3naraHeTo.
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e AKkO YyBanbT 3a OTNaAbLUM He e npukpeneH aobpe
UK € NOBPEAEH, MOraT ia Bb3HWKHAT HapaHsiBaHWs!
B pe3ynTtaT Ha NeTAWM NpeamMeTy oT Bb3aylwHaTta
CTpysl Npu 06ayxBaHe Unu OT OTXo4HaTa CTpys npu
3acmykBaHe. o BCSKO Bpeme HoceTe 3allUTHU
cpefcTBa 3a ounTe.

HAMAJIABAHE HA PUCKA

M3BecTHO e, ye BuGpauunTe, NPOMU3BEXOAHWN OT PbYHU
MHCTPYMEHTU MOXe [a NMPeau3BuKaT y HSKOU UHOMBUAW
3abonsiBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PenHong (Raynaud's
Syndrome). CumnTommTe MOXe Aa BKMIOYBAT M3TPBINBaHe,
cxBallaHe W u3bnegHsiBaHe Ha NpbCTUTE, OBWMKHOBEHO
ce 3abenssBaT npu usnaraHe Ha cryd. Cmsta ce, 4ye
HacrneacTBeHMTe (PakTopu, U3naraHeTo Ha cTya 1 Bnara,
aneTuTe, NyLIEHETO W HAKOM PaboTHW HaBWULM AonpUHacAT
3a pasBWTMETO Ha Tean cumnTomu. MoraT fga ce BaemaT
HAKOW Mepku, KOWTO MoraT fga ce npegnpuemar ot
onepaTopa, 3a fia ce HamansT edpekTuTe oT BUbpaumuTe:
= [lopobpxanTe TenecHaTa Temnepatypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato 6GopaBuTe C WHCTpPyMeHTa, HoceTe
pbKkaBMLM, 3a Aa NoaabpxaTe pbleTe W KUTKUTE cu
Tonnu.
m [lpaBeTe ynpaxHeHWss 33  aKkTMBM3WpaHe  Ha
KpbBOOGPALLEHNETO cres BCekU paBGoTeH LK.
m PegoBHo wu3nuzante B noumBka.  OrpaHuyete
n3naraHeTo Ha BUGpaumu Ha [eH.
m [pu nosBa Ha HSAKOW OT CUMNTOMUTE Ha ToBa
3abonsiBaHe, He3abaBHO npekpaTteTe ynoTtpebata Ha
@ MHCTPYMeHTa 1 noceTeTe nekap.

A NPEOYMPEXOEHUE

MpoAbMKUTENHOTO  M3MON3BaHe  Ha WHCTpYMEeHTa
MOXe Oa [oBede [0 HapaHsABaHWA Wnu BIiOllaBaHe.
Mpn n3nonssaHe Ha MHCTPYMEHTa 3a NPOAbLIKUTENHN
nepuoan OoT Bpeme npaseTe YeCcTu NoYUBKA.

OMNO3HAWTE BALUUA NPOARY

Bx. cmpaHuya 147.

Mpennasuten Ha BeHTMNaTopa

[opHa 3acmykBalla Tpbba

[onHa 3acmykBaLla Tpbba

HanpaensiBawm koneneta

BuicokockopocTHa Aro3a

[onHa obayxeaia Tpb6a

[opHa obayxBalia Tpb6a

Yysan 3a cbbupaHe Ha oTnagbLm

ApanTtep Ha vyBana

0. JlocTye 3a npeBkItOYBaHE MEXIY PEXUM Ha 06ayxBaHe/
3acMykBaHe

11. MNpeaHa pbKoxBaTKa

12. Pembk 3a HOCceHe npe3 pamo

13. Kpyun3 koHTpon

14. 3apHa pbkoxBaTka

15. Mpeskniousaten NMYCKAHE/CMNPAHE

16. dukeupal, WndT

17. Mnb3rawy, ce dukcatop

BOONOOOA®DNE
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MpeaynpexaeHve 0THOCHO
6esonacHocTTa

MpoyeTeTe 1 ocMUCNETE BCUYKN
yKasaHusi, npeau Aa 3anoqHeTte
paboTa c npoaykTa; cnassanTe BCUYKU
npeaynpexaeHns n HCTPYKUMK 3a
6e3onacHocT.

BHvmaBainTe 3a U3XBbPIEHN Unu
netawwm obektu. He gonyckaiite
CTpaHW4HM HabniogaTenu, ocobeHo
Aela v JOMAaLLHW XUBOTHU, Ha No-
Marnko ot 15 M oT paboTHaTa 30Ha.

BbpTawm ce nepkun. [ipbxre
KpalHULMTE CK Aaneye oT OTBOpUTe,
[oKaTo NpogykTbT paboTu.

HoceTe aHTUdOHN.

HoceTe 3alunTHu cpeacTea 3a ouun. -
B

He n3naraiite Ha AbXA W Ha BNaXHN
yCroBuSi.

Tasu MalumHa e B CbOTBETCTBUE C @
HopmaTvBHaTa ypefba Ha AbpxaBaTta
ot EC, kbaeTo e buna aakyneHa.

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE

YKpauHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EnekTpuyeckuTe ypeau He Tpsibea

[a ce U3XBbPNAT 3aefHO C buToBUTE
oTnagbun. Peuuknupaite, KbaeTo uma
Bb3MOXHOCT. O6bpHeTe ce 3a CbBET MO
PeUMKNMpaHeTo KbM MECTHUTE BNacTn
UNK paanpocTpaHuTenuTe.

[apaHTpaHOTO HMBO Ha Wwym e 104
dB

PexuMm Ha obayxBaHe

Pexu1m Ha 3acmykBaHe
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CUMBOJIU B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO

YactuTe unv nprHaanexHoctuTe ce
npoaasat oTAEeNHO

3abenexka
MpepynpexaeHve

Cnperte ypega.

o>

CnegHuTe CWUrHamHW  OyMM U 3HaYeHusTa UM ca
npegHasHadeHn [fda  OBSICHAT HuBaTa Ha  OMAacHOCT,
CBbp3aHu C TO3U NPOAYKT.

/\ ONACHOCT
Yka3Ba HEMWHYyeMO oOnacHa cuTyauuda, KOATO ako
He Oboe wu3berHaTa, Lle [JoBede [O CEepUO3HU
HapaHsiBaHWS UM CMbPT.

/\ NPEOYNPEXAEHVE
Yka3Ba NOoTeHUManHo onacHa cuTyauus, KOATO ako
He 6bae u3berHata, Moxe fa [oBede [0 CEepuo3HU
HapaHsBaHWS UMK CMbPT.

/\ BHUMAHUE
Yka3Ba noTeHUunanHo onacHa cuTyauus, KOATO ako
@ He 6bae nsberHata, Mmoxe Aa fosefe A0 ApebHu unu
CpefHN HapaHABaHUA.
BHUMAHUE

Bes npenynpeanuteneH cumeon 3a 6esonacHocT
YkasBa cuTyauusi, KOsiTO MOXe pAa gosede [0
MUMYLLECTBEHW LLETU.
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Besneui, npoaykTVBHOCTI i HaAiiHOCTI HagaHWn BULLMIA

n

piopuTeT B A3aiiHi BALLOrO BEHTUNATOP / BakyyM.

NPU3HAYEHHA

BesgpoToBa noBiTpoAyBka / NUMIOCOC NPU3HAYEHWIA Tinbku

a
o

N1 BUKOPUCTaHHS Ha BiAKPUTOMY NOBITPI, B Cyxux i fobpe
CBITNEHNX YMOBaX.

MpoayKT He Npu3HaYeHWid ANst BUKOPUCTaHHS AiTbMM abo

[o]

cobamn 3 oBMexeHUMn GisUYHUMK, POo3ymoBUMU abo

CEHCOPHVIMN MOXIIMBOCTSIMU.
MpoayKkT npuaHayeHWn Anst BUAYBaHHS | npubupaHHs

n

erkoro CMiTTs B TOMY 4YuCAi NUCTS, Tpaeu Ta iHLWOro

cafoBoro HenoTpiby. [poaykT He npusHayeHuid, wWwob

B

CMOKTyBaTK abo nunococuTh Bogy abo iHLi piaguHW.

3ATAJIbHI 3AXOOU BE3NEKU

A NONEPEMXEHHA

MpouuTainte BCi nNpaBuna 6Ge3neku Ta iHCTPYKUIl.

HepoTpumaHHs nonepekeHb Ta iHCTPYKUiA Moxe
NPU3BECTU [0 YPaXeHHA EneKTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepiosHoi TpaBmu. 36epexiTb BCi
IHCTPYKLT i BKa3iBk Anst ManbyTHLOrO BUKOPUCTAHHS.

T
Bl
e.

epMiH  "eneKkTpoiHCTpyMeHT" B nonepemKeHHsX
inHocuTbcst o Baworo mepexeBoro (3 kabenem)
NEKTPOIHCTPYMEHTY abo 3 GaTapeiHUM KMBIEHHAM

(6e30pOTOBOr0) EMNEKTPOIHCTPYMEHTY.

BE3MNEKA POBO4Y0ro micus

YTpumyinte poGoye Micue B 4YMCTOTi i [obGpe
ocBiTneHum besnag Ha poGoyomy micui abo TemHi
MiCLSt CIPUYUHAOTL aBapii .

He BuMKOpUCTOBYWTE €NEeKTPOIHCTPYMEHTU Yy
BUOYyxoHebe3neyHin aTtmocdepi, Hanpuknag, y
MPUCYTHOCTI Nerko3anMucTUX piavH, rasiB ab6o
nuny. ENekTpuyHi iHCTpyMeHTU CTBOPIOIOTHL iCKpY, LLIO
MOXYTb 3ananuTi nun abo napu.

TpumaiiTe AiTei Ta CTOPOHHIX oci6 nogani nig yac
po6oTU eneKkTPOiHCTPyMeHTOM. BiasonikaHHs yBarn
MO>Xe NPU3BECTU [0 BTPATU KOHTPOSIO.

ENEKTPOBE3MNEKA

Vb
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Bunka XvBNEHHA eneKTPOIHCTPYMEHTY MOBUHHA
BianoBiaaTu po3setui. Hikonu He 3MiHIONTe BUNKY.
He BuKopucTOoBYiTE HiflKi BUNKM-NepexiAHUKU
3 3as3eMneHUMM  (3aMKHYTUMM Ha  3eMnio)
eneKkTpoiHCTpymMeHTamMu. He 3MmiHeHi Bunku Ta
BIANOBIAHI PO3ETKN 3MEHLUYIOTb PUSUK  YPaKEeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaWTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMeHUMM
NOBEpPXHAMM, TakMMuM SK Tpyowu, pagiaTtopu,
NAUTU Ta XONMOAUNBHUKW. ICHYE NIABULLEHWIA PU3UK
YPaXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM, SAKLIO Balle Tino
3asemreHe.

He nippaBaiTe eneKkTPOIHCTPYMEHTU BNNUBY
powy a6o Bonorux ymoB. Bopga, wo notpanuna
B €NeKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye pU3nK ypaKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

https:/itm.by
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He 3noBxywTe WHyp. Hikonu He BuKopuCTOBYWTE
WUHYP XXUBMEHHA AN NepeHeceHHs, nepemilleHHa
a6o BUNyYeHHA BUNKK 3 po3eTku. Tpumaiite WHyp
nopani BiA Tenna, macna, rocTpux KpoMok a6o
pyXomMux YacTuH. MoLwkoaxeHi abo 3annyTaHi LWHypu
36iNbLLYIOTb PUNK YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
MNpu po6oTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Ha BynuLi,
BUKOPUCTOBYWTE nopoBXyBay, BiAnNoBiaHUMI
ANA  BUKOPUCTaHHA Ha BiAKPUTOMY nOBITPI.
BukopucTaHHs kabento, npnaaTHOro Anst BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPi, 3HWKYE PUNK YpPaKEHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpy po6oTi 3 eneKkTPoiHCTPYMEHTOM Yy BOMOromy

cepeaoBuULLi BUKOPUCTOBYWTE 3anuwKoBUM
noTo4Huin npuctpiv (3MIM) 3axuLeHOro XUBNEHHS.
BukopuctanHs  3MMM  3HWKYyE PU3NK  YpaXKeHHs

€MNeKTPUYHIM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3MNEKA

ByabTe yBaxHi, AMBITbCA, WO BU poburte, i
BUKOPUCTOBYWTE 3[0POBMWA Tny3a npu  pobori
3 enektponpunagamu. He BukopucToByMTe
eNeKTPOiHCTPYMeHT, fAKwo Bu BTOMMNuca abo
nepebyBaeTe nig BNIMBOM HApKOTUKIB, ankoronoo
abo nikiB. HaiimeHwa HeobepexHicTb npu poboTi 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NMPU3BECTU 0 CEPNO3HUX
TpaBMm.

BukopucrtoByiite nepcoHarnbHe 3axucHe
obnaaHaHHsA. 3aBXAN HapsAranTe 3axXMcHi OKyNsApu.
3axucHe ycTaTKyBaHHS, Hampwuknag, pecnipaTop,
B3YTTA Ha HEKOB3Hi/i MiAOLWBI, 3aXMCHWIA Lwonom abo
3acobu 3axucTy OpraHiB Cryxy, BUKOPWUCTOBYBaHi
B HaNeXHUX YMOBax, 3MEHLIaTb PU3UK OTPUMAaHHS
TpaBmu.
3anob6iraite BUNagKoBoOro 3anycky.
MepekoHanTecs, WO BUMMKA4Y 3HaxXoAuUTbCA Y
BUMMKHEHOMY TMOJNOXeHHiI nepen MiAKMOYEHHAM
A0 AXepena XWUBMeHHA Ta / abo aKyMynsiTOpHoi
Gartapei, nigHiMaHHAM a6o  nepeMileHHAM
iHCTPYMeHTYy. He nepeHocbTe €neKTPOIHCTPYMEHT
3 nanbLueM Ha BuMMMKadi abo Moaadverd KMBIMEHHS Ha
iHCTPYMEHT, sIKMi Mae nepemukad, Wwob6 3anobirtu
HeLLLacHOro BMnagaky.

Mepen BKNOYEHHAM eNeKTPOiHCTPYMEHTY 3HimanTe
perynioBanbHuMii a6o rakoBuin knwou. [aiikosuin
ko abo perynoBanbHUN  KMOY, 3anueHnin Ha
obepTaemiini  YaCTUHI  €NeKTPOIHCTPYMEHTY,  MOXe
npy3BECTU A0 TPaBMMK.

He TArHitbca. 306epirante npaBunbHy CTiMKYy i
6anaHc Becb 4ac. Lle no3Bonsie kpalle KOHTponoBaTu
iHCTPYMEHT B HecnogiBaHux cuTyaLisix.

Opsirantecsi npaBunbHo. He HoCiTb BinbHWIA
opAar a6o npukpacu. TpumanTe Bonoccs, ogsr i
pyKaBuMYKM noaani Bif PyXOMWUX YacTUH. BinbHuin
ofsr, npykpacu abo JoBre BONOCCH MOXyYTb NOTPaNMTH
B PYXOMi YaCTUHW.

AKwo € npucTpoi ANs NiaKNYeHHs AnA 36opy
nuny, nepekoHawWTecsi, WO BOHMU nNig'egHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTLCS  MPaBUNbHO.  BukopucTaHHs
nuno3bipHuka 3HWXYye Hebeaneky, noB'A3aHy 3
3anuneHicTio.
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BUKOPUCTAHHA TA Oornan 3A ENEKTPOIHCTPY-

MEHTOM
m Do not force the product. BukopuctoByiTe
BignoBigHUN ans Bawoi nortpeéu

€NEeKTPOIHCTPYMEHT. ENeKTpoiHCTpYyMeHT BUKOHae
poboTy Kpalle i 6e3neyHie Npu LWBUAKOCTI, ANA SKOT
BiH 6yB po3po6eHuit.

He BuKOpuCTOBYNTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SAKLO
nepemMukay He BKIIOYaE Ta BUMUKae inoro. byab-
SIKUIA eNeKTPOIHCTPYMEHT, SKUN He MOXe YnpaBnsaTucs
3a [ONoMOroto nepemMukaya, € HebeaneyHum i mae 6y
BiPEMOHTOBaHNN.

BigknioyiTe BUNKy Bif AXepena XUBMeHHs Ta / abo
Bifi aKyMynaTopa eneKkTpoiHCTPYMEHTY, nep Hix
pobutn Oyab-AKi peryntoBaHHA, 3MiHY npunaaas
abo npu 30epiraHHi enekTpoiHCTpPyMeHTy. Taki
npodinakTuyHi 3axoan 6e3nekn 3MeHLLYTb PU3NK
BUMaAKOBOrO BKITOYEHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTa.
36epiranTe Henpautorui  enekTponpunagu y
HeAoCTYMHOMY Ans AiTen Mmicui i He go3BonsuTe
ocobaM, fAKi He 3Halomi 3 iHCTpPyKUiAMM
eneKkTpuyHoro npunaga a6bo 3 AaHUMK
iHCTpYKLUisMK, npautoBaT 3 enekTponpunagamu.

EnNeKTpoiHCTpyMEHTN HeGe3neyHi B pykax
He[oCBIAYEHNX KOPUCTYBaYiB.
OGcnyroByiiTe  enekTPoiHCTpyMeHT. [epeBipTe

po3perynboBaHi abo 3B'A3aHi pPyXxoMmi 4YacTuHW,
nonomaHi 4YacTuHM i OyAb-AKi iHWi ymoBwM, sKi
MOXYTb BMIMHYTU Ha POGOTY eNeKTPOIHCTPYMEHTY.
Akwo MOLWKODKEHUMN, BiApPEMOHTYNTE
erNeKTPOiHCTPYMEHT nepen BUKOpUCTaHHsIM. baraTto
HellacH1X BUNajKiB € HAacniAKoM NnoraHoro Aornsay 3a
€I1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

Tpumaiite piXyuuit iHCTPYMEHT FOCTPUM i YUCTUM.
[obpe AOrNsHYTUN PiXyunid IHCTPYMEHT 3 TOCTPUMM
piXXy4MMKU  Kpalkamu pifle 3B'A3yeTbCsA | nerwe
KOHTPOMIOETHCS.

BuKopucTOBYITEe eneKTPOIHCTPYMEHT, akcecyapu
Ta HacajKu BiANOBIAHO A0 LUMUX IHCTPYKLIN, Gepyun
A0 yBarv ymoBu po6oTu i po6oTy, Lo NoBUHHa ByTH
BUKOHaHa. BMKOPUCTaHHSA €NeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY
Ona onepauin, ki BiAPI3HATLCA Bif MPU3HAYEHUX,
MO3e Npu3BecTV A0 HebeaneyHoi cuTyalyii.

BUKOPUCTAHHA | gornsan IHCTPYMEHTY HA BATA-
PEUKAX

Mepe3apsaxaTv TiNbKK 3a AOMOMOro0 3apAAHOro
MPUCTPOIO, 3a3HAY€HOro BUPOGHUKOM. 3apsiaHuii
npucTpin, WO  niaxoauTb  ANs  ogHOro  Tuny
aKyMynsiTopiB, MOXe CTBOPUTW PU3NK 3aropsiHHS npu
BUKOPWCTaHHI 3 iHLUIMM aKyMynATOPHUM 610KOM.
BukopucToByiiTe  eNeKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu
3 MPU3HA4YeHUMU AN HUX  aKyMynsTopamu.
BukopucTaHHs Byab-AKkuX iHWKX akymynsTopis, Moxe
CTBOPWTMN PU3MK OTPUMAHHSI TPABMU i MOXKEXi.

Konun  akymynaTtop He  BMKOPUCTOBYETLCH,
TpuManTe Moro nogani Big MeTaneBux npegMeTiB,
TaKuX SIK CKPiNKW, MOHETH, KNoYi, UBAXK, WYpynu,
abo iHwWi Api6bHi MeTaneBi NnpeAMeTH, AKi MOXYTb
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NigKNIOYATU OAUH KOHTaKT Ao iHworo. KopoTtke
3aMMKaHHS KOHTaKTIB akymynsitopa MOxe MNpu3BecTu
00 onikiB abo noxexi.

Y BaXKux ymMoBax eKcnnyarauii, piagMHa Moxe
OyTM BunyweHa 3 GaTapei; YHUKalWTe KOHTaKTY.
Mpu BUNaaKoBOMY KOHTaKTi 3MuiATe BoAo. Ko
piavHa noTpanuna B o4i, 3BepPHITbCA 32 MEAUYHOI
ponomoror. PianHa 3 akymynatopa Moxe BUKIUKATW
po3apaTyBaHHsi abo oniku.

CEPBIC

= [los3BonsiTte o6cnyrosyBaTtu Baw
eNeKTPOIHCTPYMEHT  TinNbku  KBanicdikoBaHOMy
nepcoHany, BUKOPUCTOBYIOYM TiflbKU iAEHTUYHI

3anacHi yactuHu. Lle Gyne rapaHTyBaTn GesneuyHe
06CnyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

NOMNEPEMXEHHA BE3MNEKW BE3OPOTOBOIo0 BWU-
TPOOYBKW/MUNOCOCY

Y peskux perioHax iCHyloTb NpaBuna, Wo obMexyoTb
BUKOPWCTaHHS MPOAYKTY Ans  Aeskux —onepauii.
MepeBipTe 3 BawMM MiCLEBMM OpraHoM Bragu Ans
KOHCYynbTaLli

Hikonu He go3sonanTte aitTam, ocob6am 3 0OMexeHUMU
DisnyHUMN, CEHCOpPHUMUN abo pO3ymMOBUMU
3paibHocTs MM abo HecTayeto Aocsidy i 3HaHb, abo
He3HalloMUM 3 Te3amu iHCTPYKLii BUKOpUCTOBYBaTU
npoaykT. MicueBe 3aKoHOAaBCTBO MOXe obmexyBaTtut
BiK onepaTopa.

Maite Ha yBasi, wWwo onepatop abo kopucTyBay
Hece BiAMoBidanbHICTL 3a HewacHi Bunagku abo
MOLIKOAXKEHHS  CMPUYMHEHi iHWuM ocobam abo ix
MaMHy.

TpumaiiTe nepexoxux, Aite i [oMallHiX TBapuH
Ha BigcTaHi 15m Big Mmicua ekcnnyatauii. 3ynuHiTe
MaLLWHY, SIKLLO XTO-HEGYAb BXOAUTb B 30HY.

Mig yac po6oTv 3 NpoAyKTOM, 3aBXAW HOCITb MiliHe
B3yTTA | AOBri wWTaHW. He ekcnnyaTynte malumHy
60ocoHix abo y BiAKPUTUX caHaansx. YHUKanTe HOCIHHS
BiNbHO 0oasAry abo skuin Mae BUCSYI LWHYpU abo 3B'A3KY;
BOHW MOXYTb NMOTPANUTK B PyXOMi YaCTUHW.

Do not wear loose clothing or jewellery that can be
drawn into the air inlet.

3adhikcyiiTe [oOBre BONOCCS BULe piBHA nneva, Wwob
3anobirtn  3annyTyBaHHIO B OyAb-SKMX  PYyXOMUX
YacTuHax.

HociTb 3axmcT opraHiB Cnyxy y BeCb 4ac, npaLoioum 3
npoaykToMm. MpoayKT Ayxe LWYMHWIA i AKLWO iHCTPYKUIT
Npo OGMEXEHHS! BMMMUBY, 3HWKEHHS PiBHSA Lymy i
3axXUCTy OpraHiB Cryxy, He BUKOHYIOTbCS, Lie MOxe
npessecTn Ao 6€3noBOPOTHLOT TpaBMM CryXy.

Hocitb 3axuct gns oven yeecb 4ac nig vac pobotu 3
npoaykToM. BUpOGHWUK HACTiiHO pekomeHaye MOBHY
mMacky Ans o6nmyds abo MOBHICTIO 3akpuUTi OKynsipu.
HopmanbHi okynspu abo COHLEe3axuCHi OKynsipu Hee
afekBaTHUM 3axuctoM. O6'ekTU MOXYTb BYTW KUHYTI
Ha BUCOKI LUBMKOCTI MOTYXHUM CTPYMEHeM MOoBITps
B OyAb-AKWiA Yac i MOXyTb BIACKOYUTU Bif XXOPCTKUX
NOBEPXOHb [0 onepaTopa.



Mepen KOXHWM BMKOPUCTaHHSIM NepekoHanTecs, Lo
BCi enemMeHTV KepyBaHHs i 6e3nekn (yHKUiIOHYTb
npaBunbHO. He BWKOPUCTOBYNTE IHCTPYMEHT, SKLIO
BUMUKAY HE 3YNUHSE NPOAYKT.

Before each use, always inspect the housing for
damage. NepekoHaTecs, WO 3aXUCTU | PYHKM Ha MiCLli
i HaginHO 3akpinneHi.

Hikonn He npauloiTe 3 NpoaykToM 3 AedekTHUM
3axucTom abo wutkamu, abo 6e3 3axnCHNUX NpUCTPoIB,
TaKuX sIK KONEeKTop CMITTSI, Ha Micui.”

Tpumaiite  BCi  MOBITPO3aGipHUKM  OXOMNOMPKEHHS
BiNlbHUMU Bif, CMITTS.

BukopucToByiite rpabni ta Mitnu, wo6 nonerwmtu
CMITTSI, NepLU HixX BUAyBaTW / NUNOCOCUTH.

OunCTiTb poBOYY 30HY Nepes KOXHUM BUKOPUCTAHHSAM.
Bupanutu BCi 06'ekTn, Taki sk kameHi, Gute ckno,
uBsixu, ApiT, abo psaku, ski MoxyTb ByTu nidipBaHuii
Ha 3HayHy BiACTaHb Bif BWCOKOI LUBMAKOCTI MOBITPS,
abo 3annyTaTucs B BEHTUNATOP.

OCHOBHI ONEPALIII

BurikopucToBy#iTe NpoAyKT Tiflbky B PO3YMHi FOAWHN - He
paHo BpaHLi a6o ni3HO BHOYi, KON NIOAN MOXYTb BYTH
CTPVBOXEHI.

Bupo6HuMK HacTiiHO pekomeHaye Bam
BVKOPVCTOBYBaTW HadaHWi NeYOBMIN PeMiHb, Mig vac
po6oTn 3 npopyktoM. [Mne4yoBi pemHi MOBWHHI ByTu
CKOPEKTOBaHi 10 3pyYHOK [AOBXWHW, LWOG A0MOMOITI
HeCTU Bary NpOAyKTYy i 3HU3UTW HaBaHTaXEHHS Ha
onepatopa. O3sHallomTecsi 3 CTOMOPOM  LUBWMAKOrO
BiJKIMIOYEHHS! | He HaKpuBaNTe MexaHiaM iHLLUUM OAAroM
npy BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.

MpopykT 3abe3neyeHnii Baxenem kpyis-koHTponto 6ins
Tpurrepa. Kpyi3-KOHTpOnb BCTAHOBIMIOE LUBWAKICTE Y
3pYYHWUI piBHi, W06 3a6e3ne4nT 4oCTaTHIO MOTYXKHICTb
AN OOCArHEeHHs LUbOro 3aBfaHHsA. Husbka LWBMAKICT
pyXy [AOMOMOXe 3HU3UTK piBeHb LWyMmy i Bibpauii.
Kpyi3-KOHTpONb [03BONSIE 3HWU3UTW CTOMIIOBAHICTb
oneparopa.

A NONEPEMXEHHA

YcTaHoBka Kpyi3-koHTpons 6yae npautoBaTu i 3a6rokye
Tpirep. Y uUbOMYy BUNagKy, Tpirep He 3BiMbHUTLCH i
BUMKHE BO3/lyXOAyBKY / MANOCOC.

BWMKHiTb KPYi3-KOHTPOMb, HATUCHYBLUM Ha Baxinb A0
ynopy Briepes, LWob 3ynuHUTK MOTOP BO3AyXodyBKu /
nunococa.

m  BuWKOpUCTaHHSI  3axuUCTy OpraHiB  Crnyxy 3HWXye
30aTHICTb YyTW nonepemkeHHs (kpuku abo curHanmm
TpuBorn). OnepaTop MOBUHEH 3BEPHYTW 0OcCOobNMBY
yBary Ha Te, Wo BiabyBaeTbcA B poboYii 30Hi.

= He BigBonikantecsi, i 3aBXAW KOHLEHTpyWhTeca Ha
3aBaHHi.

= Onepadii 3 aHanoriYHUMK HCTpyMeHTaMn Henodanik
36inbliye pu3MK  TpaBMU  CRyXy |  MOXNUBICTb
noTpanmsiHHA iHWMX 0ci6 y poBouy 30HY.

m  Tpumante MiuHy onopy i peiBHoBary. He TarHitbes.
HamaraHHsi 4OTSArHYTUCA MOXYTb NPU3BECTM 40 BTPaTH
piBHOBaru.

m  3aBxau GyabTe BneBHeHi B onopi Ha cxunax. XodiTb,
Hikonu He GiraiiTe.

= TpumainTe BCi YaCTMHM BaLLOro Tina noaani Bia pyxomoi
YacTuHu. ObepTaHHA ne3 poGoyoro Koreca Moxe
npu3BecTn [0 CEpWo3HUX TpaBM. 3YMUHITb MaLLUUHY i
nepekoHanTecs, WO iMnenep nesa 3ynuWHUBCA, nNepLu
HiXK:
®  BiOKPUTW KPULLKY BEHTUNATOPa
e YCTaHOBKO, 3MiHOK abo po3GrioKyBaHHSM Tpy6

® BIOKPUTTAM, BUAANEHHAM abo CMNOPOXHEHHAM
CMITTEBOMO KonekTopa

= Hikonn He 3anyckainte npoaykt 6e3 BCTaHOBIEHOrO
HanexxHoro obnaaHaHHs. Npy BUKOPUCTaHHI B AKOCTI
BO3AYXOAYBKM, 3aBXAN YCTaHOBITb TPY6U NOBITPOAYBKM
i 3akpuiiTe BakyyMHi ABepi. [pu BUKOPUCTaHHI B AKOCTI
nurococa, 3aBXOW YycTaHoBniiTe o6uasi BakyyMHi
TPY6KU i MiLLOK KoneKkTopa CMITTS.

= He 3wmiHonTe npogykt B 6yab-sikMM  4uMHOM abo
He BUMKOPWUCTOBYWTE pJeTani Ta akcecyapu, siki He
pekomMeHA0BaHi BUPOGHMKOM.

A NONEPEMKEHHA

AKWO NpoayKT Bnas, NOCTpaxaaB Bifl BaXKOro BNMBY
abo nounHae BibpyBaTH, HEraHO 3ynNuHITL 06NagHaHHA
Ta nepeBipTe Ha HasIBHICTb MOLLKOAXEHb abo BU3HAYTe
npuunHy  Bibpauii. Byab-sike  NOWKOAXEHHA Mae
6yTM npaBUnNbHO BigpemMoHTOBaHO abo 3amiHeHO B
aBTOPU30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
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He BukopuctoByiite Bupi6 Yy BUByxoHebe3neyHii
aTmocdepi.

YHuKalTe BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY B NOraHuX NOroAHUX
yMoBax, 0cobnvBo, KOnu € pu3nk yaapy 6nmckaeku.
He BWKOpWCTOBYWTE NpWU MNOraHOMy OCBITNEHHI.
Onepatop noTpibHe uiTkui ornsa poGodoi obnacTi,
W06 BU3HAYUTU MOTEHLiNHI Hebeaneku.
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o6 3HWM3NTM pU3NK OTPUMaHHS TpaBMM, NOB'A3aHOl 3
KOHTaKTOM 3 06epTOBUMW YacTUHaMW, 3aBXOW 3YMUHITb
NpoAYyKT, BUAMITb aKyMynsaTop, nepekoHanTecs, WO BCi
PYXOMi YaCTUHM 3yNUHUNNCS:

e neped uMWEeHHsM a6o nepel  YCYHEHHsIM
3abvBaHHA

® KONW 3anuulaete NpoayKT 6e3 Harnagy
® repej BCTAHOBIIEHHAM abo 3HATTAM npunapasa

e neped nepesipkol, obcnyroByBaHHsM,  abo
po6oToto Haz NPOAYKTOM

e SKWO MalmMHa MouYMHae aHomanbHO BiGpyBaTU
(nepesipTe Biapasy)
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KOHKPETHI 3AXOM BE3MNEKW NOBITPOOYBKWU

= Y pexumi nosiTpoAyBKW, BUKOPUCTOBYWTE MNPOAYKT
3 BCTaHOBIIEHUMM BakyyMHUMu Tpybkamu, abo
BM MoxeTe Bubpatu, wWob Buaanutn iX i 3akpuTu
3aXWCHY PeLUiTKy BeHTUnsATopa. Bu Hikonu He NOBUHHI
BifoKkpemnioBaTW BakyymHi Tpybku i npautoBaTn
TiNbkM 3 BCTAHOBMEHOI BEPXHbOI Tpybkoto. Lli Tpyou
npu3HayeHi Ans 0OAHOPa30BOTO BCTAHOBMEHHS. FKLLO
BMW cnpobyete Bigokpemut BOYOOBaHi BaKyyMHi
Tpybkn, Tpybu OyayTb nowkomkeHi. Lle 3HayHO
36inbLUye MOXNMBICTb CEpiiO3HOT TPaBMM NPK KOHTAKTI
3 06epTOBMM BEHTUIISITOPOM.

m  Hocitb ¢inbTpytody macky Ans obnuyus B 3anuneHux
ymMoBax, LWo6 3HW3UTU PU3VNK TpaBMW, MOB'A3aHOI 3
BAUXaHHAM Nuny.
3nerka 3MOuiTb MOBEPXHIO B 3anuUneHNX yMoBax.

He cnpsmoByinTe conno nOBITPOAYBKM B HaMpsiMKy
niofert abo oMaLLHIX TBApUH.

= Hikonn He BcTaBnsaiTe npegmeTn BcepeauHy Tpyo
noBITPOAYBKM.

He BukopucToByiiTe BMpi6 Nobnnsy BiAKPUTUX BiKOH.
BukopucTosyiite noBHe PO3LUMPEHHS conna
BO3AyXOAyBKM Tak, Wo6 noTik NoBiTps Mir npauosaTn
6nu3bko Ao 3emni i epekTUBHO.

m He craBTe BeHTUnsTOp Ha Bepxy abo nobnuay
ynamkiB Ta cMmiTTa. CMIiTTA MOxe BCMOKTaTUCH
B MOBITPO3abipHMK, B pesynbTaTi 4Oro MoXnvee
MOLUKOAXKEHHS BUPODY.

@ OCOBJIMBI NMONEPEMXEHHA BE3MNEKU ANs
NMUNOCOCA

A NONEPEMXEHHA

Hikonn He BMKOPWUCTOBYWTE MUIIOCOC 3 BCTAHOBMEHO
TiNbKN BEPXHBOIO BaKyyMHOI Tpy6koto. HepoTpumaHHs
LbOro rornepemkeHHs  36inbllye puUanK  OTPUMaHHS
TpaBMW.

= He BukopucToByiite nunococ 6e3 BCTaHOBMNEHHOro
MillKa KOfiekTopa CMITTS; neTadi ynamki MOXyTb
Npu3BeCTM A0 Cepro3HMX TpaBM. [epekoHanTecs, Lo
CyMKa KOnekTopa CMITTS B XOPOLLOMY CTaHi i MOBHICTIO
3akpuTa nepea noyatkom po6oTn

m [epewmiwaiite nunococ 3 6Goky B 6ik y300BX
30BHILLHBOrO Kpato cMiTTA. LLlo6 yHUKHYTW 3acMideHHs,
He BCTaHOBMIONTE BakyyMHy TpybKy npsiMmo B Kyny
CMITTS.

u YTpumynTe [ABUrYH BULLE, HIX BXiAHUA  KiHeub
BaKyyMHOi Tpy6Ku.

m [lpu po6oTi Ha cxuni 3aBxau HanpaensnTe BakyyMHY
TPYOKY BHU3.

m Lo6 yHWKHYTM cepito3HOi TpaBMu onepaTopa abo
NOLLKOAXEHHA BUPOBY, He HamaraiTecs MunococuTut
KaMeHi, 6uTe ckro, NNsWKK, abo cxoxi 06'ekTu.
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YHUKanTe cutyaLin, Ski MOXyTb NPU3BECTM A0 NOXEX Y
MiLLKy KonekTopa cMiTTs. He BUKOpUCTOBY#TE NOGNU3y
BigKkpuTOro BOrHIO. He nunococbTe Tenny 3omy 3
KaMiHiB i WwawnuyHi. He nunocockbTe KnHyTI curapu abo
curapeTu, SIKLLIO MOMif MOBHICTIO HE OXOJIOHYB.

TPAHCIMOPTYBAHHSA TA 36EPIFTAHHA

T

T
H,

3yNUHITL NPOAYKT, BUIMITb akyMynsTop i [03BOMbTe
obom  oxonoHy™™  nepea  36epiraHHsM  abo
TPaHCMOPTYBaHHSIM.

OuncTiTb  BCi  CTOPOHHI  MaTtepianu 3 NPOAYKTY.
36epiraiiTe NPoAyKT B NPOXONOAHOMY, CyxoMmy i Aobpe
NPOBITPIOBAHOMY  MiCLli, HEJOCTYNHOMY [Ans AiTew.
36epirat nofani BiA arpecuBHUX areHTiB, Takux
K capoBi xiMikaTu i conei npotu obnepeHiHHs. He
36epiranTe Ha BiAKPUTOMY MNOBITPI.

[ns TpaHcnopTyBaHHs, 3a6e3nedviTb MalvHy Bif
pyxy abo nagiHHs, Wo6 3anobirtu TpaBmu nioaer abo
MOLLUKOAXKEHHS MALLVHW.

PAHCMOPTYBAHHSA NITIEBUX BATAPEN

paHcnopTyinte 6Gartapeto BiAnNoBiAHO OO MicueBUX Ta
aLioHanbHUX NONOXeHb Ta NpaBws.

[oTpumyiTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHS Npv TpaHcropTyBaHHi 6aTapei TpeTbol
cTopoHow. [lepekoHaiiTecs, wo 6artapei He MOXyTb
BCTYNaTh B KOHTaKT 3 iHWUMKU 6aTapesmmn abo nposigHUMM
mMarepianamu npu TPaHCMOPTUPOBL, 3aXWLLAKYN BiAKPUTI

p

03'EMM  i30MALINHAMIU HENPOBOAALLMMY KpuLlKkamu abo

cTpiykoto. He nepeBo3uTty GaTapei, siki MalTb TPILLMHK

a

60 npoTeuku. KoHCynbTyiiTecs 3 eKCrneaMTOPCbKOKO

KOMMaHieto Ans noganbLumMX KOHCYNbTaLii.

OBCITYTOBYBAHHA
A NONEPEMXEHHA

BuikopucTosyiite Tinbkn opuriHanbHi 3anacHi
YacTVHK, akcecyapu Ta obnagHaHHs Bid BUPOGHWKA.
HeBuKoHaHHS L€l BUMOrM MOXe NPUBECTU 40 MOXIMBOT
TpaBMu, NoraHoi NPoAYKTUBHOCTI Ta MOXe NPU3BeCT A0
BTPaTU rapaHTii.

A NONEPEMXEHHA

O6cnyroByBaHHA ~ BUMarae  KpanHbOi  0BepexHoCTi
i 3HaHHA | NOBMHHO O6YyTUM BWKOHAHe  TiNbKK
kBanigikoBaHum  axisuem. [Ons  obcnyroByBaHHs,
[0CTaBbTe MPOAYKT [0 aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO
ueHTpy. Mpu obcnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYMTE TinbKK
i0EHTUYHI 3anacHi YacTuHW.

MpoayKT ocHaLeHWit cucTeMoro BrokyBaHHs, LWO6
3anobirtu  OBUryH Big o6epTaHHsi, SKWO 3axuct
BEHTUNATOpPa He 3akpuT abo BakyymHi Tpy6ku
He MpaBWNbHO BCTAHOBMEHI. FKWO NPOAYKT He
3anyckaeTbCsi, KOMM MOBHICTIO 3apsgxeHa 6GaTapes
BCTaHOBIIEHA i Tpirep BTATHYTUN, NepeBipTe BaKyyMHY



®

TpybKy | nepekoHaWTecs, LWO 3aXUCT BeHTUNATOpa
npaBubHO | HafiiHO BCTaHOBMNEHWMNA. AKLWO cucTema
6r10KyBaHHS He CrpaLbOoBYE i fOMycKae Myck ABUryHa,
KON 3axuCT BeHTUnsiTopa abo BakyymHi Tpybku He
BCTaHOBMEHI, He BUKOPWUCTOBYNTE NpoAyKT. MNpuHeciTh
nNpoaykT B aBTOPM30BaHWIA CEPBICHUN LEHTP Ans
PEMOHTY.

LLlo6 3HM3WUTK PU3MK OTPUMaHHS TpaBMW, MOB'I3aHOI 3
KOHTaKTOM 3 06epTOBUMM YacTUHAMW, 3aBXAN 3YNUHITL
NPOAYKT, BUAMITL aKyMynaTop, NnepekoHanTecs, LWo BCi
PYXOMi HaCTUHN 3YMUHUINCS:

e nepej uulieHHaM  abo

3abuBaHHS

nepen  YCYHEHHsIM

® KONW 3anuuiaeTe npoaykT 6e3 Harnagy
® nepep BCTAHOBMEHHSAM abo 3HATTAM npunapas

e nepen nepesipkolo, 0oBCnyroByBaHHAM, — a6o

po60oToto Hag NpoAyKTOM

e SAKWO MalMHa MOYMHaAe aHomanbHO BiGpyBaTU
(nepesipTe Bigpa3y)
He BHOCITb KOpekTUBW i He pob6iTb PEMOHT, He onucaHi
B UbOMY MOCIGHUKY. NS iHWWX PEMOHTHMX pobiT,
3BEPHITLCS 40 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOro areHTa.
[Micnsi KOXXHOrO BUKOPUCTAHHS, OYUCTITb BUPID M'sikoto
CYXOH TKaHWHOH.
MepesipTe BCi ranku, 6onTH i NBUHTK MiCMs KOPOTKOrO
npoMmixkka Yacy Ha npaBWrbHY repMeTUYHICTb, LWo6
3abeaneunTn NpoaykT y 6eaneyHoMy pobovoMy CTaHi.
Bynp-sika nowikomxeHa fetanb, Mae 6yt npaBUnbHO
BipeMoHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOpPW3OBaHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi.
MpuHeciTb NPOAYKT B aBTOPMU30BaHWI CEPBICHWI LIEHTP
NSt 3aMiHW NMOLIKOAKEHNX ab0 HEUNTAEMUX ETUKETOK.

YCYHEHHA BNNOKYBAHHA

Vb
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LLlo6 3HM3WUTW PU3MK OTPUMaHHS TpaBMW, MOB'I3aHOI 3
KOHTaKTOM 3 06epTOBMMM YaCTUHAMMU, 3aBXAMN 3YMUHITb
NPOAYKT, BUAMITL aKyMynaTop, NepekoHanTecs, Lo BCi
PYXOMi HaCTWUHU 3yNUHUIINCS.

3HiMiTb BakyyMmHi i npoayBHi Tpybu, Wob iHcnekTyBaTu
Ha npwvBia GnokyBaHHs. [po4uncTitTb TPyOKW, SKLLO
noTpibHo.

3HiIMiTb MiLLOK konekTopa cMmiTTs. [epekoHalTecs, Wo
ajanTep CyMKM BinbHWIA BiA nepeLukos.

OrnsHbTe OTBIP B KOpMyci BeHTWUNsTopa i Tpybku Ao
CMITTEBOrO Millka Ha npuBig 3akynopku. Mam'aTanTe,
WO HaBiTb fKWo 6aTapes BunydYeHa, BEHTUNATOP
i MynbuyBanbHi nesa MOXyTb PpyxaTUCs, Konu BuW
unctute Oyab-sike GrokyBaHHs. YBeCb Yac Tpumaiite
nanbli nogani BiA4 BEHTUNSATOPIB i Mynb4yBanbHOrO
nesa yBecb 4ac.

He HamarainTecs 3HATU BEHTUNATOP abo MynbyyBanbHi
nesa. fkwo HeobXigHO 3HATU  BEHTUNATOP i
MynbyyBanbHi  nes3a, AocTaBbTe  NpPOAYKT 4O
aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

MepeiHcTantonte Tpybu i CymKy Konektopa CMITTS
nepes yCTaHOBKOK akyMynsTopHoi 6atapei i 3anyckom
npoAykKTY.

https:/itm.by
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3AJIULLKOBI PU3UKKN

HagiTb KONM NpoAyKT BUKOPUCTOBYETHLCS $IK HamucaHo,
3anvWwaeTbCsl HEMOXMMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTW Jesiki
3anuLLKOBI YMHHUKM pU3nKy. HacTynHi Hebeaneku MoxyTb

B

MHWKHYTU | onepaTop MOBUHEH 3BepHyTU 0cobnuBy yBary,

06 YHUKHYTW HACTYMHOrO:

e TpaBmu, BUKITUKaAHI BibpaLlieto 3aBxan
BUKOPWUCTOBYWTE MPaBUMbHUN  IHCTPYMEHT And
poboTW, BMKOPUCTOBYBATW MPU3HAYEHi Pyyku i
BVKOPUCTOBYBATW HANHWXYY LUBUAKICTb, HEOOXIAHY
ANS [OCArHEHHs LUbOro 3aBdaHHs.  [uBiTbes
"SHMXKEHHA PUSUKY".

e Bnnue wymy Moxe Npu3BECTU [0 MOLUKOAKEHHS
cnyxy. Kopuctyntecs 3acobamu 3axucTy cnyxy i
obmexiTb BNNvB.

e MoxHa oTpumaTy TpaBmu Bif 06'eKTiB, LLO MiTaoTb
Bi MoayBy MOBITPSIHOrO MOTOKy Tpybkn abo
BaKyyMHOrO BUXIOMNY, SIKWO CyMKa Ansi 36vpaHHs
CMITTS He BcTaHoBneHa abo nowukomkeHa. Hocitb
3axuCT Ansi o4en y BECb Yac.

SHWXEHHA PUSUKY

MoBigomnsinocs, wo Bibpauii Bif py4YHUX iHCTPYMEHTIB y

n
Cl
n
o

eBHMX OCI6 MOXYTb CNpUATU CTaHy, SKUIA Ha3MBaETLCS
mHapomom  PeitHo.  CuMNTOMM  MOXYTb  BKIHOYaTU
OKOMNIOBaHHS, OHIMiHHS i 36nigHEeHHs NanbLiB, SK NpaBuIo,
YeBUAHI Npu BB xonogdy. Cnaakosi dakropu, BNnvB

xornopy i BOrkoCTi, AieTa, KypiHHS | poboya npaktuka, BCi L

8]

VHHUKWN poBnsiTh CBill BHECOK Y PO3BUTOK LIMX CUMNTOMIB.

Lli 3axoau moxyTb 6yTn npuitHsTi onepaTtopoM, Lwo6
MOXIMBO 3MEHLLUMTY BB BibpalLlii:

Tpumante Tino B Tenni B XONOAHY norogy
ekcnnyaTauii npunagy, opsrate pyKaBU4KM,
TpUMaTK pyKM i 3an'acTs y Tenni.

Micns koxHoro nepiogy po6oTu, 3AiCHIONTE BNpasu
ONs NigBULLEHHSA KPOBOOBIry.

Po6iTb 4acTi nepepsu B po6oTi. 3pobiTb 0OMEXEHHS
KiNIbKOCTi BNAUBY Ha AeHb.

Axwo BU BigvyBaeTe Oyab-siki 3 CMMNTOMIB LibOro
CTaHy, HeraiHO MPUMUHITL BUKOPUCTAHHSA | 3BEPHITLCA
[0 nikaps 3 uiMm cumnToMamMm.

Mpn
wo6

A NONEPEMXEHHA

TpuBane BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY MOXeE BUKMUKATW
abo nocunuTn TpaBmu. [pu BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY
npoTArom TpuBanoro nepiody, pobiTb perynspHi
nepepsu.
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3HAWTE CBIA NPOQYKT.

[usimbcs cmopiHky 147.

©CONOTAWNE

3axuct BeHTUnsTopa

BepxHs BakyymHa Tpy6ka

HwxHs BakyymHa Tpy6ka

Hanpaensitoui koneca

Conno BMCOKOI LWBMAKOCTI

HwxHsa Buagysatoda Tpyba

BepxHs Buaysatoya Tpyba

CyMka KonekTopa ynamkis

ApanTep cymku

0. Baxunb Br6opy pexvimy nositpogdyska / nunococ

11. MNepepnHs pyyka

2. NNevyoBuUii peMiHb

3. Cruise control

4. 3agHs pyyka

5. Nepemukay YBIMK/BUMK
6. dikcatop

7. XogoBuii cTynop

CUMBOJIN HA NPOAOYKTI

MonepemxeHHsi 6eanekn

YuraiiTe i 3po3yminTe BCi iHCTPYKLT
nepep ekcrinyartauieto Bupoby,
[OTPUMYMNTECH BCiX BKa3iBOK i
nonepeaxeHb 3 TEXHikM 6e3neku.

OcTepiranTecs KuHyTVX abo niTarumnx
o6'exTiB. TpUManTe BCiX NEPEXOXMUX,
ocobnuBo AiTel i JOMaLLHiX TBapuH,
npuHaiimHi 15 M Bif po6o4oi 30HM.

> @ B

5.

PortauiiiHi BeHTUnsitopu. Tpumante
pyKu i HOrM noaani Big, OTBOPIB Y TOW
yac siK NPOAYKT npaLtoe.

HociTb 3axuct cnyxy.

HociTb 3axvcT gns oyen.

@@ 17|

He nigpasante Bnnuey gouly abo
BOJIOMUX YMOB.

6’7@
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Bignosigae Bcim HopMaTMBHUM
cTaHaapTam B kpaiHax €C, ge Bupio
6yno npuabdaHo.

N
m

€Bpasificbknin 3HaK Bi4NOBIAHOCTI

=
e o |
—

YkpaiHCbKuI 3HaK BiANOBIAHOCTI

©

Biaxoan enekTpoTexHivHoi
npoaykuii He cnig BukuaaT pasom
i3 nobyToBMMY Bigxogamu. by
nacka, nepepobnsiTte Tam, ae
HasiBHe ycTaTKyBaHHs. [epesipTe

3 BaLLVM MICLIEBVIM OpraHoM Briagu
abo npoaaBLeM AN KOHCynbTauiii 3
npuBoAay nepepobKku.

I3

©) Lwa

[apaHTOBaHWii piBeHb 3BYKOBOIT
notyxHocTi 104 ab.

Pexvm nosiTpoaysku

Pexwum nunococa

'J...lll;, YcTaHoBKa LUBUAKOCTI KPYi3-KOHTPOSb

CUMBOJIN B LUbOMY KEPIBHULITBI

3anyacTuHu Ta akcecyapu, Lo
NpOAaloTLCS OKPEMO

Mpumitka

MonepenxeHHsi

3ynuHKka npoaykTa

o> FHN

®



®

HacTynHi curHanbHi cnoBa i 3micTM npu3HayeHi Ans

MOSICHEHHS! PIBHIB PU3MKY, MOB'A3aHNX 3 NPOAYKTOM.

/\ HEBE3MEKA
Bkadye Ha HemuHyye HebesneyHy cuTyalilo, sika,
AKWO Ti He YHUKHYTW, MOXe Npu3BecTu Ao cmepTi abo
Cepio3HNX TpaBM.

/\ NONEPEMXEHHSA
Bka3dye Ha noTeHUuiiHO HebesneuyHy cuTyalilo, ska,
AKWO ii He YHUKHYTW, MOXe Npu3BecTu Ao cmepTi abo
CepVo3HMX TpaBM.

/\ NONEPEMXEHHSA
Bkasye Ha noTeHUiMHO HeGesneyHy cuTyalito, sika,
SKLWO i HE YHUKHYTW, MOXe MpU3BECTU [0 CepeaHbOoi
abo nerkoi TpaBmMu.

NMOMNEPEMXEHHA
Bes nonepemxytounx cumsonis
Bkadye Ha cuTyauilo, sika MOXe nNpu3BecT Ao
MOLUKOMXKEHHS MaiiHa.
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Eng
Product specifications
Cordless Blower/Vacuum
Model
Rated Voltage
Air velocity
Blower
Vacuum
Air volume
Blower
Vacuum
Mulching ratio
Weight (with battery)
Blower/vacuum mode
Blower mode

Vacuum mode

Vibration level (in accordance
with Annex B of EN
15503:2009+A1:2013)

Front handle (Blower/
Vacuum)

Rear handle (Blower/
Vacuum)

Uncertainty of measurement

Noise emission level (in
accordance with Annex A of
EN 15503:2009+A1:2013)

A-weighted sound pressure
level at the operator's
position (Blower/Vacuum)

Uncertainty of measurement

A-weighted sound power

Uncertainty of measurement

Caractéristiques produit

Deutsch

Produkt-Spezifikationen

K Laubblaser /

Sans-fil
Modele

Tension nominale

Vitesse du flux d'air
Souffleur
Aspirateur

Volume d'air
Souffleur
Aspirateur

Taux de broyage

Poids avec pack batterie

Mode souffleur/
aspirateur

Mode souffleur

Mode aspirateur

Niveau de vibration
(selon I'Annexe B de EN
15503:2009+A1:2013)

Poignée avant
(Sc i

Laubsauger

Modell
Nennspannung
Luftgeschwindigkeit
Laubblaser
Sauger
Luftvolumen
Laubblaser
Sauger
Mulchverhaltnis
Gewicht mit Akkupack
Blaser/Sauger-Modus
Geblasebetrieb

Saugbetrieb

Vibrationsgrad (geman
Anhang B von EN
15503:2009+A1:2013)

Vorderer Griff
« "

Poignée arriére
(S i

Gartensauger)
Hinterer Griff
(Laubblaser/

Incertitude de la mesure

Niveau d'émission sonore
(selon 'Annexe A de EN
15503:2009+A1:2013)

Niveau de pression
sonore pondéré-A au
niveau de I'opérateur
( -

ar )
Unsicherheit der
Messung

Geréuschemission
(geméaR Anhang

A von EN
15503:2009+A1:2013)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Al (L a

Caracteristicas del

Italiano
Caratteristiche del
prodotto

producto

C or Aspirator
inalambrico senza filo
Modelo Modello

Tensi6n nominal

Velocidad del aire
Sistema de soplado
Aspirador

Volumen del aire
Sistema de soplado
Aspirador

Radio de trituracion

Peso con bateria

Modo aspirador/
soplador

Modo de soplador
Modo de aspiracion

Nivel de vibracién

(de acuerdo con

el Anexo B de EN
15503:2009+A1:2013)

Mango frontal (soplador/|
aspirador)

Mango trasero
(soplador/aspirador)

Incertidumbre de
medicién
Nivel de emision de
ruido (de acuerdo con
el Anexo A de EN
15503:2009+A1:2013)

Nivel de presién sonora
ponderado A en la
posicion del operario

Voltaggio nominale

Velocita aria
Aspiratore
Soffiatore

Volume aria
Aspiratore
Soffiatore

Rapporto di triturazione

Peso con il gruppo
batterie
Modalita soffiatore/
aspiratore

Modalita aspiratore

Modalita aspiratore

Livello vibrazioni
(secondo quanto
disposto dall'Allegato
B della Direttiva EN
15503:2009+A1:2013)

Manico anteriore
(Aspiratore/Soffiatore)

Manico posteriore
(Aspiratore/Soffiatore)

Incertezza delle
misurazioni
Livello di emissione
rumore (secondo quanto
disposto dall'Allegato
A della Direttiva EN
15503:2009+A1:2013)

Livello di pressione
sonora pesato A alla
posizione dell'operatore

derlands
Productgegevens
Snoerloze blazer/zuiger
Model
Toegekende spanning
Luchtsnelheid
Blazer
Zuiger
Luchtvolume
Blazer
Zuiger
Mulching verhouding
Gewicht met accupack
Blazer-/vacuimmodus
Bazermodus
Zuigmodus
Trillingsniveau _(m
overeenstemming
met bijlage B van EN

15503:2009+A1:2013)

Voorste handvat
(blazer/zuiger)

Achterste handvat
(blazer/zuiger)

Onzekerheid bij meting

Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met bijlage A van EN
15503:2009+A1:2013)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
op de plaats van de

)

Incertitude de la mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude de la mesure

G )
Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der
Messung

)

Incertidumbre de
medicién

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre de
medicién

P offiatore)
Incertezza delle
misurazioni

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza delle
misurazioni

bediener liger)

Onzekerheid bij meting

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid bij meting

Battery and charger

Battery pack (Not included)

Charger (Not included)

Batterie et chargeur

Batterie (Non compris)

Chargeur (Non compris)

Packs batterie

Akku und L

Akku (Nicht im
Lieferumfang enthalten)
Ladegerét (Nicht im
Lieferumfang enthalten)

Bateriay

Baterfa (No incluido)

Cargador (No incluido)

Paquetes de bateria

Batteria e caricatore

Batteria (Non incluso)

Caricatore (Non incluso)

Gruppo batterie

Accu en oplader

Accu (Niet inbegrepen)

Lader (Niet inbegrepen)

Compatible battery packs compatibles K akkus compatibil Compatibele accupacks
Replacement Part Piéces de Rechange Ersatzteile Piezas de repuesto Parti di ricambio Vervangonderdelen
Bag Sac Auffangsack Bolsa Sacchetto Zak

Vb
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Portugués Dansk Svenski mi sk Pyccku
Caracteristicas do Tuotteen tekniset apak
aparelho - - tiedot u3nenus
Aspirador/Ventilador | Ledningsfri bleeser/ s Langaton puhallin/ Batteridrevet blaser/ BecnposoaHas
sem fios suger Sladdfri blésare/sugare imuri suger BO3AYyXO/yBKa/MbiNecoc
Modelo Model Modell Malli Modell Mogenb RBV36B
= . . . s HomuHanbHoe
Tensé&o nominal Meerkespeending Spanning Nimellisjannite Nominell spenning HanpsKeHme 36V
Velocidade do Ar Lufthastighed Luftfisde liman nopeus Lufthastighet nggg"’ BOSAVILHOMO
Soprador Blaeser Blasare Puhallin Blaser Bospayxopyska 237.6 km/h
Aspirador Suger Sugare Imuri Suger Meinecoc 126 km/h
Volume de Ar Luftvolumen Luftvolym limamaara Luftvolum O6vem Bosayxa
Soprador Bleeser Blasare Puhallin Blaser Boanyxopyeka 5.0 m¥/min
Aspirador Suger Sugare Imuri Suger Meinecoc 12.85 m¥min
- a BT q . . CooTHoweHre .
Récio Mulching Bioklipforhold Mullningsgrad Levityssuhde Finklippingsforhold MyTIbUMpOBAHHS 10:1
Peso com bateria Veegt inkl. batteri Vikt med batteripack Paino akun kanssa Vekt med batteripakke g;?a%:;EyMynﬂmpr
Modo aspirador/ g g n o Pexwum Bosayxoayski/
soprador Blaese-/sugemodus Blas-/suglage Put itila IS e 5.8 kg
Modo de soprador u a Puhallintila Blasemodus Pexum Bo3ayxoayski 4.9 kg
Modo de aspiracéo Sugemodus Suglage Imuritila Stevsugingsmodus Pexum BcackiBaHns 5.3kg
" ~ L YpoBeHb BUGpaLum
Nivel de_wbragao (em Vibrationsniveau Vibrationsniva Tarindtaso Vibrasjonsniva (B cooTBETCTBUN
conformidade com ht. bilag B til EN ligt A BIiEN (standardin EN ht. till BiEN n
0 Anexo B de EN gsgosl-az%ogim-zom) getsr;gal-zgggiAll-2013)) 15503:2009+A1:2013 gsgég-ez%%ml/u-zms) H cfa”.ﬂfﬁi"a"ém
15503:2009+A1:2013) litteen B mukaisesti) 15503:2009+A1:2013)
" 3 . n MepenHss pydka
Pega dianteira Forhéndtag (bleeser/ Framre handtag Etukahva (puhallin/ | Fremre handtak 2
(Sopro/vacuo) suger) (bldsare/sugare) imuri) (blaser/suger) ai?ﬁsggf‘ysm/ 6.8/5.8 m/s'
BapHss pydka
Pega traseira (Sopro/| Bagh&ndtag (bleeser/ Bakre handtag Takakahva Bakre handtak (blaser/ 2
VAcuo) suger) (blasare/sugare) (puhallin/imuri) suger) (Boanyxonyekal 4.2/4.1 mis
nblnecoc)
Incerteza de " . " A Mittausten " . MorpeluHocTb 2
medictes Maélingsusikkerhed Osakerhet for matt epatarkkuus Usikkerhet ved maling WaMepeHua 1.5 mls
Nivel de emissdo Melutaso YpoBeHb wWwyma
de ruido (em Stgjemissionsniveau Bullerutslappsniva e (B cooTBETCTBUN
conformidade com (iht. bilag A til EN (enligt Annex Ai EN gséggg-azrgéngfgl-zow t?ﬁgymﬂ'fsé?\"vféggé) ¢ Mpunoxexnem
0 Anexo A de EN 15503:2009+A1:2013) | 15503:2009+A1:2013)) | jiitden A mukaisest) 99 A ctanpapta EN
15503:2009+A1:2013) 15503:2009+A1:2013)
AmnnutyaHo-
Nivel de presséo A-vagtet A-painotettu B3BELUEHHbIN
sonora ponderado A A-viktad ljudtrycksniva | kayttajaan . YPOBEHb 3BYKOBOIO
A na posicéo do loyd;)::;?;]e:uo‘;i?on vid operatdrsplats kohdistuva é \:g;tr I);d;igl;l:‘ L= [naBnexus Ha paboyem| 86.0/88.5 dB(A)
operador (Sopro/ (tflaeser/su e?) (blasare/sugare) aanenpainetaso P e MecTe onepatopa
Vacuo) 9 (puhallin/imuri) (Bo3pyxonyBka/
nbinecoc)
Incerteza de ap " " " Mittausten " 2 MorpeluHocTb
medicdes Malingsusikkerhed Osakerhet for matt epétarkkuus Usikkerhet ved méling MamepeHis 2.5dB
" - YpoBeHb:
Nivel de poténcia A-veegtet Brerdl . A-painotettu o
n A-vagd ljudeffektsniva | . A-vektet lydeffektniva /A-B3BeLLEHHOIA 102.4 dB
sonora ponderada A| lydeffektniveau aanenteho 3BYKOBOV MOLLHOCTH
Incerteza de ap " " L Mittausten " ap MorpeluHocTb
medicdes Malingsusikkerhed Osakerhet for matt epétarkkuus Usikkerhet ved méling amepeHis 1.3dB
Batteri och AKKyMynaTopHas
Battery and Charger | Batteri og oplader (et Er R Akku ja laturi Batteri og lader GaTapes u 3apsaHoe
YCTpOWCTBO
. P . . . . " . Axkymynsitop (B ~
Bateria (Nao incluido) | Batteri (Medfalger ikke) | Batteri (Medfdljer inte) | Akku (Ei mukana) Batteri (Ikke inkludert) KOMINNEKT He BX0AUT)
Carregador (Nao Oplader (Medfalger Batteriladdare . . 3apsaHoe ycTpoicTeo ~
incluido) ikke) (Medféljer inte) et () (it (L0 i) (B KOMNneKT He BXoauT)
CosmecTtumas ggtggig;
Baterias compativeis | Kc batterier K Yhteensopivat akut | Kompatible batteripakker| akkymynsitopHas BPL3640D/
Garapes BPL3650D
Pecas de a =
substituigao Reservedele Utbytesdelar Varaosat gsdeler yactu
Bolsa/Saco Pose Pase Pussi Bag Metwuok RAC359
https://tm.by
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Polski

Parametry techniczne

odkurzacz
Model

Napigcie znamionowe
Predkos$¢ powietrza
Dmuchawa
Odkurzacz
Objetosc powietrza
Dmuchawa
Odkurzacz
Wspétczynnik mulczowania
Masa z akumulatorem
Tryb dmuchawy/odkurzacz
Tryb dmuchawy

Tryb odkurzania

Poziom wibracji (zgodnie
z aneksem B normy EN
15503:2009+A1:2013)

odkurzacz)

Tylny uchwyt (dmuchawa/
odkurzacz)

Niepewno$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu

EN 15503:2009+A1:2013)

akustycznego w pozycji
operatora (dmuchawa/
odkurzacz)

Niepewnos$¢ pomiaru

Niepewnos¢ pomiaru

Bezprzewodowa dmuchawa/

Przedni uchwyt (dmuchawa/

(zgodnie z aneksem A normy

Poziom wazonego ci$nienia

A-waZony poziom natezenia
hatasu

Cestina
Technické Gdaje
produktu

Akumulatorovy foukac/
vysavac

Model
Jmenovité napéti
Jmenovité napéti
Foukaé
Vysavac
Objem vzduchu
Fouka&
Vysavaé
Muléovani pomér
Vyska s akumulatorem
a [ Rezim fukar/vysavac
Rezim foukani
Rezim vysavani

s pfilohou B normy EN
15503:2009+A1:2013)

Predni rukojet’ (foukac/
vysavac)

Zadni rukojet’ (foukac/
vysavac)

Nejistota méfeni

Hladina emise

hluku (v souladu

s pfilohou H normy EN
15503:2009+A1:2013)

Hladina akustického
vykonu vazena funkci
A v poloze obsluhy
(foukac/vysavac)

Nejistota méfeni

Hladina akustického
tlaku vaZena funkci A

Nejistota méfeni

Urove vibraci (v souladu

Mag

Termék miiszaki adatai

Akkumulatoros favé-/
szivégép

Tipus
Névleges fesziiltség
Levegd sebessége
Favogép
Szivogép
Levegétérfogat
Flvogép
Szivogép
Tomoritési arany

Témeg akkumulatorral

Romana

Specificatiile produsului

atviski

Produkta specifikacijas

Aparat de
faré cablu

Model
Tensiunea nominala
Viteza aer
Aparat de suflat
Aspirator
Volum aer
Aparat de suflat

Aspirator

Rata de tocare a
compostului

Greutate cu acumulator

Flvas/szivas (

Favé tizemméd

Porszivé tizemméd
Vibrécioés szint (az EN

15503:2009+A1:2013 B
fliggeléke szerint)

Eliilsé fogantyu (fave-/
szivogép)
Hats6 foganty (favoe-/
szivogép)

Mérés bizonytalansaga

EN 15503:2009+A1:2013
A fiiggeléke szerint)

A-stlyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén (favo-/
szivogép)

Mérés bizonytalansaga

A-stlyozott
hangteljesitményszint

Mérés bizonytalansaga

Mod suflanta

Mod suflanta

Mod aspirator
Nivel de vibratie
(in conformitate

cu Anexa B aEN
15503:2009+A1:2013)

su

3

Maner frontal (Aparat de|

Bezvadu putéj ima

siicéjs

Modelis
Nominalais spriegums
Gaisa parvietosanas

Pitsjs

Vakuuma siicéjs
Gaisa apjoms

Putgjs

Vakuuma sicéjs
Muléesanas raditajs
Svars ar akumulatoru

PaSanas/siksanas
rezims

Pasanas rezims
lestksanas rezims

Vibracijas lTmenis
(saskana ar direktivas EN|
15503:2009+A1:2013 B
pielikumu)

Priekséjais rokturis

pirator

de suflat/Aspirator)

Maner posterior (Aparat

Nesiguranta masuratorii

(put&j: ima sUcéjs)

Aizmuguréjais rokturis
(patéjs/vakuuma stcéjs)

Mérijuma nenoteiktiba

Lietuviskai
Gaminio techninés
savybés

Belaidis nupatimo/
siurbimo prietaisas

Modelis
Nominali jtampa
Oro greitis
Nupatimo prietaisas
Siurbimo prietaisas
Oro kiekis
Nupatimo prietaisas
Siurbimo prietaisas
Mul¢iavimo santykis

Masé su akumuliatoriumi

Nupdatimo / siurbimo
rezimas

Pdtiko rezimas

Siurbimo rezimas

Vibracijos lygis (pagal
EN 15503:2009+A1:2013|
standarto B prieda)

Priekiné rankena
(nupatimo/siurbimo
prietaiso)

Galiné rankena
(nupatimo/siurbimo
prietaiso)

Hangkibocsatasi szint (az

Nivel emisie zgomot
(in conformitate

cu Anexa A a EN
15503:2009+A1:2013)

zgomot la pozitia
operatorului

ponderata

Valoare A nivel presiune|

Nesiguranta méasuratorii

Nivel de putere acustica
A

Nesiguranta méasuratorii

15503:2009+A1:2013 A
pielikumu)

A-novértéjuma skanas
spiediena [imenis
operatora darba vieta

Meérijuma nenoteiktiba

limenis

Mérijuma nenoteiktiba

Troksnu emisijas [Tmenis
(saskana ar direktivas EN|

(pUtéjs/vakuuma stcéjs),

A-lTmena skanas jaudas

Matavimo paklaida

Skleidziamo triuk$mo
lygis (pagal EN
15503:2009+A1:2013
standarto A prieda)

A dazninés
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje
(nupdtimo/siurbimo
prietaiso)

Matavimo paklaida

A-svertinis akustinis
lygis

Matavimo paklaida

tadowarka (Brak w zestawie)

Pasujace akumulatory

Akumulator (Brak w zestawie)

a baterie
Baterie (Neni obsaZeno)

Nabijecka (Neni
obsazeno)

Kompatibilni akumulatory

Akkumulator és tolté

Akkumulator (Nem
tartozék)

Toltd (Nem tartozék)

Kompatibilis
akkumulatorok

Bateria si incarcatorul

Acumulator (Nu este
inclus)

Tncarcator (Nu este
inclus)

Acumulatori compatibili

Akumulators un
ladétajs

Akumulators (Nav
ieklauts)

Ladétajs (Nav ieklauts)

Savietojami akumulatoru
komplekti

Akumuliatorius ir
ikroviklis

Baterija (Nepridedama)

Jkroviklis (Nepridedama)

Suderinami baterijos
paketai

Czesci zamienne

Worek

Nahradni dily

Vak

Cserealkatrészek

Taska

Piese de schimb

Sac

Rezerves dalas

Maiss

Replacement Part

Maisas
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Eesti Hrvatski Slovensk Slovenéina Bwvnrap| YkpaiHcbka
o o . TexHiuHi
Toote tehnilised Specifikacije A R e TexHu4eckn
il proizvoda Specifikacije izdelka Specifikacie produktu XapaKTepucTUKN XapaKTepucTUKn
npoaykty
N Bezi¢na puhalica/ Brezzi¢ni puhalnik/ Akumulatorovy BeaxwnyHa MalwuHa 3a Besgpotosuit
Akutoitega puhur-imur usisavac sesalnik dchadlovy vysavaé Bka / nunococ
Mudel Model Model Modelis Mopen Mopens RBV36B
Nimipinge Nazivni napon Nazivna napetost Menovité napétie HomuHaneH BonTax HomiHaneHa Hanpyra 36V
Ohu kiirus Brzina zraka Hitrost zraka Rychlost vzduchu g'(:;:m GE] BRI ) LBuAKicTb NoBiTps:
Puhur Puhalica Puhalnik Duchadlo O6ayxBaHe Bosgyxonyeka 237.6 km/h
Imur Usisavac Sesalnik Vysavacé 3acmykBaHe Munococ 126 km/h
Ohu vooluhulk Koli¢ina zraka Prostornina zraka Objem vzduchu g?;’: Ha BR3AYLHATE | ey noBsiTpst
Puhur Puhalica Puhalnik Dichadlo 0O6ayxsaHe Bospyxopayska 5.0 m¥min
Imur Usisavac Sesalnik Vyséavaé 3acmykBaHe Munococ 12.85 m*min
- . . . - o q KoedbuumeHT Ha KoediuieHT .
MultSimise aste Omijer usisa Razmerje drobljenja Pomer muléovania Mynnpate MyTbuyBaHHs 10:1
. 5 . 5 " Hmotnost s jednotkou
Kaal (ilma akuta) Tezina (bez baterije) Teza z baterijo akumulatora Terno c 6atepusita Bara (3 akymynstopom)
P SER— Nacin rada puhalica/ Nacin puhalnika/ Rezim duchadlo/ Pexum Ha o6ayxsaHe/ | Pexum nositpoayska /
Pl e usisavac sesalnika vysavac 3acmyksaHe nunococ SBlg
Puhumisreziim Nacin rada puhanjem | Nacin puhalnika Rezim duchadla Pexum Ha ob6ayxsBaHe | Pexum nositpoayBku 4.9 kg
ImemisreZiim 3‘;2:\’;?‘?: Nacin sesalnika Rezim vysavania Pexum Ha 3acmykBaHe | Pexum nunococa 5.3 kg
x)g;?;'sl?mtase Razina vibracija Nivo vibracij (v Urove vibracii HuBo Ha BuGpauunTe PiBeHb BibpaLii
standardi EN (u skladu s skladu z dodatkom (v stlade s (B cboTBETCTBME C (BianosigHo po EN
15503:2009+A1:2013 Dodatkom B EN B standarda EN Dodatkom B v EN npunoxexne G Ha EN 15503:2009+A1:2013
lisale é) h 15503:2009+A1:2013) | 15503:2009+A1:2013) [ 15503:2009+A1:2013) | 15503:2009+A1:2013) | Annex B)
Esikaepide (puhur- Prednja rucka Sprednji rocaj Predna rukovat’ Mpearia prroxeatka Mepents py::aa / 6.8/5.8 mis?
) punat : ysavac) 3acmykeaHe) Munococ)
- ~ R L " . s BagHa pbkoxsaTka BaaHs pyyka
ragaiaende (unu-| Samorte | Zediota purank Zaraviondt | kel | ot | 261
3acmykBaHe) Munococ)
P, Neo o Nespolahlivost HecurypHocT Ha HesuaHaueHicTb 2
Modtmismaaramatus e meritve merani f 1.5 m/s’
x;g;?;ilgl?nltase Razina emisija Raven emisij hrupa Uroven emisii HuBo Ha WwymosnTe PiseHb Wwymy
standardi EN buke (u skladu s (v skladu z dodatkom | hluku (v stlade s emucum (B cboTeeTcTBYe| (BianosigHo Ao EN
15503:2009+A1:2013 Dodatkom A EN A standarda EN Dodatkom A v EN c npunoxexue A Ha EN | 15503:2009+A1:2013
lisale A) h 15503:2009+A1:2013) | 15503:2009+A1:2013) [ 15503:2009+A1:2013) | 15503:2009+A1:2013) | Annex A)
HuBo Ha WwymoBoTO A-3BaXKeHWI piBEHb
kaalutud helirshu 1arazina | A-vrednotena raven Vazena A hladina HansraHe ¢ paBHuLLie | 3BYKOBOTO TUCKY
tase operaatori zvucnog tlaka u zvocnega tlaka na akustického tlaku A Ha mscToTO Ha po6oyomy 86.0/88.5 dB(A)
tookohal (puhur- poloZaju operatera polozaju upravlj na pozicii a Ha onepatopa micuj onepaTopa . -
imur) i i ¢ (puhalni ik) (duchadlo/vysavag) (o6ayxsaHe/ (Bospyxopnyska /
3acmykBaHe) Munococ)
PO Neodredenost Nespolahlivost HecurypHocT Ha HesuaHaueHicTb
Ma&atmismaaramatus mierenja Negotovost meritve merani . 25dB
A-kaalutud Ponderirana razina A-izmerjena raven Véazena A hladina HuBo Ha cunarta Ha A-3BaXeHWi1 piBeHb 102.4 dB
helivdimsuse tase zvuéne snage zvoéne modi akustického vykonu wyma c paBHuLle A 3BYKOBOI MOTYXHOCTi :
PO Neodredenost Nespolahlivost HecurypHocT Ha HesuaHaveHicTb
Ma&atmismaaramatus mjerenja Negotovost meritve merani . 1.3dB
N " - A ator a pusA u pi
Aku ja laadija Baterija i punja¢ Battery and Charger y o 3apARHMI NPUCTPIR
Aku paketiga (Ei ole Baterija (Nije Akumulator (Ni Batéria (Nie je Batepus (He e Kourerirep 3 H
komplekis) ukljugeno) prilozeno) suastou balenia) BKIIOYEHO) akymynsitopom (He -
BXOAWTb)
Laadija (Ei ole (=6 NI e p N = Tree Nabijacka (Nie je 3apsagHo ycTporncTeo BapagHuit npucTpin (He .
komplektis) P (o W) | PRl (Nl siae)) stcastou balenia) (He e BkntoyeHo) BXOANTb)
BPL3626/
- y Kompatibilna pakiranja Sy " Kompatibilné jednotky CyMicHi akyMynsTopHi BPL3640/
Uhilduvad akupaketid baterija Zdruzljive baterije akumulatorov CbBMecTumMn Gatepumn 6r0KM BPL3640D/
BPL3650D
Asendusosad Zamijena dijelova L i deli a é diely F yacTu 3MiHHa yacTuHa
Kott Vrecica Vreca Vak Yysan Cymka RAC359

Vb

MM ONLINE STOR

y

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by



®

@GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this

option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data which are required to enter online and they have to

accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty. Your statutory rights

remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

- any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

—  any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

- use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été concu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de I'extension de garantie. Vos droits statutaires

restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d'achat. La garantie

nlinclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

- tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

- tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

—  tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

- tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres

—  l'usure normale des piéces consommables

—  une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

— les carburateurs aprés plus de 6 mois & compter de la date d'achat,
également les réglages du carburateur aprés plus de 6 mois a
compter de la date d'achat

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d'alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres & essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un

service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
http://fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

Zusatzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt ab
dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine Rechnung
oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt ist
ausschlieBlich fur den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Moglichkeit die Garantiezeit

uber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschéften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdéglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fir die verlangerte Garantie. lhre gesetzlichen

Rechte bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktmangel aufgrund von Material- oder Herstellungsmangeln ab.

Diese Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt

keine weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrénkt auf

beilaufige oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn
das Produkt missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung
benutzt, oder falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

— Jedes Produkt das verandert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

— Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde
zu reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jedes Produkt das mit einer falschen Treibstoffmixtur (Treibstoff, OI,
Prozentanteil von Ol) betrieben wurde.

— Jede Beschadigung die von &uReren Einfliissen (chemisch, physisch,
StéRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschlei und Abnutzung von Ersatzteilen.

- ige Benutzung, ( 1g des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehor oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Teille (Teile wund Zubehorteile) die normalem Verschlei
unterliegen, einschlieRlich aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe,
Antriebsriemen, Kupplungen, Klingen von Heckenschneidern oder
Rasenmahern, Gurtzeug, Gasziigen, Kohlebursten, Netzkabel,
Zinken,Filzunterlegscheiben, Anhangstifte, Geblase, Geblase- und
Saugschlauche, Saugbeutel und Riemen, Fihrungsschienen,

a Schlauche, Anschlusse, Spriihdiisen, Rader,
Spruhlanzen, innere Rollen, &uBere Spulen, Schneidfaden,
Ziundkerzen, Luftfilter, Treibstofffilter, Mulchmesser usw.

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fur

jedes Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI

Kundendienst gebracht werden. In einigen Léndern schickt lhr értlicher

RYOBI Handler das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein

Produkt an den RYOBI Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher

verpackt werden, ohne gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der

Absenderadresse versehen sein und eine kurze Beschreibung des Fehlers

enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz tiber. In einigen Landern missen

Lieferkosten oder Postgebtihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Europaische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

lhren autorisierten RYOBI-Héndler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auBerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.
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Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Ginicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las

tiendas o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas

recién adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra.

El usuario final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais

de residencia si éste aparece en el formulario de registro en linea en

que esta opcion es valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su

consentimiento para que se guarden los datos que se solicitan para entrar

en linea y aceptar los términos y condiciones. El recibo de la confirmacién

de registro, que se enviara por correo electrénico, y la factura original que

muestre la fecha de compra serviran como prueba de la ampliacién de la

garantia. Sus derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucién

y no incluye ninguna otra obligacién se deba a, aunque sin limitarse a ello,

dafios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

- cualquier dafio del
inadecuado

— cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

— cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

— cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tensién, frecuencia)

—  cualquier producto utilizado con una mezcla de combustible
inadecuada (combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

—  desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste o rotura
natural, incluyendo, aunque sin limitarse a ello, las perillas de las
bombas, correas de transmisién, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, arnés, or, escobillas de carbén, cable
de alimentacién, horquillas, arandelas de fieltro, pasadores de
enganche, ventiladores, tubos de ventilador y de vacio, correas
y bolsas de vacio, barras de guia, sierras de cadena, mangueras,
accesorios de conexion, boquillas pulverizadoras, ruedas, varas
rociadoras, carretes interiores y exteriores, hilos de corte, bujias,
filtros de aire, filtros de gas, cuchillas de trituracion, etc.

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccion del

remitente e ir acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacién/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de

nuestra propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo

debera pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

producto derivado de un mantenimiento

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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@GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1. Il periodo di garanzia per il consumatore é di 24 mesi ed ha inizio dalla data
in cui il prodotto € stato acquistato. Questa data deve essere documentata
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato
e progettato solo per I'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

2. In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la
possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita
e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena
acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale pud
accedere all'offerta nel suo paese quando la stess € valida e qualora
si sia registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio
consenso all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che
i termini e le condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma
della registrazione verra inviata via email e la fattura originale indicante la
data d'acquisto verra utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti
legittimi dell'utente rimarranno invariati.

3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla
data di acquisto. La garanzia € limitata alla riparazione e/o alla sostituzione
e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali
o consequenziali. La garanzia non & valida se il prodotto non & stato
utilizzato come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in
maniera non corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale
d'istruzioni

— qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato di
riparare o che si & tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione non corretta (per amp,

@ voltaggio, frequenza)
— qualsiasi prodotto utilizzato con la miscela scorretta di carburante
(carburante, olio, percentuale d'olio)
— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o
da sostanze estranee
—  normale usura di parti di ricambio
— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili
— utilizzo non approvato di accessori o parti
—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi
- componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura, compreso
ma non limitato a manopole di avviamento a spinta, cinghie di
trasmissione, frizione, lame di sfrondatori o tagliaerba, cablaggio,
cavo dell'acceleratore, spazzole al carbonio, cavi dell'alimentazione,
lancette, rondelle in feltro, perni di aggancio, ventole del soffiatore,
tubi del soffiatore e dellaspirapolvere, sacchetti e cinghie
dell'aspirapolvere, barre di guida, catene della motosega, tubi,
raccordi del connettore, ugelli a spruzzo, ruote, bacchette a spruzzo,
bobine interne, bobine esterne, fili di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri
del gas, lame di triturazione, ecc.

4. Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare
il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con
I'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &
coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o I'utensile
cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna
o invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia e valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

@GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers.
De garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.
2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/
haar nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online
registreren. De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide
garantie in zijn verblijfsland als dit op het online registratieformulier
is opgenomen wanneer deze optie geldig is. Bovendien moet de
eindgebruiker zijn toestemming geven om informatie te gebruiken die nodig
is om toegang te krijgen tot de website en dient de algemene voorwaarden
te accepteren. Het or ewijs van dit reg ormulier, dat via
e-mail wordt verzonden, en de originele factuur die de aankoopdatum
vermeldt dienen als bewijs van de uitgebreide garantie. Uw statutaire
rechten blijven onveranderd.
3. De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product
werd misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt
of foutief werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:
schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

—  alsoriginele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

—  een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron
(amps, spanning, frequentie)

— een product dat met een ongeschikt brandstofmengsel (brandstof,
olie, oliepercentage) werd gebruikt

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

- foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

- componenten (onderdelen en accessoires) die onderworpen zijn
aan slijtage, met inbegrip van, maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppeling, snijbladen van heggentrimmers of
grasmaaimachines, harnassen, versnellingskabels, koolborstels,
stroomsnoeren, tanden, viltringen, trekpennen, ventilatoren,
blazer- en vaculimbuizen, stofzuigzakken en —riemen, geleiders,
zaagkettingen, slangen, connectoren, sproeimonden, wielen,
sproeiers, inwendige spoelen, uitwendige spoelen, maailijnen,
bougies, luchtfilters, gasfilters, struikruimbladen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

5. Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt
u contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er
een andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia é de 24 meses para os consumidores e comega

a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada

com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e

destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se

oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

Em alguns casos (como promog¢des ou um conjunto de ferramentas)

existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo

descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador
final podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia

se este aparecer no formulério de registo on-line em que esta opcéo é

valida. Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento

para se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e

aceitar os termos e condigdes. A confirmagdo de registo, que sera

enviada por correio electrénico, e a factura original que mostre a data de
compra servirdo como prova da ampliacdo da garantia. Os seus direitos
estatutarios permaneceréo intactos.

A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do

produto que se devam a falhas da méo-de-obra ou a falhas do material na

data de compra. A garantia tem um limite de reparag&o ou substituicéo e

nao inclui qualquer outra obrigac&o que se deva a, embora sem se limitar

a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo é valida se se fez

um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de

instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia nao se aplica a:

- qualquer dado do produto derivado de uma manutencgéo inadequada

- qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto em que as marcas de identificacéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas

— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes

— qualquer produto que no seja CE

- qualquer produto que um profissional n&o qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagéo prévia de Techtronic Industries

— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
inadequada (combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)

— qualguer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias
estranhas

— desgaste ou ruptura normal das pecas de substituicdo

— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta

—  uso de acessorios ou pecas ndo homologadas

—  carburador apds 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses

—  componentes (pecas e acessorios) sujeitos a um desgaste ou ruptura
natural, incluindo, embora sem se limitar a tal, os botdes de embate,
correias de transmissdo, embraiagem, laminas de corta-arbustos
ou corta-relvas, arneses, acelerador, escovas de carvao, cabo de
alimentacéo, forquilhas, anilhas de feltro, passadores de gancho,
ventiladores, tubos de ventilador e de vacuo, correias e bolsas de
vacuo, barras de guia, serras de cadeia, mangueiras, acessorios de
ligag&o, boquilhas pulverizadoras, rodas, varas borrifadoras, carretes
interiores e exteriores, fios de corte, velas, filtros de ar, filtros de gas,
laminas de trituracéo, etc.

Para o servico, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de

servico técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte

lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagéo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servico técnico

RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha

qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do

remetente e ir acompanhado de uma breve descrigéo da falha.

Uma reparagdo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma

gratuita. N3o constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de

garantia. As pecas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e RUssia. Fora destas zonas, entre em contacto

com o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica

outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved kab, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kabsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der

er ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet p& www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller p& emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kabsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis

det er opfart pa den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere

give deres samtykke til lagring af de data, der er ngdvendige for at

komme ind p& nettet, og de er nadt til at acceptere vilkar og betingelser.

Kvitteringen pa modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail,

og den originale faktura, der angiver kabsdatoen, fungerer som bevis pa

den udvidede garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uaendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i lgbet af garantiperioden,

som kan fares tilbage til fabrikations- eller materialefejl p& kebsdatoen.

Garantien begreenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter

ikke andre forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller

folgeskader. Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for

misbrug, anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet

forkert. Denne garanti deekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som fglge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet aendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forsgg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, speending, frekvens)

—  Ethvert produkt, der har veeret anvendt med forkert braendstofblanding
(breendstof, olie, olieforhold)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

—  Normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  komponenter (dele og tilbehgar), der har veeret udsat for naturlig
slitage, inklusive, men ikke begreenset til, afstandsknopper,
drivremme, kobling, klinger p& heekkeklippere eller pleeneklippere,
seler, gaskabel, , stramforsyr knive, filtknive,
lasestifte, bleeseventilatorer, blaese- og indsugningsrer, sugepose
og stropper, styresveerd, savkeeder, slanger, tilslutningsfittings,
sprojtedyser, hjul, sprajtestave, indvendige hjul, udvendige spoler,
skeeretrad, taendrar, luftfiltre, gasfiltre, bioklip-klinger, mv.

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI servicevaerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI serviceveerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), veere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den

medfgrer ikke forleengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede

dele eller veerktgjer overgér til vores ejendom. | nogle lande skal

leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkiet og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte

sin autoriserede RYOBI-forhandler for at f& opklaret, om evt. andre

garantier er geeldende.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som féljer kopet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 méanader fér konsumenter och boérjar den dag da

produkten koptes. Detta datum méste kunna dokumenteras av en

faktura eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och ska endast anvéndas for privat bruk. Det innebéar att

ingen garanti lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvéandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsforing, sortiment av verktyg), finns det en

majlighet att forlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan

genom registrering p& hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler

for framgér tydligt i butiker och/eller pa forpackningen. Slutanvéndaren

maste registrera sitt nyinkopta verktyg p& nitet inom 8 dagar fran

inképsdatum. Slutanvandaren kan registrera sig for den utdkade

garantitiden i sitt hemland om det framgér p& registreringsformuléret

online dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvéndarna ge

sitt samtycke till lagring av de uppgifter som krévs for att komma in pa natet

och de maste godkanna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som

skickas ut via e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkdpsdatum

fungerar som bevis p& forlangd garantitid. Dina lagstadgade réttigheter

paverkas inte.

Garantin tacker alla fel p& produkten under garantitiden som beror pé fel

i utforande eller material vid inképsdatumet. Garantin ar begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte n&gra andra &taganden,

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin géller inte om produkten har anvénts pa fel sétt, anvénts pa

ett satt som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett

felaktigt satt. Denna garanti géller inte for:

—  skador p& produkten som beror pé felaktigt underhall

— om produkten har andrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen (varumarke,
serienummer) har forstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har féljts

—  alla produkter som inte foljer CE-bestammelser

— en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behérighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera

—  en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) p&
fel satt

— en produkt som anvands med olamplig brénsleblandning (bransle,
olja, procent av olja)

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stotar)
eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvandning, éverbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkénda tillbehor eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 manader

—  komponenter (delar och tillbehdr) med férbehall for normalt slitage,
inklusive men inte begréansat till stotknoppar, driviemmar, koppling,
blad av hacksaxar eller grasklippare, sele, kabelhdllare, kolborstar,
nétkabel, pinnar, filtbrickor, hitchkopplingar, blésflaktar, flakt- och
vakuumrér, vakuumvédska och remmar, ledskenor, ségkedjor,
slangar, anslutningar, sprutmunstycken, hjul, sprayanordningar,
inre spolar, yttre spolar, skarande linjer, tandstift, luftfilter, gasfilter,
marktackningsblad, osv.

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkéand servicestation som anges for varje land i foljande lista med

adresser. | vissa lander ombesérjer den lokala RYOBI-&terforséljaren

att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt

skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sékert

sétt utan farligt innehall som bensin, markt med avséndarens adress

tillsammans med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor

inte en forlangning eller en ny start p& garantitiden. Utbyts delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren.

Denna garanti galler i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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®TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien liséksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivésta.

Taman paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Tama tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan

kuluttajien yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttéon ei nain ollen

ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentad kuvattua kautta pidemméksi rekisterdimalla tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeésti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisterditava uusi

laitteensa online 8 péaivan siséllda sen hankkimisesta. Loppukayttéja

voi rekisterditya saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se

mainitaan online-rekisteroi Liséksi, loppukayttajan on

annettava suostumuksensa tallentaa syétetyt tiedot online, ja hédnen on

hyvéksyttava ehdot. Séhkopostitse lahetettava rekisterdintivahvistus

ja alkuperainen kuitti, josta iimenee hankintapaiva, toimivat todisteena

takuun jatkamisesta. Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu katlaa lakuualkana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai mater hankir ana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eika sisalla mitaan muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos

tuotetta on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on

ky1ketty virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:
tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

—  tuote, jossa alkuperéiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kayttooppaan laiminlyénnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittanyt korjata ei-pateva asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

- tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta,
jannite, taajuus)

—  tuote, jossa on kaytetty virheellista polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
o6lhyn osuus)

— vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syista (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

— normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvaksyttyjen lisavarusteiden ja osien kaytto

— kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen saatd 6 kuukauden

jalkeen

—  komponentit (osat ja lisavarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. napautusnupit, vetohihnat,
kytkin, pensastrimmereiden ja ruohonleikkurien terét, valjaat,
kaapelikaasutin, hiilijarhat,  virtajohto,  piikit, huopavalilevyt,
sokat, puhaltimet, puhallin- ja imuputket, polynimurin pussit ja
hihnat, terdlevyt, teraketjut, letkut, liittimet, suuttimet, pyorat,

suihkuputket, sisakelat, ulkoiset kelat, leikkuusiimat, sytytystulpat,
ilmansuodattimet, polttoainesuodattimet, silppuriterét jne.
Huollon saaminen edellyttaa, etta taméa tuote lahetetaan tai viedaan
RYOBIn valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa
huoltojen  osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-
jalleenmyyja hoitaa tuotteen lahettamisen RYOBI- huoltoon Kun tuote

ja sen mukana on lahetettava vian kuvaus.

Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se
ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista
osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa
lahettajan on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Tamé takuu on voimassa Euroopan Yk , Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet naiden
alueiden ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan,
joka voi kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

tillegg til enhver lovbestemt rettighet som fglge av dette kjgpet er dette

produktet dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 méneder for forbrukere, og starter p& produktets
kigpsdato. Denne datoen mé& dokumenteres av faktura eller annet
kjgpsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun
privat bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.
Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktgy), mulig &
utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av
registrering p& nettstedet www.ryobitools.euVerktgyets garantiberettigelse
vises Klart i butikkene og/eller p& emballasjen. Sluttbruker ma registrere
sitt nylig innkjepte verktgy pa nettet innen 8 dager etter kjgpsdatoen.
Sluttbruker kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor
vedkommende bor hvis dette landet er fart opp pé nettregistreringsskjemaet
hvor dette alternativet er gyldig. Sluttbruker mé& ogsé gi sin fillatelse til
lagring av de data som er pakrevet & registrere pa nettet, og mé akseptere
vilkér og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost,
og den originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis
pa den utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.
Garantien gjelder alle defekter p& produktet i garantitiden som felge av
feil pA arbeid eller materialer p& kjgpsdatoen. Garantien er begrenset
til reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen
forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller
indirekte falgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,
brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.
Denne garantien gjelder ikke:

enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold
— et produkt som er endret eller modifisert

FAPAHTUA

B pononHeHue Kk 3aKOHHbIM NpaBaM, BbiTeKaLWMM W3 akTa MoKynku,
Ha  [laHHbIi  MPOAYKT — PacnpoCTPaHsioTCs  Criedylolme  rapaHTuiHele
obs3aTenscTsa.

1. TlapaHTWiHbIN nNepuos cocTasnsieT 24 Mecsua Ans nokynatenen
HauMHaeTca C AaTkl npuoGpeTeHus npopykTa. [aTa npuobpeTenus
noATBEPXAAETCA AOKYMEHTanbHO TOBAapHbIM  4e€kOM wnn - apyrum
[fokasaTenbCTBOM  MOKYNKkM.  [laHHbiii  NPoAyKT —npegHasHadeH ans
VCMONb30BaHNA TOMBLKO B NMYHLIX Liensix. FapaHTus He npegocTaenseTcs
B Cnyyae npoeccHOHanbHOroO WM KOMMEPYECKOro MCnonb3oBaHus
[1aHHOTO MpofiyKTa.

2. B HeKOTOpbIX Cryyasx (Hanpumep, npu TMPOABWXEHMN MPOAYKTa,
anOGpeTeHVIVI HEeKOTOpbIX BNOOB VIHCprMeHTOB) BO3MOXHO npogneHve
rapaHTUHOTO Cpoka MpW PerucTpauMn MpoaykTa Ha BeG-canTe Www.
ryobitools.eu. MpUMEHMMOCTb NMPOfYKTa PasbACHSAETCS B MarasvHax npu
npogaxe u/wunu Ha ynakoske npoaykta KoHeuyHomy nonb3oBaTternto cneayet
3aperucTpupoBaTh BHOBbL MPUOBPETEHHBIN MHCTPYMEHT Yepes VIHTepHeT
B TedeHne 8 AHeit ¢ AaTbl MOKynku. KoHeuHblii nomnb3oBaTenb MOXET
3aperncTpupoBaTh MPOAYKT AN MOMyYeHUs PaCLUMPEHHON rapaHTum
B CTpaHe MpOXWBaHWS, €CN [iaHHas BO3MOXHOCTb NpeaocTaBnserTcs
WHTepHeT-chopMmoit perncTpaumni. Take, KOHeYHbI NoNb3oBaTesb AOMKEH
[aTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHue AaHHbIX, TpeGyembiX NpU 3anonHeHn
hopmbl Yepes VIHTEpHET, ¥ NPUHSATL YCNOBUS CornalleHns. YeeaomneHne
0 NOATBEPXKAEHUI PErMCTPaLIMK, OTNIPABNAEMOE MO ANEKTPOHHOI NouTe, 1
OpUrMHarbHbIN TOBAPHBI YeK C AAaTO MOKYMKY CryXaT A0Ka3aTenbCTBOM
pacLUMPEHHON rapaHTuu. 3akoHHble npaBa noTpeGutens npu 3Ttom
ocTaloTea B cune.

3. [laHHas rapaHTuUsi pacnpocTpaHsieTcs Ha Bce AedekTsl MpoAykTa,
CBA3aHHbIE C MPOM3BOACTBEHHbIM Gpakom wnn Gpakom maTepuanos
B MOMEHT NpuoGpeTeHusl, B Te4eHWe rapaHTuitHoro nepvoga. [aHHas
rapaHTUs OTPaHUYMBAETCS PEMOHTOM W/MMM 3aMEHOil U He BKIlo4aeT
Apyrve OﬁﬁﬁaTeﬂbCTEa, B TOM 4ucne, CBsi3aHHble C NOBGOYHBIM
WA KOCBEHHBIM yuiepGoMm. [apaHTus HepeiicTBuTenbHa B Criyyae

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker ( 3
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som felge av at instruksjoner i brukermanualen ikke
er fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutg&ende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stramkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentvis andel olje)

—  enhver skade forarsaket av eksterne pévirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

—  normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verktayet

—  bruk av ikke godkjent tilbehgr eller reservedeler

—  forgasser etter 6 méneder, forgasserjusteringer etter 6 méneder

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for naturlig slitasje,
inklusive men ikke begrenset til dunkeknotter, drivreimer, clutch

kniver pa i eller g ippere, seler, g
karbonbarster, elekmske ledninger,  tenner, f||lpakn|nger‘
skaftpinner, bl& , blase- og st , Of

motorsagsverd, sagkjeder, slanger, tilkoblingsdeler, sprzytedyser,
hjul, spraytestaver, innvendige ruller, utvendige spoler, klippesnorer,
tennplugger, luftfiltere, gassfiltere, oppkappingsblader, etc.
For ettersyn og reparasjoner mé produktet leveres til et RYOBI-
autorisert servicesenter fgrt opp for det enkelte land i falgende liste av
servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler serge
for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. N&r et produkt
sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet veere forsvarlig emballert
uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og
medsendt en kort beskrivelse av feilen.
En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den
representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa
garantiperioden. Utskiftede deler eller verktay blir var eiendom. I noen land
vil leveringskostnader eller porto métte betales av sender.
Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,
Tyrkia og Russland. Utenfor disse omrédene ber vi om at du kontakter
en autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
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0 VUCTIONb30BaHWS, WCTIONb3OBaHUS C  HapylleHnem
VHCTPYKUWIA  DYKOBOACTBA MO  SKCANyaTauuu WM HEnpaBuibHOMO
I'IOI:[KJ'I}OHEHMR npopaykTa. FapaHTUs HeflelcTBITeNbHa, ecrn:
NoBpEeX/eHNe MPOAYKTa BbI3BAHO HEHAANEXaLMM TexXHNYeckum
obcnyxuBaHnem

—  NPOAYKT NofBEprcs U3MEHeHNAM Unm Gbin MoaMdUUMPOBaH

—  OopurMHanbHas MapkupoBKa (TOBapHbI 3HaK, 3aBOACKOW Homep)
HeyaoBouuTaema, U3veHeHa Unu yaaneHa

—  MOBpEeX[eHWe Bbi3BaHO HECOGMIOAEHNEM MHCTPYKUMA [aHHOro
pykoBoacTBa

—  oTcyTcTByeT Mapkuposka CE

~  6bina nonbITka OTPEMOHTMPOBATb NPOAYKT HEKBANMULIMPOBAHHBIM
nMuom U 6e3 npesBapUTeNbHOTO COrMacoBaHNs C KoMnaHueit
Techtronic Industries

—  NpoAyKT MOAKMIYancs K HeHaanexatiemy WCTOUYHUKY NuTaHNs
(HeHaznexalyas cuna Toka, HanpsxeHue, YactoTa)

- NpoAyKT ucnone3osancs c HeIZlOI'IyCTIAMOVI TOMNMUBHOW CMECHIO
(ToNNMBO, Macno, NPOLEHT coaepkaHus macna)

—  NOBpeXJeHne BbI3BAHO BHEWHWM BO3AENCTBMEM  (XMMUYecKue,
uranyeckune, yaapbl) Mnu NOCTOPOHHUMY BelLleCTBaMmn

—  3T0 CBA3aHO C HOPMarnbHbLIM U3HOCOM 3aMeHsIEMbIX AeTanen

— 370 CBA3aHO C HEHaAnexawym MCrionb3oBaHUeM, NeperpysKoi
WHCTpyMeHTa

— 9T0  CBS3AHO  C  WCMOMb30BAHWEM  HEPEKOMEHJOBaHHbIX
NpUHaZnexHocTel unu aetaneit

-~ kapBlopaTop MCronb3oBancs cabilie 6 MecsileB, perynuposka
kap6topaTopa nocre 6 mecsiLes

—  KOMMOHEHTHl  (meTanu W MPUHAANEXHOCTM)  MOABEPKEeHHble
€©CTeCTBEHHOMY U3HOCY, B TOM YKUCne, KONMNayku, NpUBOAHbIE PEMHU,
MyhTa, pexyLume MonoTHa LnanepHbIX HOXHML, UK Fa30HOKOCHITOK,
KpenexHble pemMHW, TPOCUK ,ElpOCCeI'II:HOIZ 3acCnoHKW, YronbHble
weTkn, kaGerb NUTaHWs, dpesbl, GETPOBbIE NPOKNAAKM, WMNMMLKA,
KpbiibyaTKy, BbINYCKHbIE 1M BCacbiBalowye TpyGkM, Mewok Ans
Mycopa W peMellkn, MNUNbHble LWWHBI, NUNbHbIE LEnW, LWNaHry,
coeavHUTENbHbIE UTUHMM, pacrbiNUTenbHble HacaakW, Kkoneca,
pacneinuTenu, BHyTpeHHWe 606uHbI, BHelWHWe G06WHbI, pexylime
CTPYHbI, CBEYM 3aXWraHus, BO3[ylHble UMLTPLI, ra3osble
UNLTPbI, MEXaHU3MbI NS MyNbYUPOBAHNS W T.M.

4. [na npoeeaeHMs TeXHM4Eckoro OBCMyXvBaHMS MpoaykT —crepyet
npeacTasnTb B OUUMANbHBIA LEHTP TEXHUYECKoro OoBCmyXuBaHUs
komnaHun RYOBI B COOTBETCTBMM CO CMMCKOM MO Ka/aoW cTpaHe. B
HeKoTOpbIX cTpaHax Aunepam komnanun RYOBI notpebyetcsa nepechinka
npoaykTa B COOTBETCTBYIOLIMIA CEPBUCHBIA LEHTP KomnaHnum RYOBI.
Mpu oTnpaBke NpoaykTa B LEHTP TexHudeckoro obcnyxusanuns RYOBI,
NpoayKT crieAyeT ynakoeaTb Hajnexalwum ofpasom Ges cogepxaHns
noBbiX OMacHbIX BelwecTs (Takux kak GeH3uH) C ykasaHueM agpeca
oTnpaBvUTeNs U KpaTtkum onucaHuemMm HemcnpasHOCTU.

5. PemoHT/sameHa  npogykta Mo YCrIOBWSM  [aHHOW  rapaHTin
ocyulectensoTcs GecnnatHo. B gaHHOM crniyyae He npeaycMOTpeHo
NpOAseHNe cpoka rapaHTUi UM HaYano HOBOTO rapaHTHIAHOTO nepuoaa.
BameHsiemble Aetann Unu MHCTPYMEHT CTaHOBATCA COBCTBEHHOCTBIO
KOMMaHUW. B HEKOTOPbIX CTpaHax onfaTa A0CTaBKY U NOYTOBbIE pacxoabl
noXaTcs Ha oTnpaBuTens.

6. [aHHas rapaHTua paeicTeuTenbHas B cTpaHax EC, Llseiiuapuu,
Wecnanann, Hopeerun, NMuxteHwTeiHe, Typunn n Poccun. Ans nonyyesuns
WH(OPMaUMM O MpPUMEHEeHWW AaHHOW rapaHTUM B APYrUX PpernoHax
obpaluaiitech k ocuLmansHomy aunepy komnanum RYOBI.

YNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
YT06bl HaTU GAVKaNLLMA YNOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHBINM LEHTP, obpaTtutech
Kk BeG-caiTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GWARANCJA

Oprécz wszelkich praw ustawowych wynikajgcych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sig w dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi byc¢
udokumentowana przez fakturg lub inny dowéd zakupu. Produkt zostat
jektowany i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego
i prywatnego W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Nie ma, w niektérych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi),
mozliwo$¢ przediuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym
powyzej przy rejestracji na stronie internetowej www.ryobitools.eu.
Kwalifikowalnos¢ narzedzia jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub
na opakowaniu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo
zakupione narzedzia online w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koncowy moze zarejestrowac si¢ w celu rozszerzenia gwarancji w swoim
kraju zamieszkania, jesli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
kiedy ta opcja jest wazna. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, ktére sa wymagane do zalogowania
online oraz muszg zaakceptowac¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia
rejestracji, ktore jest wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura
z podang datg zakupu bedg stuzy¢ jako dowdd przediuzonej gwarancii.
Twoje prawa ustawowe pozostajg nienaruszone.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje
Zzadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody
przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt
uzytkowany w niewtasciwy sposéb, byt wykorzystywane w sposob
niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidiowo podigczony. Ta
gwarancja nie obejmuje:
—  uszkodzenia produktu,
konserwacji
—  produktu, ktéry zostat przerobiony lub zmodyfikowany
—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunieto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)
—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukgji obstugi
—  produktu bez certyfikatu CE
—  produktu, ktory byt r 1y przez ni wang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries
—  produktu podigczonego do nieprawidlowego Zrodta zasilania
(natezenie, napiecie, czgstotliwo$c)
—  produktu uzywanego z nieprawidtowg mieszanka paliwa (paliwo, olej,
zawarto$¢ procentowa oleju)
—  uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje
—  normalnego zuzycia czgsci zamiennych
- niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia
—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci
— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach
— elementdw (cze$ci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu
zuzyciu, m.in. gatek odbojnikowych, paséw napedowych, sprzegta,
ostrzy nozyc do zywopltotéw lub koslarek uprzezy, przepustnicy,
szczotek weglowych, przewodu i zebow,
filcowych, sworzni zaczepu, wentylatoréw dmuchawy, przewodéw
dmuchawy i podcis$nieniowych, workéw prézniowych i paskéw,
prowadnic, tancuchéw pilarki, przewodéw, mocowan ztgczy, dyszy
rozpylajgcych, kotek, lancy rozpylajacych kat., dmuchawy, dmuchawy
i rury prézniowe, torebki prézniowe i paski, prowadnice, bgbnéw
wewnetrznych, szpuli zewnetrznych, zytki tnacej, $wiec zaptonowych,
filtrow powietrza, filtréw gazu, ostrzy do $cidtkowania itp.
W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej
liscie adresoéw stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer
firmy RYOBI zobowigzuje sig wysta¢ produkt do centrum serwisowego
firmy RYOBI. W przypadku wysylki produktu do centrum serwisowego
RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac, bez umieszczania zadnych
niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz
krotkim opisem usterki.
Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
to przedtuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane
czesci lub narzedzia stajg sig naszg wiasnoscig. W niektérych krajach
koszty wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.
Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej,
Szwajcarii, Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi
obszarami nalezy skontaktowac¢ sie z autoryzowanym dealerem RYOBI
aby sprawdzi¢, czy dostepna jest jeszcze inna gwarancja.

ktére jest wynikiem nieprawidiowej

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zaruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotfebitele a za¢ina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dikazem o koupi. Tento vyrobek je uren a vyhrazen jen pro doméaci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesiondlni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouZeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace

na strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena

v prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uzivatel musi zaregistrovat své

nové pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nékupu. Koncovy

uZivatel se mizZe zaregistrovat k prodlouZeni doby zaruky v zemi jeho

trvalého bydlisté, pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde

je tato mozZnost platna. Navic musi koncovy uzivatel poskytnout souhlas s

uchovanim udajl, které jsou zapotfebi do online registru a musi pfijmout

podminky smlouvy. Pfijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a

origindlni faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dikaz prodlouzené

zéruky. Vase zakonna prava zustavaji nedotcena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu béhem zaruky zplsobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dobé& nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky vcetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud,

pokud se produkt nespravné pouzival, pouzival v rozporu s navodem nebo

byl nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:
jakakoliv $koda na vyrobku v disledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢ modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly ptvodni identifikaéni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv $koda zptisobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doslo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou
osobou nebo bez predchoziho souhlasu spolegnosti Techtronic
Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napajeni (proud, napéti,
frekvence)

— kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  veskeré Skody byly zpisobeny externimi vlivy (chemické, fyzické,
narazy) ¢i cizimi latkami

—  bézné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pretéZzovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliiki nebo dili

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  komponenty (dily a dopliiky) podléhajici béZnému opotiebeni, véetné,
ale ne omezeng, narazovych tladitek, hnacich femenu, spojky, nozu
plotostfihu &i sekacek travy, postroje, lanka $krtici klapky, uhlikovych
kartacl, napajeciho kabelu, plechu, plsténych podlozek, zavlacek,
ventilatord fukaru, hadic fukaru a vysavage, vaku vysavate a
popruht, vodicich lit, pilovych fetézl, hadic, spojovacich tvarovek,
rozprasovacich trysek, kol, stfikaci trubice, vnitfnich, vnéjsich civek,
sekacich strun, zapalovacich svi¢ek, vzduchovych filtri, spalinovych
filtra, umli¢ovacich nozu atd.

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich va$ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a priloZit list kratkym popisem vady.

Opravalvyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouzeni

ani zacatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily & nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i postovné plati

odesilatel.

Zaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéfeného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@GARANCIA

A vésarlassal 0sszefiiggo esetleges térvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1. A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 hénap, ami a termék
megvasarlasanak napjatél szamitodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a
vasérlast igazolé6 mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarélag
a vevo altali, személyes célokra valo hasznalatra tervezték és készitették.
Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy uzleti célokra vald
hasznélatra.
2. Egyes esetekben (pl. promocio, bizonyos termékcsaladok) lehetéség
van a garancia id6tartamanak a fent leirt garanciaperioduson
tali meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen térténé
regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmien fel
van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalénak
a vasarlas napjatél szamitott 8 napon beliil regisztralnia kell az Gjonnan
beszerzett gépet. A végfelhasznélé a kiterjesztett garanciaért a lakéhelye
szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés
Grlapon. Emellett a végfelhasznalénak hozza kell jarulnia az online
belépéshez sziikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési
feltételeket. A regisztracio e-mailben kildétt visszaigazolasa, valamint
a vasarlast igazol6é eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia
érvényesitésére. A torvény adta jogai nem sériilnek.
3. A garancia a garancia idétartama alatt a termék 6sszes olyan hibajara
kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba
miatt kovetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,
és nem tartalmaz tovabbi kotelezettséget, beleértve, de nem kizarélag
a véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozo kotelezettségeket
sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati
utasitasban leirtakkal ellentétes hasznélata vagy hibas csatlakoztatasa
esetén. A garancia nem vonatkozik a kévetkezdkre:
a termék helytelen karbantartasbdl eredé esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy médositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosité jeléléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitas be nem tartasaval 6sszefiiggé karokra

—  aCE minésitéssel nem rendelkez6 termékre

— anem képzett szakember 4ltal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkiil javitott termékre

— a nem megfelelé tapforrasokhoz (aramerbsség, fesziltség,
frekvencia) csatlakoztatott termékre

— anem megfeleld lizemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olajarany)

@ hasznalt termékre

—  kls6 hatasok (vegyi, fizikai, ités) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalédasara

— helytelen hasznalatra, a szerszam tulterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

— akarburatorra 6 honap elteltével, a karburator bedllitasaira 6 honap
elteltével

—  Természetes elhasznalodasnak és kopasnak kitett Osszetevékre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve de nem kizarélag az
utkozégombokra, hajtdszijakra, tengelykapcsolora, sovényvago
vagy flinyiré késeire, vezetékkétegekre, gazkabelekre, szénkefékre,
tapkabelre, kapakra, nemez alatétkarikakra, sasszegekre, fuvogép
ventilatoraira, fivé és vakuumcsovekre, szivozsakokra és szijakra,
lancvezetdkre, flirészlancokra, tomlékre, csatlakozokra, szorofejekre,
kerekekre, landzsakra, belsé orsokra, kiilsé orsokra, vagészalakra,
gyujtogyertyakra, légszirékre, izemanyagsz(irkre, tomoritd kapakra
sth.

4. Aszervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik
hivatalos RYOBI szervizkdzpontban, melyek elérhetésége az egyes
orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a
RYOBI kereskedé vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe.
A terméknek a RYOBI szervizéllomasra valé kildésekor a terméket
biztonsagosan be kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl.
tzemanyagot el kell tavolitani bel6le, meg kell adni a feladé cimét és a
hiba révid leirasat.

5. Agarancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem
jelenti a garancia id6tartamanak kiterjesztését vagy Uj garanciaperiédus
kezdetét. Akicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban
maradnak. Egyes orszagokban a szallitasi vagy a postakoltsé a
felado fizeti.

6. Ezagarancia az Eurépai K6zosségben, Svdjchan, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban —érvényes.
Ezen terlileteken kiviil az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen
kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

i hivatalos szervizkdzpont r alasahoz 1a el a http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

https:/itm.by
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GARANTIE

n plus fatd de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si ncepe
de la data la care produsul a fost achizitionat. Aceastd data trebuie sa
fie dovedita de o factura sau altd dovada de cumparare. Produsul este
proiectat si dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare
nu existd nicio garantie asiguratd in caz de folosire profesionala sau
comerciala.
2. Exista, In anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus
folosind Tnregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului
este afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate
nregistra pentru o garantie extinsa in tara sa de resedintd daca e listatd pe
formularul de Tnregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult,
utilizatorii finali trebuie sa-si dea consimtamantul cu privire la pastrarea
datelor ce sunt cerute a fi introduse online si trebuie sa accepte termenii
si conditiile. Notificarea de confirmare a inregistrérii, ce este trimisa prin
email, si factura originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a
garantiei extinse. Drepturile dvs statutare ramand neafectate.
3. Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de
garantie cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului
la data achizitionarii. Garantia este limitata la reparatie si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale
sau secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit,
folosit contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect.
Aceasta garantie nu se aplica la:
orice defectiune a produsului ca rezultat a intretinerii
necorespunzatoare

— orice produs ce a fost schimbat sau modificat

— orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat

— orice defectiune cauzatéd de nerespectarea manualului de instructiuni

—  orice produs non CE

— orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries

— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)

— orice produs folosit cu amestec necorespunzator de combustibil
(combustibil, ulei, procentaj de ulei)

— orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante stréine

— uzura normala a pieselor de schimb

—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei

—  folosire de accesorii gi parti neaprobate

—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni

— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la butoane rotative, curele de distributie, ambreiaj,
lame ale aparatelor de bordurat si tuns iarba, hamuri, cabluri de
acceleratie, perii de carbon, cabluri electrice, dinti ale furcii, saibe de
pasla, ventilatoare si tuburi de absorbtie, sac vacuum si chingi, bare
de ghidare, ferastraie cu lant, furtune, fitinguri de conectare, vergele
de pulverizat, duze de pulverizat, roti, vergele de pulverizat, bobine
interioare, bobine exterioare, fire pentru taiat, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame protectoare, etc

4. Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tard in urmatoarea listd cu
adrese ale punctelor service. In anumite tari reprezentantul dvs local
RYOBI se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI.
Atunci cand se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul
trrebuie sa fie impachetat cu grija fard a contine produse periculoase
precum benzina, marcat cu adresa expeditorului si nsotit de o scurtd
descriere a defectiunii.

5. Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie
o prelungire sau un nou fnceput a perioadei de garantie. Partile sau
aparatele schimbate devin proprietatea noastra. In anumite tari taxele de
expediere trebuie sé fie platite de catre expeditor.

6. Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugdm contactati
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se
aplica alta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat Ianga dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi $im

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma

iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi

apliecinosa dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts
vienigi patérétajam un privatai lietoSanai. Profesionalas vai komercialas
lietoSanas gadijuma garantija nav spéka.

Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja

pagarinat garantijas periodu virs 3eit minéta perioda, registréjot to www.

ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laikd no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valstT, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama ST iespéja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekrisana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsatits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies

garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala

defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

- |zstradajum|em kas tikusi elagotl vai parveldotl

iem, kuru origina identifikacijas mark&jums (pre¢u
Zime, sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem,  kurus izraisijusi  rokasgramatas  noradijumu
neievérosana;

—  izstradajumiem bez CE markéjuma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilstoai energopadevei
(apméri, spriegums, frekvence);

—  izstradajumiem, kuros izmantots nepareizs degvielas maisijums
(degviela, ella, ellas daudzums);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi aréja iedarbiba (kimiska,
triecieni) vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lietoSanu, parslodzi;

- neapstiprinatu detalu un piederumu lietoSanu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora regul&jumiem péc 6
ménesiem;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar
darbinaSanas pogam, piedzinas siksnam, dzivzoga trimeru un
zales plavéju asmeniem, plecu turétaju, kabela droseli, oglekla
sukam, elektribas vadu, tapam, filca starplikam, sakabes tapam,
pitéja ventilatoriem, pdtéja un vakuuma caurulém, vakuuma
maisiem un lencém, virzo$ajiem sti m, zaga k&dém, $|ateném,
savienotaja stiprinajumiem, smidzi anas sprauslam, riteniem,
smidzinasanas ndjam, iek$&jiem rulliem, aréjam spolém, grieSanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, mul¢ésanas
asmeniem u. c.;

Ja nepiecie$ams veikt remontu, izstradajums janosita vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adresu saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nosutit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar satitaja adresi un kopa ar Tsu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina

un neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti

nonak masu TpaSuma. Atseviskas valstis piegades maksa un pasta
izdevumi jasedz satitajam.

ST garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveics, Islande, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, ladzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir speka cita garantija.

fiziska,

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpoanas centru,

apmeklgjiet http://

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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Be jstatymais nustatyty teisiy, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda

nuo produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta saskaitoje-faktaroje

arba kitame pirkimg jrodan¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas
tik naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma
produkta naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau

nurodyto laikotarpio, prie§ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu

svetaingje. Jrankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba)
ant pakuotés. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo naujai jsigytus
jrankius internetu per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas
gali uZsiregistruoti dél garantijos pratgsimo savo $alyje, jei $i pateikta
registracijos internetu formoje, kurioje galimas S$is pasirinkimas. Be
to, galutiniai naudotojai privalo duoti savo sutikimg laikyti duomenis,
kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi sutikti su sglygomis ir nuostatomis.

Registracijos patvirtinimo pranesimas, i$siunc¢iamas el. pastu, ir originali

saskaita faktdra, kurioje nurodyta pirkimo data, jrodo pratesta garantijg.

Jusy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia zala. Garantija negalioja produkta netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto techning
priezidra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepazenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiam produktui, naudojamam su netinkamu degaly miiniu
(degalai, alyva, alyvos procentinis kiekis);

—  bet kokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smuglal) arba pasaliniy medz gu;

- atsarginiy daliy dévéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba j || perkrovus.

—  naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6
ménesiy;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant iSkiliais mygtukais, dirzinémis pavaromis, sankaba,
gyvatvores Zzirkliy arba vejos pjovimo masiny asmenimis, dirzais,
kabelio droseliu, anglies epetéliais, maitinimo laidu, virbams, veltinio
poverzlémis, traukimo kai$ciais, patimo ventiliatoriais, pdstuvu ir
siurblio vamzdziais, siurblio maiseliu ir dirzeliais, kreipiamaisiais
strypais, pjiklo grandinémis, Zarnelémis, jungtimis, purkstukais,
ratais, purskimo lazdelémis, vidiniais suktuvais, iSorinémis ritémis,
smulkintuvais, uzdegimo Zvakémis, oro filtrais, dujy filtrais,
mulgiavimo admenimis ir t. t.;

Norint atlikti techninj aptarnavima, produkta reikia nusiysti arba pristatyti |

vieng i$ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgraSe. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg j RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siunciant produkta j RYOBI techninio

aptarnavimo punkta, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai i$ jo
padalinus pavojingas medziagas, pavyzdZiui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal 8ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratgsimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu iSlaidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose $alyse kreipkités

| savo jgaliota RYOBI pardavéja, norédami suZinoti, ar taikoma kita

garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jisy, apsilankykite
interneto svetainéje http:/uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuup&eval. See kuupaev on margitud arvele
VoI muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette nahtud ostjale
ainult isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi
arilistel eesmarkidel, siis garantii ei kehti.

Mdnel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on véimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Ulal mainitud, kui kasutatakse

®

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum
kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran raunom ili nekim
drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za
korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omogucenog jamstava u
sluéaju profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji moguénost
produlienog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Reg imi

tingimused on valja pandud kauplustesse ja/vai on pakendil. Ldppkasutaja

peab oma uued tooriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates

ostukuupéevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud

garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise

loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, Idppkasutajad peavad

andma ndusoleku enda andmete salvestamiseks, mida vajatakse veebi

sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii

kehtivust tdendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja

algupérane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed Gigused

jaavad mojutamata.

Garantii kehtib kdikide ostukuupéevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud to6tlemis- vdi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/vGi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva vdi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele

mittevastavalt kasutatud vdi toode on ebadigesti ihendatud. See garantii

ei rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud véi muudetud,

—  toote algupérane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, imber tehtud v6i eemaldatud,

— tootel on mingi vigastus, mis on
mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-margisega,

— toodet on putdnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on
tehtud ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on tihendatud selleks mitteettenéhtud elektritoitevérguga (vaar
voolu tugevus, pinge vi sagedus),

—  tootes on kasutatud mitteettenahtud kitusesegu (kutus, oli, vaar oli
vahekord),

—  tootel on vigastus vélismdjudest (keemilised vdi fiitisilised m&jud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavapéarane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud véi tile koormatud,

—  tootel on kasutatud mitteettenéhtud tarvikuid vi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu moéodumist,

tingitud  kasutusjuhendi

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane
kulumine jérgmistel detailidel (kuid mitte ainult): etteandenupud,
ajamirihmad, sidur, hekildikuri v8i muruniiduki terad, rakmed,

gaasitross, susinikharjad, toitejuhe, piid, viltseibid, vedrutihvtid,
puhumisventilaatorid, puhuri ja imuri torud, imististeemi kotid ja ribad,
juhtvardad, saeketid, voolikud, thendusliitmikud, diisid, rattad,
pihustustorud, sisetrumlid, valispoolid, 16ikejohvid, suutekttnlad,
ohufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.
Hooldamiseks tuleb toode saata v3i tuua mdnda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Mones riigis kohustub RYOBI edasimuija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt &ra pakkida ilma, et sellesse jaéks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke ltihikirjeldus.
Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne
garantiiperioodi pikenemine v&i uue garantiiperioodi algus. Asendatud
osad ja todriistad jaédvad meie omandusse. Mones riigis tuleb saate- vai
postikulud tasuda saatja poolt.
See garanti kehtb Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras,
Liechtensteinis, Ttirgis ja Venemaal. Véaljaspool neid riike votke tihendust
Ryobi volitatud edasimiitijaga, et teada saada teistsuguste garantiide
kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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ko j registracije na web mjestuwww.ryobitools.eu. Sukladnost

alata jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba

registrirati svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma

kupnje. Krajniji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva

u svojoj zemlji stanovanja ako je navedena na mreZnom obrascu za

registraciju gdje je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati

svoje odobrenje za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi

i moraju prihvatiti uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja

se Salje e-postom i originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao

dokaz produljenog jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze ukljuujuci no

ne ograni¢avajuci se na slucajne ili posljedicne Stete. Jamstvo nije valjano

ako je proizvod pogre$no koristen, koristen suprotno od korisnickog

prirucnika ili je nepravilno prikljuéen. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako oStecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koristen s neodgovaraju¢om mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

—  svako oSteéenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

- normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno koristenje, preopterecenje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjata nakon 6 mijeseci, podeSavanje rasplinjaa nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
trosenja i habanja, ukljucujuéi no ne ograniavajuci se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene Cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, priklju¢ene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplia za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama vas$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrZaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama poSiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podrucja molimo vas

da kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste

odredili ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potro$nike in se za¢ne z datumom
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim dokazilom
o nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potro$niski in zasebni
uporabi. Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.
V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moznost
podaljanja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je
mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.
Konéni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,
kjer ima stalno prebivali§¢e, ¢e je drzava vklju¢ena na seznam v obrazcu
za registracijo, kjer je ta moznost veljavna. Poleg tega mora konéni
uporabnik odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop,
in morajo sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se po$lje
po e-posti, ter originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa,
veljata kot dokazilo o podalj$ani garanciji. Va$e zakonske pravice ostanejo
nespremenjene.
Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi
napak v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na
popravilo/zamenjavo in ne vkljuéuje drugih obveznosti, med drugim ne
vkljuéuje obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni
veljavna, e je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za
uporabo ali nepravilno priklju¢en. Garancija ne velja:

—  za kakrdno koli poskodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  Ce je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  ¢e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  Ce je do poskodbe prilo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  zakatere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposoblien strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  Ce je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omreZje (jakost,
napetost, frekvenca),

—  Ceje bil izdelek uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja),

— Ce je do poskodbe prislo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizi€ni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaca po 6 mesecih,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrZeni normalni obrabi,
med drugim za vzmetne gumbe, pogonske jermene, sklopko, rezila
obrezovalnikov ali kosilnic, nosilni trak, kabelske dusilke, karbonskih
krtack, napajalnega kabla, zobovje, polstene podlozke, varnostne
zati¢e, ventilatorje, puhalne in sesalne cevi, sesalne vrece in trakove,
vodila, verige za zage, gibljive cevi, nastavke prikljuckov, prsilne
Sobe, kolesa, prsilne palice, notranje kolute, zunanja vretena, rezalne
nitke, vzigalne svecke, zracne filtre, plinske filtre, drobilna rezila itd.,

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni

center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu

z naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka

servisnemu centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za

posiljanje servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran,
brez kakrsnih koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom
posiljatelja, priloZzen pa mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplacno. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancij: obdobja. jani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroske posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turgiji in Rusiji. Izven teh podrogij stopite v

stik s pooblascenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblas¢eni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

Vb

MM ONLINE STOR

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

y

@zARUKA

Okrem zé&konnych prav vyplyvajlcich zo zakipenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zarucna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina dfiom zakUpenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouzitie. TakZe v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zaruénej doby nad dobu uvedent vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spdsobilost nastroja je

zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si musi

zaregistrovat' svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo diia

zakUpenia. Koncovy pouzivatel sa moZe zaregistrovat za Gi¢elom ziskania

predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online registracnom

formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia koncovi

pouzivatelia poskytnut sthlas k uloZeniu udajov, ktoré sa zadavaiju online

a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim o

registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktary s

uvedenym datumom zakupenia sliZia ako dokaz predizenej zéruky. Vase

zakonné prava ostavajl nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vsetky poruchy produktu pocas zarucnej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materidli v

defl zakupenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahrfiuje dalsie povinnosti, napriklad vedfajSie alebo nasledné Skody.

Tato zaruka je neplatna, ak bol produkt poZivany nespravne, pouzivany

Vv rozpore s navodom na pouZitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu,
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikacné znaky (obchodna znamka,
sériové Eislo)

—  akékolvek poskodenie spdsobené nasledkom nedodrzania navodu
na pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajliceho opravnenia
od spolo¢nosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napdjaciemu zdroju
(prad, napatie, frekvencia)

—  akykolvek produkt pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenie spdsobené vonkajsimi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, Gpravy karburatora po 6 mesiacoch

—  komponenty (diely a prisludenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad pruzinové tlacidla, hnacie remene, spojka,
ostria strihaa Zivého plotu alebo kosacky travy, postroj, tahadlo
Skrtiacej klapky, uhlikové kefky, napdjaci kabel, konéeky, plstené
podlozky, koliky s hacikom, ventilatory duchadla, rarky duchadla a
vysdavaca, vrecko a remene vysavaca, vodiace listy, pilové retaze,
hadice, konektorové armatary, rozprasovacie trysky, kolieska,
striekacie tyce, vnutorné navijaky, vonkajsie cievky, rezné droty,
zapalovacie svie¢ky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mulCovacie
ostria a pod.

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpeéne zabaleny bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, napriklad

paliva, oznageny adresou odosielatela a musi byt k nemu prilozeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie &i novy zagiatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach dorucovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Eurépskej Unii, Svajciarsku, na Islande, v Nérsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolocnosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati

nejaka ina zaruka.

ku ktorému doslo nasledkom

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak cheete najst najblizie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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FAPAHLMA

KbM 3aKOHO! npaga, NpoM3TUYaLLM OT Nokynkata, To3u

npoaykT e o6; or KaKTo € > no-ziony.

1

rapaHLlMONHMﬂT CpoK e 24 Meceua 3a KNMeHTU 1 3anoyea Aa Teve OT [eHst Ha

3aKynyBaHe Ha npoaykTa. Tasu nata Tpsibea Aa ce aokaxe ¢ hakTypa unn apyro

[AokasaTencreo 3a Mokynka. I'Iponyknﬂ e MSpaﬁOTeH W npegHasHadeH camo

3a notpebutencka 1 Nu4Ha P C 0 He ce JaBa rap B

cnywam Ha usnonssaHe ot npotpecmonanmcm W“nu ¢ Tbproscka uen.

B Hsikoun cny4aun (KaTO npomouus, rama MHCprMeHTVI) CbluecTByBa

Bb3MOXHOCT 33 yAbIKaBaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK cnea u3tu4aHeTo Ha

onucaHus Tyk Ypes peructpauns Ha ye6 caitta www.ryobitools.eu. [Jann

WHCTPYMEHTBT OTroBaps Ha yCnoBuATa 3a TakoBa yAbinkasBaHe, SCHO

nokasaHo B mara3uHu u/unu BbpXy OnakoBkaTta. KpaIZHVIRT noTpeSMTen

TpﬂGBa Aa perncrtpupa csoute HOBOI'IpVIﬂUGVITM UHCTPpYMEHTU OHNaiiH

B paMmkuTe Ha 8 AHW OT faatata Ha nokynka KpaﬁHVlﬂT I'IOTpeGMTeJ'I

MOXe Aa ce peructpupa 3a yabfhkeHa rapaHuua B AbpxasaTta CuM Ha

npebuBaBaHe, ako e nocoveHa BbB (hopMynspa 3a OHNaiH perucTpauus

KaTto MSACTO, KbAETO Tasu onuus e BanuaHa. OcBeH ToBa KpaIAHVITe

notpebutenn Tpsibea Aa AamaT CbIMacMeTo CiM 3a CbXpaHeHue Ha

AaHHUTE, KOWUTO Ca 3afbIKMTENHM 3a NOMbIBaHe OHMaiiH, 1 TpsbBa Aa

npuemar obwuTe ycnosus. Mony4eHoTo NOTBLPXAEHUE 3a pervcTpaums,

n3npaTeHo no WMein, U opuriHanHata dakTypa, nokassaila gatata Ha

NOKynKa, Le CnyxaT KaTo AOKasaTencTso 3a yAbIDKeHaTa rapaHuums.

BakoHoycTaHoBeHMTe By npaBa ocTaBsar HesacerHari.

FapaHunsTa fokpusa BCUYKM AeeKTM Ha npogykTa no Bpeme Ha

rapaHUMOHHNS CPOK, KOUTO Ce AbMiXaT Ha npobnemm B napaboTkata unn

maTepuaniTe KbM MOMEHTa Ha MokynkaTa. lapaHumsTa e orpaHuyeHa Ao

PEMOHT /NN 3amsHa 1 He BKIKOYBA APYMN 3a4bIKEHMsA, BKIIOYUTENHO,

HO He caMo, CrlyyaiiHin UNi 3aKOHOMEpHM LWeT. FapaHunsTa e HepanuaHa,

aKko NPOAYKTLT € W3NON3BaH HENpaBuMHO WM B MPOTUBOPEYMe C

PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM, KAKTO 1 KO € CBbp3aH HenpasumHo. Tasn

rapaHuMs He Baxm 3a:

—  LWeTM No NpoayKTa B Pe3ynTaT Ha HenpasunHa npodunakTuka;

—  MPOAYKTW, KOUTO Ca BUMN M3MEHEHM N MOANDULMPaHY;

—  NpOAYKT, NPy KOWTO OPUrMHANHUTE MapKUpOBKW 3a WAeHTUdUKaumus
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMEep) ca W3TPWUTW, MPOMEHEHW Unu
npemaxHaTu;

— nospeda, MpUYMHEHa OT HeCna3saHe Ha PbKOBOACTBOTO C
WMHCTPYKUMK;

—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBska;

- nNpoAaykT, 3a KOUTO € HanpaseH ONuT 3a peMOHT OT HeKEarIIAd)IALlIApaH
cneuvanuct unu 6e3 npeasaputenHo paspewenue ot Techtronic
Industries;

— NpOAYKT, CBbpP3aH KbM  HErMoAXOAAWO  enekTposaxpaHBaHe
(amnepax, BonTax, Yectota);

—  NPOAYKT, M3MON3BaH C HeNoAXoAsLLa ropuBHa CMec (FopuBo, Macro,
MPOLEHT Macno);

- weTtu, npi OT BBHLUHN ( , U3N4HK, yaapu)
WnN YyXxan BellecTsa;

—  HOpMarHO M3HOCBaHe Ha Pe3epBHI YacT;

—  Henoaxoasuia ynotpe6a, NpeToBapBaHe Ha UHCTPYMEHTa;

—  M3Mon3BaHe Ha HeO0BPEHI akcecoapu UMn YacTu;

—  kapbypaTtopa cnea 6 Meceua, HacTpoilku Ha kapbypaTtopa cneq 6
mecela;

—  KOMMOHEHTU (4acT W aKcecoapu), MOAMOXEHM Ha eCcTECTBEHO
M3HOCBaHE, BKIIOYUTENHO, HO HE Camo, KomyeTa 3a TrackaHe,

pembum, ITeN, OCTpMeTa Ha HOXuuuM 3a
JKMB NneT, Kocauku, camap, KaGEnen Apocern, kapGOHOBM YeTKU,
3axpaHBaly kaben, octpuerta, UNUOBM LWaibu, ocuryputenHu
WWTOBE, BEHTUNaTopu Ha ypeau 3a obayxsaHe, Tpbbu 3a
obayxsaHe 1 BCMykBaHe, Topba 3a oTnagbuv U pembuu, Bofella
WKMHa, BEPUrA 32 TPUOHW, MapKyun, OUTUHIN Ha KOHEKTOpW, A3u,
Konena, NPbCKanku, BbTPELHN U BBHLLHU Makapu, pexeLlo BnakHo,
3ananuTenHn CcBelW, Bb3AYLWHW UNTPW, TOPUBHU  OUNTPK,
ocTpueTa 3a Myn4upaHe u T.H.

3a ofcnyxeaHe NMpoaykTbT TpaGea fAa ce WanpaT WM 3aHece Ha

otopuanpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoveH 3a Bcska AbpXaBa B CrefHus

CNMUCBK C afpeck Ha CepBran. B HAKOW AbpkaBu MECTHUAT Tbprosey Ha

RYOBI noema aa uanpatv npogykta [0 CepBM3eH LieHTbp Ha RYOBI.

Mpy u3npawaHe Ha npoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI npoaykTsT Tpsibsa

na e onakosaH 6esonacHo 6e3 onacHo CbabpxaHue, kato 6eHanH, fa e

MapkvpaH ¢ aapeca Ha rogatens v nNpuapyXeH OT KpaTKo onucaHue Ha

nospenara.

PeMOHTBT MnN 3amsiHaTa Mo cANaTa Ha Tasu rapaHuus ca GeannaTHu.

Te He BOAST A0 YAbMXaBaHe UMW NOJHOBABAHE HA rapaHUMOHHUS CPOK.

CMeHeHTe YacTh UnN UHCTPYMEHTU CTaBaT Halla CoGCTBEHOCT. B Hskon

[bpXaBu TakcuTe 3a [OCTaBKa UNW U3npallaHe TpsaGea Aa ce NnaTaT ot

nopatens.

Ta3u rapaHuvsi e BanugHa B EBponeiickata ofwHocT, LUsenuapusi,

Wcnanans, Hopserus, JuxteHwanH, Typuua u Pycusi. W3sbH Tean

o6nacTu ce CBbPXKETE C YMbAHOMOLLEHNUS Thprosel, Ha RYOBI, 3a pa ce

YyCTaHOBM fanu ca NpunoXxummn apyru rapaHumnn.

YMBbIHOMOLWEH CEPBU3EH LIEHTBP
B3a Aa HamepuTe yNbIHOMMLIEH CepBU3eH LeHTbp 6130 Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ FAPAHTIA

Ha fjoaTok 10 NtoGyX 3aKOHHWUX NPaB, Li{O BANMMBAIOTE 3 NOKYMKM, LM NPOAYKT
NOKPUBAETLCS rapaHTIElo, SIk 3a3HAYEHO HIDKYE.

1. TapaHTiiiHWit TepMiH cknagae 24 MicauiB ANs CNOXMBAYIB i, NOYMHAETLCS
3 gatm npuaGaHHs npoaykTy. Lis nata nosuHHa GyTv 3afoKymeHTOBaHa
paxyHkoM aBo iHWKWM AOKYMEHTOM, Lo NiATBEpAXye Mokynky. MpoaykT
PO3pOBNEHUit | NPU3HaYEHNA AN CnoxuBaya i Tinbku ANs NpUBaTHOrO
BUKOPUCTaHHS. TakuM YWHOM, HeMae HisKoT rapaHTii, y pasi npodeciitHoro
a60 KOMepLiiHOrO BUKOPUCTaHHS.

2. HaBepeHi pesiki Bunagkv (Hanpwknap, NioTPUMKA, psA iHCTPYMEHTIB),
MOXIMBOCTI  PO3LUMPEHHS1 rapaHTIMHOrO TepMiHy NpPOTSroM nepioay,
ONUCaHoro BULLIE, 3 BUKOPUCTaHHSIM peecTpaLii Ha canTi www.ryobitools.
eu. MpuaaTHiCTb IHCTPYMEHTY YiTKo BigobpaxaeTbca B mMarasuHax Ta /
abo Ha ynakosLi. KiHLeBuin KopucTyBay NOBMHEH 3apeecTpyBaTy ioro / ii
HOBO NpuAGaHWit iIHCTPYMEHT OHNaiH NPOTAroM 8 AHIB 3 MOMEHTY MOKYMKW.
KiHueBWi1 kopucTyBaY4 MOXe 3apeecTpyBaTUCA Ha PO3LUMPEHY rapaHTilo y
CBOIW KpaiHi NPOXMBaHHS, AKLLO LA KpaiHa € B OHnaiiH opmi peecTpauii,
Ae us onuis aie. Kpim Toro, KiHLEBi KOpUCTyBadi NOBWUHHI AaTh CBOIO 3rogy
Ha 36epiraHHs JaHux, siki HeoBXiAHI AnNs oHNaiH BXOAY i BOHW MOBUHHI
NPUIAHATY TepMiHu Ta ymoBu. KBuUTaHLIis NiaTBEpMKEHHS peecTpauii, sika
PO3CUNAETLCA MO ENeKTPOHHIA NowTi, Ta opwriHan paxyHky-hakTypu
i3 3a3HayeHHsAM [aTM NoKynku GyayTb CAYXMTU [OKa3OM PO3LUMPeHOl
rapaHTii. Balui 3aKOHHi NpaBa 3anuLwarTbCs B CUni.

3. TapaHTia nokpuBae BCi AeekTW NpPOAyKTYy MPOTArOM rapaHTINnHOMo
nepioay, NoB'A3aHi 3 Hegonikamu BUroTOBNEHHs abo marepiany Ha aaty
nokynku. [apaHTis oBMexyeTbcsi peMoHTOM Ta / abo 3amiHol, i He
nokpuae Byab-AKi iHWi 3060B'A3aHHS, BKIIOYAKOUK, ane He 0BMexyunch
BUNaaKoBUMK abo HenpsMuUmKM 3BuTkamu. [apaHTia He [ie, SKWo
NpOAYKT HEMpaBWibHO BUMKOPUCTOBYBABCS BCynepey iHCTpyKuii, abo Bys
HenpaBWNbHO MiAKNIYeHUNA. Lis rapaHTisa He NoWMPIOETLCS Ha:

—  Gyab-ike  MOLWKO/KEHHA — MPOAYKTY, ske €  pesynbTatom
HENPaBMLHOTO TEXHIYHOTO 0GCNYroBYBaHHs

—  Byab-AKkuii NpopykT, skuii 6yB BUAO3MIHEHWI a6o MoaudikoBaHMi

—  Byab-AKUI NPOAYKT, A€ OpUriHanbHi ineHTudikaLiiHi (Toprosa Mapka,
CepiliHMin HoMep) MapKyBaHHs Bynu sincosaki, 3MiHeHi a6o BuaaneHi

—  Oyab-Akuin  36WUTOK, 3anogisHWin B pe3ynbTaTi  HeAOTPUMAHHS
KepiBHMLTBa 3 ekcnnyaTauyii

—  Byab-akuit He CE npoaykt

—  Bypb-akuii BMpI6, skmid By BiApPEeMOHTOBaHWIA HeksaniikoBaHUM
cneuianictom a6o 6e3 nonepeaHboro fossosy Techtronic Industries

—  Oyab-AKuil  NPOAYKT MIAKMIOYEHUA A0 HEHANEXHOrO KMBMEHHS
(nipcunioBavi, Hanpyra, yacTtoTa)

—  Oyab-AKuin 36UTOK, 3aroAisiHUA 30BHILUHIM  BMNAMBOM  (XIMI4HAM,
i3ndHUM, yaapamu) abo CTOPOHHIMW pevoBUHaMU

—  nepeaGayeHe 3HOLLEHHS 3aNacHUX YacTuH

—  HenpaBubHEe BUKOPVUCTAHHS, MepeBaHTaXeHHs IHCTPYMeHTY

—  BUKOPUCTaHHsi He3aTBEPAXKEHNX 3anacH1x YacTuH abo akcecyapis

—  kap6blopaTop uyepes 6 MicsLiB, kopuryBaHHs kapGlopaTtopa nicns 6
micsiuis

—  aKcecyapu eneKTPOIHCTPYMEHTY HaaaHi 3 iIHCTpyMeHTOM abo KynneHi
okpeMo. Taki BUHATKM BKNIOYAIOTb, arne He 06MeXyoTbCA FBUHTOBOK
BUKDYTKOIO, CBepanamu, aby KA
nanepom i nesamu, BivHUM CNpPAMOBYHOYUM NPUCTPOEM

—  KOMMOHEHTU (YaCTWHI Ta aKcecyapu), CXMMbHI 4O MPUPOAHOTO 3HOCY,
B TOMY 4uChi, ane He OBMEXYUMCh LWITKOM, NaTpOHOM, LUHYpPOM
XKWUBINEHHA, [0AAaTKOBOK PYKOATKO, LLI"I\q)yBa"IbHIAMIA nnactuHamu,
MILUKOM [NS NUny, BUTSHKHO TpyBoio

4. [na obcnyrosysaHHs BUpiG mae GyTu sianpaeneHo abo npencrasneHo
B ynosHoBaxeHWi RYOBI ueHTp TexHiyHOro  ob6crnyroByBaHHs,
nepepaxoBaHWi ANsi KOXHOI KpaiHM B HaCTYmHOMYy Cnvcky appecis
TEXHIYHUX LEHTpiB. Y Aesikux kpaiHax micueswuit aunep RYOBI
30608B'A3y€TCA BiANpaBUTM BUPIG B cepaicHi opranisauii RYOBI. Mpu
BignpaBUi NpoaykTy [0 cTaHuii TexHiyHoro obcnyroByBaHHs RYOBI,
npoayKT noBuHeH ByTu HaailHo ynakoBaHui, 6e3 xoaHoro HebeaneyHoro
BMIiCTY, Takoro sk OEH3uH, BiAMiYEHWA aapecolo BiAnpaBHWKA |
CynpOBOAXKYBaTUCA KOPOTKMM ONUCOM HeCI'IpaBHOCTi.

5. PeMmoHT / 3amiHa no rapaHTii 6eskowToBHi. Lle He poslwmpioe abo He
MOYMHAE HOBMI rapaHTiiHWIA TEPMIH. 3amiHeHi YacTuHW abo IHCTPYMEHTU
CTaloTb Halo BracHicTio. Y aesknx KpaiHax BapTicTb gocTaBku abo
BiACUIKW NOBWHHI By TV onnaveHi BiANPaBHUKOM.

6. Lla rapawTia piiicha B Esponeiicbkomy CnisToBapucTsi, LUseiuapii,
Icnanpii, Hopserii, MixteHwTenHi, TypeyunHi Ta Pocii. 3a mexamn umx
obnacten, Gyab nacka, 3B'sxiTbcs 3 odilitium aunepom RYOBI, wo6
BMU3HAYMTY, AKLLO NOLUMPIOETHCS iHLLIA rapaHTis

ABTOPU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

[nsi OTpUMaHHsi OHOBMEHOTO Mneperika aBTOPU3OBAHNX CEPBICHUX LEHTPIB,
BinBipaitTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Blower/Vacuum
Brand: Ryobi
Model number: RBV36B
Serial number range: 44446201000001-44446201999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2004/108/EC (until 19 April 2016), 2014/30/EU (from 20 April
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A1:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Measured sound power level: 102,4 dB (A)

Guaranteed sound power level: 104 dB (A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 12, 2015

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Souffleur/Aspirateur Sans-fil
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RBV36B
Etendue des numéros de série: 44446201000001-44446201999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2004/108/EC (jusqu'au 19 April 2016), 2014/30/EU (a partir du
20 April 2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010, EN 15503:2009+A1:2013, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 102,4 dB (A)

Niveau de puissance sonore garanti: 104 dB (A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Nov. 12, 2015

Autorisé a rédiger le dossier technique:
Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléaren wir, dass die Produkte
Kabelloser Laubblaser / Laubsauger
Marke: Ryobi
Modellnummer: RBV36B
Seriennummernbereich: 44446201000001-44446201999999

mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2004/108/EC (bis 19 April 2016), 2014/30/EU (ab 20 April
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A1:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 102,4 dB (A)

Garantierter Schallleistungspegel: 104 dB (A)

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Nov. 12, 2015

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Soplador/aspirador inalambrico
Marca: Ryobi
Nuamero de modelo: RBV36B
Intervalo del nimero de serie: 44446201000001-44446201999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC (hasta 19 Abril 2016), 2014/30/EU (desde 20 Abril
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A1:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Nivel de potencia actstica medido: 102,4 dB (A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 104 dB (A)

Método de evaluacién de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

B

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Nov. 12, 2015

ce

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Aspiratore/soffiatore senza filo
Marca: Ryobi
Numero modello: RBV36B
Gamma numero seriale: 44446201000001-44446201999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2004/108/EC (fino a 19 Aprile 2016), 2014/30/EU (fino a 20
Aprile 2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010, EN 15503:2009+A1:2013, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 102,4 dB (A)

Livello di potenza sonora garantita: 104 dB (A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

O

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Nov. 12, 2015

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Snoerloze blazer/zuiger
Merk: Ryobi
Modelnummer: RBV36B
Serienummerbereik: 44446201000001-44446201999999

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Aspirador/Ventilador sem fios
Marca: Ryobi
Nimero do modelo: RBV36B
Intervalo do niimero de série: 44446201000001-44446201999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC (até 19 April 2016), 2014/30/EU (desde 20 April
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A1:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Nivel de poténcia sonora medido: 102,4 dB (A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 104 dB (A)
Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC

alterada por 2005/88/EC.

A

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presit Regt
Winnenden, Nov. 12, 2015

tagio &

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Ledningsfri bleeser/suger
Brand: Ryobi
Modelnummer: RBV36B
Serienummeromréde: 44446201000001-44446201999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en gehar

normen
2006/42/EC, 2004/108/EC (tot 19 April 2016), 2014/30/EU (vanaf 20 April
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A1:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 102,4 dB (A)

Gegarandeerd geluidsniveau: 104 dB (A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd door
2005/88/EC.

o i C€E
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice-president, Regelgeving en Veiligheid

Winnenden, Nov. 12, 2015

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

eriover med fglgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC (indtil 19 April 2016), 2014/30/EU (fra 20 April
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A1:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Malt stgjniveau: 102,4 dB (A)
Garanteret stgjniveau: 104 dB (A)
o N

de til bilag V Direktiv 2000/14/EC aendret ved

ce

2005/88/EC.

g

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Nov. 12, 2015

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Harmed deklarerar vi att produkterna
Sladdfri blasare/sugare
Marke: Ryobi
Modellnummer: RBV36B
Serienummerintervall: 44446201000001-44446201999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC (till och med 19 April 2016), 2014/30/EU (fran och
med 20 April 2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A1:2010, EN 15503:2009+A1:2013, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Uppmétt ljudeffektsniva: 102,4 dB (A)

Garanterad ljudeffektsniva: 104 dB (A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i 2005/88/EC.

T e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sékerhet
Winnenden, Nov. 12, 2015

ce

Godkand att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme taten, etta tuotteet
Langaton puhallin/imuri
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RBV36B
Sarjanumeroalue: 44446201000001-44446201999999

noudattaa seuraavia EU-direktiiveja ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2004/108/EC (19 April 2016 saakka), 2014/30/EU (20 April 2016
alkaen), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/EC, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Mitattu aanenteho:102,4 dB (A)
Taattu &anitehon: 104 dB (A)

aénndsten not inen tarkastettu
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

2000/14/EC liitteen V mukaisesti

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Saaddstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Nov. 12, 2015

ce

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

EC-SAMSVARSERKL/ARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleerer vi at produktet
Batteridrevet blaser/suger
Merke: Ryobi
Modellnummer: RBV36B
Serienummerserie: 44446201000001-44446201999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC (til 19 April 2016), 2014/30/EU (fra 20 April
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A1:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Malt lydeffektniv&: 102,4 dB (A)

Garantert lydeffektniva: 104 dB (A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

e o

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Nov. 12, 2015

ce

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUN TPEBOBAHUSAIM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmM Mbl 3asBMISEM, UTO AaHHbIA NPOAYKT
BecnpoBoaHast BO3nyxofyBKka/nsinecoc
Mapka: Ryobi
Homep mopenu: RBV36B
[unanasoH 3aBofcknx HoMepoB: 44446201000001-44446201999999

cooTeeTcTByeT TpeGosaHuam cneaytowmx [iupektus EC u cornacosaHbix
cTaHaapTos
2006/42/EC, 2004/108/EC (no 19 anpens 2016), 2014/30/EU (c 20 anpens
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/EC, EN 60745~
1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

3mepeHHbIi ypoBeHb 3ByKoBOW MoluHocTu: 102,4 dB (A)

[apaHTUpyeMblit ypoBeHb 3ByKkOBOI MolHocTU: 104 dB (A)

Cnoco6 oueHkn cooTBeTCTBMA, npunoxenne V Kk aupektuBe 2000/14/EC ¢
nameHeHuammn 2005/88/EC.

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpeanaeHT Mo Texuuke BesonacHoctu U Ctanpaptam
Winnenden, Nov. 12, 2015

ce

J'Iwuo, OTBETCTBEHHOE 3a NoAroTOBKY TeXHU4EeCKon AOKyMeHTaumm:
Alexander Krug, upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty

Bezprzewodowa dmuchawa/odkurzacz

Marka: Ryobi

Numer modelu: RBV36B

Zakres numerow seryjnych: 44446201000001-44446201999999
Jest zgodny z ji i dyrek i eur
normami

2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU (od 20 April

2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A1:2010,

EN 15503:2009+A1:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN

55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,

EN 50581:2012

izhar

Zmierzony poziom natgzenia hatasu: 102,4 dB (A)

Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 104 dB (A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

o

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. $ci Prawnej i B
Winnenden, Nov. 12, 2015

ce

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Akumulatorovy foukac/vysavac
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RBV368
Rozsah sériovych ¢isel: 44446201000001-44446201999999

Ze tento vyrobek je v souladu s a ymi ly
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU (od 20 April
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A1:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,

EN 50581:2012

Zméfena hladina akustického vykonu: 102,4 dB (A)

Zarucena hladina akustického vykonu: 104 dB (A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/
EC.

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpe¢nost
Winnenden, Nov. 12, 2015

ce

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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@ EC MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Akkumulatoros favé-/szivogép
Marka: Ryobi
Tipusszam: RBV36B
Sorozatszam tartomany:44446201000001-44446201999999

megfelel az alabbi Eurépai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2004/108/EC (2016 Arpil 19-ig), 2014/30/EU (2016 April
19-t61), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A1:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint: 102,4 dB (A)

Garantalt hangteljesitményszint: 104 dB (A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fiiggeléke szerint tortént
altal médositott 2005/88/EC iranyelv.

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfelel6ségi es Biztonsagi Teriletek
Winnenden, Nov. 12, 2015

ce

A miiszaki dok i6 6 Allita
Alexander Krug, Ugyvezeté Igazgaté

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Aparat de suflat/aspirator fara cablu
Marca: Ryobi
Numér serie: RBV36B
Gama numar serie: 44446201000001-44446201999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2004/108/EC (pana la 19 April 2016), 2014/30/EU (de la 20 April
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A1:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 102,4 dB (A)

Nivel garantat al puterii acustice: 104 dB (A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Nov. 12, 2015

ce

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 30 pazinojam, ka produkti
Bezvadu patéjs/vakuuma siicéjs
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RBV36B
Sérijas numura intervals: 44446201000001-44446201999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un 0 i
2006/42/EC, 2004/108/EC (Iidz 19 April 2016), 2014/30/EU (no 20 April
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A1:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Izméritas skanas jaudas ITmenis: 102,4 dB (A)

Garantétais skanas intensitates limenis: 104 dB (A)

Atbilstibas novértéSanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota
2005/88/EC.

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Nov. 12, 2015

ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad $ie produktai
Belaidis nupatimo/siurbimo prietaisas
Prekés zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RBV36B
Serijinio numerio diapazonas: 44446201000001-44446201999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Akutoitega puhur-imur
Mark: Ryobi
Mudeli number: RBV36B
Seerianumbri vahemik: 44446201000001-44446201999999

vastab ja Euroopa di jahar itud star
2006/42/EC, 2004/108/EC (kuni 19 April 2016), 2014/30/EU (alates 19 April
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A1:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Mdddetud helivéimsuse tase: 102,4 dB (A)

Garanteeritud helivdimsuse tase: 104 dB (A)

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

P L

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Nov. 12, 2015

g3

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Bezi¢na puhalica/usisavaé
Marka: Ryobi
Broj modela: RBV36B
Raspon serijskog broja: 44446201000001-44446201999999

2006/42/EC, 2004/108/EC (iki 2016 m. April 19 d.), 2014/30/EU (nuo 2016
m.April 20 d.), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010, EN 15503:2009+A1:2013, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

ISmatuotas akustinis lygis: 102,4 dB (A)

Garantuotas akustinis lygis: 104 dB (A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Nov. 12, 2015

ce

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

sa sljedecim Europskim Direkti i .
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU (da 20 April
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A1:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,

EN 50581:2012

Izmjerena razina zvuéne snage: 102,4 dB (A)

Jaméena razina zvuéne snage: 104 dB (A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC.

A g

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Nov. 12, 2015

ce

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Brezziéni puhalnik/sesalnik
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RBV36B
Razpon serijskih Stevilk: 44446201000001-44446201999999

v skladu's - pskimi direktivami in P "
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU (od 20 April
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A1:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,

EN 50581:2012

Izmerjena raven zvoéne moci: 102,4 dB (A)

Zajaméena raven zvoéne moci: 104 dB (A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Nov. 12, 2015

ce

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Akumulatorovy dichadlovy vysavaé
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RBV36B
Rozsah sériovych Cisiel: 44446201000001-44446201999999

Je v stlade s i Eurépskymi i @ harmoni i normami
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU (od 20 April
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A1:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,

EN 50581:2012

Namerana Urovef hluku: 102.4 dB (A)

Garantovana Uroveri hluku: 104 dB (A)

Spésob uréenia zhody podla Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/
EC.

- Ce€
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Viceprezident, Regulécia a Bezpeénost

Winnenden, Nov. 12, 2015

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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EC [EKINAPALIVSI HA 3A CbOTBETCTBME

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTOALETO Aeknapupame, Ye NpoaykTuTe
BesxwnuHa malmHa 3a obayxsaHe/sacMmyksaHe
Mapka: Ryobi
Homep Ha mopena: RBV36B
O6xBat Ha cepuiiHi Homepa: 44446201000001-44446201999999

0TroBaps Ha creaHnTe AvpekTen Ha EC 1 XapMOHM3MpaHm cTaHaapTv
2006/42/EC, 2004/108/EC (mo 19 April 2016), 2014/30/EU (ot 20 April
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A1:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

W3mepeHo HuBo Ha wym: 102,4 dB (A)

[apaHTpaHo HMBO Ha Wwym 104 dB (A)

Mertop 3a oLieHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO ¢ npunoxenue V [upektusa 2000/14/EC,
nameHeHa ot 2005/88/EC.

ce

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buuenpesupnent, MpasHn Yenyrn M BesonacHoct
Winnenden, Nov. 12, 2015

YNbHOMOLLEHO NLE 33 CbCTABSAHE HA TEXHUYECKUs (haiin:
Alexander Krug, ManbnHutenex upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC AEKNAPALIA NPO BIANOBIQHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

TMpu ubomMy mu 3as615€MO, Wo MPodykm
BeszpoTosuii Bosayxoayska / nunococ
Mapka: Ryobi
Homep mopeni: RBV36B
[ianasoH cepiitHoro Homepy: 44446201000001-44446201999999
 8i [ i3 Ui ma
2apMOHi308aHUMU cmaHdapmamu:
2006/42/EC, 2004/108/EC (mo 19 ksiTHa 2016), 2014/30/EU (sig 20 KBiTHA
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A1:2013, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

BumipsHuii piBeHb 3BYkOBOI NoTyxHocTi: 102.4 dB (A)

[apaHTOBaHWI1 piBeHb 3ByKOBOI NOTyxHOCTi: 104 dB (A)

MeTop ouiHku BignosiaHocTi aoaatok V [upekTusa 2000/14/EC 3 nonpaBkamu,
BHeceHumn 2005/88/EC.

B

€3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npesuaeHT, perynioBaHHs i 6esneka
Winnenden, Nov. 12, 2015

[o3Bin Ha cknaaaHHsa TexHiYHoro daina:
Alexander Krug, kepytounit [iupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany
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